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ELSÖ RßSZ. 



I. &sire?4telek a leveleiis Urol. 

A levelez&s az irdssal egykoru. A levelez&s valtf- 
sdgos tdrsalgdsa a tdvollevöknek. 

Jöl irni 6p oly hasznos mint jöl besz£lni. Buffon 
igen helyesen mondd : hogy „az irdly (styl) maga 
az ember" e mondatot tehdt mindig szem elött kell 
az irdsban tartani. 

Altaldban az irdly dltal £rtetik a möd ? mely sze- 
rint gondolatunkat sztf- vagy irdsban nyilvdnitjuk. 
Ha a szavak az öszhangzds szabdlyai && a tdrgy minö- • 
s£ge p. o. m£lys£ge vagy egyszerüs^ge szerint hasz- 
nälvak t» rendezvcfc, szarmazik az iraly. 

Minden kötetlen besz^dben irt mü sajdt irdlydt 
kivdnja meg. A lev^l irdlynak ugy mint a szönoklat- 
£s tört^netirdsnak külön-külön megvannak sajdt tör- 
v^nyei, tön- 6s szabdlyai. 

Az irdlybani haladhatdsra gyakorta kell olvasni 
a jelesebb irökat, irni önmagunknak, s azt valamely 
it&etdus birdlönak el^beterjeszteni, tovdbbd utdnozni 
a kitünöbb mintdkat s igyekezni hozzdjok hasonHtani. 
— Meg kell ismerni az embereket is 6s a term^szet 
hatdlyos >dgdt, mely nemcsak valö mint az arczmdso- 
lat, hanem legyen 6\6nk 6s lelkesedett mint az arcz- 
k£p eredetije. 

A lev^lirdly ne legyen czifra, halmozott, eröte- 
tett, hanem egyszerü, folytf/kerekded 6s term&zetes. 

Kuridy l.vtlcrö -| 
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A szemelyre n£zve meg kell fontolnunk azon vi- 
azonyt, melyben vele allunk; azaz : 

1- ör. Ismer-e a kinek irunk? 

2- or. Elölj&rönk avagy gazdagsnagy tekintetü-e? 

3- or. Bar&tunk avagy rokonunk-e ? 

Ha ismeretlennek irunk, levelünk kezdet^n en- 
gedelmet kell kernünk a bätorsdgert, hogy irni mer£- 
szeltünk s fejtsük ki linoman, hogy csupän az ismert 
kegyess^g bätoritott bennünket alkalmatlankodni. 

Ha elöljärönak irunk, mindig figyelembe kell 
vennünk a köztürik tennallö rangkülönbs£get; ily 
esetben örizkednünk kell a felesleges bökoktöl, egy- 
szerüen s gyeng^d udvariassaggal terjesszük el^bök 
ügyünket. 

Midön irunk, azt keli k^pzelnünk, hogy a levöl 
olvasöjäval szem&yesen 6rtekezünk. Ha v^ralkatät 
&s jellemet ismerjük, akkor az iräsmöd hangjat, a 
mennyire lehet, ked^lyhangulatahoz is alkalmazni tö- 
rekedjünk. 

Ha ismerösinktöl mdr birunk leveleket, azo- 
kat haszn&ljuk mintäul. 

Rokonunkhoz vagy barätunkhoz oly hau- 
gon irjunk, a mint lelkünk legterm^szetesebben £rez. 

Mielött levelet irn&nk, gondolkoznunk kell fe- 
lette s csak azutän tenni papirra miut&n megszer- 
kesztvek a gondolatok. Legajänlhatöbb : gondolatun- 
kat aprödonkint feljegyezni s a szüks^ges javitäsokat 
inegtöven, a levelet tisztära irni. 

Magyar lev£l iräsänäl ne hasznaljunk idegen 
szavakat, van a magyarnak sz6p tiszta nyelve. 

II. A levelek külalakja. 

A levölnek vagy akärmely iräsbeli fogalmazäs- 
nak csinoss&ga tiszta, feh£r s rendesen körfilnyirt pa- 
pirost s jö fekete tintät kivän. Ha az irdst porzöval 
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behintettük, azon legyünk, hogy Ott ne maradjon, ne- 
hogy az olvasö annale ledörzsöl^s^vel vesztegesse ide- 
jet. A föranguaknak küldendö levelekben tanäesosabb 
porzöval nem 61ni, hanem inkdbb värakozni, mig a 
tinta megszdrad. Az irds tisztasdga hasonlökepen ajdnl- 
tatik; illetlen volnatintafoltokkalesigazitdsokkal tele 
levelet küldeni. 

Irjunk, a mennyire tölünk kitelik, olvashatdlag, 
tegyünk inkdbb nagyobb, mint igen aprö betüket. A 
levelet ugy irni, hogy az olvasönak nagy munkdjdba 
kerüljön annak tartalmdt meg^rteni, vagy £pen azt 
minden törekedes&iek ellenöre is megfejteni k^pes ne 
legyen,sokkal illetlenebb es roszabb, mint hoindlyosan 
beszölni; inert a jelen besz61öt ismetelve k^rdezhet- 
jük, ha, a mit mondott, nem ertettük, nem ugy a td- 
volUvö levelirtft. A szep k^zirds nem kev£ss£ ajdnlö, 
esak haszontalan vondsokkal ne fatyolozzuk betü- 
inket. 

A hivatalbeli, atyafisagos 6s baratsdgos levelek- 
nek postapapirost szoktunk haszndlni; de hogy fö- 
rangü szemelyeknek finomabb vagy velinpapiroson 
irjunk, az illendöseg hozza magaval. 

A förangüakat, kivdltk^pen különf&e szerencse- 
kivdnasok alkalmdval, aranysz&ü papiroson irt leve- 
lekkel megtisztelni, avult szokds, s mär ma az eff&e 
papiros többnyire csak szerelemleveleknek haszndlta- 
tik. Nyolczadiven csak meghitt bardtok irhatnak egy- 
mdsnak. 

Nagy illetlenseg a papirost egeszen beirni, de 
fei lapokat tisztan hagyni szint^n szüksegtelen. A czi- 
met a papiros sz616töl mintegy ndgy ujnyi tdyolsdgra 
kezdhetjük s a lapnak bal s also szelein tisztdt kell 
hagynunk. 

A czim es a lev^l kezdete közt annyi hely ma- 
radjon tisztan, mennyit a papiros fensz&e s a czim 
közt hagytunk. Menn^l nagyobb rangii az, a kin^lc 
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irunk, 6s mennel több tisztelettel tartozunk neki, an- 
nal nagyobbak legyenek az iiresen hagyott helyek/'' 

A m&sodik s harmadik lapon az irdst ne ott 
kezdjük, hol az elsö lapon a ezim all, hanem a lev^l 
elsö soränak irdnydban. 

A level v6gin ugy int^zzük dolgunkat, hogy a 
vegcziro &8 a neValäiräs közt elegendö hely maradjon, 
mely tiszta hely annyival nagyobb legyen, mennel 
nagyobb rangu az olvasö. Ezen tiress^gen az alairäsig 
vonäst is hüzhatunk, hogy, ha levelünk törtenetböl 
idegen k^zre jutna, valaki nevünk aläiräsdval vissza 
ne eljen. 

A level, mint fentebb mondatott, olyashatö keV 
iräst kiv&n, annyival inkäbb megkivdnja azt a n£vnek 
s helynek aläiräsa. Menthetetlen gondatlansdg a nevet 
olvashatatlan vagy £pen betükhöz sem hasonltf vonä- 
sokkal irni alä. 

Ha ismeretlennek irunk, tisztsegünket, hivata- 
lunkat s a t. esatoljuk nevünk alairdsdhoz; ezeket 
valamint vezetek s keresztnevünket eg^szen irjuk ki, 
kiv&ltkepen ha föbb rendü az olvasö. 

Sokan leveleiknek hänytvetettseget ezen sztfk- 
kal : „raptim," „sietve" mentegetik. Ezen menteget^s 
illetlen, ha a sietsegnek valtfdi oka volna is. 

Az utänirds, * mely röviditve U. I. vagy P. S. 
(postcriptum) betükkel jeleltetik meg, hasonlököpen 
helytelen s vigyäzatlansägunk £s gondatlans&gunkat 
ärulja el. Ezzel kivältkep nagyobbakhoz irt levelek- 
ben ne eljünk; de ha feled£kenys£gbftl elhagytunk 
valamit, ne sajnäljuk kis fdradsägunkat, s beiktatvän 
az elmaradtat illö hely^re, irjuk le m£g egyszer a 
küldendö levelet. 

A levelet sajät kezünkkel irni legillendtfbb; de 
nagyaink 8 kereskedöink £s mäsok, kiknek levelez^se 
nagy kiterjede^ü, ezt nem tehetik, s azert a titokno- 
iaik es seg^deik ältal irt leveleknek csak neveiket 
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irj&k sajät kezeikkel alä. A lev61 költenek helyet ös 
napjdt ide nein £rtve a kereskedöi leveleket, melyek- 
röl külün osztalyban lesz szo, legjobb a nevalairäs 
atellenebe helyheztetni, ambdr nemelyek a lev^l fel- 
szelenek jobb reszere szoktak azokat irni. 

Ha azon hely, hova a level ineiiendö, vagy a hon- 
nan küldetik, isineretlen, vagy több hasonlü nevü 
hely tal&ltatik, akkor azt a folyö, hely vagy vdros 
nevevel közelebbröl meghatäroznt szükseges, p. o. 
Sajö-Keresztur, Bodrog-Keresztur, Kassa-Ujfalu sat.; 
inert az elsö esetben a level könnyen eltevedhetne, a 
mäsodikban pedig a vdlaszolö nem tudnä hovä uta- 
sitani valaszät. 

A föreudü szeinelyeknek irt levelek többnyire 
nyolezadretben szoktak összehajtatni. A közönseges 
leveleket tizenhatodretben egyszerüen összetenni leg- 
illendöbb s legalkalmasb. A különfele mestersöggel 
összehaj togatot t levelek felbont&sakor a vevö türel- 
met gyakran elveszti, gyakran pedig az iräst el is v 
t^pheti, mire nezve a levelek mesterseges összehajto- 
gatasa nein tanäcsoltatik. 

Azoknak, kiknek tisztelettel tartozunk, ininden- . 
kor borit^kban küldjünk levelet. Azon levelek is meg- 
kivänjak a boritekot, melyek härom lapja be van irva; 
mert könnyen megeshetnek, hogy az irasnak egy r£- 
sze a pecsetetes ältal olvashatlanna t&etnek, vagy 
felbontäskor egy darabja elszakittathatn^k. 

A boritekot tiszta feher, de sem yekonyabb papi- 
rosböl, mint a level, sem igen durväböl ne csinäljuk. 
Az igen v^kony könnyen elkopik s gyakran annyira 
ätlätszö, hogy az alatta levö iras is elolvashatö. A 
borit^k tisztasägara is különös figyelemmel legyünk. 

A magyarul irt levelet magyar felülirassal elkül- 
deni legillendöbb. A vezet^k- s keresztnevet s a lak- 
helyet, a mennyiben lehet,irjuk nagyobbacska betük- 
kel, vagy, ha a hely nem engedi, huzzunk vondst 
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alatta, hogy szembetünöbb legyen. Az ilyen s ha- 
sonlö nevekn^l : Molndr, Kovdcs, Lakatos, nem csak 
a keresztnevet, hanem a tisztsöget, hivatalt, mester- 
s£get sat. pontosan jegyezzük fei, különben a lev61 
elt6vedös£re könnyen adhatunk alkalmat. Ide tartozik 
az is, mi a hasonlö nevü helyekröl fentebb mondatott. 
A nagyobb vdrosokba ktildendö levelek borit^kdra az 
utczdnak nevöt s a häznak szamdt feltenni szüksöges, 
kiv6v£n a közöns^gesen ismert förendüek leveleit. 

Valaraint a lev^l belseje, ugy a folülirds is tiszta r 
minden vakards £s igazitds n£lkül legyen, mi köny- 
nyen lehets^ges; mivel, ha taldn hibdt ejten&ik is, uj 
borit^knak k£szit£se s uj feliilirds nem sok idönkbe 
kerül. 

Ezen szök : ,;cito, citissime" bizvdst elmaradhat- 
nak, mert] ezek kedve^rt a lev61 egy perczczel sem 
£rkezik hamardbb az illetö helyre. 

A pecs£tel£sröl meg kell jegyzeniink, hogy a 
nagyokhoz, elöljdrökhoz s azokhoz, kiknek tisztelettel 
tartozunk, kiildendö leveleket vöres spanyol viaszszal 
pecseteljük; különföle szinüvel csak jtf bardtok pecs^- 
telhetik egymdsnak l'rt leveleiket. Fekete viaszszal 
pecs^telt leveleket szintön csak bardtainknak s roko- 
ninknak küldhetünk, nem pedig idegeneknek, annyi- 
val kevesbbö nagyobb renden lävöknek. 

Ostydval csak az ugynevezett levelkek, bil^tek 
pecsöteltethetnek, de a kereskedök s mds polgdrok 
tiszti leveleiket is ostydval szoktdk pecs^telni. 

A fontos tartalmu levelet, midön attöl fölünk r 
nehogy valamely titkunk kinyomozdsa miatt felbon- 
tass^k, elöbb ostydval s ezutdn viaszszal pecsätelni 
nem sikertelen; mert az 09tya a papirostöl nem oly 
könnyen elvdlhatö, mint a viasz. A pecs£tel6skor pe- 
dig arra kell vigydznunk, hogy a borit^knak negy 
v£g£t a viasz jöl összefogja, nehogy önmagunk ad- 
junk valaki kivancsisdgdnak alkalmat a lev£l feltö- 
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r£s£re. A pecs^t nyomata tiszta, fötatlan legyen, 
a viaszt ne kim&jük s jöl dörgöljük sz£t a papi- 
roson. 

A pecs^tnek fondk felnyomäsa vigyäzatlansdg 
jele s illetlen. 

A levelek e v£gett fogadott külön szemely dltal, 
alkalommal vagy postdn szoktak küldetni. Ha a foga- 
dott szemelynek a vitel drdt kifizettük, azt a bori- 
täkra feljegyezni el ne mulaszszuk nehogy k£tszer 
kivdnja a vivö f&radsäg&nak jutalmät. — Nagyrangti 
szemelynek levelet alkalommal küldeni nem illik, 
abba tov&bbküld^s v£gett m&s levelet zärni pedig 
nagy hiba volna. — Ha saj&t dolgainkban irunk va- 
lakinek, a postab^rt meg szoktuk kifizetni, mely a 
borit^kon balra ezen szöval „dfjmentesen" vagy 
„franco" jegyeztetik meg. Most a levelek rendesen 
elörefizet^s mellett lev^ljegyekkel ellätva küldetnek, 
mert különben a lev61 vevöje büntetösp&izt fizet. Es 
ugyan egyszeres lev&ert (azaz : olyan£rt, mely egy 
latn&l többet nem nyom), ha a felad&si hivatal kerü- 
let^ben szölö helyre szöl, 2 kr. oszt. £rt., ha 10 m£r- 
földn^l kisebb tävolsägra, 5 kr. oszt. ^rt., ha tizen tül, 
egösz (bezärölag) 20 mfdnyi tdvoMgra, 10 kr. oszt. 
6rt., vegre 20 merföldn^l nagyobb messzes^gre, 15 
kr. oszt. 6rt fizettetik. Egy^biränt ezölszerti a vitel- 
b^rre n£zve a postahivatalnäl k^rdest tenni. Oly le- 
velek, melyek elörefizet^s nölkül, s a lev&jegygyel el 
nem lätva talältatnak a lev&tarttfban, rendeltet&ük 
helyöre elküldetnek s k&zbesittetnek ugyan, de egy- 
szerü lev^ln^l 5krral szdmitandö feldij fizettetik bün- 
tetäsül. Lev&jegyek, melyek a postahivatalokndl kap- 
hatök, a fentebbiekhez kepest, 2 kr., 5 kr., 10 kr. £s 
15 kr. £rt£küek. — Fontosb levelek aj&nltatni (re- 
commenddltatni) is szoktak, s az ajänl£s6rt 10 kr. 
fizetendö. 

Ha a lev&be penzt, vältdlevelet sat. zArunk, 
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vagy ahhoz valainit mellekelünk, azt a borit&on 
szintön balra megemliteni &züks6ges, p. o. benne 200 ft. 
vagy : Ide meltekelve egy lädacska sat. 

r 

III. 4 cximek. 

Sokan a czimmel keveset gondolnak; sokan eilen- 
ben annyit tartanak reä,hogy, ha nekik kisebb czimet 
adndnk, nem ajänlanök magunkat. Az illendös^g azt 
hozza magaval, hogy kinekkinek az öt illetö czimet 
adjuk meg. Azon hid s kev&y emberekre n^zve pe- 
dig, kik az öket illetökn^l nagyobb czimekre vägynak, 
az esz&yessög azt tanacsolja, hogy e r^szben indulatuk 
s hajlandösagukhoz alkalraaztassuk magunkat. 

Minden czim n6gy targyat foglal magaban; a 
megszölitäst, a lev& folyamatäban valö nevez&t, az 
aläiräst 6s a felüliräst, melyeknek bizonyos viszony- 
ban kell egymäshoz ällani. 

Ha valaki több czimet visel, akkor a legföbbet 
hasznäljuk, p. o. ha a püspök egyszersmind belsö tit- 
kos tanäcsos, czime ez : „Nagym&tösägu 4a fötiszte- 
lendö," mint püspöknek pedig : „M&tösägos 6s fötisz- 
telendö." — A megszölitäshoz többnyire mell6kczim 
is järul, p. o. 

Tekintetes szolgabirö Ur, 
Jöakarö Uram ! 

Az asszonyok f6rjeiknek czimeiben r6szesülnek. 
Ha föbb rangii asszöny alsöbb rendü ferfiunak hit- 
vese, születäsi czimet megtartja, p. o. a gröfnö gröfnö 
marad, ha alrendü nemeshez ment is f6rjhez. 

A lev61 folyamatäban valö nevez6s 6s a v6gczim 
többnyire a megszölitäs mell6knev6böl alakitott fön6v, 
p. o. M61tösägos, a lev61 folyamatäban : M61tösä- 
god, Nagysägos, Nagysägod. De gyakran a 
megszöiitässal a lev6i folyamatäban is dlünk, p. o. 
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ezekkel : Tekintetes Ur, Tisztelendö Ur, Neinzetes 
Ur sat. 

A berekeszt^snek formdi különbf<61£k : Nagy ke- 
gyelm^be, uri kegyelmäbe sat. ajänlott, tartozö mily 
tisztelettel, tök&etes tisztelettel sat. vagyok, holt ig 
maradok, ilek, halok; nagy kegyesseg^be uri kegyes- 
s£g£be, kegyess£g£be ajdnlott, vagyok, maradok sat. 

Az al&irdsra n^zve polgäri helyzetüi*ket, legin- 
kdbb pedig a level olvasöjatöl iügg£sünket vagy fug- 
getlens^günket kell tekintetbe venniink, p. o egy 
kisebb rangu a föbb rangu szem&yeknek irt levelet 
igy nem irhatja alä : kesz szolgäja, vagy köteles szol- 
gdja; hanem igy : aläzatos szolgäja. 

Rokoninknak s barätinknak irt leveleinkben a 
szivnek szelidebb erzetei szölanak; ezeknek tehät a 
megszölitäsban sat. rendet szabni nem sziikseges.*) 



») A czimeket Uad a III. Függelekben. 
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MÄSODIK RfiSZ. 



A köwlctbeii elöfordnlni szokott levelek. 

ELSÖ FEJEZET. 
Szerencsekivano levelekröl atalaban. 

Ilyen leveleknek, ha barät ältal baräthoz, vagy 
szülö^ s egy£b rokonokhoz int^ztetnek, szives rösz- 
v&bül kell fakadniok. Az6rt az ir&ly mesterk^tlen 6s 
termöszetes legyen, vidäm enyelg6st is alkahnazni 
helylyel nem cz61szerütlen. 

Ha hatalmas emberekhez, jöltevökhöz 6s elöljä- 
röinkhoz irunk, ez dltal többnyire csak figyelmünk- 
6s udvariass&gröl akarunk tanusdgot tenni. Ilyenkor 
teh&t a baräti 6s sziv61yes hangulat az udvarias s 
aläzatteljes irmodornak ad helydt. 

Szerencsekivänö levelek rendesen uj6vkor, szü- 
let6s es n6vnapok, häzassägi egybekel6sek, hivatalba- 
16p6s, s m&s hasonlö örvendetes csalddi esem6nyek 
alkalmakor szoktak iratni. 

Szerencsekivänö levelekn61 lehetöleg kerülni kell 
a közöns6gesen haszn&lni szokott szövirägokat, szük- 
s6ges legaldbb valami olyat is felhoznunk, minek 
6pen a fenforgö esetre van vonatkozdsa. Kivänatokkal, 
mik nevets6geseknek tartathatnak , 6s olyanokkal, 
mik teljeßed6sbe nem -mehetnek, bdtran elmarad- 
hatunk. 
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A. t) 6?i kösÄdnto levelek. 
(GHücfttfittföe jtim 9tcujaljt$tacje0 

1. Szülökhöz. 

Kedves szülöim! 

IsmcSt beköszöntött az uj eV, 8 mar lelkem sugallja, mi- 
kint örvendeztetnek meg benneteket e nap reggelen testv6- 
reinh De bar mennyire szeretn&n is a regi szokäs szerint 
szivem e^zelmeit 6\ö szöval kiönteni, jelenleg ezt a tavolsag 
miatt nem tehetem. 

A mi hata^körömben van, elmulasztani nem fogom, & 
ez : — ffvermeki ohajtasomat legalabb n^ma sorokban kije- 
lenteni.\Szivemb6l kivanom, hogy ez üj e* v ne zavarja boldog- 
sagtokat, hanem inkabb nagyobbftBa azt, e*s adjameg nektek 
mindazt, mit öhajtok, tavoztasson töletek minden gondot, 
bat £s szomorüsagot s koronäzza siker minden törekv^steket. 

Mindenekfelett kitartös allandö eg&zs^get kivdnok, 
hogy ne csak ez eVet, de me^igen-igen szamosat szokott 
csetekvö'segben, haboritlan szerencseVel tolthessetek el. A 
mivel csak boldogsagtok nagyobbitasahoz jarulhatok, bizo- 
nyosan elkövetendem, £s eitern egesz folytaban iparkodni 
fogok minel több tanujelöt adni azon haladatossagnak, melyet 
szivemben szeretetteli kegyessegtekgerjesztett^ 

Ezek utdn a legbuzgöbb szeretettel s tisztelettel va- 
gyok kedves sziilöimnek 

leehalddatosabb fia 
N.N. 

1. 2Tn CSItem. 

Slt)euerfie «Item! 

Der 9feu|abr*tag ijl »teber »or berfcbür, unb fct) fehefctjon im ®eifle, 
voit ©efchtofjkr unb §reunbe (Eun) am üO^orgrn bfefe* $age$ mit i&ren 
(SHücfnntnfcben entgegen fommen. £ber ict) fann e* bfesmal nicht, fo fet)r 
auch bie liebe ©en>o&nt)eit, bie ©efüble unb Sfinfche be$ .&er&en$ an biefem 
$öge gegen <£uch mtinblich auc^ufarechen, mfch ju (Euch hinüberzieht, ©a* 
ich jeboch tbun Fann, ba$ tt>iß ich nicht unterlagen; ich tofff wenfgften« 
fchriftlich meine flnblfchen ©ünfche aufrechen. 3$ »ünfche t>on $er$en, 
baß ba* neue 3at)r (Euer ©Itiä ni^t ftöre, fonbern »ietmehr erhöhe, ba§ e* 
(Euch 2tflfS bringe, tt>a* (Eurem 2Boblfefn noch fe&U, aöe ©orgen t>on (Euch 
entferne, Sure 9efchtt>erben erleichtere unb (Eure $eflrebungen mit einem 
günfHgen Erfolge fröne. Bot allen Dingen tt)ünfä)e ich (Euch eine recht fefte, 
Meibenbe (Sefunbheit, ba§ 3hr nicht nur bfefe*, fonbern auch noch recht oiele 
Sahre in gelohnter ZfyätlQhit unb ungeftortem GHttcfe leben möget. 2Ba* 
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1$ baju beitragen fann, fcuer ®iücf ju erfcö&en, ba* werbe ic$ gewtf fiet* 
t$un; mefn gan^e* 2eben foH 3euanff gebe« »on ber Siebe unb Danfbarfeir, 
*u ber Cure Siebe unb ©üie ewig »er&ftt<$tet 

Guren geborfam|ten ©obn. 

2. Atyahoz. 

Tisztelt edes atyam! 

Nem egyedül szokas, hanetn a sziv igaz sugallata is 
Ösztönüz, ma ez üj e> beköszöntekor üdvkivanatommal ja- 
rulni önhöz. Ime, szerencs^t kivänok Önnek ez 6vben is, 
allando igaz szerenca^t, s mindenek felett mi az elet boldog- 
sagahoz leglenyegesebben szükseges — tartös egeszs^get. 
Es bizonyara, jö atyam, a mindenhatö megadandja önnek 
ezt, valamint mindazt is, a mi boldogsagahoz szükseges, mert 
hiszen ön szerencseje a mienk is, kike>t ön el es hal. Igen, a 
mennyei atya megballgatandja kerelmeinket s ajtatos foha- 
szainkat es nagy s boldog kort engedend önnek elerni, — ez 
erös rem^nye önt forrön szeretö fiänak 

N. N. 

2. 2(n einen SBater. 
(Beliebter SBater! 

Vlity blo* £erf ommen unb Sitte, fonbern mabrer £eraen*Drang be- 
nimmt mi$ beute^bnen ^um (Eintritt in ba* neue 3abr meinen (SHürfrounfcb 
bar jubringen. 3a, ©tücf wünföe i$ 3b neu oon £erjen au$ in bfefem 
3abre, roabrcs, bauerbafte« ©lücf unb »or allem Slnbern ba« , roas am 
wefentlicblien ju einem glütflfi$en 2eben Stotb f jl, eine bauerbafte ©efunbbett- 
Unb gewij, be(ter 93ater, ber Sittgütige wirb Serien biefe, fo wie alle« 3(n- 
bere, wa* &u 3brem ©lutfe gebort, »erleiben, benn 3br ®lücf ift Ja augleicfr 
ba« ©!ü(f fo Bieter, für bie <5fe leben unb wfrfer/gTi, ber bimmlifäe 25ater 
wirb meine unb Ruberer SBünfcbe unb ©ebete für 3&r ffiobl erboten unb 
Sie ein bobe« unb gtütflfcbe* «Itter erreichen laffen, ba« ijt Die fefte Hoffnung/ 

3bre* Sie innig liibenben <Sobne*. / 

i 

3. Anyähoz. 

Legkedvesebb anyäm* 

Naponkint £rzem magamat felhiva, önnek hosszü eltet 
es eg^szseget kivänni, mert naponkint üj meg üj jötetem^ny- 
nyel halmoztatom el ; azonban ker£seim s öhajtasaim egy nap 
sem me'lyebbek, egy nap sem bensöbbek, mint napjan az üj 
£vnek, mert ekkor mindazon jöteteraenyt, melyet önnek kö- 
szönhetek, összesen szoktam emlekemben megüjitani. Min- 
den gyermek felette sokat köszönhet anyjanak, de en oh jö 
anyam! en sokkal többet, a vegtelensegig többet köszönhe- 
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tek, mint bdrmely gyermek anyjanak, mert azon önmagat 
felaldozo szeretet, 8 faradhatatlan gondossdg, melyet leg- w 
zseng^bb eVeim öta räm pazarolt — az anyaknal is ritkasäg 
Mennyi aldozatba kerül jelenleg is engem oly helyzetbe 
tenni, hogy tanulmanyaimat ve'gezhessem. Adja Isten, hogy 
önnek ezt ne csak szavakkal, hanem tettekkel is meghalal- 
hMwmjezlegforröbböhajasa 

ön haladatos fianak. 

3. $n eine SRutter. 
j SQeuerße Butter! 

/ Seber Sag forbert mi<$ jum ffifinfäen unb »Uten für 3&re ©efunb- 
beit unb lange Sebenlbauer auf, »HI jeber Sag mir Sßoblt&aten »on Sonett 
bringt, aber an feinem ftnb meine ffiünfcbe unb Sitten fürS&r9Bo$I inniger 
unb ber^ic^er, alt am Weujabrtiage, bef tnid& bfe ©umme aller 25o$lt$aren, 
bieidfr S$nen »erbaute, me&r alt jeber anbere flberbenfen läft/ üiyltbu 
Ätnb $at fetnecS^utter unenbli($ »iel |u »crbanfen, t$ aber ser*anjrl3$nett, 
o tbeuerfte ^tttter7lra^i|utettbli<$ mepr, alt bie meinen anbern in n ber ber 
ibrigen, benn eine f0!$eafrf»£fernbe Siebe unb unermüblf($e Sorgfalt, feie 
Bit gegen mi$ feit meiner frübeftat tffnb$eft gegeigt Jaben/j iß auä) unter 
SWüttern feiten, Hd& toetdje Opfer FojieKe« 3bnen nfd>t iefcf no#, um mt(& 
in ben ©tanb $u fe|en, meine ©rubfen §u aaßenben. ©Ott gebe, baf f$ Su- 
tten biet dnft aud& in anberer Seife alt bun$ ©orteVanfen rann, bat fft 
ber fnnigfie Sßunfa) / 

3$ret banfbaren ©o$net. 

4. Nagybaty ahoz. 

Szeretett nagybatyam ! 

Valamint mär regebben, ugy e legkÖzelebb elmult ev- 
ben is önnek annyi jöt^tem^ny^ben rdszesültem, hogy lebe- 
tetlen legforröbb hdlät nem e>eznem ön irdnt. Csak azon 
bnzg6 kivänatok ältal, melyeket ön java^rt s boldogsagaeVt 
öszinte szivvel az ^ghez emelek, nyilvänithatom azon erzel- 
met, mely engem melegit. Adja lsten, hogy a legk^söbb 
korig ällando eg^szse'gben 6s vidämon folyjanak le napjai. 
Engedje az 6g, hogy teljesüljön mind az, mit önmagamaga- 
nak öhajt, s mit <m is önnek szivböl öhajtok. 

Fogadja ön kegyesen azon lelkemböl ömlö nyilatkoza- 
tomat, hogy a hala 6s tisztelet ön irdnt soha sem fog belö- 
lem kialudni, hanem mindenkor a legforröbb vonzalommal 
maradok 

Önnek alazatos (vagy) 

szöfogadö unokaöcscse. 
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4. 2ln einen Dnfel. 
(beliebter Dbeim! 

2Bie feton früher, fo habe fch auch in/bem »ergangenen Sahre fo »tele 
33ett>effc SbreS gütigen Söo^itootlen« erhalten, bajj ich mich baburch &ur in- 
nigen Danfbarfeit oerbflfchtet fühle. Wur burch bie ^erjilc^jlen SBünfche für 
3br ®lücf unb 3br Wohlergehen, bie ich mit aufrichtigem $erjen uim Gim- 
mel fenbe, fann fch bie (Gefühle &u erfennen geben, roelc^e mic^ beleben. ÜJfbge 
\tett eint bauerhafte ©efunbbeit 3b'* Sage bis jutn bb4|len 2eben*jiele 
erbeitern, ©föchten alle SBünfche, bie 8ie felbfi begen unb bie auch ich für 
3h* 2öo"t)l im £erjen trage, in (Erfüllung geben! 

f «Rehmen ©ie gütig meine au* bem $eV$en fommenbe 23erft($erung auf, 
ba§ meine Danfbarfeit unb Hochachtung gegen «Sie nie in mir erlösen, unb 
oafj ich mit ber liebeoolljien Ergebenheit ftet* bleiben »erbe 

3hr gehorfamfter Weffe 

5. Nötestverhez. 
Kedves hugom (vagy nenem)! 

Felette boldogitana, ha ma az üj ev napjan nalad lehet- 
n^k s szemelyesen adhatnäm elö buzgö kivanatomat. Meg 
tegnap estig mindig hivem, hogy hozzad mehetek, de dol- 
gaim annyira összeszaporodtak, hogy fei kelle hagynom az 
uttal. E leve*l hadd pötolja hat szemelyes jelenletemet. 

Szinte k^pzelem, mikint talal teged levelem kedves 
tieid köreben, kik szives üdvkivanataikkal jarulnak hozzad, 
öv&kkel egyesitem enyimet is. Engedje az eg, hogy m6g 
sokszor megerhesd e napot, adjon szerencset es raegelege- 
d^st, hogyvidamanfblyjanak le napjaid. Talalj örömöt gyer- 
mekeidben, kiket boldogoknak tudhatni szivem egyikfökiva- 
nata. Te tudod, mily mtHyen erez irantad szivem, inely annyi 
örömöt köszönhet testveri vonzalniadnak. Boldogsagombol 
esak az hianyzik, hogy kedves körÖdben nein vagyok, s'na- 
ponkint kerem az Istent, hogy e szerencset nekem meg- 
adja Oh bar valösulna ez! 

Ezen ide mell^kelt csekely üj evi ajandokot veddszive- 
sen, mint forrö testveri szeretetem jelet. Csökold helyettem 
ezerszer ferjedet s gyermekeidet, kiket gondolatomban en is 
ezerszeresökolok.Elj boldogul edes hugom, es l^gy meggyö- 
zödve, hogy örökke maradok szeretö Latviid 

N. N. 

5. 5ln eine <5chn>e|ter. 
Siebe ©chtoefler! 

(£* mürbe mich recht, recht glücf lieh machen, wenn ich Deute am ^cu - 
jahrdtage bei Dir fein unb Dir meine herziehen ©ünfehe münblicb fagen 
fönnte. 9tocb bi« getfern Slbenb boffte ich, fommen nt fönnen, affetn 
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ba häuften (t* »ieber meine ©ef^äfte fo febr, bafc i# bie Steife aufgeben 
mu§te. Diefir iBrief möge baber meine perfonltc^e Gegenwart erfefcen, 3$ 
\ieüe mir oor, »te mein ©cfcreiben Did) im froren Greife ber Peinigen an* 
trifft, redete Dir fftre feerälftfen © l ücfmünfrf) e bavbrtngen ; fet) vereinige ba* 
mit bie meinigen. Der Gimmel möge geben, ba§ Du tiefen Sag no# oft 
erlebefU SWöge er Dir ©lücf unb <&efunb&ett fbenben, bajj Deine 2eben*tage 
better babin Riefen 1 SWÖge er Dieb 0reube an Deinen Äinbern erleben laffen! 
Df$ giüdiic§ $u Riffen, wirb tfet* mein ©lud erfcö&en. Du roeffjt ei, mit 
welker innigen fiiebe mein $erj für Dic$ fölä'gt, reelle* Deiner @c§tt>e{ier* 
liebe fo manche fcyöne ftreube »erbanft. 3u meinem (Stüde fe&lt mir nichts, 
alt Dein lfebe»oKer Umgang, icb bitte (Statt tä'glfcy, mir bas ©lud ju ge= 
»etyren, in Deiner Wabe leben ju fönnen. SÖcoc&te biefe Sitte in «rfüßüng 
ge$en! 

Da« beifclgenbe Heine ©efefcenf nimm als einen Seroef* meiner brü- 
berli$en üiebe gütig auf. Xaufenb ©rufe an Deinen lieben Wann. Deine 
Jftnber fcerje unb füflfe f# in ©ebanfen. Sebe »o$I, tbeure ©cfcfcejier, unb 
fei »erfic$ert, ba§ i# ftet* bleibe 

Dein Di$ ltebenber ©ruber 

6. Nagyatyahoz. 

Melyen tisztelt nagyatyam! 

Ön mindig annyi szeretettel s jösaggal viseltetett iran- 
tam, hogy häladatlansaggal vädolnam magamat, ha elmu- 
lasztanam e mai napon szivbeli Örömeinet kijelenteni a felett, 
• hogy Isten önt eletben megtartotta s azt olykor edes örö- 
mökkel is felruhazta. Engedje az eg, hogy ez ünnep^lyes 
napot tÖbbször is megerje egöszsegben es vidamsägban ked- 
ves szülöim örömöre. 

Kerem igen tisztelt nagyatyam, hogy engem unokajat, 
kit eddig is szeretete altal boldogitott, tovabbra is hajlamä- 
ban megtartson. Legyen meggyozödve : mindent el fogok 
követni, hogy ön szeretetet tovabb is megerdemeljem, es hogy 
szorgalmam s kötelessegem pontos teljesitese altal hazdmnak 
hasznos tagja lehessek. 

Szüntelen szeretettel s tisztelettel viseltetv<g| ön irant 
vagyok s maradok szeretÄnokaja 

N. N. 

6. 3ln einen ©rofoater. 

Serefcrtefter ©ropoater! 

©ie baben mir immer fo »fei Siebe unb So&lmollen erliefen, ba§ icb 

fe&r unbanfbar fein mürbe, menn i$ ben gütigen Sag »orübergeben ließe, 

o&ne S^neu meine $erjli<$e greube auSjubrüden, bafc ©Ott jte bi*f)er am 2e* 

ben erbalten unb 3&ren SebenSpfab mit mancherlei greuben beftreut bat. Die • 

$orfe$ung laffe <5ie biefen fe|tlia)en Sag noeft rec$t oft erleben, unb erbaue 

Sie jum Srojte. meiner Altern eine lange fteibe »on 3ar)ren gefunb unb frot). 

* 



Dpized by Google 



16 

3$ bitte, »erebrtefter ©rof »ater, mir, 3$rem fcnfel, ben ©fe bi«- 
$er bur$ 3$re Siebe glücflf($ gemalt $aben, ferner 3$re ©ewogen$eft an- 
«beiden |u laflen, unb »erji^ert §u fein, baf f<$ mf($ eifrig beftreben »erbe, 
5$re Siebe au$ für bie 3«funft *u »erbfenen, unb bura) ftleff unb getoif- 
fen$afte Erfüllung meiner $flf<$ten berffielt nüfcli<$ ju »erben. 

3* »erbe nie auftßren, mit »a$rer «$rfur<$t unb Gr!enntli($fett 
für 3$re Siebe |U fein 

3$r ergebender «nfet. 

7. Förangü jötevöhöz. 

Nagym£lt6sdgu herezeg! 
Kegyelmes uram! 

Bocsdsson meg herezegs^ged batorsagom^rt, bogy ez 
üj e> napjdn üdvkivdnatommal in is kegyes szine el^be 
jdrulok. 

A mindenhatö keze tartsa e« v^delmezze herezegs^ge- 
det lekötelezett szolgdi javdra s häladatos hi veinek hatalmas 
oltalmdra. Isten hallgassa meg imdmat, s tartsa meg herezeg- 
s^gedet szdmos esztendeig tök&etes boldogsagban 4s nyujtsa 
kormdnyzdsdt felette hosszü idökig. 

E legforröbb kivdnatokhoz bator vagyok csatolni azon 
alazatos ke>elmet, hogy herezegsöged tovdbbra is meltöztas- 
ae'k nagy kegyeiben röszesiteni azt, ki nem szünik meg £lte 
ege'sz folytdig a legnagyobb tisztelettel lenni 

Herczegse'gednek legme*lyebb alazatu 

engedelmes szolgdja 
N. N. 

7. 9n einen $o#ge {teilten c b 1 tb a t er. 

Dur($lau($tigfieT prft, 
©näbfgfter $err! 

Urlauben fcure Dur<$lau$t, baf aua) fc$ tt fcage, $ot$benfelben ju 
biefem neuen 3abre meine e$rfur$t*t>oflen SBünföc an ben Sag $u legen. 

X)ie gütige S5orfia)t f$ü$e au<$ in biefem 3a$re $oc$i&r t&eure« Se- 
ben }um SEBo^lc ber »erpfti^teten Tuner unb }um mächtigen <5$u$e ber 
banfbaren ©etreuen! ©ott erböre mein ©ebet, (Eurer Durchlaufet aablrefc$e 
3a$re mit ooßfommener ©tücffelfgfeit unb reifem ©egen ju »erleiden, unb 
$o<$f$re glücflfr^e Regierung mit bauer&aftem unb erwünfefctem Fortgänge 
bfstnbfe faa'tejien 3eiten ju frönen! Wit biefen getreueren 2Bünfa)en er- 
füönc tdj mi%, bie Sitte ju »erefnigen, baf Sure Durchlaucht mir, obwobl 
abwefenb, noefr ferner £od)tbre unfdjä^bare ®e»ogen$ett motten angebetyen 
lajfen, ber ic$ mit fcfculb'igfter $ o$ad>tung bf* an ba* fcnbe meine« Sebent 
»erharre 

(Eurer Dur$Iau$t untertyanfgft gefcorfamftrr 

9?. 9*. 
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8. J 6 baräthoz. 

■ 

Szivböl szeretett bardtoml 

Ha bar a szerencsekivdnatok a szokas eredme^iyenek 
tekintetnek is, hiszem mt^gis, ön fei nem fogja tenni felÖlem, 
hogy en is csak szokdsböl irok önnek, — ön ismeri lelkemet, 
s meg van gyözödve, hogy az, az iranyomban kifejtett nagy- 
lelküseg ^8 szeretet altal tdplaltatva, a legöszintebb barati 
erzelmekkel telt. De ra£gis kedves dolog azoknak, — kiket 
igazan szeretünk s nagyra becsülünk — kivdnhatni, hogy 
szerence^s, egdszs^ges es viddm legyen eletök k£sö korig. 
E kivanathoz m<*g csak azt csatolom, hogy engedje önnek a 
Mindenhatö, az uj ev ünnepet m£g szamos even dt jöhkben 
elörni, hogy igy kedves köreben nagyra becsült baratsagdt 
en is sokdig £lvezhessem, a ki vagyok bensöleg szeretett ba- 
ratomnak *ö-zinte baratja 

N.N. 

8. %n etnen öreune. 

Snntgft geliebter ftreunbl 

£)bglei<$ ©lütfmünfdje b:i bä'u$li(§en fteften als eine (Skrcobnbett ju 
betrauten ffnb, fo »eifj fd) bedj, Sie merben oon mir nidjt benfen, ba§ i$ 
3bnen nur besmegen fa^reibe; benn <2ie fennen mein $er&, — <5fe ftnb über- 
jeugt, baf burdj bie »ielfa^en 93en>effe »on (Ebelmutb unb Siebe &u mir baä- 
felbe ganj mit freunbföaf tlitfcen $mj>finbungen erfüllt f(h 8ber es f jt bocb 
amienebm, benen, meldje man toabrbaft liebt unb bodjfcbäfct, glütflfd)e$ Sie- 
ben, ©efunb&eft unb ftröplf^feit für bie fpäteße £eben$$eit *u n>ünft$en, unb 
biefem 2Bunf$e babe id& nur no$ beizufügen, bog i<$ ben (Ewigen bitte : er 
möge ned> ferner gejtatten, baj? <Sfe eine lange Stetbe oon Sabren in »er- 
gnügtem 2£obifefn feiern mögen, bamit au$ ia) no$ lange Sbren föä'fcbaren 
Umgang unb bie mir fo münfcbensmertben $3e»etfe 3brer ftreunbföaft ge- 
nieße, ber id) midj immer mit $o<$a$tung nenne 

meine* fnntgjt geliebten ftreunbe* aufrichtigen 

* 9. Baratnöhöz. 

Igen tisztelt baratnem! 

Kötelezetts^g, szivemnek, ugy szölvan parancsa, köszt. 
ez uj ev kezdete*n kivdnni önnek, hogy ez uj eV Önre ne*zve 
aldas 6s szerencse>el bövelkedj^k. Nem akarom levelemet 
6ok kivdnsagokkal s ke'relmekkel elhalmozni; el^g, ha nyil- 
vdnitom, hogy mindazok teljesedeset forrön öhajtoro, mik 
kivansagnt kiclc'gitik 8 önt boldoggd t*nni kepesek. 

A mellekeltet, csektfly uj övi ajandek gyandnt kerem 
tck : ntetni; ugy hiszem ez annyival is inkabb tetsz^s^t fogja 
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kivini, mivel uz egeaz sajat kezem müvc. Nemde mily tulbe- 
csülese önszemelyemnek? 

Ezutan is kedves kÖtelessegeiin köze sorozom mindig 
azt cselekedni, a mi önnek draga baratsagara erdemesse tesz. 

TisztelÖje 
N. N. 

9. 21 n eine ftreunbin. 

öjee&rtejte ßrcunbin! 

(Eine #erbfnblfc$left, ein auabrücflic&er £efebi meines £er$en* treibt 
mi$, fo fagen, an, bei bem Anfange bfefe* neuen 3a$re$ Sfcnen ju toün- 
fd)en, bat* e$ für <5ie anlegen unb 2Boblfal)rt fru^tbar fein möge. 3$ Witt 
meinen Abrief nictyt mit »feiert 2ßünfc$en unb Sitten anfüllen; e$ toirb $in« 
reiben, Sbnen $u fagen, bap Id) Sbnen atte jene 3ufriebenbeit gönne, bie 
3&re Söünfdje au befvieoigen unb Sie glücflfcfc ju machen fä&fg ift. — 93ei- 
liegenbe* bitte i# als ein Meines Weujabrsgefdjenf anjunefcmen, inbem fdj fo 
citet bin, au glauben, bap e$ Sbreu Beifall um fo eber erbalten »irb, toenn 
id) 3&nen fage, oa§ ia) ba$ ©an^e felbfi gearbeitet babe. — 3cf) roerbe e« für 
eine meiner angenebmtfen ^pflt^ten galten, %ÜH ju tbun, n>a$ micb Styrer 
tfreunbfdwft »cttfommen würbig machen fann. 

3&r Serebrer 

<R. 9t. 

10. Bardtnö baratnÖhöz. 

Kedves baratnöm! 

Ezea napon elsö gondolatoinat a Teremtöhöz emelem, 
a kinek annyi joert, oly sok vhiam nupert, oly sok boldog 
ordert, miket az elmult evben elveztem, köszönetet kellett 
rebegnem; masodik gondolatom te voltal kedves baratnem! 

Köszönetet szavazok neked is annyi szerctetteljes jö- 
sagodert, köszönetet hü baratsagodert, mely aldast tcrjeszto 
csillagzat gyandnt vilagitott eletpalyamon; mely borongöe 
öraimban vigasztalöm, gondjaim kÖzt legbiztosabb menedök, 
öröm es boldogsagban, mindent meghalado elvezetem volt. 
Az tartson m^g sokaig meg, es vidamon szamomra. 

Lelkem cl van fbgulva, csodalatoson van rnegilletve, 
midön e sorokat ironi, ezer kepek s gondolatok czikaznak 
dt rajta ugy, hogy nem taldlok szavakat azok kimagyaraza- 
sara. öllellek gondolatimban s vagyok a sirig 

Amaliad. 

10. %i\ eine ^reunbin. 
beliebte frreuubfn! 

1)1 ein erjter ®ebanfe am borgen bfefe* $age$ gehörte bem ©Töpfer 
an, bem id) für fo öiet ©utes, für manche Qeltere Sage, für fo ofet gtüäli$e 
Btunbeu im »erflo|fenen Sabre au banfen y atte; mein jtoeiter toarft Du, 

liebte SreunWn. 
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Danf benn autty Dir für fo viel ©utes unb Siebes, Danf für Deine 
treue greunbf^aft, bie gtef($ einem fetten fegent>ollen ©eftirn bem $Pfabe 
meines Sebent »oraustew$tete $ bie in trüben ©tunben mein £rofi, in 9fot$ 
unb Sorgen meine fi$erjte 3wffu($t, in ©lütf unb ftreube bie (Er&b&ung aller 
©enüfle war. Der Gimmel erhalte Di# mir no$ lange gefunb unb fro&. 

Steine ©eele ff* ergriffen, wunberbar gerührt, inbem f# biefe 3eilen 
$inf#refbe, unb taufenb Silber unb ©ebanfen erfüllen fle, für bie i# »er* 
gebend 2Borte fucfce, um fie Dir gu »erfünben. 3$ umarme Dic$ in©ebanfen 

Deine Amalie. 



V ä I a ß z o k. 

11. Fiühoz. 

Kedves liam! 

En 6a szeretö anyad köszönjük nekcd szives uj £vi kiva- 
natidat. Mi meg vagyunk gyözödve, hogy mindaz, mit iral, 
szivedböl eredt, £s igy m£ltan elvarhatjuk, mik^p minden 
igyekezeted oda fogod forditani, hogy.nekünk Örömöket sze- 
rezz e*8 hasznos s becsületes emberre legy. Ha ezeket komo- 
lyan akarni fogod, akkor szamolhatsz reif hogy mi is mindent 
Örömest megteendünk, a mi boldogsagod elömozditasara szük- 
s<%es. Legyen az ur Isten ezen e'vben is tamaszod, es 
araszsza read aldasait. Anyad velem együtt szamtalanszor 
csökol szeretö atyad 

N.N. 

11. Sin einen ©o&m 
Sieber ©o$n! 

Deine gute 5Äutter unb t# banfen Dir bfr$lf(§ für Deine wohlgemein- 
ten ©lücfwünföe jum neuen Safcre. 2Bir jtnb überzeugt, bafl SltteS, was Du 
uns getrieben fyafi, Dir »om bergen gefommen fft, unb bürfen ba&er erwar* 
ten, baf* Du bir aüe «Wü&e geben wirft, uns ftets 0reube ju ma$en unb ein 
brauchbarer unb re#tfa)affener «Dienf<$ au werben, SBenn es Dir bamit CEmjt 
ift, bann fannft Du juict barauf rennen, baf wir gern unb freubig 21 lies 
t$un werben, was *u beinern ®lücfe not&ig ifi. ©Ott fei au$ in biefem 3a$re 
mit Dir unb fcfcenfe Dir feinen ©egen ! Deine SRutter grü§t bf<& &erjlfa) unb 
i# bin Dein treuer SSater 

9t. 9*. 

12. Hasonlö levöl. 
Edes fiam! 

Igen köszönöm buzgo kivanatodat, melylyel az uj ev 
napjdn hozzam jarultäl. Azon szivessdg, melyet soraidban 
kifejtett^l, sok öromet okozott nekem. Hozzon az uj eV 
neked is sok szerencs(H. Haladj az eröny Ösvenyön, ugy ald 

2* 
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£s ve*delmez majd az Ür. Tartson meg az eg £s erösitsen a 
jöra. Maradj £dcs fiam becsületes, kerüld a bünt, ugy boldog 
I^sz, atyad is ki t£ged forrön szeret, megtesz mindentjni töle 
telhetik, hogy eleted boldogsagat elömozditsa. Eml^kezz^l 
mindig hiven jöakaratu tanacsara 

szeretö atyad nak 
N. N. 

12. (Ein ä'hnU*e* @*reiben. 
Sieber ©ohn ! 

3* banfe Dir re*t hffjli* für Deinen wohlgemeinten (Ölticfnwnf*,. 
»el*en Du mir jum neuen 3ahre bargebra*t &aft. Die $erjlf*feit, wel*e 
au« bemfelben frra*, ^at mir »feie §reube gemalt, ftfoge au* Dir ba« 
neue 3ahr re*t oiel ©iücf bringen ! SSanble auf bem Sege ber Sugenb unb 
ber £err wirb Di* fegnen unb bef*üfcen! Der Gimmel erhalte Di*, unb ■ 
gebe Dir tfraft jum ©uten! Sölefbe bra», mein <5ohn, unb fliege ba« Safter;, 
bann toirjt Du Deinen 23ater begtütfen, ber Di* fo innig liebt, unb gern 
2löe$, waö in feinen Gräften fleht, thur, um bein Sebensglücf ju beförbern. 
©ei flet« eingeben? ber (Ermahnungen 

Deine« Di* liebenben 35aterd 

9t. 9i. 

13. Nötestverhez. 

Kedves Maridm! 

En is kedves testver, az £vfbrdulathoz neked minder* 
k^pzelhetö j6t kivanok. Vajha azt oly cl^gedetten vegez^d, 
mint megkezdetted, 6s vajha ifju eletedtöl minden kellemet- 
lensegek tavol maradnanak! Uj dvi ajand^koddal felette nagy 
örömöt szereztel nekem! Testvöri vonzalmad zalogara, mi- 
k£nt nevezed, szüksög ugyan nem volt; de azört nemkevesbe 
kedves az elöttem, miutan töled jö, söt kezed müve. Viszon- 
ajandokul en is küldök ime valamit, a mit ugyan nem en ke- 
dzitettem, de hiszem m^gis, hogy kedves lesz elötted. Nem 
sokara többet irni, fentartom magamnak; ez uttal meg csak 
arröl teszlek bizonyossä, hogy Altern fogytaig nem szünöm 
meg testveri szeretettel lenni igaz batyäd 

N. N. 

13. %n eine *3*roe|ter. 
Siebe Warfe! 

2lu* f*, liebe ©fbroefrerl »unf*e Dir gum gegenwärtigen 3ahre** 
»e*fel alle« erbenf(i*e ©ute. «Wögejt Du baSfelbe fo »ergnügt bef*lief}en f 
wie Du e« angefangen baft, unb mögen alle ©iberwärtigfeiten oou Deiner 
jugenbli*en Sauf bahn entfernt bleiben. Wit Deinem 9?eujabr*gef*enf bajr 
Du mir eine grojje ärcu&e genta**. (Eine« $>fanor« Deiner f*lorjterii*cn 
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tiefte, toit Du e$ nennß, bedurfte e$ $n>ar nic^t ; aber H tt>ar mir barum nicfyt 
weniger lieb, ba tt »on Dir fommt unb Deiner «$änbe Arbeit ijh 211$ 
©egenpräfent ftfcicfe f^Dir aueb £t»a$,bö* i<$ jfoar ni#t fetbft gemalt $abe, 
bo$ boffe f$, ba§ e* Dir au$ angenehm unb foffffommen fein fofrb. 3$ 
bebalte mir oor, Dir nä<$ften* mebr ju f<$reiben; für $eute no$ bie lieber* 
$olte 23erfi<$erung, ba§ i$ tebenelängli* mit ber bergli^flen Siebe fein 
»erbe Dein treuer 33ruber 

14. Bardthoz. 

Kedves haratoml 

Jöakaratu kivdnsdgaidat ^p^oly szeretettel viszonozom, 
minöt irdnyomban leveledböl olvasok. Te engem avval ugyan 
megelözt^l; de az^rt nem felek, hogy az£rt kevesebbe' meleg- 
nek vagy kevedbe* tfszintiSoek tartsad irdnyodbai bardtsdgo- 
mat, mint a minö* az valöban. Barati vonzalmad le'nyeges 
re'sz^t teszi Bietern boldogsagdnak, s anndlfogva szünteleni 
kivdnsägom nem lehet mds, minthogy jol folyjanak dolgaid. 
Kedvezö csillagzat ragyogjon sorsod fclett, 8 a keblembeni 
kivanalmak szdp valösagga valtozzanak dltal. Tarts meg 
tovdbbra is szives bardtsagodban, mely £letemet teszi sz^p 
^8 vidammd, mert jolldtedfoti kivdnatim mellett nincs forr6bb 
<Shajtdsom, mint hogy holtig maradjak 

szeretö baratod 
N. N. 

14« Sin einen Sreunb. 
Stebjier ftreunb! 

3$ ermfebere Deine wohlgemeinten fteujabrroünftye mit beTfetbcn 
liebenollen ©ejlnnung, in weiter Du fte in Deinem Briefe gegen mi$ autge* 
(proben $ajt. Du bifi mirbamit a»arauuorgefommen; inbef für$te i$ nidjr, 
ba§ Du besfcatb meine flhreuubfdjafi gegen Dfdj für weniger »arm ober auf- 
ri^tig balten »erbejt, aU i<$ fie in ber W)at gegen Di$ empftnbe. Deine 
$reunbf($aftma$t einfn »efentli^en £$eil meine« 2eben*glücfc$ au«, unb 
fo ffl Dein ffere* SBo&tergeben mein ffbnlitfjier ffiunfd). «in freunbif($e« 
«eflirn möge über Deinem Sfcicffale leu^ten, unb bie guten 2Bünf$e, n>el#e 
i$ in meinem $er$en für Di<$ b*g*, |ur frönen ©irftityeit gehalten, 
ürbatte mir au<$ fernerbin Deine ftreunbföaft, bie mein Seben oerf^Önert 
unb erbeitert, benn näc^ft ben 2öünf#en für Dein ffio&lergefcen $abe (o> fei- 
nen fe$nlio>ern Sunfg, aU bie in ben $ob *u bleiben 

Dein Di* ber*ti<$ liebenber greunb 
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U. Novnapi köszontesek. 
(©litcfuuuifd)c jum Namenstage-) 

1. Atyahoz. 

Kedves jö atyam! 

Eltern fökötelessegei köze" szamitom, ininden alkalmat 
felhasznälni, hogy kijelenthessem azon tiszteletet, melylyel a 
gycrmek szölöinek tartozik. Miutan erre jelenleg n^vnapja 
bedrkezt^vel ism^t alkalom nyilt, nem mulaszthatom el, 
hogy gyermeki szeretetemnek bar csekely, de Öszinte jelet 
ne adjam, 8 olyannak kdrem tekinteni ez ide mellt^kelt kis 
emleket. 

Adja a Mindenhatö, hogy mög szämtalanszor jarulhas- 
aak iiy esetben üdvkivanatommal kedves szine el^be, 8 hogy 
ön nevünnepe't az ön es testvereim örömere hosszu evek 
soran at megülhesse. Jutalinazza meg önt Ieten azon gon- 
dokert, melyeket Ön reäm a egy^b hozzatartozöira forditni 
kegyeskedett s adjon önnek ehe ve'geig boldogsägot, esmeg- 
elegedest. Eze>t könyörög naponkint 

Önnek azeretö s engedelmes fia 

N. N. • 

1. &n einen 35 at er. 
ßteber 33ater! 

%d) re<$ne e* $u ben oorjügtia)tten »pfli^ten meine« fieben*, jebe ©e- 
legen&eft ju benüfcen, um Sfönen jene (E^rfurc^t ju befugen, roet($e ein Äfnb 
feinen filtern föulbig f jl. Da fid> mir nun roieber eine fol#e ©elegen^eit an 
Syrern 9?amen*tage barbietet, fo fann fdj nia)t untertajfen, 3(men einen 
gmar Meinen, aber aufrfa)tfgen $en>ei* meiner ^ocfcacStun^ unb f fnbttcfce n 
Siebe ju geben, aU roel^en fc$ ba* Heine 2lngebinbe,ba* in bem beflfegenben 
Safere enthalten fft, ju betrauten bitte. 

SttÖge boa) ber Sittgütige mir nod) reefct oft geflattert, Sbnen an 
Sbrem Wamensfefte meine berjtidjen 2Bünf<$e barjubrfngen,unb ba& <Sfe ju 
meiner, fo roie ju meiner ®ef$r»i|ier greube notfc im fco&en &iter bfefenfcag 
feiern tonnen. «Wöge ber ©djööfer 3$nen alle bie ©orgen, roel^e <5te fu> 
mia) unb 3&re fonfligen Slngebbrigen batten, mit feinem reffen ®egen be- 
lohnen, unb 3&nen bis an ba« (Enbe 3&rer $age SBo&lfefn unb 3ufrieben- 
Seit »erleiben; bfefe« ijt tägli* ba* ©ebet 

3&re* geborfamften <So&nes. 

2. Anyähoz. 

Edes kedves jö any&m! 

Tegnap volt ön nevenapja, oly nap, melyet mindenkor 
bensö megindulassal s Örömmel szoktam megülni, mely azon- 
ban 8oh' sem volt ram oly hatassal, mint midön azt tegnap 



Digitized by Google 



23 



velem együtt az egeaz keresztenyseg buzgo ahitatossdggal 
ülte meg. Bocsassa meg nekem Sz. Erzsdbet, hogy azon 
mrltc) diszes ünnepölyekndl, raelyek tiszteletere rendez- 
tettek, inkabb önre mint xa gondoltam. Valöban ugy tetszett 
nekem, mint ha ezen ünnepeUyek önt illette'k volna, 8 e köpze- 
let oly jötekony s kellemes hatasu volt rdm, hogy szinteigye- 
keztem abba magamat beleszoktatni ; ugy hogy dltala m6g 
buzgobb, m^g ahitatosabb levök. örömest irndm le az egesz 
ünnep£lyt, de jelenleg nem drkezem rd, 8 ilyesmit különben 
ie jobban el lehet szoval mondani, mit nem sokdra tehetni 
reruenylek, ha erre önnek r^gen .igört latogatasa dltal ked- 
vezö alkalmat nyerhetek. Ma, midön oly igen ki vannak 
merve perczeim, alig vehetek annyi idöt, hogy önnek n£v- 
napjara vonatkozö kivanatomat elöadhassam , mit valödi 
gyermeki szeretettel teljesitve, kivanom, hogy ön ez ünnepet 
kivdnt jö egeszs^gben ülhcssc meg, s a mennyire lehet a leg- 
közelebbi ndvnapon ment legyen azon gondoktol, melyeket 
önnek ifjabb testv6reim bizonytalan alldsa okoz. 

Az ide csatolt eseke*ly ajandokot vegye gyermeki szere- 
tetem oszinte jeleül; Örömest küldene'k szebbet, de csekely 
jövedelmem tilt tovabb terjeszkednem, 6*s hiszem, hogy ön 
esek^lys^gnek ie örvendni fog, miutan ke*ts($gkivül nem 
annyira az adomany ert^k^t mint az ad > szdndokat veendi 
figyelembe. Azon öhajtdseal, bdr ezen kis ajdndokkal eltalal- 
hattam volna becses izle^t, magamat anyai azeretetöbe 
ajanlva maradok forron szereto fia 

N. N. 

2. 3fn eine Butter. 

«Weine liebe, gute «Mutter! 

®eflern war 3b* 9tamen«tag, ein Stag, ben id> Immer mit berjli<$er 
ftübrun.g unb inniger ftreube begangen Hbc, ber aber bccb nort nie einen 
fo mäßigen Sinbrucf" auf micb gemalt bat, al* bfeSmal, mo ihn ble ganje 
Sbriftenbeit mit mir feftlt# beging. Die beilige fclffabetb möge mir'« »er- 
geben, bafc i# bei aßen ben geterltcbfelten, ble §ur würbigen 93ege$ung <bre# 
ftefte« »eranftaltet waren, weit weniger an bie ^eilige, als an <5le, geliebte 
Butter, gebaut babe. (£« war mir in ber $£at, al« ob blefelgejt nur3bnen 
|u (Ebrrn gefeiert mürbe, unb biefe SBorjteflung batte fo etwa« ffiobfi&uenbe« 
unb (Erqufdenbe* für mf(b, ba# i# ibr geflljfentli<$ nadjbing unb babei gewif 
aucb red>t fromm unb anbädjtig mar. 3$ mö'a^te Stynen wcM bie ganzen 
Seierlirbfeiten betreiben, bo$ba|U gebriebt mir'« beute an 3eit unb fo etwa« 
madjt jlcb aueb münbli$ Weit beffer, rooju (Sie mir boffentlirf? balb bur# 
3$ren langjt »erfproe$enen 33efu$ eine ermünf($te (Betegenbeft geben werben. 
$eute, wo meine 3elt fe&r gemejfen fft, fann i<$ meinen ©efe$a'ften faum ein 
©tünb^en abjleblen, um Sbnen *u bem eben »ergangenen 9tantfn*fefte mei- 
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nett «üblichen (Ölücfmunfch abjuftatten. SHöge n Sie biefed geft noch recht oft 
unb immer im beften ffioblfein begeben unb wo möglich febon bei ber nach- 
ften Seier (ich ber mancherlei Sorgen überhoben feben, bieS^nen ie&t bie un* 
fixere Stellung meiner Jüngeren ©efchwf jter noch machen! 

23etfolgenbe* fleine ©cfdunf nehmen Sie at* 3*1$"* aufrichtiger 
Äinbcälfebe. 5Bohl möchte ich 3t)nen ein fchonere* fc^iefen, bod) ba$ wirft 
mein ©Wommen iefct noch nicht ab, unb ich benfe, bat Sie (ich auch wohl 
über biefe Äleinfgfett freuen, ba Sie ohne 3»eife( mehr bie ©efinnung bei 
Gebers, als bie ©abe anfehen werben. TO bem SBunfche, Sbwt ÖJefc^macf 
bei ber SGBahl biefeö ©efchenle« getroffen ju haben, embfte&lt fleh Sbrer 
mütterlichen Siebe $h* banf barer Sohn. 

3. Nagybäty ähoz. 

Igen tisztelt nagybätyam ! 

Nevnapja közeledteVel fogadja kegyesen szeretetem s 
tiszteletem öszinte nyilatkozatat. Josäganak annyi jele*t adta 
mär, 8 annyi jdt^tem^nyben s böles tanaesban r^szesitett, 
hogy erzeketlennek kellene lennem, ha nem tudnara melta- 
nyolni a szerencecSt, hogy rokona lehetek. Ez oke>t gyakran 
fohaszkodom Istenhez, hogy önnek szerencse's hosszu eltet 6q 
kivant Öregs^get hagyjon ele*rni, 8 engedje az ig, hogy me'g 
igen gyakran ülhesse meg nevenapja örömünnepeH. E kiva- 
natok mindig elnek keblemben, s mindig öszinte tisztelettel 
s halaval fog iranta viseltetni 

igazan szeretö öesese 
* N. N. 

3. 2ln einen Dnfel. 

hochgeehrter $err £>nf el ! 

Pehmen Sie ju 3t)*em hwannahenben ftamenfttage bie 93erficherung 
meiner aufrfchtfgften Siebe unb Verehrung gütig an. Sie haben mir fo oiele 
Semeffe Shrer (Sitte gegeben, mich fo oft mit Stath unb $bat unterfiüfet, ba§ 
ich in ber ihat ganj gefühllos fein müßte, wenn ich ba$ GUüct, 3t)r 
toanbter ju fein, nicht erfennen wollte. 3a) bitte baher ben SWgütfgen oft, 
baß er Sie unter feiner weifen Geltung ein hohe* unb glücf liehe« Hilter errei- 
chen, unb ba« heutige $e|t noch recht oft feiern laffe! SMefe SBünfche für 3br 
föobl Werbe« mia) flete befeelen unb ich »«be nie aufhören, mit wahrer 
G&rfurcht unb (Jrfenntlichfeit }U fein 3br ergebender Weffe. 

* ■ 

4. Az atya fiahoz. 
Edes fiam! 

Midön születtel, örvendettem l£tednek s megaldotta- 
lak. Öröramel lattalak mint ifjut es f&rfiüt öhajtasaimhoz 
alkalmazni magadat, s lelkemböl örvendettem, hogy ked- 
vem szerinti fiam van. A sor* ^Ivalasztott bennünket. de te 
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azert közel allsz szivemhez. Keltemkor $ fektemkor az 
aldäsat k&em rad, ös dldom a gondviselest, hogy annyi 
# örömmel ajdndekozott meg benned s hogy gyermeki erzel- 
met csepegtetett szivedbe. N^vnapod mindig ünnepelyes nap 
lesz elöttem, mert emlekembe ide*zi t azon perczet, midön 
Isten oltardhoz vezettelek 8 imddtam Öt, hogy tiszta kebel- 
lel aldjon meg tögedet. Imdm s öhajtasom meghaUgattatek : 
te kellemesse* vardzslod nekem az bietet; s ezert kivdnom, 
hogy te is kesö korodig elvezhesd ama megeldged&t c*s bol- 
dosagot, mely e'desse^ teszi az eletet. Ez nem csak az e"n 
tfszinte kivanatom, ha nem kivdnjdk ezt j6 anydd s szereto' 
testveVeid is* 

Olelve 8 esökolva maradok 

Neked ^des fiam gyenge*den szeretö atyad 

N. N. 

4.* (Ein 93ater an feinen ©obn. 

Wein lieber ©opn! 

211« Du mir geboren wurbefi, freute i* mi$ Derne« Dafein« unb 
fegnete Di*. 3* fafc Di* mit §reuben beran»a*fen, fab Di* al« Süng» 
ling unb Wann meinen 2Bünf*en auborfommen, unb freute mi* innig, einen 
@o$n na* meinem ^erjcn §u baben. Da« ®*icffal $at un« getrennt, aber Du 
ydnqft feft an meinem^erjen. Sei meinem <£rn>a*en unb ftfeberlegen tt>ünf*e 
i*Dfr ben@egen be« Gimmel« unb banfe ber aSorfe&nng, bap fle mir ffreube 
in Dir fünfte unb Dir ftnbli*e Siebe ju mir einflößte. Dein 9famen«tag ift 
mir ein feierlicher £ag, benn er erinnert mi* an iene ©tunben, ba i* Di* 
®ott jufü$rte unb tyn anhebte, Dir ein reine« $er§ $u f*enf en. Wein ®ebet unb 
mein ^te^en Unb erjifrt : Du ma*jt mir ba« Seben angenehm, ba i* ber 
3abre f*on fo biete $abe; aber au* Du mtfgeft, mie <Ä ©Ott bitte, bi« jum 
fbätejten Rentenalter eine 3ufrieben$eit unb ©elfgfeit geniefjen, bfe Dir 
ba« Selen fterftipt. Die« iji ni*t nur mein inniger SBunfd), fonbern au* 
ber 3Bunf* Deiner guten Wutter unb aller Deiner *ärtli* liebenben ©e* 
fc^töifler. 

3* umarme Di*, mein ©o$n, unb bleibe 

Dein Di* lä'rilf* liebenber Sater 

9?. fl. 

5. Nagyanydhoz. 

Szeretve tisztelt nagyanydm ! 

Fogadja szeretve tisztelt nagyanydm ne>napi kivdna- 
timat kegyesen, azok teljes j61£t£t tdrgyazzak. Soha sem 
szünöm meg kerni a Mindenhatöt, hogy szeretve tisztelt 
nagyanydmnak hosszu, elegedett bietet eini engedjen, s hogy 
mindig egöszs&g s viddmsag környezze. Oh bdr meghallgat- 
aa a Mindenbatö» ki az emberi sziv legtitkosabb redöit ldtja, 
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ki az ember minden gondolatat tudja, mielött azok kibonta- 
koznak, forrö kivansägimat, bar Ö oly boldoggä tenne* sze- 
retve tisztelt nagyanyamat. mint a minönek lenni öhajtja 

engedelmes unokaja 
N.N. 

5. 9ln eine ©rojjmutter. 

93ere&rung«roürbfgfte ©ro flmutter ! 

Welmen ©ie meine $o#aü)tung$t>oflen2öünf($e ju 3&rem Namenstage 
gefäfligfi an, bte 3r)re »ollfommene SBo&lfafcrt jum ©egenfhwbe Gaben. 9tie 
werbe i<$ aufhören ©Ott ju bitten, baß er Sfcnen ein lange«, »ergnügte« 
Sieben »erleiden, unb ©fe immer gefwnb, aufrieben unb fetter erhalten rooße, 
O mb<$te (Er, ber bie ge&eimften galten be* menfefclfdjen her&en* ftebt, ber 
bie ©ebanfen be* Üttenfc&en fennt, eqe fte ft<$ au« ben ©efüglen entroftfeln, o 
mö^te dr, bfefer 2lfln>ijfenbe, meine 2Bünfä)e erfüllen unb <3fe, tfceuerfte 
©roP-ÜÄama, fo glütfl(<$ mad&en, aU e$ jeberjeft münföet 

3br gefcorfamjter <£nfel 

tf. Egy raagas allaeu elöljärohoz. 

Me*ltösagos barö, 
Kegyes uram! 

Bocsasson meg kegyesen M61trisagod, hogy alkaimat 
veszek azon szämtalan jutetem£nyeke>t, inelyeket reäm hal- 
mozni meltoztatott, m&y alazattal köszönetet mondani. 

Teljes szivemböl kivanom, hogy M£lt6sagod örvendetes 
neVnapjat, hozzatartozoi öröme're, s alazatos partfogoltjai 
vigasztalasara meg szämtalan eVeken at meg^rni engedje, 8 
nem mulasztom cl, naponkint azeVt esedezni a minden jök 
adöja eltftt, hogy MeltÖsagod cselekedeteit aldja meg s min- 
denkor kivant siker koszoruzza. 

Ezen erzelmekkel van szerencs^m a legnagyobb alazat- 
tal lenni 

Meltosagodnak sirig alazatos szolgaja 

N. N. 

6. 9n einen bo&en SSorgefefcten. 

«§od)geborner ©raf, 
©nä'btger $err! 

Urlauben (Euer $ eingeboren mir gfiitgfi, ba|? ia) eine ©elegen^eit 
benü&e, $oa)benfetben für bie ©naben, bie mir (Euer hochgeboren in fo rei- 
fem ÜJ?a§e angcbei&en liefen, e$rfur<$tst>ofl ju banfen. 

3a> »ünfäV au« ergebendem $er$en, baf (Euer $oä)geboren noc$ 
lange $o*i$r Wamensfejt jur fcreube ber #oa)geDorne» 2lnqe&örfgen unb 
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jum $rofte ber treuefien Diener feiern mögen, unb bitte brn beißen (Seber 
offen ©ute« täglidj, er wolle fcuer hochgeboren 9tat$fd}lüjfe fegnen, unb 
fol$e ieberjeft ben getoünfcb ten fcrfolg gewinnen (äffen* 

2ftit biefen ©etfnnungen babe i$ bie G$re, in ft&ulbfgfter $brfur$t 
)u »erbarren 

(Euer ^o^geboren unterrba'nfger Dfener 

Valaszok. 

7. Fiuhoz. 

Kedves fiam! 

Atalaban minden ^rzelmet beesülök, de a gyermeki 
szeretetet leginkabb tudom meltanyolni. A te kivanatidat, 
miket papirra tev^l, lelked tükör^ben, szemeidben olvastam. 
tin is naponkint az e'ghez fbrdulok £rtedi imaimmal, 6s me'g 
is fognak azok hallgattatni, ha te ezutan is, mint eddig, ez 
er£ny ösvönyen fogsz haladni. Legy boldog ^s Ugy szünte- 
len követöje atyad tanäesainak a ki teged szeretni meg nem 
szün N. N. 

7. Än einen @obn. 
Sieber <Sobn! 

3(frweiß ©efüble überbauet $u föäfcen, bie Siebe be« #fnbe« aber 
»ürbfge i$ »oraügli$. Deinen SBunfö, fo wie Du ibn wtfrtlitf au*fprac$jt, 
babe f<b in Deinem reinen 2luge, bem «Spiegel ber (Seele, gelefen. lebete 
für Dein 2Bo$l fenbe itb bagegen tä'glf$ junt Gimmel, unb flc werben «rbö* 
rung ftnben, wenn Du fort auf bem ©ege wanbelft, wie Du bteber getrau 
bajt. Sebe wobt unb immer ber 2ebre beine* Baters getreu, ber Dfcf) fegnet 

8. Testvörhez. 

Kedves batyam ! 

En is sokszor visszahivom eml£kembe öletünk zsenge 
eVeit, mikor valhatatlanok valank, mikor együtt nöttünk fei, 
mint az egy agon diszlö viragok. Igen, az emberi Klethen 
ezen idö lege'desebb, ftfleg akkor, midÖn ke't testv^r egymäs 
mellett felnevelkedik, s egymäst szereti, mike'nt mi. Es igy 
ne gondoljak read kedves bat v am! a kinekazon sze'p napokat 
köszönhetem? Midön öszinte kivanatidat megköszönöm. 
hasonl6 szerencs^t öhajtok neked is, mint minemek £n orven- 
dek, 6*8 kivanom, hogy ezutän is testvöri szereteteddel meg- 
ajandekozz en räezemrol biztnsitalak, hogy siromig foglak 
azeretni hugod 

N. N. 
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8. 2ln einen Srufrer 
teurer ©ruber! 

2luch ich erinnere mich oft an big garten 3atyre unfere* Sebent, in 
welken mir unzertrennlich Maren/ unb mit einanber aufblühten, feie ©lumen 
an einem ©tenget. 3a, biefe 3*tt W für ben tWenfchen bie ^armlofefte, unb 
«orjüglich bann, n>enn jtt>ei ©efchtoifter mit einanber grofj »erben, unb ft$ 
lieben, toic tt>fr. Unb ich fottte an Dich nicht benfen, ©ruber! burch ben mir 
biefe angenehmen Sage gemerben waren? 

Snbem ich Dir für Deinen aufrichtigen ©unfch ^rjli^ banfe, »ün- 
(che fa) Dir ein eben fo gtücflfche« £oo$, be(fen ich mia> erfreue, unb mir bie 
Sortbauer Deiner immer unfehlbaren ©ruberItebe,»obei ich Dich »erfichere, 
ba§ immer Deiner fich erinnert 

Deine Dich berjltfl liebenbe ecbtoefler 
9?. fl. 



C. Születesnapi üdrözletek. 
(©Ifitfroönfdje $um @efetnrt$tageO 

1. Atydboz. 

Kedves atydm! 

Miota gondolkozni tudok, a mai nap min den kor ünnc- 
pdlyes, vidor nap volt elöttem; mert ez azon nap, mely ked- 
ves atyamnak bietet, e*s mely nekem oly j6 atyat adott. Ezen 
napon emlökemben forgatom, mindazon jöt^tem^nyeket, 
miket eddig kedves atyämt61 nyer^k, £s ez azutan szivemben 
a legöl^nkebb hdldt költi fei. Nem vagyok k£pes kedves 
atyamnak azon £rzem£nyeket kimagyarazni, mik ma keble- 
met dagasztjdk. Vegye azört kedves atydm szivesen tölem a 
biztositdst, bogy azon jök eml^ke, miket a kegyes v^gezet 
nekem 6des atydm dltal adott, szivemböl soba kitörülve nem 
lesz. M^g sokaig kell, bogy ezen ünnepelyes napot megelje 
edes atydm, kell, bogy mög sokdig fogadja csalddjdnak sze- 
rencse kivdnatit, s azokkal üdvöhajtasait 

szeretö fidnak 
N. N. 

1. Sin einen Sater. 
Sieber Sater! 

Der heutige Sag fear mir, feftbem i$ benfen fann, ein fefNicher fro* 
her Sag; benn er »ar tt, an bem ©fe ba* Seben erhielten, unb ber mir in 
3hnen einen fo guten Sater gab. S(n biefem Sage jtsGt fich mir ein lebhafte* 
©IIb »on allem ©Uten bar, toal ia) hf*h" genoffen habe, unb biefe Sorftel* 
lung erfüllt mein $erj mit bem lebhaftere» Danfc bafür. 34 fühle 
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f$n>a$, 3(?nen Sitte« mit SBorten $u fagen, loa« tä) frtute empfinbe. 9teb- 
mm ©fe ba&er nur bfe einige 33erjlc$erung, ba§ bie banfbare Grinne» 
rund m ©ule, wel($e$ mir bie gütige Sorfebung bur<$ ©fe ju $$efl 
»erben lieg, in meinem £erjen nie erlösen toirb. 9fo<$ oft/ guter 33ater, 
müflen ©fe biefen fefilftfen $09 erleben; noa) oft bie ©eflen$n>ünfa)e Styrer 
froren Familie empfangen, unb mit tynen bie frommen SBünföe 

tytt* e»fg liebenben ©ojne* 

2. Anyahoz. 

Szeretett anyäm! 

Ma ismöt felderült azon nap, melyeu ön kedves anyäm 
a Min den hat 6 j6voltab61 a vilägot elöször pillantä meg. Ki 
irzi magat ezen örvendetes napon boldogabbnak, mint e*n, 
hogy a Mindenhatö önt a vilägnak s nekem ajändökozä, e*9 
hogy ö kedves anyamnak a mai napot eleVni engede\ 

Ezen gondolatoknäl szivemben felsarjadoznak a leg- 
elönkebb kivänatok toväbbi eletöe>t, £s ma különösen imäd- 
kozom az egekhez, hogy kedves anyämat anyai hü szerete- 
te^rt megaldja; mert mi is volnök ön, kedves anyäm ön n&kül, 
szeretete s tanacsa nelkül? A magas 6g meg fogja hallgatni 
könyörgösemet; 6n pedig igyekezni fogok jöviselet, sa gyer- 
meki kötelessögek hü teljesitöse ältal magamat häladatosnak 
nyilvanitani. 

Tartsa meg ezutän is szereteteben häläs fiat 

N. N. 

2. 8(n eine SRutter. 
£(euerfte Butter! 

«freute &aben ©te abermals ben lag erlebt, an meinem ©fe burcj bie 
®nabe©ottr$ juerft bad 2i<$t ber 9Be(t erblftft baben. Sßer fü&lt fic$ an bie*. 
fem Sage glütflfäVr ati i$, ba§ ©Ott ©ie ber Seit unb mir gefa)enft, unb 
faf er 3t)re Sebenatage bf*ber gefriftet v at. 

23ef biefer freubigen Erinnerung ermaßen bie lebbafteften ©ünföe in 
meinem bergen für 3bre fernere Srbaltung, unb fa) flefce beute befonber* ju 
ber 93orfeb«ng, baß fle 3bre flttuttertreue mit bem beften ©egen belohnen 
möge; benn toat loare ia), be(te fflutter, ot)ne Sie, oöne 3&re Siebe, obne 
3t)ren Statt?? ber $immel tofrb mein ©ebet er$ären, f$ aber »erbe mfa) be- 
tfrfben, 3bnen burd> ein gute« betragen unb bura) treue (Erfüllung aller 
Äinbeäb pikten meine Danfbarfeit ju bemeffen, Wtin Semüben foll flere 
fein micfc lebenslang brS ©lütfe« toürbig &u machen, eine fo »ortreffliaV 
Butter gu baben. 

(Erbalten ©ie 3b" Üiebe flct* 

Syrern banfbarflen ©o&nc 
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3. Nagynenehez. 

Legkedvesebb nagyneWra ! 

Ma van születese napja, es igy nekem nagy ünnepem, 
a melyen iränyabanl bensö szeretetem s igaz tiszteleteraet 
mivel sem mutathatom meg inkäbb, mint ha a Mindenhato- 
hoz, boldogsagaert 8 hosszas elete^rt könyörgök. Igyekezni 
fogok jeles tulajdonai követdse altal kedves nagyndnömhez 
hasonlöva lenni, es ez altal szeretetet s iranyombai vonzö- 
dasat kierdemelni, a ki vagyok 

Kedves nagvnenöm alazatos unoka lednya 

N. N. 

3. 2ln eine Sante. 
2ieb(ie $ante! 

«freute i\t 3$r ©eburtstag, folglich für mi<$ ein große* fjcft^ benn 
meine innige Siebe unb ßbrerbletung gegen ©ic glaubte i(b auf feine anbere 
SBeife an ben Sag legen &u tonnen, als inbem i# ju ©Ott mit 3nbrunfr für 
3br SBoblevgeben unb für lange (Erhaltung 3bre« fo tugenbbaften Sebent 
betete. 3<b n>ill mfc$ bejlreben, 3&nen bur<$ bie 9tadt)abmung Störer »or« 
treppen (£(genfa>aften ä&nlf* ju »erben, unb babur<$ 3bre ßiebe unb ©e- 
»ogen^eit ju »erbienen, um toeicfce ©fe bittet 

3bre geborfamfk Webte 

V a 1 a s z. 

4. Az atya fiahoz. 

» 

Edes fiam! 

Igen köszönöm buzgö kivanatodat, melylyel ezülete*- 
sem napjän hozzam jdrultal. Azon szivesse'g, melyet soraid- 
ban kifejtettöl, sok örömöt okozott nekem. Hozzon a jövö 
neked is sok szerencset! Haladj az erdny ösvenye'n, ügy ald 
6s vädclmez majd az Ur. Tartson meg az «4g £s erösitsen a 
jöra. Maradj (Sdes fiam beesületes, kerüld a bünt, ügy bol- 
dog lesz atyad, ki töged forrön szeret, £s megtesz mindent, 
mitöle telhetik, hogy dleted boldogsägdt elömozditsa. Em- 
tekezzel mindig hiven joakaratü tandesaira 

szeretö atyddnak 
N. N.-nek. 

4. <£in Sßater an feinen <Sobn. 

SHein lieber <§obn! 

34 banfe Dir re($t b*r$If<$ für Deinen rooblmetnenben (SHütfrounfcb, 
Beleben Du mir bei meinem ©eburtftfefie bargebra$t ^afl. Die $erjltcbfeit, 
»ela)e au* bemfelben fpraety, bot mir »feie $reube gemad&t. Woge aueb Dir 
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feie 3«funft rec$t t>tet ©lütf bringen! SBanMe auf bem SBege ber Sugenb 
unb ber $err wirb Di# fegnen unb befd&üfcen! Der Gimmel erhalte Di($, 
unb gebe Dir Äraft jumGhiren! bleibe bra», mein <öo&n, unb fliege ba$ 
gafter; bann »irft Du Deinen ©ater beglütfen, ber Di$ fo innig liebte 
unb gerne fttte*; wa$ in feinen Gräften fle^t, t&ur, um Dein 2eben*glÜd ju 
beforbern. ©ei fter* eingeben! ber Ermahnungen 

Deine* Df# Üebenben 93ater« 

D. Eljegyzis vagy eskuvos alkalniäval, 
(©lücfmünfdje jttr ®ere£e(t$uttg*) 

1. Ntftest verhez. 
Edes hugom! 

Midön elolvastam leveledet, nagy leptekkeJ jartam fei 
s ala a szobaban, nÖm nem csekely bämulatära felkialtva : 
csodak csodäja ! hugom felhagyott a zardai eszm6kkel. Sem- 
mi kellemesbet nem irhattäl n£kem, mint e valasztast. R£g 
vagyott lelkera testveSrnek nevezhetni a dere*k Emilt, az£rt 
mondän) mindig, hogy jobban illik födre a myrtus koszoru 
mint a fatyol; de nyilatkozatod szerint relszentel^si ünnep£- 
lyedre elöbb varhattam meghivast, mint menyekzodre. Igy 
valtoznak a lanyi szivek; most daczolnak, kiengesztelhetlen- 
seget szinlelnek, mindenkit epedni, söhajtozni hagynak, . . . 
v^gre megis igent mondanak. 

Ha valasztottadnak ideje s körülmenyei engedik, s ha 
nem igaz, a mit tartanak, hogy a legdaczoaabb hÖlgyböl a 
legtürelmetlenebb menyasszony lesz, ügy besz&d ra jovendö 
sögoromat, hogy tarsasagodban egy par napra randuljon at 
hozzank. 

Teljesitsd öhajtasomat, különben unatkozasig hosszü 
pre'dikacziot värhatsz forron szeretö batyadtöl 

1. An eine ©cfctoejter. 
Siebe ©cfcwejter! 

51U ic$ Deinen ©rief bur^gelefen batte, ging iti), su ni$t geringem 
ttrjlaunen meiner ©attin, mit gro§en ©dritten auf unb ab, babei auttn* 
fenb : SBunber über SGBunber! meine <gdjn>ejter $at alle fllofiergebanfen im 
«rnjte aufgegeben. Du $ätrejl mir ni$t« Angenehmere« ^reiben fönnen, aU 
tiefe 2Ba&l. £s »ar lange mein $erjen*tt>unf($, ben wadern dmil ©ruber 
nennen |u fonnen; besmegen fagte id) Dir aut$ immer, ba0 fic$ für Dein 
$aupr weit beffer ber SÄtm&enfranj a!« ein ©girier fdjfefe. Aber nad> Dei- 
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nen Weiterungen ju fcr)lie$en, burfte i# efcer eine (Sfnfleitung gu ben (Elffa* 
betbtnerfnen, ald eine (Einlabung $u Mner 4?od>8eft erwarten, ©o oeränber* 
H<$ jlnb bfe $erjen ber Stfäbdjen; jefct fpfelen fle bie ©grüben, bie Unerbitt- 
lichen, la(fen 9C0ed um ft<$ $er feufoen unb f($mat$ren — unb bann — geben 
fle bad Sawort. 

SBenn 3eit unb Umjtanbe ed Deinem «uderwitylten gejtatten, unb es 
nf<§t fo ijt, wie man fagt, baf bie fi>röbe(ien Jungfrauen bie ungebulbig- 
fien 33rä'ute flnb, fo berebe meinen ffinftigen ©ctywager, bajj er und in Deiner 
Begleitung auf einige Sage befugen möge. 

(Erfülle meine 2Bünfc$e, fonft gewärtige eine tüchtige ©traforebfgt »Ott 

Deinem Df# innig (iebenben ©ruber 

9c. 9?. 

2. Nagy batyahoz. 

Szeretve tisztelt uram bdtydm! 

Nagy örömöt okozott nekem azon hir, miszerint ked- 
ves Henrietteje M. tanar ürhoz ment ferjhez. Bar mily 
kivänatosak is a kedvezö vagyonbeli viszonyok, 8 bdr mily 
nyeremenyes legyen e r^szben is a vdlasztds, megis többre 
becsüljük azon szerencse*t, hogy ön der^k Henriette e oly 
f&rfiü oldala mellett van, kinek tudomdnyossdga es erkölcse 
dltalanosan ismertetik 8 raeltdnyoltatik. 

Ajanljon ön engemet s eny kirnet szeretet^be 8 beszelje 
rd 6t, hogy latogasson meg a legközelebbi szünnapok alatt, 
hogy szemelyes ismerets^genek is örvendhessünk. 

A kedves menyasszonynak r^szünkröl sok sze*pet es 
j6t, különö8en tölem, ki vagyok 

önnek tfszinte rokona 

N. N. 

2. Sin einen Dnfel. 

Hefter $err Dnfel l 

Die 9tac$r{$t »on ber 33ere&elft$ung 3$rer lieben Henriette mft$errn 
$rofeffor *W. $at und große ftreube gemalt, ©o wünfcfcendwertlj auc$ ä'u§ere 
®lücfdumfrä'nbe flnb, unb fo »ortbeffyaft au$ bie getroffene Partie von bie- 
fer ©ette ijt, fo fc$ä'$en wir bodj bad ©lücf noc§ weit fyober, Sbre brave 
Henriette mit einem Wannt oerbunben ju wijfen, beffen ©elebrfamfeit einen 
fo ausgebreiteten Stuf fyat, unb bejfen Sugenben atigemein befannt ftnb. 

fcmpfe&tot ©fe mfc$ unb bie «Weinigen, feiner Siebe, unb überreben 
Bit 3$n, in ber nä'cfctfen Serfenjeft und &u befugen, bamit wir und bcd 
®lü<fed feiner )>erfonU($en 93efanntfc$aft erfreuen. 

Der lieben öraut fagen ©ie ofel $er$lfa)ed unb £&eitnebmenbed oon 
und, befonberd oon mir, 

Syrern aufrichtigen ffreunbe 

9c. 9c. 
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3. ßardtndhöz. 

Legkedvesebb baratnöra! 

Az eljegyze^ed felöli tudositäs meglepett ugyan, de 
nem volt egeszen varatlan, & annal örvendetesebb, minel 
nagyobb a j.6 hir, melyben valasstottad mindenki elött all. 
De me'g is korhol oom kell kisse^ te'gedet, hogy meg elßttem 
leg^gzinte'bb baratngd elött U titkolödztdl s egy betüvel 8'em 
ärultad el titkodat. Csak szerence^den valö örömömben bo- 
csdthatok meg hallgatdsode>t. Irdntad viteltetö tiszta s hü 
e>zelmeim felöl bizonyara meg vagy annyira gyözödve, hogy 
szcSt sem kell e meinem, mennyire boldognak erzem magam 
szdp kilätaeaid mellett. Es nem k&kedem, hogy teljesedni 
fog mind ezen ohajtäs, miutan a hdzas ölet szerencseje nem 
a sorstöl, hanem Önmagunkt61 fugg. — Te kedves bardt- 
nem, te birsz mind azon szeretetre melto tulajdonsdgokkal, 
melyekkel a jo ferjet boldogitani lehet, 6& jövendö fßrjed va- 
Jasztdsa dltal megmutata, mennyire tudja az ily tulajdono- 
kat becsülni. Jillvezd menyasszonysägod boldogft6 virdgko- 
rdt sokdig ; e földön legszebb ez idöszak. Közöld velem sze- 
rencs^d ünnep£ly£t ; hacsak lehetsögee, eljövök t£ged myr- 
tuskoszortival feldiszeeiteni 8 mint ifju nöt megköszönteni. 

Ölellek s maradok legöszintöbb bardtnöd 

3. «n eine ftreunbin. 

©eliebteße ftreunbin ! 

Die Watyity »on Deiner SBerlobung fiberr.ifa)ce mf<$ jwar, tarn 
<»ber nichts weniger alt unaerboffr, unb f ft mir befto erfreutf^er, Je »ortreff* 
lieber ber 9^af f|t, in »eifern Dein Bräutigam bei Stilen ftebt, bie ibn fen- 
nen. — Do$ freiten muf ftfc Df<$ ein Wenig, bafj Du fo gar »erhoffen 
felbfi gegen mia), Deine innfgße greunbtn, warjt, unb ni<$t mit einer ©übe 
T)t\n ©ebetmnijj »erricr&eft. Wur au* freubiger Sbellnabme an Deinem 
©lüde !ann i<$ Dir jefct Dein ©Zweigen gegen mf<$ »ergeben. S3on meinen 
treuen, rebli^en ©efinnungen gegen Di<$ bffl Du gewff fo überzeugt, ba§ 
ia) Dir wo&l nia)i weitläufig betreiben barf, wie glütfli<$ ia) mia) bei Dei- 
nen frönen 2lu$rta)ren füfcle. $iua} zweifle <<$ nfajt, ba| alle biefe 2Bfinfa)e 
in Erfüllung geben werben, ba ba« ©fü<f ber $&e ni$t, roie fo »tele* anoere 
®täd oom 3«fafl/ fonbern »on uns felbft abbj'ngi. — Du, meine fyauxfte 
tfreunbia, bejtfcejt ja alle lfeben«würbigen $igenf$aften, wobura) eine (Bat- 
thf einen bra»en Wann glti<flt($ machen fann, unb Dein f ünftfger ©ema$l 
$ar bur<$ feine 2Babl gejeigt, wfe $oa) er biefe £igeitf<$afren *u fdjä$en Weif. 
Oeniefe bie glücfli^e »tüt()enieit Deine« ©raurjtanbe« re*t lange; fie i(t 
bie fc^önfie auf Grben. - SWetoe mir ben ©ef&etag Deine« ©lürfe« j i(t e« 
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mir irgenb möglich, fo fomme i#, Dfdj mit bem SflprtGenfranje ju fc$mü- 
den, unb Dtcfc aU junge ftrau ju begrüpen. 

3<$ umarme £)ic$ aU Deine treuere ftreunbfn 

?. 

E. Hivatalnyeres alkalmaval. 
(©lütfttnmfd^e $ttr aSefdtberuitg im 9Cmte*) 

1. J6 bardthoz. 

Kedves baratom! 

Szinte oly meleg r£szv£ttel, mint bensö örömmel hal- 
ldm, hogy öa elvegre aaayi t£v lefolyasa utaa nem csak hi- 
vatalt, haaem egyszersmind kedvezo allast is nyert. Most mar 
semmi sem hiänyozhatik tovdbbi szerencsejeböl, s csak azt ki- 
vaaom, hogy az eg erötadjon öaaek niegvivhatai hivatala ter- 
hes köteiessegeivel, ügy nem sokara üjabb s aagyobb jutal- 
mdt ayereadi öa kitüaö elmetehetseg^aek, miutaa, miat hal- 
lom, föaoke mdr is figyeloieztetve vaa öa kitüaö tulaj- 
doasdgaira. 

R^szesitsea tovdbb is becses bardtsagdbaa, s szerea- 
cselte&sea gy akraa leveleivel, mert miadeat, mi öat &dekli, 
legaagyobbb r^szv6ttel vesz Öa legösziatebb baratja 

N. N. 

i. Hn einen ftreunb, 

Slbeuerfier ftreunb! 

2Rft eben fo »armer Sfyeflnabme alt innigem Vergnügen &abe id) 
»ernommen, &aj* <5ie enblia), na$ Serlauf fo ofelcr Sabre, 3bre SSefbrbe- 
rung, unb a»ar auf eine fo oortyeityafte SEBeife, erbatten baben. 9tun t ann 
e* an 3brem »eiteren ©lüde nt$t fehlen, unb ber Gimmel gebe Sbnen nur 
Gräfte, in 3&ren mü&famen 33erufagef$äften au^ubarren, fo »irb balb ein 
no<$ mürbigerer £o$n 3b*er Talente unb 3bre$ gleifce« nachfolgen, ba man, 
mie f<$ bore, Oen £&ef auf 3b" ritym(f$en (Efgenföaften befonber* auf« 
merffam gemalt $at. 

Tonnen <5fe mir aua) ferner Sbre fdjäfcbare greunbfc&aft, unb bee$» 
ren ©te mi$ oft mit tyxtn ©riefen, benn an 3Htem, n»a$ Sie betrifft, 
nimmt ben innigjlen 2lntbei( 3br ergebener 

9c. tt. 

2. Vdlasz ugy an err e. 

Kedves bardtom! 

Szilard baratsagaaak ujabb bizoaysdga elöl^ptet^sem- 
kor ayilvaaitott üdvkivaaata. A fökormanyszek figyelembe 
vette elvegre sok 6vi szorgalmamat ^s iparkoddsoaiat, ez ad 
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üj ingert munkassägom megkettöztetäsere. R^szemrol sem- 
mit sem fogok elmulasztani, hogy magamat a Status hasznos 
tagjavä k^pezzem, s elöJjaröim toväbbi bizalmat i& ki£rde- 
meJjem. 

Adott engedelm^nel fogva nem sokara ismet fogok 
levelemmel alkalmatlankodni. Egy^birant legyen meggyö- 
zödve, hogy vakozatlanül maradok 

önnek öszinte baratja 

N. N. 

2. 2lntn>ort auf bfefe* ©^reiben, 

v SSBertbefter ftreunb! 

<£fn neuer 8e»eU »on ber ©eflänbfgfeft Sförer ftreunbföaft f jt 3$r 
»oblnteinenber ©lütfmunfö ju meiner JBeförberung, für toelcben <<$ S^nen 
aufrichtig banfe. Die bo$e Sebörbe bat enbli<$ meinen »ieljabrfgen &njtren* 
gungen unb meinem gleite ®ere$tfgfeft »iberfabrenlajfen; bie* fei ein neuer 
©j>orn, meine $bätigfeit ju t>erbopj>ein. 3cb »erbe e$ an meiner ©emü$ung 
nie feblen laffen, mfcb §u einem nü&licben ©liebe be$ ©taate* immer me$r 
auajubflben, unb mi<$ aucb fernerbin be* Vertrauen« meiner SSorgefefcten 
»ürbig ju machen. 

Der mir gegebenen 6rlaubnf§ »erbe i# mfcb gerne bebfenen, unb ©ie 
fcalb »ieber mit einem ©riefe belajltgen. 

©enebmigen ©fe bieSerfi Gerung, baf f$ mftunwctnberlicfrer flhreunb* 
fcbaft »erbteibe 3br ergebender 

9f. 



MÄSODIK FEJEZET. 
Köszönö levelek. (®antia$untf*$StitftJ 

Ezen levelek az olvasöban legnagyobb r^szt jö 
benyomäst id^znek elö, mert a legnemesebb, s mün- 
den erdek nölkül jott^vö szivet is kellemesen 6rinti, 
ha a nyert jöt^temenyek s szolgalatok legaläbb el- 
ismer^st nyernek, s azok£rt äz illetö hdldsnak mu- 
tatkozik. A jö hat&st emeli a köszönö leveleknek k6se- 
delem n&küli küld^se, £s ha az el nem härithatott 
halasztdst mindjärt a level kezdet^n az irö kimenti. 
Köszönö levelek olyanoknak is iratnak, kik sor- 
sunk iränti r^szvötöket nyilvdnitjäk, mi£rt is üj £vi, 

3* 
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növ- £s születesnapi sat. örvendezösekrc irt vdla- 
szok is, minök az elöbbi fejezetben elöfordulnak, a 
köszönölevelek közd sorolhatök. Kell, hogy ezeket 
termöszetess^g s öszinte hangulat lengje dt, minden 
dagdly ös tulsdg nölkül. Egyöbkint a szemölyeknek 
egymdshozi viszonyuk, £s a köszönet tdrgya adnak 
tovabbi irdnyt. Bardtok kozt vdltott köszönö sorok- 
ban sziv&yesseg ös bensös^g, tdvolabb viszonyban 
dlltfkhoz s tekint&yesb szemölyekhez irottakban 6r- 
z6ssel pdrult finom udvariassd# uralkodjök Sziikse- 
ges pedig, hogy a köszönet tdrgydt, mint rednk nözve 
fontosat, s örvendetest sat. felemlitsük; csekelys£- 
geknöl azonban ne feszitse az irö tili a dolgot, ne- 
hogy hizelgo s nevetsögesnek ldtszassök. Nölia nincs 
helyön viszonszolgdlatainkröl beszölni ; az ily kifeje- 
zösekkel vigydzva öljiink; mert ez könnyen ak£p 
magyardztathatnök , mintha lekötelezettek maradni 
nem akarndnk. 

l.Egy ifju egy kiralyi tandesosnak az iekolai segdd- 
pdnz megnyere' se*ben tett kozbenjdr asat köszöni. 

Nagysdgos kiralyi Tanacsos ür, 
Nagy kegyess^gü uram ! 

Az ö Fels6g£töl szdmomra kegyesen rendelt 8Cge*d- 
p£nz több mint a mennyie'rt esedezni batorkodtam 8 ez dltal 
beteljesedtek minden ohajtäsim. 

Meg leve'n gyßzödve, hogy ezen kegyelmet egyedül 
Nagysagod kegyee közbenjardsanak köszönöm, hdlam leg- 
buzg6bb £rz6seit raely alazatossdggal nyilatkoztatom ki 
Nagyadgodnak. Nagysagod ez altal nem csak az e*n szeren- 
csömnek tette le talpkövöt, hanem szülöimet is a legnehe- 
zebb gondtöl szabaditotta meg. 

A szivünkre aradt örömeVzest etegge ki nem fejezhe- 
tem, csak annyit mondhatok, hogy örökke* haladatos leszek 
s a tanulasra rendelt idö lelkismeretes hasznalasa ältal 
ügyekezendem magamat Nagysdgod kegyesseg^re melt6va 
tenni, s eg6sz erömet arra forditandom, hogy a haza haszno* 
polgafävd köpzödhessem. 
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A midän magamat Nagysagod uri kegyess^g^be ajan- 
lanära, tartozö mely tisztelettel s häldval maradok 
Nagysagodnak 

haladatos meUy alazatossagu szolgaja 

N. N. 

1. Danffagung an einen ton* Statt) für ein erhaltene* 

<Stf b*nbium. 
$oc$n>obIgeborner $err! 

Xlef gerübrte (Embfinbung meine« $erjen« mac$t es mir jur $eilfgjten 
$jlfcbt,<Juer£o<$»obigeroren fürtiegnäbtaedr^eilunöbeö^— fc^en©Ht)en* 
bium« an mefnen 3obn meinen fnntgjien Danf abjuflatten. <2ie baben burc$ 
biefe ©obttbat eine ganje ftamfife beglütft, unb einem boffnungs&offen 
Süngffnge bie frobejten2lu«ftc$ten in bie 3ufunft eröffnet, 3Kc($ten für biefe 
eMe Sflenföenlfebe meine bei&eften 2Bünf$e in (Erfüllung geben, mit weisen 
tcb ben fa)önjten Segen be* Mmä'djtigen für (Euer4?oc$n?oblgeborenberabjIebe; 
mocfcte mein 2o&n burcfc fetfe« SÖebarren auf feinem bf$berfgen $$?ege be- 
reifen, baif £o#bero unfäöfcbare ^Bo^tt^at feinem Unmürbigen ju $$cfl 
geworben i|T. $tit biefen Hoffnungen unb in fcer tieften ßbrerbfetung böbe 
it§ bie (&f)tt ju »erbarren (Euer £ec$woblgeberen geborfamfter 

2. Orvoshoz, tiszteletdija atküldesekor. 
Tekintetes orvos ür! 

9 

Ugy tekintem a tekintetes urar, mint Altern megmen- 
tujet s az e^let minden Üröm£t, mint ontöl szärmazott ajan- 
dokot. Ugy äpolt ön terhes betegse'gemben, hogy" a legfor- 
r6bb hdlara kÖtelezett. 

Nem mintha lerövni kivanam, mit soha le nem röha- 
tok, hanem hogy igaz haläm ne*mi cteklly jel^t adhassam, 
bator vagyok tekintetes urasdgodat megk^rni, kegyesked- 
jök ezen ide csatolt csekely ajändokot szivesen fogadni. 

A 'dnlom magamat önnek s tisztelt csalädjanak becses 
hajlamaba azon öszinte nyilatkozattal, mikep Ön irant forrö 
hälaval s hatärtalan tisztelettel lenni soha megnem szünik 

legalazatosabb szolgaja 
N. N. 

■ 

2. Danf fcfcreiben an einen Brjt bei Ueberfenbung eine« 

Honorar«. 

©eblgeborner, 

$oc$geebrter #err! 

(Euer ©obigeboren betraute ttf) aU ben Ritter meine« Seben«, unb 
ieben froren ©enujf besfelben al« 3br ®eföenf.<$ie (inb mir in ber ferneren 
Äranfbeit auf eine 9frt befgeftanben, bie mlc$ ju bem toärmjten Danfe »er- 
batet. 
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9M$t um vergelten $u Kotten, »as idj nie werbe vergelten fönnen, 
fonbern um ein fdjtoadbe* 3*ugnf§ meiner (Erfenntlfd&feft ju geben, bittt i# 
@uer SBoblgeboren, ba$ Seifommenbe gtitigft von mir anpnebmen. 

3$ embfe&te mfdj Sfcnen unb Sorem verehrten $aufe ganz ergebenft, 
mit ber $erfic$erung, baf f# nie aufhören »erbe, mit unbeför einher $oa> 
adjtung ju fein 

fcuer SBobfgeboren qe^orfamjter 

9t. 9t. 

3. Menyegzöi ajdndek küld^seert. 
Tekintetes ür! 

Ama kegyes r^szve\ melyet tekintetes urasagod hd- 
zassdgom alkalmaval irantam tanusitani meitöztatott, mind 
magam, mind nöm keble'ben a legforröbb halaerzetet £b- 
reszt£ fei ; a küldött menyekzöi ajdnd^k pedig minden va- 
rakozasunkat felülmulta. Folytonos eml^ke legyen ez kegy£- 
nek, mely ösztönözni fog bennünket arra, hogy magas tet- 
sz^set minel inkabb megeVdemelni iparkodjunk. 

Meltöztass^k e>zelmeink ezen csek&y kijelent£s£böl 
meggyözödni, mily hatartalan tisztelettel viseltetünk ön 
iränt mi, kik a sirig maradunk aldzatos szolgai 

N. N. 

3. Danff<$refben für ein £odjzeft*gef($enf. 

#oc&tt>o&tgeborner <$err! 

Die gnäbfgen ©eftnnungen, meiere (Euer $od}tooblgeboren mir bei 
meiner 95er&eirat&ung §u erfennen gegeben baben, erweefen in mir unb mei- 
ner G&egattin bie tebbafteften ©efü&te bes DanfeS; ba§ @ie aber benfelben 
noeb ein fo retebes ^otfoeftsgefäenf hinzugefügt baben, bat unfere (Erwar- 
tungen im bo' elften ©rabe übertroffen. fott une ein immerwä&renbe* $)enf- 
mal Styrer ©nabe bleiben, unb uns ermuntern, 3br fernere« bo&es 5BotyI* 
nwffen $u oerbfenen. Worten (Sie von biefen febroadjen SJusbrücfen unferer 
<Empfinbungen auf bie unbegrenzte 55erebrung fdjtiefen, in meldber fd> 3*ft* 
leben« verharre ®uer $o<$»o&lgeboren untertäniger 

9t. 9t. 

4. Orvoshoz. 

Tekintetes orvos ür! 

Tekintetes urasdgod oly gondot tanüsitott feles^gem 
veszedelmes betegsöge alatt, e oly szorgaiomraal orvosolta 
öt, hogy szerencs^s felgyogyuldsa dltal a legforröbb hdldra 
erzem magam kotelezve. Az egeszs^g szine, mely arezdn is- 
me*t lathatö, a visszatert vfgkedv, s megujult e'letöröm, mely 
szemeiböl tündöklik, el£nken emlekeztetnek azon szeren- 
cs^re, melyet ön ismereteinek s faradhatatlan buzgalmdnak 
köszönhetek. 
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Tudom nem vagyok ezt kepes meghdlalni, m^g is ke- 
rem : kegyeskedj^k ez ide mell^kelt csekelys^get, mint ha- 
ladatossagom gyenge jel^t tekinteri. Miutän magaraat ön- 
nek 8 tisztelt csalädjanak kegyeibe ajanlanam, keYem legyen 
meggyözödve, hogy a legbensöbb tisztelettel maradok 

önnek aläzatos szolgaja 

N. N. 

4. Danf frtreiben on einen Slrgt. 

3Boblgebomer £err! 

<&xo. 2£oblgeboren baben fleh mefneT »frau in ibrer ferneren äranfhcit 
mit einem folgen (Elfer angenommen, bag ich mich burch ihre glücfliche SPie* 
berbertfettuna ju bem innigen Danfe verpflichtet füble. Die $arbe ber ®e- 
funbhett, »eiche ibre ©ancjen tofeber färbt, ber jurürffcbrenbe Deitere (sinn 
unb bie erneuerte £eben*lujt, »eiche it>r Buge belebt, Sitte« mobnt mich an 
bie« ©löcf, meiere« ich S^ren au«geäefc!bneten Äenntniffen unb 3brer t^ati- 
gen, unermüblfchen $ilfe »erbanfe. 2Bot)l füt)Ie ich, baf ich e« nicht vergelten 
fann. Doch bitte ich ba« 93effolgenbe al« einen fch»acben 93e»ei« meiner 
(Erfenntlfchfeft aufzunehmen. Snbem ich mich Sbnen unb Sbrer »erebrten Fa- 
milie, empfehle, bitte ich »erftc^ert $u fein, ba§ ich fiet« mit ber grof ten Hoch- 
achtung bin <E». SBofclgeboren geborfamer 

5. Nyert hivatal^rt. 

Möltösagos gröf ür! 

Meltösägod az itteni megürült jöszag igazgatösägra 
ne'zve benyujtott aläzatos keVelmemet meghallgatni kegyes- 
kedett, ez altal enfeletteszerencscSsse^ t&ettem, s ezert sietek 
is M&tösagodnak legme*lyebb halaraat minel elöbb kije- 
lenteni. Mindent elfogok követni, hogy halamat köteless^- 
gem pontos teljesite'se altal is tanüsithassam. s magamat 
M&tösagod nagy kegyelme*re tovabb is e^demesithessem. 

Mit a lepm^lyebb tisztelettel kike'rve maradok 

Meltösagodnak legaläzatosabb szolgaja 

N. N. 

5. §ür eine erbaltene 2ln|iellung. 

£ochgeborner $err ©raf! 

<£». £oa)geboren h«&en bie ©nabe gehabt, mein ehrerbietige« ©efu$ 
um bie erlebigte ©rette eine« ©üter-Dfreetor« ju genehmigen, 3<h bin ba- 
burc$ fo febr beglficft »orben, ba§ ia> mich beeile, $». hochgeboren meinen 
ebreTbietfgften unb innigen Dan! au*§ubrft<fen. 3$ »erbe mich beftrebeit, 
benfelben burch bie treuere (Erfüllung aller mir obliegenben Pflichten |U 
betätigen, um mich babtirct) ber ferneren ®nabe <&»♦ hochgeboren »ürbfg 
)u machen. 3n d^xer fftuni bittet um biefelbe 

hochgeboren untertbänigjter 

ff. 
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6. ' K ö 1 c s ö n visszafizetesekor. 
KülÖDÖsen tiszttlt tekintetes ür! 

Van szerencs^m 900 forintnyi tartozasomat, az ide 
mellekelt 9 darab egyenkint szaz forintot eVö peiiztdri utal- . 
vdnyokban, eg^sz köszönettel lefizetni. Oszinten s teljes 
tisztelettei adok önnek hälät abbeli kegy^^rt, hogy — oly 
idÖben, — midön masok rendetlensege miatt tartozasomat 
lefizetni keptelen val£k — minden haszonkereses nelkül se- 
giteni möltöztatott; forrö halat adok ^önnek azon gyengeM 
kim&eteVrt is, melyet kifejteni m&töztatott akkor , midön 
azorrkellemetlen helyzetbe jöttem, hogy önt adössdgom le 
nem fizethet^se v^gett vdrakozdsra kerni k^nytelem'ttettem. 

Helyzetemben nem hüzhatja ki magat az ember az 
alul, hogy masoknak egyszer mdsszor ne hitelezzen, ily eset- 
ben gyakran talalhatni olyanokra, kik nem eleg szildrdak 
adott szavck megtartdsdban, m^g kev^sbbe a magukra väl- 
lalt koteleze'sek teljesiie^ben ; ide jarul m^g, hogy magam- 
hoz hasonlö embernek, napszamosok kifizete*s£re mindig 
k^szpenzzel kell elldtva lennie, e szerint önhibaja nelküi is 
jÖhet az ember oly zavarba, minöbol tekintetes urasägod je- 
lenleg engem klsegfteni kegyeskedett. 

Öhajtva, kivanom, bar nyilnek alkalom, hogy haldmat 
nem csak szavakkal, hanem tettel is tanusithassam ; maga- 
mat kegyes emtekezet^be ajanlva, mely tisztelettei vagyok 
Tekintetes urasagodnak alazatos szolgdja 

N. N. 

6. Sei Hüdjablung eine* Darlehen«, 
SBobigeborner, £oc$g<ebrter $err! 

3n ber Anlage beehre ic$ mi$, <&n>. SBobtgeboren meine S<$ulb &on 
900®ulben in neun tfatfenannjeifungen, lebe ju I00$ulben, ganj ergebenjt 
ju überfenben*3$ banfe^bnen aufrf$ttg(i unb ergebenjt für bfe (Düte, bie ©le 
mir ju einer 3eir, ne bur<$ frembe ftabrla'fftgfeit eingegangene Berbinb* 
Hielten ju erfüllen nfc$t im Sianbe mar, mit gro§er Uneigennfi&igfelt er- 
nott fen, nw$ mr&r aber — unb re$t bergtf$ unb innig banfe 1$ Sfrnen für 
bte |arte Schonung, bie ©ie mir ba bezeugt ,faben, af* t<$ au« gleichem 
<$runbe in bie boebfl unangenebme unb mi$ fe'br beängftigenbe 9lot$»enbta/ 
fr it »erfefct *wr, Sie um tfofföub *er Berichtigung meiner <Sd>ulb ju bitten. 

'tfin Wann inmdnen (ftefgäften fann jtdj teiber bem nhfct gati| ent- 
»ittben, Snbern Ärebft tetoi&fgen ju müffen, unb ba |tÖ§t man beim nfcftt 
immet auf *W5nner, bie follb genug finb, jtreng auf ein gegebene« SEBort ^it 
ballen, um geleiftete $erft>re<$unqen genau ju erfüllen. Äommt nun no<$ba§u, 
bap man, tt)ie.i0,be< feinem Oeftyäfte immereine« jiemli^betra^tti^enCer- v 



Digitized by Goögl 



foa 



41 



ge**on baarem ®e(be bebarf, um eine atonge Arbeiter &u beliebigen, fo 
fönne n fleh — o$ne ba§ man e« t>erf$ulbet - »o&i SJertegrobeiten fmben, »fe 
bie «Dar, In ber $uer ©o&Igeboren mir 3hre'9ribf(fe gemährten. 

3<h ftünfche fehnlfth eine ©elegenheft, n>o ich 3^nen meine banfbaren 
($rfü$(e anber*, a(* mit dorren an ben $ag legen fann, unb »erharre, mich 
Syrern geneigten Änbrnfen empfeblenb, mit »oflfommenjter «fcochacbtung 

(Euer 2Bot)lgeboren gan& ergebender Liener 

7. Egy ifjü, tanitöjahoz. 

Nagyon tisztelt tanitö ür! 

HäJadatlansaggal vadolnäm magamat, ha elinulaszta- 
nam ezen alkalmat legszorosabb kötelessegeim egyik^nek 
teljesit^sere ; s ez a forrö häla azon farad&aga^rt, melyet ne- 
velö intc*zet£ben l^tem alatt ram pazarlott. A legszebb is- 
merctekkel gazdagita tisztelt urasagod elm^met, s a legböl- 
csebb elveket csepegtete pzirembe. Intesei oly jö hatäsuak 
valänak, hooy azoknak elicnt nem ällhattam; söt büntet^sei 
is a szeretetnek valanak eredmenyei. Tarsalkodasa, bänäs- 
modja kedves ea tanüsägos volt, s ha azon ragaszkodasra, 
— raelylyel i ran tarn mäsok feiet t viaeltetett — emle'ke- 
zem, csak sajnälnom kell, hogy együtt letünk ideje oly rö- 
vid vala. 

Bocsässa meg nagyon tisztelt tanitö ur gyermeki 
gondatlansagomat s hibäimat ; bocsassa meg, hogy nem tud- 
tarn mindig m&tanyolni szeretete't, gondossdgät; s vegye 
forrö hälamat bölcs utasitdsaiert, melyeket minden alkalom- 
mal követni fog örökke haladatos tanitvanya 

N. N. 

7. Dan! (treiben eine« 3üngling* an feinen 2e(>rer. 

hochgeehrter $err ^rofejfor! 

3# würbe mich ber Unbanfbatfeit febufbig machen, wenn fch bfetöele- 
genfyrit vorüber geben tief?, eine meiner »efentlichften Pflichten ju erfüllen. 
<£$ tjt biefe« ber Danf für 3h" öemübungen roabrenb meine« 2lufent&aiic$ 
in bem tfonoffte. «Sie, boebgeebrter $err, baben meinen Eerftanb mit ben 
befrenäenntniffen bereichert, mein $erj nach ben n>effejlen®runbfäften gebfi- 
bet. 3b*« Ermahnungen hatte* -einen 9?a<$brucf, bem ich nicht »ibrrfte&en 
fonnte; 3h" Strafen maren ©irfungen ber Siebe. 3br Umgang mar ange- 
nehm unb lehrreich/ unb »enn fco mich jener befonberen (Gewogenheit erin- 
nere, bie ^ie mir immer »or Ruberen $u»enbeten, fo mu§ ich xt $ l fe^r be- 
bauern, ba§ bie 3eit fo furj mar, »o ich mich be* 61 üie* erfreute, unter 
3brer Shifftchtju fein» * 

Örrjeiben £fe mir, bochgeebrter .§err fcebrer, bie fugenblichen Unbe- 
bachtfamfeiten uno ftebier, bie Obre Sorgfalt unb Siebe »errannten, unb 
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nehmen <3ie gütigft meine Danffagung an für 3h« trefflichen fielen, fet 
bei iek>er Gelegenheit benufcen toirb 

3hr gehorfamjter 3o9^ng 

tt. 91. 

8. KÖlcsönvett köny v viss zaküld£sekor. 

Ezennel van szerencsem köszönettel visszaküldeni az 
ön altal kölcsön adott könyvet. Kette's halaval tartozom : 
egy r^szröl ön szivess£ge£rt, mas r^ezräl pedig a jHes könyv- 
böl merftett okulas^rt 8 mulatsag^rt. Örömmel hasznalom 
az alkalmat megujithatni hfi tiszteletem <*s tiszta 6rzelmem 
kijelent^set; melyjyel maradok 

Önnek kesz köteles szolgaja 

N. N. 

8. Äurje* Danf f cbrefben bei ber 3urücf fenbung eines 

geliehenen 93uche«. 

(Empfangen Sie, ftodjgeebrtefler k. hierbei ba$ 3?u$ $urü<f, bas ©ie 
mir fo gütig auf einige 3eit geliehen batten. 3dj 3hn f n bojjpelten Danf 
fchulbtg nicht nur für 3&re ßMite, fonbern aud) für bie au« biefem vortreff- 
lichen ffierfe gefchb'fcfte Unterhaltung unb Belehrung. 3ch benufce biefe 
®elegenbef t, Sbnen bie 33erftcherung ber he<hachtung*»otten ©efmnungen }tt 
erneuern, in »eichen ich b* e ®^rc babe ju »erharren 

(£uer u. ergebender 

ft. 9t. 



HARMADIK FEJEZET. 

Kirö levelek. (Stttförettett.) 

Az ilynemü levelek, melyek term6szetükn£l 
fogva a legkülönnemübb t&rgyakra vonatkozhatnak, 
több nehäzsegekkel vannak összekötve, mivel azok- 
nak valami jö uton mödon az olvasöt a kerö iränt 
valami olyanra kell hatärozniok, mire ö különben 
köteles nem volna. Ezen neh£z*£gek m^görezhetöb- 
bekk£ välnak, ha azokat, kiktöl valamit k^rünk, 
nem jöl ismerjük. Kimeritö szabäsokat ily levelek 
felett irni nem lehet; azokat nagy figyelemmel, s a 
fennforgö körülmenyek kellö meltänyläs&val kell 
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szerkeszteni, ha a kiv&nt cz£lt el£rni akarjuk. Sze- 
renys6gre itt nagy szüks^g van; tolakoddst m£g a 
legszorongöbb helyzetben is kerülni kell; 6s noha 
magasabb rangü szem£lyek iränt udvariasaknak kell 
magunkat mulatni, de az m£gsem fajulhat soha ala- 
csony hizelked6ss£. Ha szorongatott helyzetünk le- 
iräsa szüks^geltetik, ezt kellö visszatartässal tegyük, 
es keriiljük az olvasö r^szvetet tulsägossäg vagy 
igen a r&szletekbe. bocs&tkoz&s^ dltal felöbreszteni ; 
mindenik esetben elhibäznök a dolgot, s az olvasö- 
ban inkäbb r£szv6tlens£get gerjeszten^nk. Föbb s 
ismeretlen szemelyekhezi k£rleveleknel mindenek 
elött k&rjünk bocsanatot b&torsägunkert. H 
emlekezzünk vissza a mär nyert jötdtem&iyekre, s 
helyheztessük rem&iyünket, s bizalmunkat az olva- 
sönak ismeretes nagylelküs6g6be, melyn^l fogva 
jelen kerelmet is kegyes lesz ineghallgatni. Vilägo- 
san ki kell fejtenünk a k^relem okait, s a mea;hall- 
gatdsböl következendett elönvöket. Hasonrangü sze- 
m^lyekhez intäzett körlevelekben a bar&tsägot em- 
lithetjük feL Ilyen esetekben viszonszolgälatinkat is 
fölajänlhatjuk, vagy az olvastft arröl, hogy hälada- 
tosak leszünk, bizonyossä tehetjük. IUetl^n volna 
habär kisebb rangü emberekhez azt irni, hogy k£- 
relmünk teljesitese csekölysög, csekSly szolgdlot. Ilyen 
hangon csak mäsok iränyäban tett szolgälalainkröl 
besz&hetünk. Minden esetben melyben valamit k6- 
rünk, k^relmünk teljesites^t reänk n^zve fontosnak 
kell rajzolnunk. M£g akkor is, ha a kiväntakat kö- 
vetelni is fei volndnk jogositva, ugy int^zzük a dol- 
got, hogy a teljesit^s szivess^g szin^t viselje. Ha igy 
a cz£l el nem 6retn£k, m£g mindig van idö, mds 
hangon szölani. Nem ritka eset, föleg a hatösägokhoz 
beadott tulajdonk^pi folyamodv&nyoknäl, hogy elsö 
k^relraünk elutasittatik, miböl azonban v^leges el- 
mozditäs m6g nem következik; olyankor több s hat- 
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hatösabb okokra kell fektttnünk teljes vilägossdgban 
elöadandö k^relmünket. Minden esetben igyekezzünk 
az illetöket kellemes, folyö irmodorral r^szünkre 
meg nyerni. 

1. Kölcsönt k£rÖ levöl. 

Tisztelt tekintetes ur! 

Tekintetes urasagod j6 idövel ezelött, egy tudvalevö 
vallalatröl £rtekezv£n velem, szives volt ligy nyilatkozni, 
hogy, nem lenrie idegen, engem n^mi kölcsönnel segiteni, 
ha t. i. sajat panzern annak kivitel^re kev^s lenne. Az alta- 
lam megkezdett üzlet közel van a sikerhez, k^tszaz forintra 
m^gis szüksegem lenne. 

Kegyes ig^rete következes^ben szabadsägot veszek 
magamnak önt alazatosan megk^rni, sziveskedj^k nekem ez 
összeget 8 hönapra kölcsön adni. Tetszös^re bizom, vajjon 
vältöt vagy kÖzÖns^ges kötelezv^nyt adjak-e magamröl. 
Mit sem k^telkedem arröl, hogy k^relmemet teljesftendi, 8 
meg kevesb£ fölek attöl, hogy ön csak gondolatban is tar- 
tana töle, hogy jö akaratdval vissza kivann^k ^lni. 

Ujra iglrem, hogy az erintett összeget a kitett idöre 
pontosan visszafizetendem, mert az ältalam kezdett üz^rlet 
mar inost is nem csek^ly nyeres^get ad, mely azonban csak 
akkor lesz allapodott, ha tökeletesen be fog fejeztetni, mire 
6—7 hönap szükseges. Kedves lenne ram nezve, ha a k&t 
összeget mar e napokban birhatnara. 

Kedvezö valaszät vdrva maradok illendö tisztelettel 
Tekintetes urasagodnak aläzatos szolgaja 

N. N. 

1. Semanb bittet um ein Darlehen. 

ffiobigeborner, $oa)gee&rter $err! 

£tt>. ©obfgeboren Ratten »er längerer 3Ht bic ©üte, mit mir über 
eine Unternehmung ju fare^en, unb jt($ babin &u ä'ufjern, ba§ <5ie ni$t ab« 
geneigt »a'ren. mir babei bunty einen 93orf($u§ ju $flfe ju fommen, »enn 
meine (SMbmittel ni<$t ausreißen foflten. Da« »on mir eingeleitete ®efc$ä'ft 
ifl iefct ber öeenbtgung na&e, bo<& gebraute i$ baju not$ 200 (Bulben. 3« 
ftotge 3$re$ gütigen 93erfprec$en* erlaube i$ mir, (Sie ergebenft ju bitten : 
mir biefe Summe auf einen 3citra'um »on ac^t Monaten gegen bie üblichen 
3infen öorjuftrecfen. fott ganj in Syrern belieben (Üben, ob t$ 3(nen 
einen ©ecbfel obnr einen efnfaßen Sc&utbfibefn barüber au«jteffen fofl. 3$ 
jmeifTe ni#t baran, bap 3le meine £itte erfüllen »erben, unb ne<$ weniger 
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befürchte fc$, baf ©ie bem ®ebanfen SRaum geben merben, i<$ fönne in ber 
ftefge 3&r ffioblmoflen mißbrauchen. 34) »erfprectye 3$nen,baf ba« ®clb 
in ber angegebenen 3eitrofeber lurfitfjablen n>erbe; benn f<$on jefct t>erfi>rf$t 
ba« »cn mir unternommene ©ef$aft einen ni#t unbebeutenben ©ewfnn, ber 
iebo$ e r fr bann fi$ ff fetten mirb, trenn e6 oollig beenbet i|t, namlidfr na* 
fe<$$ bi* jieben SHonaten. Slngene&m »ürbe e i mir fein, wenn i<$ bie erbetene 
©ummef($on in biefen Sagen ehalten fimnte. fciner günjtigen 8nt»ort ent- 
gegenfe&enb, »erbteibe f$ mit ber gröjjtrn $oe$a$tung 

<&tt>. 2Bor/lgeboren ergebender 

- 2. Kereskedö seged szc-1 galatjdt aj anlja. 

Ti8ztelt nemzetes ür! 

Fe*nyes helybeli füszerkereskedcmel tanultam a keree- 
kedest. Folyö e> Sz. Mihäly napjän szabadultam fei, 8 most 
elöbbi fänökömnel mint segöd szolgdlok, mig nagyobb keres- 
ked^sbe nem juthatok. H . . . ban lakö K ... es tdrs. urak 
utazö megbizot i jiitol liallam, mikep tisztelt urasagodnak 
jövö e*vi husvöt napjatol sege'dre leend szüksöge. — Midön 
tehät szerenesöm lenne az ide rekesztett bizonyitvanyokat 
urasdgod el£be terjeszteni, ke>em alazattal, m&töztass^k 
azokat atvizsgalni, 8 ha tartalmuk kietegitö, a hely pedig 
meg betöltve nem lenne, sziveskedj^k engem elfogadni; s ez 
eaetben szorgalom, hüsög 8 kötelessögem pontos teljesitöse 
altal fogok iparkodni meghalalni a bennem helyezett bizo- 
dalmat. Boldogitson mielöbb valaszaval, s tudösitson,' ha 
vajjon, s mily feltötelek mellett remdnylhetem öhajtdsom tel- 
jeaftve ldtni. 

Ki egyebiränt legnagyobb tisztelettel vagyok 
A tisztelt nemzetes urnak alazatoe ezolgaja 

N. N. 

2» din GommU bietet feine Dienfle an. 

ffiofclgeborner, £oä)geebrter $err! 

3n ber ^aterfal-$anb ung bei ^fefigen Äaufmann*, $errn Sen^e*, 
erlernte f$ bie «fcanblung. (Seit Wifyaettt blefe$3abre« bin i$ au« ber 2e$re, 
biene aber noef) je^t bei meinem Sprinjftoal all £ommf$, unb aroar fo lange, 
bi< ftd) mir eine 2lu*ft<$t eröffnet, in einer gjrÖjjeren $anblung ange|teflt |« 

werben. X>ur$ ben «Reffenben bei $anblung«baufea St & <£omb. }u 

$ melier geilem t)ier fear, erfahre f$, baf (Em. ©oMg^or^n in 3&ren 
®efa)5ften einen $anblung«ge$flfen gebrauten, toel<$r ju Djtern fünft! - 
gen Safcre* bie ©teile übernehmen fann. Snbem f$ fEBoWgeborrit bfe 
anlfegenben 3<«8niffe »orjulegen mict) beehre, bitte f$ geborfamjt, biefelben 
ju prüfen; unb füllten «Sie bur(^ beren 3n$alt befriebigt »erben, bie €te0e 
noi ni^t befe^t fein, mfr biefe gütige ju tibertragen. Dur($ 2reue, 
Bleif unb ^ünftli^feit in meinem ©efäSfte toiirbf i* ba« in mf^ gefegte 
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Vertrauen &u »ergelten futfen. £aben ©fe bic ©etoogenbeir,mfr balb gütfgjt 
ju eröffnen, ob uno unter melden ©ebfngungen Bit geneigt flnb, meine 
SBitte ju getoäbren. 

9Jftt Oer größten Jpodjacbtung babe f<$ bie (Ebre, mf(b ju &ei$nen 

$n>. SBobigeboren ergebender Diener 

9?. 9t. 

3. Özvegy nötöl gazdag rokonahoz, arvai ügy^ben. 

Tisztelt asszonyne^m! 

Ha levelem alairasat tekinti kegyed, bizonyosan eso- 
dalkozni fbg anuak tartalraa felett; de inkäbb tulajdonitsa 
önmaga tiezteletre mölto jellemenek, mint azon rokonsag- 
nak, melyben egymassal dllunk, hogy bator vagyok kegye- 
det felkeresni. Boldogült feVjem, kiröl azt hitte a viläg, hogy 
nagy vagyonnal bir, ezelött min tegy feie vvel meghalalozvan, 
az össze8 adössagok letisztazasa utan, alig hagyott többet 
maga utan ezer fbrintnyi ^rteknöl. Van egy tizenn^gy e>es 
fiam, kit valamely tekintelyesb kereskedö hazba szeretn^k 
juttatni; 8 egy leanyom, közel tizenh^t e>es, kit elöbbi ne- 
veteae keptelenne tesz aljasabb szolgalatra, bar örömest 
csatlakozn^k tarsalkodöi minös^gben valamely fiatal hölgy- 
hez, hol baratilag s gyöng^den bannanak vele. Ily szomoni 
körülmenyekben batorkodtam kegyedhez folyamodni, kinek 
szeles ismerettsege 8 gazdag tapasztalasa lehetsegees^ teszi, 
hogy iranyt adjon cselekv^semnek, s nem k^telkedem, hogy 
ismert nemeslelküs^ge megbocsattatja kegyeddel e lepöse- 
met, melyre a szigorü sors k^nyszeritett. Vagyok tisztelet- 
teljes bizalommal sat. 

3. 8fttf($r eiben efnerffiittwe an eine ref<$e SSerwanbte in 

Angelegenheit ibrer Söatfen. 

(Beehrte grau Sante! 

ffienn <&ie bie Unterförift meine* 93riefe* erbliden, »erben <öie fl$ 
ge»i§ über Den 3nbait munbern; aber (^reiben Sie e* mebr Sbrem a<$t- 
baren dbarafter al* unfercr Sern>anbtf$aft &u, bajj ft& e* »age,mi(b an <©te 
ju »enben. «Wein gottfeliger ®atte, ben bie Seit für rei<b bielt, fiarb »or 
ungefäbr einem bölben Sab«, unb nad) ber fiiquibirung ber ©Bulben blie- 
ben »on feinem Vermögen faumtaufenb (Bulben übrig. 3d? babeeineu 9ter$ebn- 
iäbrigen <&obn, ben f$ gern bei einem angefebenen -$anblung$baufe unter- 
bringen mtfebte, unb eine ftebgebniäbrige £od)ter, »eldbe ibte frühere ttrjte- 
bung ju nieorigeren Arbeiten untauglfcb ma$t, bie aber gerne al* ©efell- 
fd&afterin fieb einer jungen Dame anliefen mürbe, mo man flc freunblicb 
unb f(boneno bebanbeln möcbte. 3n biefer traurigen Sage toagte idb e«, mid) 
an Sie $uroenben;3bre ausgebreitete Öefanntföaft uni> reiben Srfabrungen 
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ma<$en es 3&nen möglitf, mir einen ftotb geben, —unb i# jroeffle nitfr, 
baf 3bre berannte ®üte mir tiefen öcfcrtü, »eifern mid> ba$ barte 
6<bf<ffal nötigte, »ersehen roiro. 3$ oerbleibe mit ber größten $o#- 
a$tung h. 

4. A rokon välasza. 

liJdesjö rokonom! 

Nein tudoni elhatärozni, megindulasom nagyobb-e ke- 
gyed 8zomorü sorsanak szereuy rajza felett, vagy örömem, 
hogy tehet«egemben all azon tiegiteni. Lätom e peldaban, 
hogy miuden földi rem^ny hiü, es csalödas martaleka; midcm 
erösen hiszszük, hogy körülinenyeink kedvezök s független- 
segiink biztositva van : lappango szerencs^tlens^g rejlik a 
mosolygo kül8zin alatt; de tanuljuk meg ebböl, hogy a gond- 
visel^s, mely a földi elet dolgait vezeti, mindent teremtm^- 
nyei javara int^z. Kegyed gyermekeire n^zve következö 
ajanlatom van : a fiügy ermek valaszszon eletmodot, melyre 
hajlama vezeti, s eu el atom 6t minden szüks^gessel a tanu- 
lasi e\ek alatt ; s ha jöl viseli magat, tanulasa v^gezteVel 
segely^re leszek, hogy szärnyara kelhessen. A leanykat pe- 
dig ke*rem, hozza azonnal häzamba, hol sajat leanyaimmal 
együtt fog neveltetni, s minden jöban reszesülni, a mi tö- 
lünk kitelik. — Megvarom, hogy idöröl idöre tudositni fog 
helyzeteröl, hogy örömem lehessen kem^ny eorsat enyhiteni. 
Vagyok rokoui erzessel sat. 

4. Slntroort ber 23ern>anbren. 

Siebe, gute greunbin ! 

3$ fann ntrfjt entföetben, ob bie (Erfcfcütteruna. bur* bie beföeibene 
©ctyflberung 3$rcr traurigen Sage bei mir grb&cr fei, ober bie greube, 3b- 
nen Reifen gu tonnen. 3$ fer)e an btefein23effpielc,&a§ alle frbifäe Hoffnung 
«ttel; roenn roir fejt glauben, unfere Umftä'nbe feien gttnjtfg, unfere Unab* 
fcangigfeit gefiebert, tft unter bem la$elnben Aeujjern tat Unglütf oerbor» 
gen; aber lernen »fr baraus, bafj bie93orfebung,bie unfere ©djitffale leitet, 
Mtt jum heften f&rer ®eföö»fe lenft. $inficfrtlic$ 3&rer Äinber ma#e f# 
folgenbe* Anerbieten : Der Änabe ioa&le fl# einen Beruf nacfc feiner «Neigung, 
unb id> roerbe ihn roä'brenb feiner £ebrjeft mit allem ftöt&tgen »erfeben; wenn 
er ft# gut aufführt, roerbe iä) na* Ablauf ber Sebrjabre ibm für fein »ei* 
iere* ftorifommen bebilfüd) fein; ba* 9Räb$en aber bitte i$ gleich mir 
ju bringen, too a mit meinen locbtern erlogen werben, unb aßes ©ute, 
roai roir ibr bitten tonnen, genießen fofl. 3d> erwarte, baf Sie mfcfc oon 
3eit *u 3eit über 3bre Sage benac$rt<$tfgen , bamit i$ fo glücflicfc fein 
fann, 3br &arte* <5#i<ffal $u milbern. 30 oerbleibe mit freunbföaft* 
li^er (Uejtnnung u. f. ro. 
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5. Egy atya kdrclme tanacs^rt fi a jövendöbeli sor- 

sa clhatärozasa vegett. 

Tisztelt tekintetes ur! 

Tekintetes urasagod sok oldalu tapas2taläsa s a pol- 
gdri elet viszonyai körüi szerzett ismerets^ge bizodalomra 
bdtoritdnak, oly dolog irdnt, melyre ne^ve m£g hatdrozat- 
lan vagyok, kegyes tanacedt kikeVni. 

Egyetlen egy fiam van, ki jelenleg tanäl, szdndokom 
volt 6t az iskolaböl kivenni — 8 miutdn mdr 15-dik 6v6t 
orte, magam mestersegeVe alkalmazni, mert csak könnyebb" 
az atydnak fiat sajat mestersögeben, mint mdsöban eloeegf- 
teni. Azonban afiü tök&etesen eltökelve tanulmanyait foly- 
tatni; mindazon bizonyitvanyok, melyeket szorgalmdra & 
eddig 6zerzett ismeretcire ne'zve tanit6it61 nyert, oly kielö- 
gftök, hogy f&ek, nehogy, ha hajlamat elfojtom, der^k em- 
ber helyett ügyetlen, vagy mi több, szerenceetlen legyen. 

Ennek következt^ben hdt el vagyok tök&ve engedni 
kivdnatanak, annyival is inkabb, mert hala Istennek oly he- 
lyezetben vagyok, hogy nem fog terhemre lenni a tovabbt 
tanftdssal összekötött költse'g, 8 csak arra nözve nem va- 
gyok mdg elhatarozva, vajjon a jogi, orvosi, vagy hit- 
tudomdnyi palydra szdnjam-e? miutan ö me'g egyik mellett 
. sem nyilatkozott. 

Tekintetes urasagod tökeUetes e*8 kimeritö ismeretekkel 
Wr mindazon clönyök es neh£zs6gekre nözve , melyekkel 
egyik vagy masik eUetpalya kapcsolatban all, mine'lfogva 
legnagyobb nyereeegnek tartanam, ha e vdlasztds iränt bölcs 
tanacsaval boldo^itani kegyeskedne*k. Tudva azt, hogy több 
ily esetben k£sz volt mdr seg&yt nyujtani, 8 tanäcsat min- 
dig a legnagyobb siker követte, bizton hiszero, hogy e rösz- 
beni kerelmemet, — melytöl fiam jövöje e's sajdt megnyug- 
vasom függ — emberszeretö szlve örömmel teljesftendi. 
Legmölyebb tiszteletem kijelentöse mellett vagyok 
Tekintetes urasagodnak aldzatos szolgdja. 

5. ©itte um fRatf) toegen fünfitfler 93efHmmung eine* 

© o $ne*. 

dvo, -fcoc^fooblgeboren bewahrte (Erfahrung unb genaue Äenntnf ji ber 
Skrbä'ftnf (Je be$ bürgediä^en Sebent flogen mfr ein fo unbebfnate* 3utrauen 
ein, bafc i$ mir bie ftref&eit neunte, ©fe in einer <5aty, »orfiber f$ no$ 
$ö(P unföluffa bin, um ^ren aütfgen JRatb 3U bitten. 
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34 babe einen einigen ®o&n, ber je&t no4 ba« ©vmnaftum befu4r. 
ß« mar mein SSorfa^, ihn $on bemfelben »egaune&men, unb tyn, ba er nun 
ba« 15. 3a$r ooflenbet pat, für mein eigenes (3ef$äft ju ergeben, »eil e« 
einem SJater ungleich letzter tofrb, einem ©obne im eigenen §a4, aU in 
einem fremben forthelfen. 3nbeffen $at fi4 ber SBunf4 be« jungen Wen- 
gen, &u flubiren, lebhaft in feiner ©eele fejtgefefct; bie 3euaniffe feiner 2eb- 
rer, in 8(nfe&uug feiner Anlagen, feine« gleite«, feiner bereit* gesammelten 
tfennmf jfe, |mb au4 fo sortbeilbaft, ba§ tefc fügten müf te, menn f4 feiner 
Neigung 3«>ang antbäte, jtatt eine« »ortrejflt4en $?enfd)en, ber er »erben 
fann, menn er f&r folgt, einen untauglichen ober »enigften« unglücflic^en 
ÜÄann in meinem eigenen $a$e ju bilben. 34 babe mi$ alfo entf4loffen, 
feinen SBünfäen um fo mebr nachgeben, ba i4, ©Ott fei Danf, in folgen 
Umtfanben bin, baf m*4 bie mit bem ©tubiren oerbunbenen Äojien nia>t 
brütfen »erben; nur bin f$ unentf4loffen, ob icb meinen <©o&n ber Äe4t«- 
gele&rfamfeit, ber $t)e ologie ober ber &r$neifunß »ibmen foff, ba er m>4 für 
feine« biefer 3#4er eine befonbere Vorliebe jeigt 

<$o$n>oblgeboren baben von ben 35or|figen unb ©efttoferfgfeften, 
bie lebe« biefer ©tubien mit ft4 fü&rt, gewff eine fo genaue unb »ofljränbige 
Ueberfia)t, baf? ia) e« für ben größten (5)cn?inn galten mürbe, menn feie meine 
©a&l bur<$ 3&ren einftctteootlen ffiatff leiten mottten. 34 »eif , baf ©ie - 
mit Bereitmffligfeit mehreren ^erfonen in oerfa)iebenen Angelegenheiten 
Sbren gütigen Eeiftanb biefer Art nf4t »erfagt baben, unb ba§ bie« »on bem 
beften (Erfolge gemefen i(tj 3$re 3Kenf4enfreunblf4feft toirb alfo au4 mir 
eine Sitte gemäßen, oon melier meine 33eru$fgung unb mein gan&e« Ver- 
trauen auf bie glücfltdje 3ufunft meine« Sohnes abbängt. 

«Wft »oflfommener $o4a4tung habe f 4 bie Gtyre &u fein jc. 



6. Ajanlate*rt esedezö — elökelö urhoz. 

Igen tisztelt tekintetes ur ! 

Igen öhajtanam az . . . . i ujsagban hirdetett hei y et el- 
nyerni, de ismeretlen letemre sein bizonyitvany t, sein ajanla- 
tot, melyre megis csak tekintenek, elö nem mutathatok. 
Azonban szerencses le'ven tekintetes urasagod ältal ismer- 
tetni, hizelkedem magamnak, hogy nemesak az ezen allo- 
masra megkivantato ismereteimet, hanem erkölcsi magamvi- 
selet^t is ajänlatra meltönak talalandja, s ez^rt bator vagyok 
tekintetes urasagodat alazatosan megk^rni, kegyeskedjök 
engem ajanl6 lev&lel boldogltani. Tekintetes urasdgodnak 
neve 8 allasa mar elölegesen kedvezö befolydst gyakorolhat 
a valasztaara, mely jövendom szerencsej^t alapithatja meg. 
— Vegye ünnepelyes nyilatkozatomat, mely szerint ig^rem, 
hogy kegyes aj anlatanak beesületöre välni s hdldmat köteles- 
s^gem hü teljesite^e altal kifejezni igyekezendem. 

K.rAdy lerelexü. 4 



Digitized by Google 



50 

6. 93Ute an einen angefebenen Wann um eine <£ mpfeh lung. 

$oa)juöerehrenber $err! 

• 34 tounföte fc^r, bie in ber — 3eitung angebotene ©teile fn — ju 
erhalten, bin aber bort unbefannt, unb babe feine 3eugnifle ober (Empfeh- 
lungen oorjutoetfen, unb auf biefe nimmt man boch geto&bnlfch SRücfftcht. 3d) 
bin fo glücflfch, »on Sbnen gelannt &u fein, unb ba ich mir fchmetcheln barf, 
baf ©fe mir nicht nur bie für biefe ©teile erforber!iä)en Äenntnijfe jutrauen, 
fonbern baf ©ie auch mein Setragen für empfe$tendtr>ert$ galten »erben, fo 
erlaube ich mir hiermit, ©ie ^bflfäfl um ein 3eugntfj ju bitten, ©(^on 3hr 
gefchä&ter 9tame unb 3t)f* SBürbe bürften jum »oraus einen günjtigen <£in- 
fiuf auf meine SBahl haben, unb fo jur ©rünbung meiner $rtften& toefentlich 
beitragen. Genehmigen ©ie bie feierliche SBerftcherung, baf ich es mir jtets 
angelegen fein lajfen toerbe, 3hrer gütigen Empfehlung <&h" machen, 
unb burä) treue unb gen>i(fenhafte (Erfüllung meiner Pflichten für 3hre ®üte 
banfbar ju werben. 

3n ber Hoffnung gütiger Sßtllfahrung meiner höflichen Sitte unter- 
zeichnet fta> mit boebachtungsoofler Ärgebenheit 

3h* gehorfamfter Diener. 

7. Egy barat baratjdt keresztkomasagra köri fei. 

Igen tisztelt bardtom! 

Kivanjon ön szerenesöt nekem, mert tegnap ota atya 
vagyok. Az eg egy egöszsöges, vidor fiuval aldott meg. Ve- 
gyen reszt örömeimben, es ezen r6szv£t nyilvdnitdsara le- 
gyen fiara keresztatyja. Az atya mar gyermeke zsenge korä- 
ban törekedjök annak szerencsej^t elömozditani, es mi dltal 
tennöm ön ezt inkdbb, mint sem, ha önt draga baratom, ke- 
resztatyaul valasztom. 

Körelmem meghallgatäsa legnagyobb tanusaga lesz 
iranyoinbai baratsagdnak, a ki vagyok 

tisztelö bardtja 
N. N. 

7. Bittfehreiben eines ftreunbes an einen anDern, bie 

^athenfteUe ju oertreten. 

SBerthejter Sreunb ! 

ffiünfchen ©ie mir <£Hficf , benn feit gefkrn bin ich 5Jater. Der Gimmel 
ühenfte mir einen ©ohn, einen wohlgeftalteten, luftigen Änaben, ben ©ott 
erhalten wolle. Pehmen ©ie Xfytil an meiner ftreube, unb &um Seweffe bie- 
fer %$tilna$mt halten ©ie meinen ©ohn über ber Saufe. Gin SSater muf 
fchon in bes Äfnbes §artei?em Hilter für bas Söohl besfelben forgen, unb »o- 
Durch tonnte ich bfefes bejfer, als wenn ich tbeuer|ter ftreunb, ihm jum 
Rathen roä'hle. 

Die (Bewährung meiner Sitte wfrb ber fc^ä^barfle 93ewetS 3h*** 
ftreunbfchaft fein für 3bren ergebenen $reunb 
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8. Egy gy ogyszertarb an i gondari (provisori) ällds 

elnyer^seert k^relem. 

Különösen tisztelt gyogyszeresz ür! 

Tudomdsomra esetl, hogy gyögyszertaraban a gonddri 
dllomds megürült, s hogy azt tisztelt urasagod betölteni 
szdnd^kozik. Bdtor vagyok magamat arra ajdnlani, es sze- 
rencs^snek e'reznöm magamat, ha tisztelt urasdgod szolgala- 
tdba felv£tetn£m. A gyögyszer^szetbeni jdrtassdgomat 8 a 
k£rt dllomdsra szüks£ges kepzetts^gemet, yalamint jö erkol- 
csi magam viselet^t tanusitjdk eddigi fönökeim mellökelt 
bizonyitvanyai. 

En mo8tani dllomdsommal meg v.agyok ugyan el^gedve, 
kivdnsagom azonban ismereteimet szaporitani 8 tapasztald- 
sokat gyüjteni, a mit mostani fönököm sem fog rosz ne* ven 
vehetni, ki szolgdlatab61 oly nehezen bocsdt el. 

Leglelkism£retesb teljesitdse kotelessögemnek e*p oly 
szent lesz elöttem jövo're is, mint mindig volt, s azerthiszem, 
n °gy gyögyszertdra jö hir^t, molylyel dicsekszik, ha nem 
emelendem is, de bizonyara fentartandom. 

Ke>em tisztelt urasagodnak mielöbbi kedvezö valaszat, 
a ki eg^sz tisztelettel maradtam 

Tisztelt urasagod alazatos szolgaja 

N. N. 

8. 93ittf ^reiben um efne $Pro»ifor*-<Stelle. 
<$o<$ebelgeborner, 

34 babe e« »ernommen, bafj in Euer $ocbebelgeboren Dfficfn bte 
Stelle eine* $pro»ffor« erlebigt »irb, unb (Sie fol#e »teber befefcen »ollen. 
3a) bin fo frei/ mi$ 3bnen in biefer -§fnP4* su emfcfeblen, unb »erbe mic$ 
glütflta) föafceH/ in 3bre Dtenfte aufgenommen &u »erben» Ueber meine er« 
langten Äenntntjfe in ber Styotbefer-Äunft, unb über meine Erauctybarfeit &u 
einer folgen ©teile, fo »ie über mein fitttf$e* Serbalten, lege t$ ba* 3*ug* 
nif meine« bi*berfgen sprtnjtyal«, bei »eifern ia) vier 3abre jugebraa)t 
babe, bei. 34 bin §»ar mit meiner Sage aufrieben, aber ber Sßunfa, meine 
Äcnntniffe ju erweitern unb neue Erfahrungen ju fammeln, ijl fo »erjetblfO), 
baf ibn felbft mein $err ^rinafpal, fo ungern er mf4 entläßt, billigen mu§. 

Die treue jie Erfüllung meiner $fli<$ten »irb mir fünftfg eben fo bei« 
Hg fein, als fie mir e« immer »ar, unb babur$ f$meia)le ia) mfr ben guten 
ftuf, in »eifern 3$re 8tyot&efe (lebt, bur4 meinen Eintritt »o ni$t ju erbö- 
ten, bo$ ge»i§ ju erbalten. 

34 bitte mf $ balb mit einer geneigten 2lnt»ort gu beebren unb unter« 
jHtt)ne mf4 bo4a4tung$öott 

(Em. £o4ebe(geboren ergebender Diener 

9*. *. 

4* 
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9. Egy fiatal ember a mäsikat ellene elkövetett ai- 

relemörtmegköveti. 

Igen tisztelt uram! 

V^gtelen sajnalom, hogy tegnapelött oly rosz oldalröl 
tanult megismerni. Azon nemes engedekenys^g, melylyei 
balga viseletemet eltürte, s m£g inkabb a nagylelküs^g, 
melylyel m6g a szemtandk elött irimenteni igyekezett, any- 
nyira lealäz, hogy a sz^gyen majdnem megem^szt. 

Nem elegft ki, hogy hibämat megismerem* s megba- 
nom; az sem, hogy öntöl azert öszinte bocsanatot kerek, £s 
magamat teljes ele'gtötelre szivesen felajaulom. Nemes sziv l 
legyen ön barätom. Tegye, hogy becses köreMben a harag 
szenvedelyet leküzdeni, s szelidsege altal hevessegemet meV- 
sekelni tanuljam. Ez az egyedüli möd, mely k^tsegtelenne 
teszi elöttem, hogy ön egeszen megbocsatott, ez az egyedüli 
eszköz önmagammali kibekütesre. Ezen jötetemenyt elvarom 
nemes szivetöl, mely k^pes a legnagyobb aldozatok t6tele*re, 
elvarom annal inkabb, miutan e>zelmei öszintesege feiet t 
k&kednem nem szabad. liln r&zemröl a leghöbb ragaszko- 
dast fogadom, es maradok vegig 

lekötelezettje 
N. N. 

9. Gin junger «Wann bittet einen anbern wegen einer »elei* 

btgung um aSerjei^ung. 

8tare$rfefto £err ! 

<&$ t&ut mir fe$r we$e, baf <©fe mic$ »orgefiern »on einer fo &ä(j liefen 
@e(te lennen gelernt Gaben. Die ebelmütfcfge ®elaf[enbeit, womft ©fe mei* 
nen tbörfa)ten Ungeftüm ertrugen, unb no$ mefcr bfe ®ro§mut$, mit melier 
©fe mfcfc fogar gegen bie 3eug«t mefner unartigen 2Iuffü$rung &u entfäut- 
bfgen fugten, bemfltyfget mf($ fo fefcr, baf i<$ oor @c$am vergeben möchte. 

befriebfgt mf<$ nfc$t, baf? ic$ mein Vergeben befenne unb bereue; 
au$ ba* ni#t, ba§ i$ ©ie barüber aufrid&tfg um ÜBer^etyung bitte, unbmia) 
jur ooafla'nbigften ©enugtbtwng erbiete, fcbler, würbiger Wann, werben 
(Sie mein ftreunb. Reifen ©ie mir bur<$ 3&ren Umgang bie Sefbenfäaft bes 
3ornei |u befeftfgen, unb bun$ 3&re ©anftmun) meine ungejtüme $f$e mä- 
figen. Dfefe« i(t ba« einzige Wittel, mfa) ju überzeugen, ba§ ©ie mir gan* 
Oerzen $aben, unb mirf) mit mir felbjt wieber ausjufö&nen. 3<$ erwarte 
biefe So&lt&at »on Syrern ebten $eraen, bem feine Aufopferung §u ferner 
ift, mit befto grünerer 3uoerfl$t, ba f$ fein Wißtrauen in bie 9lufrf$tfgfeit 
ber ©etfnnungen fe$en barf, mit welken ia) 3&nen bie treuepe (Ergebenheit 
angelobe, unb lebenslang fein werbe 

3&r ganj ergebener Diener 

9?. 
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10. Egy bar&t baratjät arra ke'ri, hogy kegyelet- 
vesztett fidnak megbocsdsson. 

Drdga barätom uram! 

- 

. TÖbbször bebizonyitd, hogy bardti eVzelmeimet m^lta- 
nyolni tudja. Oly ügy ben irok most dräga baratomnak, 
niely legnagyobb sikerrel barätok közt vegeztethetik be. 
Ertem Gyuläjänak ügye*t, a ki ep most könyek közt pana- 
szolta azon siralmas helyzetet, melyben ön irant dll, e's hogy 
banattal ismeri meg, mikep az, az ö hibaja ältal lett elö- 
idezve. Nem titkolta el elöttem, hogy rosz erkölcsü tdrsak 
altal csabittatva, egy idö 6ta könnyelmü öletre adta magdt, 
hogy ez altal nem csak gazdaja bizalmdt, hanem mi elötte 
legrettenetesebb, m6g atyjdnak szeretetet is elvesztette. A 
fiü töredelmeeen bdnja meg hibait, 6a fennen erösiti, hogy 
inkdbb a csabitasnak engedett, mint sajdt akaratdt követte; 
hogy ö sokszor belsöleg ezen eUetmöd eilen utälatot £rzett, 
8 igyekv^k magdt abböl kiszabaditni ; ^s hogy ha ez sajat 
erej^böl nem sikerült is neki, kedves bardtom uram legutöbbi 
level£re annyira magaba tert m^gis, hogy azöta egeszen mds 
lett beiöle, es hogy valödi utalatot £rez a legközelebbi mult 
irant, e's nem kivdn semmit annyira, mint hogy erkölcsös 
elete dltal regi hibdit mind magdval mind masokkal elfelej- 
tease. Panaszolja, hogy az atya nehezteleseVe eg^szen le- 
sujtva eVzi magdt, hogy legutöbbi levele 6ta nincs nyugodt 
percze, e's ha nem sikerülne önt irdnta szelidebb hangulatba 
visszavinni, ugy inkdbb k£sz a messze vildgba eltavozni, 
hogy mög hire se jdrjon erre soha. Aze>t igen megkeresett, 
hogy önnel könyörögjek Brette. 

Ne tegye tehat ebbeli dllasomat neh£zze* kedves ba- 
rdtom, mert az ilyekben kev£s tapasztaldsom van. Engedje 
meg, hogy magam nielle* hathatös szöszolöt vegyek: engedje 
ön meg, ha a barati szozat nem volna hatalmas el6gg6, ön- 
magdnak atyai e'rzelmeit szölani. Bocsdsson meg ön fidnak. 
Megbdnasa, ha csak emberismeretem igen nem hibdzik, valö- 
di, Ö8 ügy vagyok meggyözödve, hogy az atyai szeretetnek 
ideiglen neUkülÖzese ältal az elkövetett hibdkert ele^ge" 
büntetve van. Most 6rzi 6, mily boldogsdg egy szigord de 
jö atya szeretetet birni ; en hiszem, hogy ezutan annal job- 
ban igyekvendik magdt arra ördemessl tenni. 6s ha e hibd- 
kat szepiteni nem äkarom is, azok raögis csak gyermeki t6- 
ved£sek; ifjusdgunkban mi is követtük e*rzökeink csdbitga- 

- 
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tdsait, ds jo, ha atyank int^sei m£g ideje^i a jöra vieszave- 
zerleiiek. Az£rt, tisztelt barätom uram, fidtöl ki mdg nem f£r- 
fiu, es a kinek ezutan is atyai tanacsaira szüksege lesz, ne 
vonja meg jobbjdt; ez a legbiztosabb es legerösebb tamasz, 
raire maga a term^szet a gyenge nad gyandnt növekedö em- 
bert utasitja. Adja ön fianak vissza erzelmi nyugalmat; mu- 
tassa meg, hogy nem gyülöli 6t, mert erre nem is erdemes; a 
milyen ^rz^keny szivü, Örökre nyomorulttd tehetne' öt, 6*8 ta- 
ldn minden jöra valo hajlandösagot megne'mithatnabenne. 

En ügy hißzem, hogy atyai sziv^hez nem hidban 8z6- 
lottam, megbocsatas altal oly fiü sziv^t tartja meg magdnak, 
ki ege^z gyeng^dsöggel fiigg önön ; ön v^get vet azon gond- 
nak, mely önt £p ügy em^szti, mint afiüt, e^ujraldtni fogja, 
hogy ezen tandcsomböl valödi b£ke 6s öröm virdgzik f5L 
Isten önnel, örvendeztesse meg mielöbb kedvezö valaszaval 
fidt ^8 öszinte baratjat 

N. N. 

10, gürbttte für einen Sot)n beim Vater. 
Steuer flcr ftreunb ! 

• 

3a&lref#e unb beutltche Veweife habe ich bawn, baj? Sie bie wahren 
©efühle ber greunbf^aft su würbigen wtfien. 3$ flehe bat)er auch lefnett 
Slugenblicf an, eine Sache ju berühren, bie allerbtng« nur t>on ifreunb |u 
Sreunb mit fcrfolg bebanbelt werben fann. ^anbelt ilct) um 3bren Sohn, 
ber mir fo eben unter Reifen I hränen mitgeteilt bat, in meinem betrübenden 
Verhältnf ffe er gegenwärtig $u Sbnen lieb t, unb jwar, wie er gern anerfennt, 
ba§ e« burch feine eigene Schulb hervorgerufen war. %x hat mir nicht »er- 
hebt, ba§ er »on leichtfinnfgen Äameraben »erleitet, ft<h feit einiger 3eit einer 
tabeln«wertt)en 2eben«weife hingegeben, ba§ er ftd^ baburch ba« Vertrauen 
feine« 2ehrt)errn, unb wa« it)m noch fchrecfltcher fei, unb auf bie Sänge uner- 
träglich werben müjtte, fogar bie Siebe feine« Vater« öerfcherjt hafte. Cr 
bereut feine Vergebungen bitter, unb »erfietyert, bafj er mel)r ber Stimme 
ber Verführung nachgegeben, als feiner eigenen Neigung gefolgt fei, 
baf er oft einen innern SBfberwfflen gegen biefe £eben«Weife in f?$ gefüllt, 
unb terfud)t habe, ftd? baoon lo«jureifjen$ wenn ihm bie« au« eigener Straft 
nicht habe gelingen wollen, fo fei er bagegen burch 3t)r le&te« Schreiben fo 
furchtbar erfchüttert worben, baf er feitbem Wie umgewanbelt fei, baf er 
einen wirtlichen dtel embftnbe, wenn er auf bie lefctoergangene 3eit jurücf 
benfe, unb nicht« met)r wünfehe, al« burch einen ftttlichen Sehen« wanbel feine 
Vergebungen bei fi<h felbft unb bei anbern »ergeffen ju machen. $r fühle fich 
aber bureb ben Born be« Vater« wie vernichtet, er habe feit Sbrem legten 
Schreiben feinen rut)igen 3iugenblicf mehr, unb wenn e« ihm nicht gelänge, 
Sie milber ju jtimmen, fo wolle er in bie weite SEBelt gehen unb in feinem 
&ben nicht« mehr »on fleh h^«n lafitn. Dabei hat er mich bringenb erfuhr, 
fein $ürfprecher bei Shnen su fein. 

Nun, berehrteßer ^reunb, machen Sie mir mein gürfprecher-fcmt 
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nicht au fchwer, benn ich %abt in biefer ftunftion noch weijig Uebung. ®eftat- 
ten ©fe, bajj ich mir einen berebten Setjtanb annehme : laffen ©ie, wenn bie 
©tfmme bes greunbes j U fchwach fein fotlte, bas eigene SBatergefühl forechen. 
SBerjeihen ©fe Sbrem ©ohne; feine fReue ift, wenn mich nicht afle 9ttenf<$en* 
fenntnffj trügt, ma^r. unb ich benfe, bajj er Durcf) bie jeft weife (Ent&tebung 
ber gewohnten väterlichen Siebe genug [am für feine Vergebungen betraft 
worben ijt. ®rjt iefct erfennt er gan&, welch' Softes ©lütf bie Siebe eine« jtren- 
gen, aber guten SBaterS ijt; ich ftoffe, baf er fortan um fo mehr bemüht fein 
Wirb, ffet) berfelben würbig }U machen, ©eine Vergehen ftnb \a, wenn ich 
bfefelben auch nicht befchöntgen will, boch eigentlich nur 3ugenbjtref<$e; wir 
Stile folgten wohl einmal in ber Sugenb ben Socfungen ber ©tnnlfchfeit, unb 
Wehl un«, trenn uns bie SBarnungsfifmme eines Saters ober väterlichen 
greunbes noch bei 3^ten jur Umfehr rief. Darum, geehrter ftreunb, entlie- 
ßen ©ie öftrem ©ohne, ber ja noch nicht Üttann iß, unb auch in ber ftolgc 
wohl noch öftres väterlichen ftatftes bebürfen wirb, nid)t bie sßaterbanb; fec 
ijt }a bie fejtejte ©tü&e, worauf bie 9latur felbjt ben wie ein fchwacheS SRo$r 
heranwachfenben EJenfc&en angewfefen bat. ©eben ©ie öftrem ©obne bie 
Stühe bes ©emütftes Wfeber j jeigen ©ie ihm, bafc ©fe ihn nicht »erachten, 
benn 3t)re 93eracfttung oerbient er nicf)t; fte würbe tt)n bei feinem tiefen (Be- 
fühle für immer elenb machen, unb oieHeicftt aKe guten Anlagen in ihm er flirten. 

3$ hoffe, nicht vergeblich }u 3t)rem SSaierbcr^cn gebrochen haben; 
©ie werben fidb burch ein Sßort ber Serjefbung ein ©ohneSfterj erhalten, 
bas mit aller 3ärtlichf eit an Shnen hängt; ©ie werben ben Äummer enben, 
bergewtf auf 3bnen eben fo fchwer,als auf 3h*em ©ohne laßer, unb es aufs 
«Reue inne werben, baf aus bem SRatbe wahrer greunbfehaft triebe unbftreubc 
erMühen. Seben ©ie wohl unb erfreuen ©ie burch eine balbige günjtfge 
Antwort 3h«n ©obn unb 3hren aufrichtigen §reunb 

V ä I a s z o k. 

11. Barathoz azon kerelemre, hogy komasagot fo- 

gadj unk. 

Tisztelt baratom! 

Hogy megmutassam, mennyire Örvendek kedves nej£- 
nek szerencs^s megbabäzasa felett, 6s hogy mily boldognak 
orzein magam, hogy szamos barätjai közt engem ert a sze- 
rencse született fia keresztaty janak lehetni, sietek önt erteei- 
teni, hogy a kedves betegägyast legközelebb meglatogatom, 
r^szint hogy szerencsekivanatimat nyilvanitsam. reszint pe- 
dig, hogy a ne*v fölött ^rtekezzem, mit a kedves szülött kap- 
jon. Ilyenekben a nök tanaesdt kellkik^rni, kik igen jöl tud- 
jdk, miszerint n^ha egy sz^p 6*8 kedvelt n^v el^g arra, hogy 
szerencs^sek lehessünk. Annakutana a keresztatyai diszes 
hivatalt ünnep^lyesen viendem. 

Fogadja köszönetemet szives bizalma^rt, a ki vagyok 

önnek igaz baratja 

N. N. 
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11. Kit einen ftreunb auf ba« Slnfuchen, bei feinem Äinbe 

bie $athenfie!le $u »ertreten. 

©eehrtefter greunb! 

Um 3^nen einen 93e»ei$ ju geben, »eich' große ftreube id& über bie 
glütfliche Sntbinbung 3brer ©attfn habe, unb wie geehrt ich mich babur<$ 
fltyTe,bafl untersten jahlrefchenftreunben gerabe bieSBahl jum Saufaathen 
3h«* ®ohne* auf mich gefallen ift, eile ich, ©ie §u benachrichtigen, baß i<J 
morgen bie liebe 5Bö'<hnertn befugen »erbe, «m meinen @lücf»unfch abju- 
ftatten, unb mich mit 3^r »egen be* tarnen«, ben mein $athe in ber ^eili- 
gen Saufe erhalten fett, £u befprechen. Sn folgen Satten mu§ man ftcb ben 
JHatb ber grauen erbitten, bie be*h<tl& metften« ibre (Eigenbetten baben, unb 
auch recht gut triften, bafj oft ein f ebener ober beliebter -Warne beitragt, in 
ber SBelt fein ®lücf ju machen. — Nachmittag« »erbe ich fobann mit gebüb* 
renber §eierli$feft bie ^atbenfrette übernehmen. 

3<h banfe Sfrnen für 3b* 3utrauen, unb bin mit aofffornmener 
Sichtung 3br »abrer greunb 

12. Jö bardthoz, hogy a k^rt kölesönt nem ad- 

h atjuk. 

Kedves bardtom ! 

Nagyon sajnalom, hogy a kert kölcsönnel kedves bara- 
tomon nem segithetek. Penzköszletem epen most igen cse- 
k£ly, ügy hogy beiöle semmit sem neUkülözhetek, mert n£- 
häny nap alatt X. baratomat nejevel együtt ide varom, a 
kiknek itt le'tök több rendkivüli kiadasokat tesz szüksege88e\ 
Ambdr nem hiazem, hogy baratsagtalansäggal fog vddolni, 
m^gis kivanom, hogy mielöbb nyiljon alkalom megmutat- 
hatni, hogy nemesak szöval hanem tettel is vagyok 

önnek igaz bardtja 

N. N. 

12. 2ln einen greunb, bem man ba* angefügte Darlehen 

nicht bewilligt. 

lieber greunb! 

<£* f|t mir fehr leib, ba$ icb S^nen mit ber »erlangten ©umme nt$t 
belfen fann. ^ein ©elbrjorratb ift gerate nur gering, unb icb barf mich baoon 
nftfct entblößen, »eil ich in einigen Sagen meinen ftreunb £. unb feine ©at- 
tin erwarte, beren $ierfein mancherlei auperorbenttiebe Ausgaben netbrern- 
big macht. Obgleich icb nicht fürchte, ba§ ©te mi* ber Ungefafltgfeit beföul- 
bigen »erben, fo »ünfebe ich boü, Sbnen bei einer anbern ©elegenbeit |U 
be»eifen, bafj e« nicht Sorte, fonbern Saaten ftnb, mit »eichen i<h bin 

3h* »ahrer greunb 

9c. 9?. 
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NEGYEDIK FEJEZET. 

Emlekezteto, into, fedd© s szemrehänyö levelekrol. 

(@rittttmmg£;, QBtabn* tutb SettteiSföretfeetn) 

Azon lev£l, melynek hivatdsa valakit tartozott 
kötelezetts^ge vagy adott ig£ret£nek teljesit£s6re em- 
lökeztetni, sem a küldö sem a vevöre n^zve szabdly 
szerint kellemesnek nem tekintethetik ; miört is az 
ily levelek szerkeszt^s^nöl arra kell figyelnünk, hogy 
a kellemetlent lehetöleg kim&ö modorban adjuk elö. 
Az ily levelek tehät udvarias s mörs^kelt hangon 
irandök. Ha oda lä-tja mag&t az ember k^nyszeritve, 
hogy az intest ism&elje, akkor lassankint ugyan ko- 
molyabban s hangosabban irhatunk; de az^rt m£gis 
nem volna illö goromba nyelven az elöadandökat elö- 
terjeszteni, mert ätaläa avval nem is hasznälunk 
magunknak, s ellens6gesked£st 8 elkesered&st id6- 
zünk el& 

Intö, feddö es szemrehänyö leveleket pedig csak 
egymdshoz hasonlö szem^lyek irnak egymdsnak, az 
elöljärök alattvalöiknak, szülök tavolievö gyermeke 
iknek, gydrnok gydmoltjaiknak sat. Ezen levelek is 
nagy elövigyäzatot, kim61etet s m^rs^kletet szüks£- 
gelnek, mdr csak az£rt is, mert a megfeddendö csele- 
kedet indokaira n&zve sokszor csalatkozhatunk, s n£ha 
taUn rosz akaratot, s szänszdndekos megbäntdst 14- 
tunk Ott, hol csak könnyelmüs6g,vigy4zatlansäg vagy 
feled^kenys^g volt szönyegen ; tovdbbä, mert gyak- 
ran elöttünk ismeretlen szeliditö körülm^nyek forog- 
hatnak fenn ; v£gre mert ndha magunk is, öntudat- 
Jan bdr, valami kellemetlenre okul szolgälhattunk. 
Ha nyilvdn roszakaratu megbdntds forog fenn, ak- 
kor komolyabban fell^phetünk ugyan * de mög ezen 
körülmönyek közt is kerülnünk kell a viszontmeg- 
bintdsokat 8 a kem&iyebb kifejezteeket; tartözkodni 
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szüks^g a fenyegetödz&sektöl, 6a nyugalmas hangon 
figyelmeztetendö az, ki bennünket megbantott, csele- 
kedet^vel összefuggö következm&iyekre. — Int£sek 
csak tölünk függökhöz bocsattathatnak. Jözan £s oka- 
datos elöterjeszt^s, szeretetteljes hangoni int^sekkel 
inkäbb cz£lt <$Fünk, mint keserü fedd^sek ältal. Csak 
igen könnyelmü fiatal elm£k s ked£lyekn£l lehet szi- 
gorusäg ältal az elkövetett roszak megismer£s6t s 
banalmat elöidezni. 

Ezen levelekre irt feleletekben vagy öszint^n 
megi8merjük hibänkat, vagy mentegetjük magunkat. 
A mentegetcSs mindenkor szercSny legyen. A jö intest 
s tanacsot köszönettel kell fogadnunk. A mentegetö 
levelek aläbb fordulnak elö. 

1. Adössdg fizet£serei emleke ztet^s. 

Tekintetes ür! 

Haztartäsomban tett kev^s valtozas annyi költs^gekkel 
van összekötve, hogy eddig me*g nem voltam k£pes azokat 
mind kifizetni. Ezen körülmeny ismert meltänyossäga elött 
ki fog menteni, ha a tekintetes ürhoz azon alazatos kerelmet 
intözem, hogy azon csekely összeget, mely mult hönapban 
megküldott szdmadasomböl követel^sem gyanänt kitetszik, 
legközelebb hozzam juttatni meitöztass^k. 

Azon reme'nyben, hogy a tekintetes ür ezen bizalmas 
köresemört neheztelni nem fog, szabad legyen a tekintetes 
urat együttal arröl is biztosftani, hogy jövöre is szerencs^m- 
nek tartom, parancsait, mint eddig, a legpontosabban telje- 
siteni, maradvdn m&iy tisztelettel a 

Tekintetes ür alazatos szolgäja 

N. N. 

U Erinnerung an eine ©(fcutbforberung. 
SBo&tgeborner $ err l 

fctne Keine Seränberung, rottet i$ »or einiger 3*ft in ber (Einrichtung 
meine« £au$tt>efen$ tforneftmen mu§te, mar für mfc$ mit fo vielen 2tu*lagen 
»erbunben, baf fc$ bf* ie^t no# nfc$t wmögenb getoefen bin, fie äffe §u 
befreiten. Dfefe 93erfit$erung toirb, bei 3$rer befannten biegen Denfari, bie 
befle (Entföulbfguna für mfc$ fein, toemt itb Jefct bie ge&orfamjte ©itte an 
®ie fcage, mf<$ bur# gelegentliche Ueberfenbung be« Keinen Setrage« gütigj 
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ju unter(tü&en, weisen meine im »ersoffenen Monate tiberfenbete Siedlung 
entbalt. 

3n ber gewfffen Hoffnung, baf fcuer 2Bo&lgeboren ba« äntxautn, 
»el<$e$ f<$ bur<$ bfefe Sitte' ju erfennen gebe, nfcyt miflfä'llig aufnehmen 
»erben/ barf. fc$ suglei<$ bie 33er tf Gerung fcf n jufügen, baf ict> mir eg au<$ in 
3ufunp §ur »or&üglfd&en <E$re föäfcen »erbe, 3$re Befehle, wie bieder, auf 
ba« $ünWf<$jte *u erfüllen. 

3<$ habe bie £$re, mit föulbfger $oc$a($tung au Wn 

(Suer SBohlgeboren ergebender Diener 

91« tt. 

2. Ism^telt eml^keztet^s adössagfizet^s vegett 

Tekintetes jir! 

Utolsö levelemre, melyben önt a legbaratsagosabb üton 
eml^keztet^m a kölcsönzött 600 pengö forintnak (minthogy 
a hataridö mär r£g elmult) visszafizet£s6re, nem sziveskedäk 
valaszolni. öszintin megvallom, hogy hallgatasa sok kelle- 
metlenseget okoz nekem; ebböl, valamint abböl is, hogy a 
fizete^i hatäridöt meg nem tartja, ldtom, mily keveW becsüli 
a barati szolgalatot. Nehezemre esik önnel ezt tudatnom, s 
ism^telve felszoliitanom, de mdr elöbbi levelemben is kije- 
lentöm, miszerint valöban oly helyezetben vagyok, hogy sa- 
jdtomra enmagamnak is felette nagy szüks^gem van. 

Ha nem akarja velem elhitetni, hogy baratsagommal 
mit sem tÖrßdik, ügy tessök legott soraim v£teleVel, — me- 
lyek mindenesetre utolsök — pönzemet megküldeni. 

Azon biztos rem^nyben, hogy Ön nem fogja a dolgot 
oda juttatni, miszerint biroi segelyhez legyek kenytelen fo- 
lyamodni, tisztelettel maradok 

önnek aldzatos szolgaja 

N.N. 

2. SBieber$olte «rfnnerung, eine <5<$ulb ju befahlen. 

ffiohlgeborner $err! 

2luf meinen legten »rief, worin f<$@ie auf* $reunbf<$aftlt<$fte erinnerte 
mir bie 3$nen geliehenen 250 £$aler na<$ fdbon fo lange »ersoffenem Ztx* 
mfne aurficfauia&len, waren Sie nfc$t fo gefaflfg mir *u antworten. 3$ muj? 
aufrityig gefielen, baf mir 3&r ©tffffdjwefgen ofel SSerbruf ma$t, unb i$ 
fe$e barau«, fo wie au« bem, baf <5ie 3$re 3a^ung6jeit nf#t halten, wie 
toenig ©ie bie erwiefene greunbfc^aft achten. 6* fällt mir föwer, bfefe* nie- 
betreiben ju muffen, unb ©ie |um wfeberholten 5ttale auf&uforbewj allein 
ich habe Shnen ia f($on im »orhergehenben Briefe getrieben, bafj f<$ m ^ 
tofrflich in ber Sage beftabe, wo f<$ mein «igenthum felbft ^ö^fl nötbfg 
bebarf. 

SBoffen Sie nun, baf ich nicht glaube, u fei Seiten an meiner ftreunb- 
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fa)aft nl$t« gelegen, fo überliefen Sie mir gleich nac$ (Empfang meine« 
Schreiben«, weld&e* auf ieben ftatt bas le&tc fein wirb, mefn ©elb. 

3n ber gewiflen Hoffnung, baf Ste e* nl$t werben barauf anfom- 
men laffen, ba§ i<$ bie tta)tertii$e *ilfe fielen mn0, bin i$ mit 9c$tung 

3$r ergebener Diener 

3. Kdzmüveshez megrendelt tdrgyak v^gett. 

Kedves N. ür! 

Öq megiglrö, miköp a ininap megrendelt ruhadarabo- 
kat m6g a mult ezombaton megküldendi ; 6*8 tegnap mar a 
mäsodik szombat mult el a nelkül, hogy szavdt tartotta 
volna. Miutän e*n ugyanaz nap, midön a megrendetest te- 
vdm, minden kellöket dtadtam, bizonydra nem e*n lehetek a 
k&edelem oka. Hogy värakozasomnak meg nem felel, annal 
inkäbb boszantö, mert tegnap szüks^gem lett volna az öltö- 
zetre. Ha tehdt nekem tovdbb is szolgalni kivan, körem önt 
a ruhanemüeknek me*g e miten legfeljebb vasarnapig leendö 
elke'szit&e're vagy pedig az atadott kell^kek visszaadaeara. 

Szolgaja 
N. N. 

3. Erinnerung an einen tfanbwerfer wegen be fleltter 

®egenftänbe, 

Wein lieber $err 91. W.i 

(sie t>erft>ra$en mir, bie neuliä) bei 3&nen befaßten ÄlefbungSftfick 
f$on am borigen Sonntage §u überfenbrn, unb geftern ifi ber jwefte Sonn' 
tag »erhoffen, obne baf Sfe ©ort gepalten baben. Da fa) 3pnen no$ an 
bem nämlichen Sage, wo ia) bie 93e)Mung ma<$te, färnrntlffle« 3«g^ör 
tiberfenbet &abe, fo fann bie S<$ulb ber Scr&ogerung getoifl nt#t an mir 
liegen, unb e« iß mir um fo &erbrie§lt$er, baf Sie meiner Erwartung niä)t 
rnityrocfyen fcaben, ba ic$ ben Slnjug geftern fe$r gern gehabt tyätte. 5Benn 
Sie alfo meine &unbfd?aft §u behalten wünf$en, fo erfuäje i<$ Sie, mir 
beftimmt in biefer 2Boa)e, fyffteften* aber bf* jum nä^ften Sonntage bie 
&lefbung*ftfitfe anzufertigen, ober mir ba« Stynen überfenbete 3ugebÖr $u* 
rücfjugeben. Spr ergebener 

4. Fizet^si emlökeztct^s. 
N. ür! 

On sziveskedek megig^rni, miszerint a 40 forintnyi 
adössdgot 1-sÖ juniusig okvetetlen megfizetendi. Azonban 
mdr hdrom h& telt el 8 6n naponkint siker n&kül vdrom a 
p£nz meg^rkezösöt. Viszonyaim nem engedik künlevö köve- 
telöseimet ndmi vesztesdg neifcül hosszabb idöig n&külözni, 
mit ön is jol tudhat; mi£rt, — jöllehet nemörömest, — köny- 
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szerftve latom magamat, önt e p^nznek minel elöbbi meg - 
küldese>e sürgetöleg megkeresni. — Bocsasson meg, de a 
szükse'g parancsolja, s higye meg, hogy barmikor örömömre 
fog valni, ha önnek osek&y erömhöz k^pest szolgdlhato^. 
Tisztelettei maradok 

önnek alazatos szolgäja 

N. N. 

4. Wan erinnert an efne 3 a^luttg« 

<©ie Ratten bfe ©üte, mir &um U 3uni b. 3. bfe 3<*hlung ber mir 
fchulbigen ©umrne »on 40 fl. £>©. ganj beftimmt $u »erfprechen. Stobeffen 
ftnb bereit« brrl ffiochen »erjtrfchen, unb »ergeben! hoffte ich täglich auf ben 
(Eingang biefe« ®elbc«. Weine öerhältnfffc erlauben mir nfcht, autfleftenbe 
ftorbenmgen, o&ne einige öerlufte, auf längere 3eit }U entbehren, h>as 3b' 
nen fet)r rvofyi befannt ift; ich fet)e mich ba&er, tt>iemot)l ungern, genötigt, 
<Sfe bringenb um föleunige Ueberfenbung bee ©elbe* ju erfuchen. Entfcyul- 
bfgen ©fe gürigjt, i»as bie ftotb mir gebietet, unb glauben <5ie getoif, bat? 
ich mir ein Vergnügen barau« maße, 3(nen je bereit nach meinen Gräften 
§u bienen. 

$ochachtung«»ott 3$r ergebener 

5. Nyajas emlekeztetes adössag lerovasa vegett 

tekintelyes f^rfiühoz. 

KülönÖ8en tisztelt ür! 

Kötsegtelenül vagy elhanyd, vagy elfelede* legköze- 
lebbi (hdnap, eVnegyed, e>röli) szdmaddsomat ; bdtor va- 
gyok megke'rni, sziveskedjek rnegemlekezni feiöle. Nem so- 
kdra nehdny adössagom leend tizetendö s nincs köriilöttem 
p^nz; ha ily kellemetlen helyezetben nem volne'k, bizonyom- 
ra mondom, nem alkalmatlankodndm e figyelmeztetessel. 
Esedezera, ne meltöztassek rosz neven venni s sziveskedjek 
engem megbizäsaval tovabb megtisztelni, maradvan 

Tisztelt urasdgodnak k^sz szolgdja 

N. N. 

5, $3fliche Erinnerung an einen angefebenen Wann »egen 

Tilgung einer ©chulb. 

hochgeehrter $err ! 

£>t)ne 3»eifet habe« «Sie meine Rechnung »om legten Wonate (Vier- 
teljahre, 3ah«) »erlegt ober »ergeben. 3<h muf @ie bitten, tf<h baran ju 
erinnern. «Wählten« (oft ich einige fällige 3a&lungen berichtigen, unb bin ntdbt 
bei ®elb; märe ia) nfct)t tn ber unangenehmen Sage, fo mürbe ich mit 
feiner Erinnerung beläjlfgen. 3ch bitte <5fe, ba* nicht übel ju nehmen unb 
mich f frnf r m< * 5h«n Aufträgen ju beehren, ber ich 

3br gehorfamfter 
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6. K freiem kölcsön visszaadasav^gett. 

Kedves N. ür! 

Helybeli lakos N . . . Andor elhunytäval nehany telköt 

— melyek az enyeimmel hatarosak — megvettem Örökösei- 
töl. Ez okert k^nyszeritve latom magamat künlevÖ töke- 
penzeim felmondasara, hogy a fizet^st kellöleg teljesithes- 
sem. Meg fog tehat ön bocsatani, ha ezennel amaz 1000 o. 
e. forintnak — melyet önnek k£t e*v elött bizonytalan idÖre 
kölcsönzek s melyre egy £vnegyed mülva szüksögem leend 

— visszafizet£se>e felszolitom. 

Ha a fennörintett telkeket meg nem vettern volna, a 
p^nzt most nem követeln^m, miutan ez önnel biztos helyen 
van ; de ha magam is kölcsön kerni nem akarok, nem latok 
mas mödot, mint tökeim behajtasat. Hiszem, nem lesz ter- 
h£re valahol p^nzt szerezni, minthogy jelenleg a hirlapok- 
ban gyakorta ajanltatik kölcsön adandö penz. Gondoskod- 
j£k tehat, hogy nekem a p^nzt minel elöbb megadhassa. 

Maradok önnek kesz szolgaja 

N. N. 

6, 23ftte um 3urüdH$lung eine« Darlehen*, 
2Bertt)efter £err! 

<Ka# bem £obe bc^ bfefigen «inwoptters Sodann <£t)rtftobt) & . . . 
babe f$ mehrere feiner ftelbgrunbftücfe, bie an einige ber meitifgett grenzen, 
»ön ben fcrben angefauft, X)at)er fe^e ic$ ml<$ genötigt,, mehrere au§en 
fiet)enbe Äatoitate aufeuf ünbigeit, um gehörig 3afclung lefjten &u fönnen. <5ie 
»erben es alfo nic$t übel nehmen, metm tc^ <5ie bitte, mir bie 1000 fl. D3B., 
welche i$ SJnen »or jwef Sauren auf unbejtfmmte 3eft gelie|eit fcabe, uub 
bie tc$ nac$ einem $ierteljabre brause, $urttcfäusatylett. 

£ätte i# ben oben genannten Äauf nf<$t gemalt fo würbe fd) ba$ 
©elb nf<$t aurücf forbern, ba e* bei 3&nen fi<$er fte&t 5 aber wetm i<$ ntc$t 
felbft borgen »M, fo fefre i<$ feinen anbeut 2iu«weg, alt bie «inforberuitg 
meitter Äabitale. 3$ glaube, e* wirb Sbneit eben ttföt f#wer werben, ®elb 
irgenbwo aufzutreiben, ba jefct in ben öffentlichen Blättern öfter ®elb jum 
9lu$letyen angeboten wirb, ©orgen ©ie alfo bafür, ba§ <5ie mir ba« ®elb 
balb Raffen rönnen. Uebrfgen* bleibe IA 3t)r bereitwilliger 

7. Egy atyänak intö levele roez tarsasagba keve- 

redett fiahoz. 

Fiam! 

Azt hittem, hogy faradalmas öletpalyäm utan öreg nap- 
jaimbao te le*sz vigasztalasom, te lesz örömöm; most azon- 
,banannake^ellenkezöjettapasztalom. A legleveröbb hireket 
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hallom felöled. Hallom, hogy jäte* k, rosz hirben all6 tdrsasa- 
gokbani ejjeli barangolas, foglalkozasod. Olyan atyanak, ki 
gyermeke boldogsagät sziven hordozza, ilyekrÖli tudösitas 
tördöf^s; ez fajdalomkönyüket facsar ki szem^böl s a sirhoz 
viszi közelebb. De me'g nem vesztettem el min den reme'nye- 
met jobbulasodhoz. Szived m£g nem lehet oly romlott, hogy 
a legjobb atyanak intösei irant fog^kony ne legyen. Ha pe- 
dig m£gis ennyire aljasultal volna, ügy £n is megritkitom 
jöt^tem^nyimet, nehogy azok halatlan gyermekre pazarol- 
tassanak. M^gfajtad all, hogy megjavuläsod ältal a jö gyer- 
mek nevet megördemelni akarod-e vagy nem? ös hogy to- 
yabb is maradjak-e ' szeretö atyad 

• N. N. 

7, Grmabnung eine« SBater« an feinen <5obn, welker in üble 

®efellf<$aft geraten itf. 

ÜRefn <So$n! 

3<$ glaubte ben Srofi be« 9llter« unb $reube für meine legten Sage 
einer mii&eoottcn Saufba^n an Dir ju erleben; erfabre aber gerabe ba« ®e- 
gent&efl. 3a) erhalte bie traurigften Wac^rfc^ten, weiä)e mii| nieberbrücten. 
3a) $öre, bajj ©fielen, $erumfa)tt>ärmen bi« in bie foä'ie <Raä)t, meijten« in 
®efeflfä)aft »errufener Seute, Deine $efa)äftigung ift. Sitte« biefe«muj einem 
guten Leiter, ber um ba« ©ob! feiner Äinber beforgt ijt, am $er&en nagen ; muf 
u)m 3$ränen ber SBebmutb au«pre|fen, unb ffcn bem ®rabe nä&er bringen. 
9toä) »itt f<$ niä)t atte Hoffnung für Deine 93ejferung aufgeben» Dein ^erj 
töirb noa) nfctyt fo »erborben fein, baß e« gegen bie ((Ermahnungen Deine« 
bejten Sater« unempftnblia) bleibt. (Sollte e« jeboä) mit Dir fo »eit gefom* 
men fein, fo »erbe ia) anfangen, meine 2Bo$ltbaten einjufa)ränfen, um fol$e 
ntä)t an ein unbanfbares Äinb ju »erfätoenben. 

9loa) fte$t e« bei Dir, ob Du bur# ©ejferung Deine« 2eben«»anbel« 
aua) lünftig ben Warnen eine« guten ©o$ne« oerbienen »fttft, unb ob iä) fer- 
ner bleiben fofl Dein Di* liebenber SSater. 

8. Szemrehanyö lev^l egy ismeroshöz, ki bizal- 

munkkal visszaölt. 

Tisztelt uram! 

Bocsasson meg, hogy jelen levelemben, mint egykor, 
nem bardt szöval nevezem. De majd azt kell hinnem, hogy 
e szo önelött mdr nem is szent, mert különben N. lir törtö- 
netöt, mit a hallgatas legszentebb igörete mellett nyilvä- 
nitottam ki az ürnak, oly gondatlanül ki nem beszölte, 8 
nem tette volna az egesz väros közbeszödtargyava. Nagyon 
termöszetes, hogy ez nekem nem kis kellemetlensöget oko- 
zott. Bärmily kellemetlen pedig ez, de annal fajdalmasabb 
ream nözve, hogy jö völemönyemben az urröl, oly rütul csa- 
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latkoztam. Ha a ke>deses esetet csak egy helyen besz&te 
volna ki, ugy azt hinnem, hogy hirtelenaegnek tulajdoni- 
tandö; de igy miutan egöazen közönsegesse tcttc rosz aka- 
ratot kell következtetnem. Egyebirant az egeszröl igen fer- 
dön voltam ertesülve. N. urral szemelyesen beszeltem, ki 
is bö keltern vele, ö igen sajnälja, bogy baräti bizalmam ily 
rütul kijatszatott. Ontol uram azt kivanom, hogy azon hirt 
mindenütt, hol csak kibeszelte, haladek nelkül mint alapta- 
lant visszahuzza. Ha ön becsületes einher, ezt, minden tovab- 
biak nelkül teljesiteni fogja; ha azonban a dologban kösedel- 
meskednek, mind magam mind N. ür reszere nem mulasztan- 
dorn el törveny elött engtet elt szerezni. N. N. 

8. Vorwürfe an einen 33e!annten, baf er ba« 3«^ r * uc » 

gemfflbraucht babe. 

SHein «§err! 

23er$eit)en Sie, wenn i$ Sie in tiefem ©riefe nicht mit greunb 
anrebe, »fe ba« früher unter uns gewöhnlich mar. ftafi muf icf) aber glau- 
ben, baf; Sbnen biefer, roenf gften5 mir »fchtfge Warne, nicht mebr fo 
beflig am $er&en liegt, al« ebcbem; benn »ürben <Sie nicht »ebenfen ge- 
rragen haben, He ©efchichte be« $errn bie icf 3$nen unter bem SSerftre- 
$en ber heilig flen $erf$mtgen$eit anvertraute, fo unbebaut [am ausjufc lau- 
bern, baß fte nun ber ©egenftanb aller gefeflfctyaftltdjen Unterrebungen in ber 
ötabt geworben ift ? Natürlicher SBeife bat mir barau« ein großer S5erbru§ 
erroacf)fen müffen. ©0 unangenehm mir aud? biefer ift, fo fränft mtcfy bo# 
meine gute Meinung, bie trb oon 3t)rer greunbfchaft gehabt babe, »eft tie- 
fer ; benn rote ba'tte ich mir einbilben tonnen, bajj Sie mfct) fo graufam tau- 
ften »ürben? Ratten <5te biefe ©efchfchte nur an einem einzigen Orte »ie- 
bereraählt, fo mürbe ich glauben, ©fe Ratten e« au« Uebereilung getban; fo 
aber gaben ©ie felbe Sebent »rei«, ber fte hören »ollte, unb ba« lägt mich 
t?ermutben, baf mebr ein oorfäfelf eher SSBttte, als 2efchtftnn Sie baju Derlei» 
tet baben muffe. Leiber bin ta) »on biefer ©efchicbte ganj falfcf) unterrichtet 
geroefen. 3 et) babe mit £errn s Jf. nun felbft gefproeben; er ift mit mir au«- 
geföt)nt unb bebauert mieb, baf mein gute« Zutrauen oon einem meiner ehe- 
maligen Sreunbe auf eine feiere SBeife gemi§braucht »orben ift. SSon 3t)tt*n, 
mein §exr, »erlange ich nunmehr, biefe« Barchen an aCen ben Orten, »o 
(sie folche« au«gebracht baben, untrüglich at« ungegrünbet ju »iberrufen, 
©inb ©ie ein billiger SKann, fo »erben ©ie eilen, biefe« ohne alle 3ufügung 
neuer Selefbigungen ju tt)un. ©ottten fte aber anfteben, fo »erbe ich für mtcb 
unb ^errn 9f . bei Bericht oon tynen ©enugtt)uung $u »erlangen gelungen 
fein, »o*u ©fe e« Jeboch nicht follten lommen laffen. 9t. 

9. Egy jö barat baratjat hosazas hallgatas^rt 

feddi. 

Kedves barat o in! 
Mar ket eV telt el a nelkül, hogy csak par sort is tö- 
led kaptam volna, es me'gis örömömre hallom 6p moyt, hogy 
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igen jö dolgodvan. Mi lehet tehat hallgatasodnak oka? Hal- 
mozott dolgok meg sem tartanak oly sokaig, es m^g azok 
mellett is akad nehany percz, hogy baratunknak par sort 
irjunk. Majdnera azon gondolatra kell jonöm, ha szivedet 
nem ismeroe^n, hogy üj baratjaid mellett a regieket elfelej- 
t&L Nem, nem lehetez oly jellemtelen, hogy azon köteleket, 
mit ma fiiztöl, holnap felbontani kepes volnal. 

Lathatod hogy en r^gi bizalmamat irantad fenntartom, 
nehagyj tehat sz^gyenben, e"s örvendeztess meg mielöbb le- 
veleddel baratod 

N. N. 

9. 93ertoei«f treibe n eine« ftreuitbe* an einen anberen megen 

feine« Stfllfdjroc ig en«. 

93efter frreunb! 

<5#on ftnb J»ei Sa&re »erflcffen, o&ne bajj i# einen 23u#itaben oon 
Stmen gefefjen &abe, unb bo# erfahre ic$ gu meiner greube, ba£ Sie itdj »o&l 
befinben. SSBa« mag atfo n>otyl bie Urfadje fein, ba§ Sie fätoeigen? bringende 
©efdjä'fte pflegen boc$ fetten lange ju bauern, unb man fann fctyon Slugen- 
blfde babei ftnben, um einem ^reunbeein paar Seilen ju fctyrefben. £>af? Sie 
über neue ^rfunbe bie alten bergejfen foflten, liegt nt$t in Sförer Denfung«* 
art; benn Sie fyaben einen fejlen Sinn, unb werben ni$t &eute eilt 8unbnf$ 
fdjliefcen, um e« morgen ju bre<$cn. fta&renSfe fort, tfd> meiner greunbf($aft 
tu erinnern, fd) bleibe 3&nen immer ergeben atö 

3br treuer greunb 

10. Lemondö levele egy leanykanak kedvesehez. 

Uram! 

Tegnapi maga viselete annyira megrendite* Ön iranti 
tiszteletemet, hogy k^nytelen vagyok baratsagunkat felbe- 
gzakitani. Igen öriilök, hogy meg jokor megismer^m nemte- 
len indulatat. Ha most, midön mdg öne nem vagyok, magat 
jämborul nem viselheti, mit värhatok öntöl egybekele*8Ünk 
utän? Igaz ugyan, hogy a r^szegs^g volt kicsapongäsanak 
oka; de mit lehet egy oly emberröl, gondolnunk, ki gyakran 
a mert^ktelen italnak adja magat. Ennekem reszeges förj, tar- 
sasagäban elni nem szandökoin. Hogy jövtfre minden kelle- 
metlens^gct oltavoztassunk, kimeljen meg ezutani latogata- 
saval. 

Annak jel^ül, hogy a viszonyröl egeszen lemondok, 
visszaküldöm ajandekait, N. N. 
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10, 93ermeisf*re<f>en eine* 9Hä'bi$en$ an ifcren Sfeb$a*** 

ntQen un$i>flt*er Begegnung. 

3bf geftrfges betragen mar gani bae eine« unbefonnenen, »era$tung** 
»ürbtgen SÄenfäen, unb befttmmt mi$ meine freunbf#aftlf$en SSerbaltnifie 
mit 3&nen aufzugeben. V* ffl mir fe$r angenebm, ba§ i<$ bei 3eiten Sbre 
unebte ®emütb*art $abe rennen gelernt. Äönnen ©te fl<$ nf<$t mie ein geftt- 
teter Wenfö betragen, ba fte meine $anb no$ ni$t $aben, mie mürbe e* erfl 
»erben, wenn f$ mit 3$nen t>ere$elf#t ma're? $* ijt wa$r, baf Sbre fcrun- 
fenbeit <5<$ufo an 3$ren Ungeaogen&etten mar; aber ma* fofl man von einem 
2Renf$en galten, ber fi$ faft tä'glf<$ bem übermäßigen (Benujfe eine* ©eträn- 
fe* preis gibt, ba« man nur mit ber größten SWäügfeit genfefen fofl. «inen 
Srunfenbolb münf<$e i<$ mir ni$t sunt Wanne, unb um für bie 3ufunft 
Unannebmltd&reiten au »ermeiben, belieben ©ie meine SBobnung nt#t me|r 
iu betreten. 

3um 3ei<$en, baf e« mir «rnft fft, feine SSerbinbung mit Sfönen ju 
baben, ftefle icb Sbre ®ef#enfe 3&nen jurüä. 9*. 9*. 



ÖTÖDIK FEJEZET. 
Meutegetodzo levelek. (@ntf4>uU>igun&$fciefe*) 

Bocsdnatk6rö , mentegetözö 6s inagunkat iga- 
zolö leveleket akkor szokunk irni, midön vagy valö- 
s&ggal hibäztunk, vagy gyanuba estünk. Az ilyen le- 
velekben kell, hogy öszint^k, igazak legyünk, s a szi- 
vet hagyjuk szölani. Kopasz, vagy költött mentseget 
elöhozni sokkal roszabb, mint öszinten bevallani a 
hib&t s a megsörtettöl bocsdnatot körni. 

Ha valaki k£rös£t nem teljesithetjtik, ügy adjuk 
elö az okokat, mtert vagyunk a teljesit^sben akadä- 
lyozva, s ajdnljuk m&s esetekben szolgälatunkat. 

Ha öntudatunk hibdval nem vddol, az esetben 
szabadabb hangon irhatunk; ha pedig hibäztunk, ak- 
kor szelidebb hang jellemezze ugyan levelünket, de 
m£g ilyenkor is az einberi mdltösägot lealacsonyitö 
csüsz&st-m&sz&st kerülni kell. 

Szemrehänydst szemrehdnyässal viszonozni, rit- 
kdn vezet cz&hoz, söt inkäbb kölcsönös elkesered^st 
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szül ; az6rt nein ördemelt szemrehäny ds ellenöben dr- 
tatlansdgunkat kitüntetö s termöszetesen nem s£rtö 
szavakban elöadott okainkkal tepjünk fej. 

Vigydzatlansdgunk nyilt bevalldsa sokkal jobb 
hatdst szül, mintha rijabb vöteknek, a hazugsdgnak, 
adndnk magunkat martatekül. Söt, sok esetben czel- 
szerübb hibdnkat feket^bb szinben, nagyobbnak fes- 
teni, mint azt a mdsik tekinti. 

Mentegetözö leveleket szabdly szerint akkor 
irunk ugyan, midön intö, feddö, szemrehdnyö levele- 
ket vettünk j de sokszor megesik az is, hogy mente- 
getözö leveleket menesztünk, ha 6rezzük, hogy a 
korholdst meg^rdemeljük, habdr korholö levelet m£g 
nem kaptunk is. 

Ajdnlhatö, hogy olyankor, mikor drtatlanül vd- 
doltatunk, a korholö lev£l vötele utdn ne azonnal, ha- 
nem csak nehdny nap mülva vdlaszoljunk, midön t. 
i. az elsö kellemetlen benyomds elmült, s eldg nyu- 
galmat nyertünk , mentegetözö s igazolö sorainkat 
szenved£lyess6g n&kül Irni. 

Szolgdljanak a következö levelek p&ddkiil : 

1. Ki nem fizeth etett kölcsö nört. 

Igen tisztelt ur ! 

Oly igen nagy haldval viseltetem kegyes elnö z&edrt, 
hogy örömmel ragadok meg minden alkalmat, elharithatni 
magamröl a gyanüt, mintha elmulasztani akarnam köteles- 
äegemet. — Keptelen leven j elenleg is önerdmböl lefizetni 
tartozdsomat, egy bardtomtöl kölcsönöztem ezen Ösezeget, 
hogy bebizonyitsam, mikint tdvolröl sincs szandokom visz- 
eza^lni ön joedgdval. Sziveskedje'k elküldeni az illetö 
nyugtatvdnyt, e legyen meggyözödve, hogy tiszteletteljesen 
maradok önnek aldzatos szolgaja 

N. N. 

1. $ntf<$ulbfaun0*f<$reiben toegeit eine« ni$t $ur befUmmteu 

3eü bejahten Darlehen** 

*34 erfcnne Spre gütige Wa$ft$t mit fo »feiern Danf, baß f$ »He* 
aufopfere, um ben ^c^elrt ber $erna($läfftgung meiner @<$utbigfeit »on mir 

5* 
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abjuWenben. $ei ber Unmbglf4)feit, berfelben au* eigenen Mitteln ju genü- 
gen, babe fct) mir b(e f)kx beifommenbe Summe »on einem Sreunbe »er* 
finden laifen, um Sie in überjeugen, ba§ i#, fe$r entfernt bin, 3&re ©üte 
ju mißbrauchen. » 

Sein Sie fo gefällig, mir bie Quittung barüber sujufenben, unb btei* 
ben <Sfe »erftc&ert, baß 1$ &o$aa)tung$oott bin 3&r ergebener 

2. A fiu szüloihez. 

Szeretett szülöim! 

Mindenkor ohajtva värt levelök ma felette kellemetle- 
nül hatott ram. Ma semmi levelet nem vartam önöktöl, an- 
nal kev^sbb^ ily borzaszto tartalmüt. Alig szedhetem magam 
össze, hogy valaszoljak. Istenem! mitmondjak mentsögemre, 
midön önök oly tulsagosan jajgatnak 8 fenyegetnek; de 6n 
nem igenylem, hogy igazam legyen, s gyermeki raegalazäs- 
sal k£rek engedelmet. Igaz, hibaztam; m£g is N. ür felette 
szigoruan it^lt. Nem tagad m f egyparszor ke^Ö idöig mulat- 
tam, s vfg tarsasagban, a közös jö kedvben, tan egy pdr po- 
harral többet is ittam, de valösagos kicsapongasokban meg 
eoh' sem vettern reszt. 

N. ürnak en ellent nem akarok mondani s elhiszem, 
hogy jo szdndelckal viseltetik irdnyomban. Csak arra kerem 
kedves szülöimet, hogy Dyugodjanak meg, gondolkozzanak 
ezutdn kegyesebben viseletem iranydban es bocsassanak meg. 
Azon gondolat, hogy önök neheztelnek idm, s hogy jo 
anyamnak but cjkoztam, elviselhetetlen elöttem. Esküszöm, 
hogy ezutdn jo hireket fognak hallani felölem, s hogy N. 
ür kev^s idö mulva meg lesz velem el^gedve. Nem, nem, 
aoha sem fogom többe önüket megserteni, mert hisz hogyan 
is lehetne kiirtani szivemböl az enhiyessög iranti hajlamot, 
s azon beesületess^get, melyet nemes p^ldajok, s bölcs tani- 
tasaik fejtenek ki szivemben. — Higyjenek igereteimnek es 
szeress^k tovabb is megszomorodott fiokat 

N. N. 

2. (Entfcfyulblgungafdjreiben eine* So^ne^ an feine Altern. 
Sbeuerfle (Eltern! 

3a) bin über 3bren #rief ganj beftürst. ^eute erwartete ia) feinen, 
noa) üiel weniger einen fo fa)recflicben. 3<$ fann midj beinahe nicfyt faffen, 
fajt nfdjt antworten. $tein ®ott, was fott icb fagen?(Erlauben Sie! Sie Jammern 
unb broben bodj gar ju fe&r. #ber fa) witt nidjt 9cect)t baten. 3$ bitte finb- 
Iidj unb bemütfcfg um Vergebung. QJefeblt babe fa), allein $err 9f. urtbeilt 
gar &u fmng. (Ein paar Wal war fa) *u lange ausgeblieben, unb batte in 
fvobliaVn (#efeflf<&aftfn ein ©lad ©ein *u olel getrunfen; aber eigentliche 
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3(u$feb Weifungen babe feb nfc^t begangen. Docb f<$ wifl$errn 9f. niebt tv<ber- 
fprecben, icb bin feft überzeugt, er meint e* gut mft mir. — 3$ bitte (Sie 
nur, mflbern Sie 3bre 33orftellungett oon meinem betragen unb verleiben 
Sie mir. Der ©ebanfe, baf? Sie meinetwegen Äummer baben, bafj Sie, bejle 
ÜRutter, fo betrübt ftnb, i|t mfr unerträglttb. 3cb f<^tt>ore Sbnen, Sie fotten 
balb gute 9tacbrfcbten von mir erbalten. $err 9c. fotf wieber gan& mit mir 
§ufrieben werben. 3<b will Sie nie wtet>er beteiligen. SEBfe wäre e$ au$ mßg» 
Ifa), ben Sinn unb bie Siebe für Sugenb uno 9tee$tfe$affenbeft, bie mir 3br 
Seifpfel, noeb mebr als 3b« ßebren, »on Äinbbeit an efnflöfte, ju »edie- 
ren! brauen Sie meinem beiligen SJerfprecben, unb lieben Sie ferner 

S&ren trauervollen Sobn 

9c. 9c. 

3. Igeretmeg nem tartaskor. 

Kedves baratom! 

A minö varatjan volt tegnapi emtekeztet^se az emli- 
tett könyv dtküld£se>e, e'p oly kellemetlen volt rani n^zve 
az, nridön utdnjards nyoman megtudtam, hogy az egösz do- 
logban teved&s tört^nt, mely engem is terhel. — Ugyanis 
azon ember, kit megbiztam, hogy az igeVt könyvet, masnap 
mindjart önhöz vigye, — ön helyett rokonahoz N. ürhoz 
vitte azt, ki a könyv atadasakor epen honn nem volt, azutdn 
pedig nem sokat törödött vele, miokeVt 8 honnan került le- 
gyen az hozzd. Most azonban visszakövetelv^n töle a köny- 
vet, azon kerelemmel sietek önnek visszaküldeni, mik6p 
ezen fölre^rt^st megbocsatani sziveskedjdk, 8 legyen meg- 
gyözödve , mik£p mindig a legnagyobb örömmel kesz 
szolgdlni önnek lekötelezett szolgdja 

N.N. 

3. 9ftan rechtfertigt fieb gegen bie 8efc$ulbf gung, ein 95er- 
fprectyen ni<$t gebalten ju baben. 

$ocbgefc$ä'&ter ftreunb i 

So unerwartet mir 3b« gejtrige Erinnerung an mein 93erfprec$en 
tarn, Sbnen ba« erwähnte »ueb |u leiben, fo unangenebm war e« mir ju 
gleicher 3eft, aU icb na<$ angebellter 9cacbforfcbung ermittelte, baf beerbet 
ein Serfeben »orgefallen ift, »on bem i<$ mieb nt$t gan& fretfprecfcen fann. 
Der Sote nämlicy, welken ity beauftragte, 3t)nen febon am anbern borgen, 
meinem 93erfprec$en gemä'§, bai 93u<b &uäujtetten, trug e* niebt ju 3bnen, 
fonbern ju Syrern $errn Setter, bem $errn 9c., welker, ba e« in feiner 5lb- 
n>efenbeit abgegeben würbe, ft$ gar niebt weiter barum befümmerte, wob« 
unb au welkem 3we<fe e* ibm jugefommen fei. 3$ babe e* nun »on bemfel> 
ben surüclgeforberr, unb eile, e« 3$nen mit ber ©itte jujufenben, ba« 5Wif- 
»erftänbni^ gütfgft ju entfc$ulbigen, unb t>erf?cbert $u fein, baf 3bnen Jeber- 
ieit ^u bienen bereit ift 3br ergebenjter 

9c. 9c. 
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4. Egy kereskedö mentegeti magät, hogy annak 
ideje*ben a kivant arukat el nem kü ldhette. 

Tisztelt sat. 

Tegnap kapott becses levele, melyben tudösit, hogy a 
m6g e hönap 12-k^ elküldÖtt äruk maiglan sem drkeztek 
rendeltetösök hely <£re, — a törte'nhetett szerenc8(5tlenscg 
gyanüjaval gyötört, s nem csek&y aggodalmat okozott. Ma 
azonban levelet kaptam a fuvarostöl, melyben tudösit, hogy 
meg mindig az n . . . . i r^vnel all, mert a folyam rohanö 
aradasa miatt a hajosok me*g folyvast vonakodnak öt a ve- 
szedelmes körülm^nyek közt ätszallitani. — Rem^nylhetö 
azonban, hogy az 6v ezen szakaban e szokatlan aradas nem 
tartand soka s kegyed neliany nap mülva birandja az aru- 
kat. — Megbizasat toväbb is kikerve vagyok ös maradok 

Önnek kösz köteles szolgaja 

N. N. 

4. Sin Kaufmann rechtfertigt ffch wegen nicht angefommene 

Sßaaren. 

£ochgeebrtefter u. 

3b* gefällige« «Schreiben bon gejiern, baf bie bereits unterm 12. b.9ft. 
an Sie überfanbten ©aoren nodt> nia)t angefommen fmb, hatte mich in 
nicht geringe 93eforgnf§ wegen irgenb eine« ungtücflfchen (Erefgnfffe* gefegt. 
4?eute erhalte ich aber ein Schreiben »cm bem Fuhrmann, ba§ er f$on feit 
brei Sagen an ber ftä'&re bei liege, unb ben §lu£ wegen hohen ref penben 
2Bafler* immer noch nicjt pafftren fonne, weit fic^ bie ftä'hrteute weigerten, 
unter fo gefährlichen Umjränben bie Ueberfa&rt ju unternehmen. <&9 ift iebwj 
iu hoffen, ba§ in ber iefcfgen Sa^reijeit bie« ungewöhnlich h°he Saffer un- 
möglich lange anhalten fann unb Sie in wenigen Sagen bie SBaaren be!om« 
men Werben. 3nbem ft$ mich &u ferneren gütigen Auftragen empfehle, bin ich 
mit aller Hochachtung ergebender 

5. Barati menteget^s hosszas h allgatäs e*rt. 
Szeretett barätom ! 

Hosszas hallgatasomerti szemrehanyasai s panaszai, 
mint baräti hajlamanak bizonyitö jelei, oly kellemesek räm 
näzve, hogy csak hälamat kell erettok kifejeznem. Igaz, fo- 
lötte soka nem irtam önnek, de a visszatartöztatas oka mar 
maga oly büntet^s, mely a legnagyobb vdtekört is elegendö 
lett volna. Nem akarom hosszasan fejtegetni az okokat, mert 
f«61ek, hogy igazolasom — szintthi mint hosszas hallgatasom 
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ältal neheztel^söt vonhatnam magamra, annyitni^gie szabad 
mondanom, hogy bdrmely körühn^ny közt maradok 

önnek ßszinte s hü baratja 

• N. N. 

5. ftreunbfchaftltche« fcntfchulbtgungsfchreiben wegen langen 

<Stillfchweigen«. 

mtin öefter ! 

3bre Vorwürfe unb Etagen über mein lange* ©tfflfchwefgen finb mir 
als ein 93eWei$ 3^rer freunbfch affinen 3unefgung fo angenehm, ba§ ich 
mich in ber $$at bafür bei 3(nen bebanfen mu§« ©ajir ijt e$, ich höhe unge- 
bührlich lange gefchtofegen*, aber bie Urfache, bie mfch »om (Schreiben abge- 
halten hat, iß felbjt fchon eine fo fernere ©träfe für mich, baf baburch bie 
größten ©erbrechen afcgebü^t »erben fönnten» 3<h mag nicht afle #inbernfjfe 
weitläufig auäefnanberfefeen, »eil ich befürchte, mit einer langen Rechtferti- 
gung 3bnen eben fo $u mffj fallen, als mit einem langen ©tfllfdjweigen. (So 
ölet aber barf ich mit «ottem 9f echte »erfichern, baf ich unter allen Umjiän* 
ben wie bi$t)** »erblefbe 3h' aufrichtig ergebener ftreunb 

9f, 9?. 

6. Mentegetes ragalmazdsi vdd eilen. 

Edee könnyenhivö baratom! 

ön levele oly seVtegetö kifejeze*seket foglal magdban, 
hogy önön kivül bdrkinek eg^szen mdsk^p feleln^k. De is- 
merem ön hirtelen hevülo' term^szet^t, s ez^rt kimentem 
önt. — Igaz, hogy ön mint titkot közölte velem a tudva 
le>6' dolgot s m^g is mdr közbeszed tdrgyavd lett az. Ennek 
okdt önmagdnak tulajdonitsa, mert nem en, hanem elbocsd- 
tott szolgaja — ki szint^n megbizottjai kÖz£ tartozott — be- 
szelte el bosziiböl az ege^z tört&ietet. Nem baratjaitöl hdt, 
hanem csel^djeitöl kell övakodnia. Szolgdljon ez önnek si- 
nörmeVtekül a jÖvöre n6zve. Tovabbd mi azon vddat illeti, 
hogy önt N . . . . urnal günytdrgydvd tettem volna, ez oly 
annyira szokdsom eilen van, hogy e r^szben m£g csak szöt 
sem akarok ves tegetni. 

Felszolitom önt e dolog bövebb megvizsgdldsara, hogy 
igy drtatlansdgom 8 az öntöl rdm fogott igazsagtalansdg 
napfenyre jöjön ; esupdn e felt^tel alatt boesdtok meg önnek, 
£s maradok, mint eddig, igaz szivü baratja 

N. N. 

6, Rechtfertigung in 93e$ug auf ben Vorwurf ber «er- 

läumbung. 

Sieber, leichtgläubiger ftreunb! 

3h r Schreiben, enthält fo beleibigenbe 9fu$brücfe, baß ich Ittetn 9Ln m 
bern als Shnen in einer anbern Seife barauf antworten würbe; aber ich 
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fenne 3f)re aufbraufenbe .fceftfgfeit unb n>ifl ©I e bamit entf<$utbfgen. — <£* 
ijl tuabr, *Sfe fcaben mfr bie ©a#e als ein ©ebefmnff anvertraut, unb nun 
ifi fie $um <2tabtgefyrä(b geworben; aber toer fagt 3(>nen benn, bajj f# bie 
<S$ulb baoon trage? <5i$ felbfl baben ©te bfe<5c$ulb betjumejfen, fcjfnn ntdjt 
i<§, fonbern 3fyr entfajfener Diener, ber aucfc unter bie 3<*bl 3b*er ^Betrauten 
gehört ju baben f<$efnt, bat, »ieflefctyt au« SRa$fu<$t über feine Sntlaffung, 
bie ©efcbf<#te ausgeptaubert. 9Ifc$t »or Sbren ftreunben, fonbern »or ä&ren 
Dfenjtleuten müjfen ©ie jicfc in 2l#t nebmen; biefe« biene Sbnen jur 9tfd>t- 
f#nur für bie 3ufunft. — 2Ba« übrigen« bie öefc^ulbigung betrifft, baj) fd& 
mf<$ in ®efeflfc$aft bei £errn 9t. über ©fe lufifg gemalt fiaben fottte, fo 
fft bfefe* fo febr tofber meinen Gbarafter, bag f<$ hin ©ort barüber »edie- 
ren mag. 

5$ forbere oon Sbnen, baß «Sie ber ©a$e genau nadjforfdjen, um 
fla) oon meiner Unföulb unb Syrern mir zugefügten Unrecht gebbrfg $u über- 
zeugen; unb unter biefer 23ebfngung »erjeibe i# S&nen unb bleibe mie bisher 

toa^rer greunb 



HATODIK. FEJEZET. 
Meghivo levelek. ((Suttafeuttgöbttefe*) 

Olyankor, midön a meghivottak helyben laknak, 
a meghiväsok legillendöbben meghi vd-jegyek (bi- 
l£tek) dltal tört^nnek, melyek boritekba helyheztet- 
v£n, bepecs^telve küldetnek. Ha rendes meghivö-le- 
veletirunk, ebben szokäs röviden meg^rinteni az 
okokat, melyek miatt az illetöt magunkn&l Vzivesen 
lätjuk. Ilyen levelekben bizalmas hang uralkodj^k, s 
itt ott jöl alkalmazott tr^fäk azokat kellemesekk£ 
tehetik. Ha magas rangü urakhoz int^ztetnek meghi vö 
levelek, tiszteletteljes irmodort hasznäljunk. 

Meghiväsok tört^nnek menyekzök, keresztel^sek, 
szület^si- s növnapok, temetesek alkalmakor, ebö- 
dekre sat. 

Meghivdsokra, a mint a dolog term^szete magä- 
val hozza, v&laszolni keil. Olyankor is, ha a meghivast 
el nein fogadhatjuk, v&laszunkat szer^ny hang leng- 
je ät. 

P&d&kul felhozunk elöször meghivö-levele- 
ket azut&n meghivö-jegy ek következnek. 
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1. Menyekzöre egy jo barathoz. 

Draga baratom! 

önnek uj eVi kivanata beteljesedett. Völeg&ny vagyok! 
8 mahoz egy h^tre fog tört^nni az urodalmi kastelyban Vil- 
mdmmal val6 örökös összeköttet£sem. E kedves hely volt 
mindenkor Bulyos foglalatossägaim v£gezte*vel enyhelyem, 
ugyanez£rt valasztain ünnepelyes osszekel^sem hely^nek is. 
A kastely gondnoka foldesuranak kegyes beleegyez^se mel- 
lett megengedte, hogy itt nehdny napot vigan tölthessünk. 

Legyen ez alkalommal szerencs^m, s sziveskedj^k $gy- 
szersmind a nasznagyi hivatalt felvällalni, jelentete altal 
kettözött lesz örömem. Ments^get el nem fogadok, mint- 
hogy mdr rendel&eket tettem alkalom irant , mely holnap 
indul önt s a mi Elizdnkat is elhozni. — Szerencs^s utat ki- 
vdn^s szivesen elvdrja önnek öszinte bardtja 

N. N. 

1. fcinlabungsfcfcrefben $ur .fcoifoeit. (2ln einen ftreunb.) 

©ert Hefter $re unb ! 

3$r 9?eujabr«wun|<$ ift in Erfüllung gegangen. 3<$ Bräutigam, 
unb »on beute über a<$t iage fott bie brfejterlf<$e (Etnfegnung mit meiner 
ffiityelmine auf bem fcerrfdjafrlidjen ©^Ioffe gegeben. X)iefer anmu- 
tige Ort; mar mein bejiä'nbfger Erholungsort na# »oflenbeten ©ef<$äf- 
ten, unb besmegen babe ic$ i$n au<$ ju biefer $eferlf<$feU beftimmt. Der 
$err ^djlo§oertt>atter hat mir, mit (Erlaubnis feiner $errf<haft, fo &u fagen, 
ba« ©(hlofj auf mebrere Sage übergeben, ßrjetgen ©ie mir baber bie <£b«, 
fi<h bei meiner Vermählung einjujinben unb ben Brautführer ju ma$en. 
t)ur<$ 3bre ©egenmart wirb fi$ mein Vergnügen oerbo&peln. $ntf$ulbt- 
gungen werben feine angenommen/ benn i<$ ^abe bereit« 3lnjta!ten getroffen, 
baf morgen ein SBagen abfährt, um <Bie unb unfere. $life abzuholen» <£$ 
foünfd&t Sfyntn ©tücf auf bie fteiff unb ermartet <§fe fehnfu($t«»ou' 

3br greunb 

2. Keresztelöre. 

Különösen tisztelt tekintetee ür ! 

Van szerencsem tudosftani, hogy kedves nöm tegnap 
este 11 örakor szerencse>en fiiigyermeket sziilt, s egyszer- 
smind aldzatos k^relemrael alkalmatlankodni, melyet — biz- 
va tekintetes urasagod jösdga- 8 nemesszivüse^ben — hi- 
szem, kegyesen fogadand. — Mar re*g<Sta van szerencsem 
tapasztalni, hogy a tekintetes ur megelözö jös&ggal, s bardt- 
saggal, 8 baratsdgos indulattal viseltetik irdntam, mi en- 
gem viszont nemcsak a legnagyobb szeretetre, hanem a 
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legbensöbb tiszteletre s becsütesre is buzditott. Ezen erzö- 
seimet nyilvdnitani s egy ily tisztelt förfhWal magamat kÖze- 
lebbröl összekapcsolni mindenkor szivem leghöbb vagya volt. 
A jelenleg beköszöntött atyai öröm kivant alkalmat ad erre; 
8 most bdtorkodom önt keresztatyanak meghivni. 

Hahogy szerencs^s lenn^nek e megtiszteitet&sel boldo- 
gittatni, ügy kerem, kegyeskedj^k e hönap 3-dn delutdni 3 
örakor, a keresztatyai foglalatossagnak N. N. ügyvöd ur ta,r- 
sasdgdban leendö teljesit^se vdgett az N.-i templomban 
megjelenni, s azutan tisztelt neje'vel együtt egy kis bardt- 
sag08 vacsordra valo megmaraddssal szerencs&tetni. 

Magunkat tekintetes urasagod £s neje kegyeibe ajdnlva 
legmelyebb tisztelettel vagyok 

A tekintetes urnak alazatos szolgäja 

N. N. 

2. <£inlabung$f<$retben &u einer Äfnbtaufe. 

SBofclgeborner, £oc$gee$rter £err ! 

Die geftern um 1 1 U&r Slbenb* erfolgte gtüdlf^c SRfeberfunft meiner 
§rau mit einem gefunben $na6en,gebe f<$ mir biedre 3bnen mit bfefen3*i* 
len anzeigen. 3$ üerbtnbe bamft|uglei($efne ergebene 93itte,bie<Eto.2Bo$t» 
geboren, »ie tc$ »on beren ®üte unb eblem J&erjen hoffen barf, nfc$t ungütig 
aufnehmen »erben. ©Aon längft tt>urbe i$ oon 3&nen mit juüorfommenber 
©üte unb menf<$enfreunbtftt)em SBoottooflen be&anbelt, n>a$ mf<$ nfdjt nur 
mit ber grb§ten Siebe, fonbern au# mit beT innigjten $0(6a#tung unb fc$r- 
fun$t gegen Sie erfüllte. Diefe 3bnen nun re#t lebhaft an ben Sag $u legen, 
unb einem fo bo$oerebrten SWanne mf$ für immer »erbfnblfd& $u ma$en, 
mar längjt mein febntfdjjjter £Bunf$. Da« gegenwärtig in meiner gamilfe 
eingetretene $refgnf§ gibt mir ^ierju eine fi|f<flf<$e Gelegenheit, in ber f$rei« 
beit, Dfefelben ju meinem bo$t>erebrteften(&e»atter }it bitten, (Sollte i$ biefer 
<£&re unb £u6$ei$nung von 3&nen getoürbigt werben, fo bitte f$ $n>.2Bo$t- 
geboren,ben 3. b. $aa)mittag$ um 3Ubr bfefes beiUge SBerf an meinem 
äinbe im herein mit bem $errn Anwälte *». 9f. in 9f. 9*. gütfgfl *u »errie- 
ten, unb su bem ßnbe in ber tffn$e §u ft. 9?. fi($ gefällfgjt efn$uffnben, 
fobann aber bei einer 2lbenbma$ljeit mf<$ mit 3brer unb mit Dero $rau 
©emablin ©egenwart &u erfreuen» 3bnen unb 3$rer 3ftau ©emablfn une 
ganj ge^orfamfi einpfe^lenb, »erharre f <$ tnit »or$ügli($|ter $o<$a<$tung 

©o&lgeboren gan& ergebenen 

3. Meghivds 1 akodalomra. 

Ädes bdtyam! 

Körülbelöl esztendeje, hogy nalad tölte'm öltemnek 
egyik legboldogabb napjdt, ez azon nap volt, midön te a de- 
r<5k sögorne't mutatdd be, — most pe'ldddat követtem, szö- 
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val : bdtyam, rajtam a sor teged basonlö sz£p s Örömteljes 
napra meghivni. 

Te ismered Amdlidmat; tudod, erdemes arra, hogy 
mind töled, mind der£k nödtöl testve~rnek fogadtass^k. Az 
esküvesi nap e hönap 15-re, mint a menyasszony születese 
napjdra, van hatarozva, deaz&rt mindketten kordbban jojetek 
egy pdr nappal; sok mondandöm van, a mit megirni nem 
akarok 8 ha akarnara is, iddm nincs; menyasszony om nem 
hagy nyugtot; eUjetek boldogul, epedve vdr benneteket 

szeretö öcsäd 
N. N. 

3» fcfntabung &ur $o$jeit. (Sin einen ©ruber.) 
Sieber ©tuber! 

<&$ i|t ungefähr ein 3a$r, baß t$ einen meiner »ergnügtejten Sage 
bei Dir aubra<$te. Dfefee tt>ar ber Sag, an toel<$em Du mir eine fo »ürbige 
8#toefler jufubrrejt. 3$ t>iit nun Deinem ©eifofele gefolgt. Wit einem 
©orte, ©ruber! $u einem eben fo frönen unb freubeooffen Sage Dfdj ein- 
gaben, tfi nun bie 9?ef&e an mir. 

Du fennfl meine Amalie; Du »efpt, bafj jle toertb fft, »on Dir unb 
Deiner lieben ®arrin at* @t$toefter auf" unb angenommen ju toerben* Der 
<$o($$eft*tag iß auf ben 15* benimmt, aU bem Geburtstage meiner ©raut, 
fomntt aber ©eibe um einige Sage früher* 3$ tyabe £u$ ©tele« $u fagen, 
bal i$ nii$t företben will, unb wenn id) aucb »offte, fo mangelt mir bie 3eft. 
Weine ©raut lägt mir leine 9tu$e. Sebet wobt! 

©e$nfu<$t erwartet «u# «uer ©ruber 

4. A jo bardtne* falura hivatik lakni. 

Legjobb bardtnöm! 

Vigasztalhatlan vagyok, hogy nem tartd meg amaz 
ige>et£t, miszerint megldtogat falusi. maganyomban. Nem 
tudom, mit gondoljak; tan haragszik ön rdm? ez nem lehet, 
hisz 6n legaldbb tudva soh' sem bdntottam meg. Avagy mds 
fontos okok vannak, melyek ön kijötte't hdtrdltatjdk? tdrja 
fei elottem sziv^t, s ^meljen ki a bizonytalansdgböl, mely 
anndl terhesebb, min öl huzamosabb. Ha csak lehets^ges, jtf- 
jön ki hozzdm min&elobb, hogy oszsznk meg mdr egyszer 
bizalmas beszelgetösben keblünk titkait. 

Igen epedve vdrja öszinte bardtneja 

N. N. 
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4. Ginlabung an eine greunbfn, auf bas 2anb au fommen. 
SBeflc ftreunbin! 

3<h bin untröftlfch, baß ©ie mir 3t)re 3ufage, mich in meiner länb» 
liehen (Sinfamfeit ju befugen, nic^t fairen. 3ch wefß nfcht, wa* ich benfen 
fofl. ©inb ©ie etwa böfe auf micb? — Da« fönnen <5ie aber nicht fein, »eil 
ich <5fe, wenfgflen« mit nteinem SBiflen, nicht belefbfgt habe. ot>er gibt e« 
anbere wichtige Urfachen, welche <5ie oon biefem SBefucbe abhalten? (Eröffnen 
<5te mir 2$r #era, meine Söejte, unb reißen <5ie mich au« einer Unruhe, bie 
mir, je länger, je peinlicher wirb. 3ji e$ Sbnen übrigen« irgenb möglich, 
bann müffen @fe recht balb einmal $u mir fommen, baß »fr einmal wteber 
in vertraulichem (Befprä'cb bie £erjen au«tauf<hen. 

$6 erwartet <5fe mit großer ©et)nfucht 

3&re aufrichtige Snreunbfn 

5. Meghiv6-lev($l egy orvoshoz. 

Tekintetes ur! 

Szivem legnagyobb szorongatasaban azon alazatos 
- ressel folyamodom ÖnhÖz, meltöztass^k ldtogatdsdvai minel- 
elöbb szerencseUtetni. Nöm tegnap este hirtelen beteg lön, 
ma mdr agyböl sem k£pes felkelni. Nagy föfajdsröl panaszol- 
kodik, e^vagya seinmi, s tagjait leirhatatlan lankadtsdg lepi, 
mely hihetöleg annak következmenye, hogy tegnap 6ta vditö . 
laz kerülgeti. Siessen ön hozzam, 8 hozzon tandcsot e"s eny- 
hülest a szenvedö nö 8 megnyugvdet az aggöd6 förj szamdra. 
Epedve s nyugtalanul varva önnek minelelöbbi eljövetele't, 
egesz tisztelettel maradok 

Tekintetes uraedgodnak alazatos szolgaja 

N. N. 

5» (Efnlabung an einen 9fr jt. 
2Bot)lgeborner u, 

3n ber größten ©efümmerniß meine« $er$en« wenbe ich wich an <£uer 
ic» mit ber ergebenden Sitte, mich fobalb al* möglich mit Sb^em gütigen 
Sefuch ju beehren. *Weine ftrau ffi gefiern Slbenb plöfcltch franf geworben, 
unb toar heute nicht mehr im ©tanbe, ihr Sager ju oerlaffen; fic flagt über 
ben heftfgflen Äopffchmerj, 5Bfberwfffen gegen alle ©peife, urtb eine unbe* 
fchreibliche (Ermattung, welche wabrfcheinlich eineiige ber Abwechslung von 
$i$c unb $rojt ift, bie fie feit geftern überfallen haben, «ilen <5ie ju mir 
unb bringen <5ie $flfe unb SRath für bie Ceibenbe, unb Beruhigung bem 
ängfilich beforgten (Satten. 

3ch fehe Shrent balbigen gütigen Befuge mit Ungebulb entgegen unb 
unterzeichne mich hochachrung«ooö 

(Euer u. ergebenfter 

9c. 9f. 



Digitized by Google 



77 

6/Meghivas utra. 
Kedves bardtom! 

Nem r^gen azt mondotta ön, mik^p N , . . .be szeretne 
utazni, s Ott feYjnel levö testvereit meglatogatni. A meny- 
nyire tudom, e szandokat mindeddig nem teljesite* ; s miutan 
jelenleg ugy fordultak körülm^nyeim, hogy bizonyös ügyes- 
bajos dolgokban oda kell utaznom, batorkodom önnek azon 
ajanlatot tenni, foglaljon helyet koc^imban, £s minthogy 6 
vagy tan 8 napot is töltendek Ott, egyedül öntöl fog függeni, 
ha vajjon vissza akar-e ism^t velem jönni vagy sem. 

Nagy örömömre fog szolgalni, ha önnek ilyk^p ked- 
veskedhetem, magamnak is egyszersmind kellemes utazast 
szerezhetek, különben egyedül keilend inasommal utaznom. 
Lathatja hat, hogy e meghiväs haszonkerese^sel is parosult, 
e szerint hiszem hamarebb fogadandja el ajänlatomat, mi 
altal a legnagyobb halära kötelezendi le 

igazän tisztelö barätjat 
N. N. 

- 6. ßinlabung au einer SReife. 
2<e6er ftreunb! 

U3or einiger 3eit äußerten <5ie ben SBunfä nac& 9t. ju reifen, um 3b" 
bort »erpefrat&ete grau ^ct)n>efter ju befugen. @ö »fei fc$ nun »elf, baben 
©te biefen ßntfaMujj bf$b" no# nidjt ausgeführt, unb ba bei mir ber ftatl 
eingetreten, bajj icb binnen einigen Sagen, wegen »erfdjfebener ®efdjäfte in 
borttger (SJegenb, na# 9t. reifen mu§, fo bin irb fo frei 2$nen öorjufölagen, 
»on Hefer Gelegenheit Webrauc$ &u maßen unb einen flMafc in meinem 
Sagen anjunefcmen. Da id) mia) iebenfaöa & bis 8 Sage in bortiger ÖJegenb , 
aufhalten muß, fo fott e* oon S&nen abbangen, ob £ie mit mir »feber &u- 
rütfreifen rootten. 

@3 wirb mir eine grope greube geroä&ren, Sbiten auf biefe Slrt bienen 
ju fönnen, unb augtefdj mir brtä Vergnügen eines angenehmen SReifegefett- 
fä)after$ &u »erfdjaffen, ba idj außer meinem ©ebienten 9?iemanben mit- 
nehme. <B\t fefcen, ba§ meine Qtinlabung mit (Efgennufc öerbunben fjl, oiel- 
lei<$t aber benimmt biefer ©ie eber, Daß &it meinem SBunfaV (SJehör geben, 
unb baburety jum größten Banfe oerbinben 

3bren ©fe hod&fchafcenben ftreunb 

9c. 9c. 

7. Meghivö ezüst lakadalomra. 

KülÖnösen tisztelt bardtom! 

E hönap 30-an lesz 25 eve, hogy kedves szülöim össze- 
hazasodtak. E napot hazamnal adandö ünnepöly dltal akarom 
megülni, mely ünncp&ynöl az 6 legr^gibb s legjobb bardt- 

■ . 0 
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juknak nem szabadvan hianyzani, ön az elsö kihez meghiva- 
somat inte'zein. 

Bizton remenylve, hogy megjelenösevel szerencs&tetni 
fog, egyedül csak azt jegyzem meg, hvgy a lakoma kezdete 
4 6rakor lesz, ös csak k£rem : szülöinknek — kiket. meg 
akarunk lepni — ez ünnepelyröl mit se szoljon. 

Ferjem tisztelteti önt, s en ezinten tisztelettel maradok 
önnek k^sz köteles szolgalöja 

G. született V. Luiza. 

7. (fcinlabung *ur filbemen $o<$aeit. 
$oc$gee&rter ffreunb! 

2luf ben 30. biefcd SÄonat* fällt ber fünf unb jwanjtgiä&rige £o$- 
jeitstag meiner guten Altern, ben mein ©atte unb f$ bur<$ein geft ju feiern 
gebenfen, ba* wir ifcnen in unferm $aufe »er anhalten. 

Dabei barf nun ber ältefte unb treucjte frreunb berfelben ni$t fehlen, 
unb fo ftnb ©fe ber (fcrfte, an ben unfere fcinlabung ergebt. 

9Jiit fejter 3w»er M* auf 3&re $nfunft re<$nenb, bemerfe t(& nur no<$, 
baß um »fer U&r bas tDia^l beginnt/ unb bitte @ie jugleidfe gegen bie (Eltern 
»on ber »or&anbenen getcrlfctyfeit nf<fcts miauten lajfen |u wollen, ba wfr 
ffe bamit ju überragen gebenfen. 

Wein ©atte em&fleMt ff* 3&nen (>o$a#tung*»oll, unb i$ unter&et^ne 
atfc$ als 3$re fe&r ergebene 

Souffe ©. geb. 3B. 

ffleghivo jcgyek. 

1. Menyegzöre meghivas. 

Nagysagos Ünnepi Janos kir. tanacsos ur, tisztelt nö- 
jevel együtt, ezennel tisztelettel felke>etnek, hogy leanyunk- 
nak f. e. november Ügyes Gusztav ügyved urral tar- 

tandö ünnepelyes egybekeles^t jelenl^tükkel kegyesen meg- 
tisztelni m^ltöztassanak. M. M. es nöje 

N. N. 

1. 3ur Verlobung. 

Der $o$wo(lgeborne $err Fönigt. fftatf) 3ofcann ». Ünnepi nebft 
Srau ©emafcltn werben ergeben)* erfuhr, un* mit 3fcrer ©egenwart bei ber 
am 15.9iot>. b.S.befHmmten Verlobung M £errn ©ujiao ». Üa&eS, Hbw* 
faten, mit unferer Softer gütigfi beehren au wollen. (Signatum 

W. ?W. unb 9r, «R. 

2. Komanak meghivas. 

Szenvedelmes Tivadar urat ezennel szivesen felk^rjük, 
kegyeskedj^k gyermekünknek holnapi napon leendö keresz- 
telesänel a keresztatyai tieztet elfogadni. Kelt sat. 

M. M. £s nöje 
N. N. 
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2, 3ur ^oJbenftelle. 

Den $errn fcfceobor ©aenaebetmes erfu^en Wir ergebenfi, un* bie 
fc&re ju erweifen, bei ber Saufe unfere« ©obne* morgen eine $at$enftelle 
gütigfi übernehmen su wollen. ©fgnatum 9t. 9T. . 

3. Ebedre meghivas. 

Virag D6nes urat alölirt tiszteletteljesenfelkerem,mel- 
töztatn£k egesz tisztelt csaladjaval mai napon baratsagos 
ebedre lakasomon megjelenni. Kelt sat. N. N. 

3. 3 um üttittagötna^le. 

Den <$errn Ityonf* SSirdg fammt ffcmilfe bittet ber Unter$et$nete 
ganj ergebend f$m bie G$re ju erWeifen/ $eute an einem SWittagmatyle in 
feiner 2ßo$mmg gefättfgfl £&ett nehmen §u wollen. 

©ignatum ft. 9f. 

V ä 1 a s z o k. 

1. Setälasra meghivas f'olytan. 

Kedves baratom! 

Meghivasa £pen jö idöben jö. Jövö ünnepeken szabad 
vagyok, s igy igen kellemes lesz elöttem a falura randulas. 
Minden bizonynyal eljövök, 6s viszek magammal köt dere'k 
baratot, a kik elöre örvendenek, miutan kijelentöm elöttök, 
hogy ön legkedvesebb barataim egyike. Holnap többet hall 
szöval igaz baratjatol 

N. N. 

1. 91 uf eine (Efnlabung §u einer ©pa jferfa$rt. 

SBertyefter ftreunb! 

Styre <£inlabung fommt wie gerufen. 3$ babe biefe Feiertage teine 
®ef$äfte, unb ba eile i$ gern Über 2anb. 3$ fomme gewif unb ffibre 3$nen 
&wei re<$tf$affene greunbe auf, bie f<$on jefct »ofi ^reube flnb, weil t$ 
tynen fagte, baf ©fe einer meiner ^erjenSfreunbe wä'ren, SÄorgen mfinblfäl 
ein Obrere« »on Sbrem wahren ^reunbe 

2. Menyegzöre nieghivdsra. 

Kedves batyam! 

Te menyegzödre hivtal, e*s e*n menni i'ogok, hogy szem- 
tanuja lehessek boldogsägodnak. Elviszem magammal fgrje- 
naet, gyermekeimet, hogy szeretteid szamat 6n is szaporit- 
sam, hogy örömöd annal nagyobb legyen. Addig is mig szö- 
val tehetem, fogadd a szerencsekivanatokat 

igaz növ&redtöl 
Vilmadtöl. 
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2. Sluf eine <&inlabung jur $o<$§ett. 
fiieber 33ruber! 

Du labeft mfdj ju Deiner $0(&äeft ein, unb i<$ »erbe fommen, 
bap i($ Slugenjeuge fein fönne Deiner ©lücffelfgfeft. 34 gebe mit meinem 
«Wanne unb Äfnbern. bamit fä) beren 3«bl »erme&re, bie Deinem $erjen 
tfccuer fmb, unb ba§ Deine ftreuben befto gröfer fein foüen.Ei* i<$ es münb- 
1*4 tfjun fann, nebme bie ®lü<fn>ünf4e &erjli4 an »on Deiner 

getreuen ^c^wefter 
SBftyelmtne* 

3. Ldtogatdsi meghivasra. 

Kedves baratom! 

En igen nagyra becsülöm tdrsasagat, s azert minden 
vonakodas n^lkül fogadom el szives meghiväsat, s legköze- 
lebb ÖnneU termek. Meg akartam lepni; de Ön ege'szen elvette 
ebbeli örömemet a meghiväs altal, dm megboszulom magam, 
egynehany nappal tovabbleszek önnel, mint különben lettem 
volna. Aze>t keszen tartsa magdt ezen alkalkalmatlankodds- 
ra, minek ön maga oka, s mit eltürnie kell baratjdtöl 

. N. N. 

3. '2luf eine fcfnlabung jum 93efu4e. 
lieber greunb! 

34 ftnbe ju gro§e6 Vergnügen in Syrern Umgange, unb befttoegen 
totfl t4 aucb otyne viele Umftänbe 3bre (Efnlabung bentifcen, unb näcfyftenS 
bei 3bnen eintreffen, 34 tooflte <Sfe überragen; biefe greube baben ©ie 
mir nun »erborben; aber <4 »erbe mid) fcfton bafür rächen, unb nun ein 
DaarSCage langer bei 3lmen bleiben at« fonjh «Wachen <3te ft4 alfo auf biefe 
Ungelegenfceft gefafjt; <5ie itnb felbfl ©4ulb baran, unb mögen barum aua) 
bü§en für bie $reunbf4aft, bie ©fe erzeigen 3&rem ftreunbe 

9t. 



HETEDIK FEJEZET. * 
Vigasztalo levelek, (£rof?fd>rei6etn) 

Vigasztalo leveleket csakrokonoks barätok kül- 
denek egymdsnak, s legjobb hatdsuk akkor van, mi- 
dön a fdjdalom elsö rohama mär elviharzott. A vi- 
gasztaldsi indokokat maga a szomoru e$em<Sny, esz£- 
lyessög s a vigasztalandö sziv^nek ismerete, szolgdl- 
tatja. R£szv£tet mutatunk gyakran, ha irjuk, mik£m% 
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magunknak is vigasztaläsra van szüksegünk. Atald- 
ban nagy ügyesseget kivän a sikeres vigasztalds. Mu- 
tassuk meg a vigasztalandönak, hogy fäjdalma m61tä- 
nyos es igazsagos, es ha oly szerencs£tlens6g erte öt, 
melyröl azt khet mondani, hogy nem ^rdemlö, akkor 
ezen alkalmat felhaszn&lva hassunk sziv^re. Azon 
tärgyröl ne sokaig beszeljünk a vigasztalandökkal, 
mely öt szomoruvä tette, s azert szüksöges, hogy a 
vigasztalö levelek röviden irassanak. 

A ki vigasztalö levelekre välaszol, annak meg 
kell köszönni a tanusitott r6szv£tet, s a nyujtott vi- 
gasztaläst. Meg^rintheti fajdalmait, s annak, kinek 
välaszo], nrinden jöt, s azt kivänhatja, hogy hasonlö 
fajdalmak elet£t soha se szomorits&k. 

l.Anya elvesztese fölött. 

Forr6n szeretett barätntfm! 

Megvallom, hogy jo anyja haläla ältal okozott veszte- 
s£ge tzinte kets^gbe ejt, aimäl is inkäbb, mert nem vagyok 
köpes önt vigasztalni. Hisz magani is, ki csak kev^s idöig 
valek özerencsös kör^ben mulathatni, folötte leverettem e 
hir ältal. önnek, kedvesem, nagy oka van kÖnyezni ; egy ily 
jeles lelkületü nö, a buzgöeag e*s er£nyess£g e ritka pöldaja, 
igen megerdemli a könyeket. 

De lehetett volna-e, eMes barätn^m, öt örökre megtar- 
tania ? nem erte-e ö el az emberi let v^gsö fokozatat . . . . a 
k^sö ve^iseget? nem volt-e a boldogult mar k^nyteleu gya- 
korta örezni az öregseg, tehetetlen gyenges^get, mely maga 
mär csendes elhalas ? 0 mär csak alelki örömeket vala k^pes 
eTvezni; s mennyire vagy6d6k ama hely utan, hol tök&etes 
mertekben eUvezendi azokat. Az eg meghallgatta k^relm^t, 
s ez legyen, kedves baratnom, önnek vigasztalöja. 

Törülje le hat köuyeit, s täjdalma közepette ne feled- 
jen halat adni az egnek, hogy tnindaddig nem foszta meg 
önt töle, mig oly nagy szüksege vala gyäinolitasara; gon- 
doljon e'des megindulassal jo anyja kegyes eitere s boldog 
halalara. Adion nekünk is hasonl^t az £ff, kivania 

szereto baratneja 
N. N. 
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i. ZTO\t\$tti\>t\\ an eine gTeunbin über ben Stob t&rcr 

«Kutter* 

3nnfg|tgelfebte greunbfn ! 

3$ muf befennen, bajTbie ®röfle 3frre* 35er!utfe«, ben Sie burefc ben 
$ob 3^rer grau SRutter erlitten baben, mieb jroeffeln ma^t, ob f$ Sie bar* 
über träßen fann. 3<$ felbfl, bie f$ nur eine furje 3eft ba* GHficf gehabt 
babe, in 3£rrr Stäbe ju fein, bin barüber aufjerjt bttxftbt. Sie baben SRecbt, 
meine 93e|ie, au meinen, (Sine grau t>on fo eblen ©ejmnungen, ein foldje* 
Buffer »on grbmmfgfeit fft ber $b*änen wertb. 

Do<$, geliebtefie greunbfn, war e$ mogltd}, fle immer ju behalten? 
£at fte ni(bt ba$ gewöhnliche, le$te 3**1 menfdjlfcber Dauer, ein bob** ^Uer 
erreicht? gübite bie Selige ni<$t febon oft bie Äraftloftgfeft bee ältere, »et* 
cbeä an fl<b föon ein langfame* Sterben ijt? Sie war nur noeb fabig, bie 
greuben be$ ®eifte$ ju genießen, unb wie bergig febnte fle ft$ nadb bem 
Orte, wo fte biefelben in »ottem $flajje genießen fbnnte. Der Gimmel bat ibre 
Söünfcbe erbb'rt^Die«, meine ©efte, muf Sie tröften. 

Stillen ^>ie atfo bie $brä'nen, meine Siebe! 95erge(fen Sie über ber 
fcmjjfinbung 3bre$ SBerlujteö nidjt, bem Gimmel ju banfen, baf er Sbnen 
biefe Stüfce fo lange erbielt, aU Sie menfebii^er Unterftü&ung beburften. 
Denfen Sie mit freubiger ftübrung an ba* gute Sieben 3brer grau Sttutter 
unb an ibren fanften 2ob. ®ott gebe un* einen folgen! Die« ijl ber SGBunW 

Sfyxtx tbeilnebmenben greunbfn 

9f. 91. 

2. Jö bar athoz szerencsetlensegben. 

Kedves barätom! 

Nagy bajok közt erösnek maradni, uem könnyü fei- 
adat, de annal ferfiasabb s diesöbb. Nem ketelkedem, hogy 
te elög erövel birsz bator kebellel fogadni a sors csapasait, 
s oly nemesen uralkodni azokon, hogy inkabb megszilardit- 
«*anak, mint elkedvetlenitsenek az ereny utjain. Tudoin, hogy 
böles nyugalomrual tekintesz a szerenesetlens^g szemebe, a 
gondviseles kez£t tisztelven abban. Tekints felfele , s nezd; 
honnet joneka csapäsok; aldas rejlik azokban, ba türelem- 
mel viseltetnek. Er^nyed, mely lelkedben lakott, tüojek most 
fei a viläg elött, mely latni fogja, mint türöd balsorsodat, 
banatodat, s azon vilagi bajok özönet, mely a jobbfeie em- 
bert uagyobb tökelyre nemesbüti. Tudom azt is, hogy nincs 
szüks^ged tanäesomra, mert el£g erös vagy tenmagadban, 
de boegasd meg szives reazv^temnek, baratsagomnak ez em- 
l^keztet^st, s vedd ezt szivesen igaz hivedtöi 

N. N. 
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2. 2t n einen guten ftreunb im Unglütfe. 
Sieber ftreunb! 

3n großen Selben ben »Dfutb &u behaupten, ift feine leiste Aufgabe, % 
aber um fo männlicher unb rü&mlic$er.3c0 §»effle nfc$t,ba§Du genug Äraft 
bejtyefi, mutt)ig bie ©c&fctfatsfcblä'ge auftunebmen, unb jle fo ebei ju betwat- 
tigen, baf fie Dfc$ auf bem $fabe ber Sugenb ni$t irre machen, öietmebr 
fräftigen. 3<$ »eif , bajj Du mit »effer 9*u v e bem Unglücfe in'« Sluge Mfcfft, 
inbem Du aucb in f Gm bie £ano ber 93orfe$ung »erebrft. 231icfe nach Oben 
unb fdjau' »on »o bie ©c$lä'ge fommen, in ft)nen liegt ©egen, wenn fle 
mit ©ebutb ertragen »erben. Die $ugenben, »etcfce bein $er$ fämücfen, 
mögen flc$ je** ber Seit jefgen, ftc wirb fet)en, »ie Du Dein Unglücf, Dei- 
nen Jtummer unb iene glutb »on irbiföen Seiben erträgt bie ben befferen . 
$lenfc$en &u größerer 2Jollfomment)eit ergeben. 34 »efß auc$, bafj Du mei- 
ne« tftatU* ni(bt bebarfft, »eil Du felbjt genug ftarf biß, aber oerjeibe biefe 
Erinnerung meiner beraten STbeilnabme, meiner Siebe unb meiner greunb- 
fc$aft, unb nebme fie gütig auf oon Deinem aufrichtigen 

3. Beteg barathoz. 

Szegeny kedves barätom! 

Nein mondhatoin ki, mily erzekenyen hatott ream ne- 
h^z betegsegednek hire ; de annyit tapasztalok, hogy szen- 
vedesed nagyon ragalyos ternieszetü, mert ily nagy tavol- 
sagban is elragadt reäm. Veled együtt szenvedek. Bar kö- 
zel volnek hozzad; de a szerencsetlen könytelens^g ide a va- 
roshoz köt, melyet nincs mödom elhagyni. Azonban mind- 
ezen akadaly sem fog tartoztatni, hogy egy idöre le ne räzzam 
kotelessegem lanczait, ha azt gondolod, hogy neked beteg- 
segedben hasznos es kedves szolgalatot tehetek, melyet, hogy 
szivesen tenne, hidd el szeretö baratodnak 

N. N. ' 

3. 31n einen tränten grcunb. 

Sieber, armer greunb ! 

3$ tann e* ntcbt au«fprec$en, »ie ubmcrULt bie ^ad?rtdjt »on 
Deiner fetteren £ranft)eit auf mfcb »irfte, aber ic$ bemerfe, baß Deine Sei- 
ben fetyr epfbemiföer ftatur, Denn aucb in fo großer Entfernung b*ben fie 
micb angejtecft. 34 leibe mit Dir; wäre i$ bocfc in beiner Wabe, aber bie 
unglücf If 4c ftotbmenbigleit binbet mi4 an bie Statt, ofe 14 nlc$t »erlaffen 
tann. StQe biefe ^inberniffe »erben mf4 aber nt4t abgalten, für eine 3eit 
m(4 meiner ^fü^ten &u entlebigen, »enn Du glaubjt, baß ic$ Dir in Deiner 
Stxantyeit einen nü$U4en unb angenebmen Dienjt er»elfen fann. Du fannft 
»erficfcert fein, baß Dir biefen gern er»eifen mb^te 

Dein treuer greunb 

♦5* 
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4. A jö barat baratjat vigasztalja atyja lialäla 

fölött. 

Kedves baralom! 

• 

Szivböl osztozom banatodban, mert derek atyadat ön 
18 8zerettem 8 fiakönt becsültem; tarsalkodasa tanusagos 6s 
lelkesito vala ; ezert eml^ke holtomig draga leend elöttem. 

— Ha reszvetem vigasztalhat, ugy bizonyära megnyugvast 
szerezend nekcd e level. — Legjobb vigasztalo azonban a 
vallas es az idö, ezek bizonyosan meg fogjäk enyhiteni bana- 
todat. Boldog te, ki azon megnyugtatö öntudattal alhatsz 
atyad sirja felett, hogy 6t soha sem könnyelmüseggel, seru 
haladatlansaggal nem bantottadmeg. IIa gyermekeidben fel- 
talält örömei draga öltöt mcghosszabithattak, ugy bizonyära 

— miutan sok gyönyörüsdge volt bennetek — hosszü eletet 
elt volna. 

Lögy vigasztalodva ödesem, 8 iparkodjal leküzdeni 
banatodat, hogy azon kötelessdgcket, melyekkel kisebb test- 
vereid irant tartozol, s melyek bizonyära sziveden feküsznek, 
annal pontosabban teljesithesd. 

Elj boldogul ödes Vilmosom! remenylem , nemsokara 
meglatogathatlak 8 elö szöval mondhatom el, mennyire osz- 
tozom banatodban, & mennyire szeretlek. 

Csökol Lajosod. 

4. £roftf*refben an einen ftreunb, beffenSBater geflorben ift. 

Styeuerfier ftreunb! 

SRec&t berjttcty traure iä) mit Dir, benn aucty ic§ liebte Deinen oor* 
tre|flt($en iBater, unb ebrte i&n ffnblf#. ©ein Umgang ifl mir fe&r letyrrei^ 
unb ermunternb getoefen, unb ba$ Anbeuten an ibn wirb mir lebenslang 
tbeuer fein. 5?ann Df# biefe meine innige $&eflna&me tröjlen, fo wirb Dir 
biefer ©rief allerbfng* einigen Stroft gewähren; aber feie befte Srefkrin ift bie 
«Religion uno bie 3eft, (te werben gewifc Deine <5$meritn linbenu 2Bo&l 
Dir, bajj Du an bem ©rabe Deines guten ©aterl mit bem trflftenben ©e- 
wußtfefn ftanbejr, ibn nie burcty £ei$t(tnn unb Unbanfbarfeit gefränfr $u 
baben. «$atte Ohreube an feinen Äinbern fein teures 2eben oerlä'ngern fbn* 
nen, fo würbe er no$ lange gelebt tyaben, benn »feie Sreube fcatte er an 
(Euc$ Sitten. 

©ei getroft, mein fcfceurer, unb fudje über Deinen @($meq ju (legen, 
bamit Du bie $ flirren, welche Dir nun gegen Deine jüngeren ©ef<$wi(ler 
obliegen, unb bie Deinem £er$en gewt§ tbeuer ftnb, befto freubiger erfüllen 
fönnejh 

gebe wo&I, lieber SBfl&elm! boffe Did) balb befugen ju 

fönnen, um Dir münbltd) $u wfeberboten, wie febr fd) Dl# bebauere, wie 
fe&r i$ Dt<$ liebe, fiebe wo&l, jä'rtlft$ umarmt oon Deinem 9f. 9J. 



5. Fe* rje halalakor egy nöhöz. 

Különösen thztelt 
Tekintetes asszony! 

LegmeUyebb fdjdalommal e*rtettem igen tisztelt ferj^- 
nek, az 6n nemes lelkü jöteVömnek halälat; eltem szeren- 
cseje megalapitojat forrö könyeim követikkora sirjdba. ön, 
tisztelt partfogÖDÖm, sekat, felette sokat vesztett, s kipö- 
tolhatlan a csapas, mely önt erte; m&yen e'rzem, hogy 
csak az idö enyhitheti meg keserveit 8 csak ez gyögyithatja " 
be sebeit. Szivemböl kivanom, hogy a sors keze, mely önnek 
e sebet okozta, ezentul csak könnyebed^st e"s vigasztaläst 
nyujtson szamara. A mindenhato adjon önnek eröt, keresz- 
tenyi türelemmel eltürni ama nagy csapäst, mely önt 4rte. 

Kegyes partfogasat s jövoltät tovabbrais kik^rve, leg- 
nagyobb tisztelettel maradok 

Tekintetes asszonysagodnak alazatos szolgäja 

N.N. 

5, $roftf($reiben an eine grau über ben $ob Hrc« Sflanne«. 

£o$moMgeborne, 
©näbige grau! 

«Kit bcm tfcfflen S^merjc babe fcb ba« Dabinfräeibcn tyxtt mir fo 
$0($t>erebrten £errn ©ernabl«, meine« eblen ^Do^lt^äter«^ erfabren. Dem 
33egrünber meine« ©lücfe« folgen ttjfbmutbööoß meine Stbränen in ba« frübe 
<2)rab. <Bit, meine bo(b»erebrte ©önnerfn, baben »iet / febr »fei verloren; ein 
unerfefclfcber 33erluft bat <Sie getroffen. 3<$ füble e* tief, bafj nur bie 3*i* 
3bren ©ram befänftfgen unb 3b« Sunben Reifen fann. Die ^anb be« 
©c^fcffat«, treibe fte tynen fcblug, möge mflbe über ©fe »alten, unbSbnen 
$ro(t unb Einberung gewähren! Der Mmä^tige möge Sbnnt Äraft »erlei- 
ben, ba« Unglücf, tt>elc$e« <5ie betroffen b«t mit bulbenber Ergebung $u 
ertragen. 

Snbem fc§, gnä'blge grau, um Sbre fernere ©emogenbeit bitte, »er* 
barre i<b in tieffier fcrgebenbeft 

£tt>. #o$n>obtgeboren untertbä'niger Diener 

6- Egy jö bardtn^hoz, midßn haza lee*gett. 

Kedves barätnem! 

Veghetetlen halat adok Istennek, hogy midön eme'sztö 
ldngok boritak el hdzät, megövta a veszelytÖl, mely becses 
elte fiölött lebegett. Kedves sorai vetele elött harom öraval 
tu d tarn meg egy ütaetöl a szerencs^tlen eseme'nyt, 6*s azt is, 
hogy ön s hozzdtartozöi menten maradtak minden veszelytÖl. 

Hazdnak s több becses eVtökü s több holmijdnak elvesz- 



Digitized by Google 



8fi 



tdse nehe'z csapds ugyan, de kedvezö vagyonbeli körülm6- 
nyeinel fogva min i ez kipötolhatö. — Atyam, ki, mint ön 
is tudja, oly igen szereti e"s becsüli önt, kdnyelmes nagy ko- 
csinkkal fog önokhöz sietni, hogy mihelyt kdpesek lesznek 
az utazds terheit elviselni, azonnal mind önt, mind becses 
csalddjdt ide szdllithassa. — O volt, ki megbizott, hogy 
gyors futar ältal tudassam ezt önnel addig is, mig maga sze- 
melyesen elöadhatja közös körelmünket, mely abban dll, 
hogy mindaddig, mfg hdza ism6t fetepül, ndlunk idözzelr. 
Elsö emeletünk , mely n^gy csinosan bntorozott szobdb61 
all k^szen leend ön rendelkez^s^re. 

Jelenleg ugyan beteges va yok, kellemea tdrsaadga, 
kedves Emilidm, azonnal meggyrigyitand , — nyugtalanul 
varva erkez^se't maradok szeretö gyermckkori baratja 

N. N. 

6. $roftf($re.f ben an eine Öreunbfn, beren $au* abgebrannt fft. 

SBerebrungdroürbfge greunbin! 

Unenblia)er Danf fei bem Gimmel gebracht, baf er 3b* fo tbeure* 
£eben in ber brobenben ©efabr befa)ü$t bat, bcr ©fe au^^efe^t roaren, aU 
3&r $aut fo unerwartet in Rammen ftanb. <©a)on bref ©tunben t>or bem 
«mofange 3b"« gefaxten ©treiben* war mir burcb einen SRelfcnben 
9fad?rfcbt oon bem großen Ungtücfe, ba« @fe betroffen, aber aw$ oon 3brer 
unb 3$rer SlngebÖrfgen glücflf($en Rettung geworben. Der frettf$ f(r)merj* 
bafte ©ertujt 3brf8 4?aufe« unb fo mancher mertbooflen ßffeften ffl bei ben 
33ermbgen6umftänben, worin <Sfe flcb befmben, ju erfefcen. @fe wiffen, rote 
febr mein SSater ©fe fa)ä$t unb »erebrtj er Witt fogtef# mit unferem grofen 
Sögen abreifen, um ju %f>ntn ju eüen unb @fe nebfl Sbrer ganjeu ftamflie 
bieder ju bringen, fobalb <5<e im ©tanbe finb, bie SReffe anzutreten, Gr 
bat mir aufgetragen, 3$nen bfefe* bur# einen reitenben ©oten ju melben, 
unb er wirb perfbnllr$ feine Sitten mit ben meinigen oereinigen, um ©fe 
ju bewegen, &u und ju fommen, unb bit babfn, baf? 3br «$aue Wfeber aufge- 
baut fft, bei und ju bleiben. Unfere erfte (Etage, wet#e au« oier gut möb- 
Tirten 3<wmern beflebt, ift bereit, Sie aufeunebmen. 3<$ bin in bicfem 
9lugenbli(fe franf, aber %f>rt angenebme ©egenroart, tbeure Emilie, roirb 
mi<$ roieber gefunb ma<$en. 3$ bin fe$r ungebulbig ©le ankommen |U fe$fn, 

3br 3ugenbfreunb 

% *. 

7. Vigasztalas egy jö barathoz h i va t a 1 vesz te"* 

a 1 k a 1 m d v a 1 . 

Kedves baratom! 

Igen nagy r^szvöttel olvastam önnek e ho 2-dn elvesz- 
tett hivatala irdnt irt tudösitasdt. Ha bdr sajndlom is önt, 
mögis sajndlatra m&többnak tartom azon embert, ki ön 
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szerencs&lense^n alapita meg saj&t szerencsej^t. — Az 
igaz, fajdalmas f&ree^rtetni, ragalmaztatni : m^gis nyugtat6 
az ÖDtudat, hogy artalanok vagyunk; az igazsagnak, a jog- 
nak gyözni kell, a ragalom megsz^gyenlttetik s köz utälat 
targyava lesz ; £s ekkor szerencs^v^ valtozik az, a mi szeren- 
cs^tlens^gnek lätszott elfogult szemeink elött. 

Az igaz, nagy erö kell elviselni a csapäst, de ezt meg- 
adja önnek Isten s majd diadallal fog kivergödni szeren- 
csetlense^böl. 

Ne veszitse hat el lelekjelenle^t, s ne adja magät a 
bunak, a komorsagnak, vegyen eröt s legyen meggyözödve, 
hogy m^g vannak j6 emberek, kik szint ügy sajnäljak be- 
csülik önt, mint £n, ki vagyok legöszinteM baratja 

N. N. 

7. $roftfchre;iben ei|ne« ftreunbe* über ben 93erluft be$ 

31 tute«. 

teurer ftreunb! 

5flft ber inn^gflen Sbellnabme habe ich au* 3brem ©cbrefben »om 
2. b, erfeben, ba§ <5fe 3br 8lmt wloren haben. 2Benn Ich auch Sbwt 
Unfall beglich beHage, fo erfc^eint mir bo<h ber SKann, »elcher fc<n ®lü<t 
burch bie Untergrabung be$ 3bria,en bat erlaufen fbnnen, weit bebauem*» 
»ertber. &i tjt fretlidg fchmerabaft, fleh berfannt unb unfchulbfg serlä'umbet 
}U feben; Jeboch ge»a'brt es einen £rojt unb eine Beruhigung, ftch unfehut- 
big au »I jfen. Die ffiabrbelt unb ba« Stecht mtiffen boc$ enbllch (iegen, ble 
Sßerläumbung fclrb ent^üKt unb ber öffentlichen Verachtung $ref* gegeben. 
Dann gehaltet fieb ba*, »a$ un« Anfang« ein Ungtficf fehlen, aum ®lti<fe. 
©ein ®efcbfcf bf* bafcfn §u ertragen, baju ijt freiließ ©effteeftä'r!e erforberlfch, 
ttnb biefe gebe Sbnen ©Ott. Wit blefer »erben auch (Sie, tbeurer greunb, 
trlumpbtrcnb <m$ %$tcm ledigen Unglttcfe bemrgeben j boch muffen <©le ben 
«Dfurb nld&t verlieren unb fleh nidt)t bem Sftlfmutbe unb bem Srübfinne tiber- 
laffen. «Wöge <§le ble SBerftcberung fra'ftlgen, baf e« noch öfele blfbere ÜÄen- 
feben gibt, »eiche ®fe Im gleichen 9D?a§e hochfcha'ftfn »fe 

3br aufrichtiger $reunb 

8. A nagybat ya vigasztalja öcsce^t, ki nem nyerte 

el a keVt hivatalt. 

Kedves öcse^n! 

Ne vedd oly igen nagyon szivedre, hogy romba döltek 
rem^nyeid azon hivatalra nezve, melylyel oly igen biztattak, 
b melynek elnyer^söre oly igen szamoltal. — Ily csalödaa 
Bok derek förfiüt ert mär, kik szinte fei voltak a megkivan- 
tatö tulajdonokkal ruhazva. Szamtalan mellöztetik olyanok 
miatt, kiknek ügyet magae allrieu partfogök mozditjäk elö. 
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— Maga ez szolgalhat neked nenn vigasztalasul, de rem£ny- 
lem, m6g inkabb vigasztallak az altal, ha mondbm, hogy 
ite*letem szerint a hely, melyet öhajtotta], egyreszben kev^s 
kilatast nyiijtana jövendödre , masnSszben sem ismereteid- 
hez, sem lelki tulajdonaidhoz, — melyek tagasabb hatäskört 
ige^iyelnek — nem illö. 

Vigasztalodjal hat, edes E ez esem^ny felett, 

l^gy nagyobb bizalommal magad irant; mert azt, mit e je- 
len percz megtagadott, nagyobb mertökben adhatja s meg 
is adja a jövendö. Haladj hat pälyadon batran elöre es biz- 
zal Istenben. 

Kivänom Öszinttm, hogy minelelöbb tevt$kenys£gedhez 
s tehets^geidhez me>t hatäskört nyerhess, melyben alkal- 
mad legyen az emberisegnek hasznalhatni; bizton hiszem, 
hogy a gondvisel^s nem sokara betÖlti 6hajtasomat, misze- 
rint te romba dölt rennmyeidert tökeletes megnyugtatast 
nyerendsz. — Boldogftsd minelelöbb kedvezö tudösitdssal 

forrön szereto nagybatyadat 
N. N. 

8, Srojtfcbrefben eine« Onfeta an fefncn Neffen wegen nicbt 

erbaltener Slnfteltung. 

üttefn teurer fteffe! 

Du mu§t Dir bie 93erefteiung Defner Hoffnungen unb SBünfcbe in 
betreff ber Wnfteflung, weMje D(r mit jfemlfcber G&mifätlt »erffcrorben war, 
unb worauf Du Dieb fo febr freutefl, nW gar ju febr ju Herjen nebnten. 
<E« gebt ia manchem anberen tüebtfgen «Wanne eben fo, ber gtefcb Dir «tft 
gebfegenen Äenntnijfen gleite 2lnfürü<$e »ereinigt. Ecancber mu& fieb bur<$ 
Diejenigen uuücfgefefct feben, wel$e bur<$ bobe ©Önner unb beren $rotef- 
tionen begüniligt werben. Diefes ift fd)on ein $rojt, wenn aueb nur ein fc^ma- 
<$er. ©erubigenber ift ieboeb ber, bajj nadj meiner S3eurtbeilung bie Stelle, 
um welche Du Dfcb bemübteft, Dir efnest&eil« wenig #u$ft<$ten für bie 3u- 
funft »erfpracb, unb anbernrbeil« Deinen Äenntnijfen unb ftäbfgfeüen, Wetcbe 
' Dieb ju einem umfajfenberen 3Bfrfungsfreffe berechtigten unb befä'bigen, nicbt 
angemejfen mar. öerubige Dieb baber,lieber <£»uarb, über einen 3ufafl, »et* 
cber Dieb fo febr betrübt ju baben febeint. gaffe größere« Vertrauen" &u Dir 
felbjl; ba*jenfge, Wa3 ber Slugenblicf Dir »erfagt bat, mirb Dir bie 3ufunft, 
boffenttieb in größerem SDJafje, gewähren, ©ebe ibr mutbig entgegen, unb 
»ertraue auf ©Ott, ben gütigen unb atlmeifen Center unfere« ©efebtefes. 
SWefne innigften SBünfcbe, ba§ Dfr batb ein SBfrfungsfrei« eröffnet werben 
möge, in wela)em Du Deine Sbä'tfgfeit unb Deine Ärä'fte &um 5öoble ber 
SÄenfcbbeit »ermenben fannjt, flehen Dir jur ©ette, unb ff$ b<*be bie fefte 
Hoffnung, ba§ fte bie Sorfebung erfüllen mirb, unb ba§ Du für bie äugen- 
Micüicb entfebmunbene Hoffnung &u Deiner »öUfgen «erubfgung entfcbä'bigt 
werben wirjt. (Erfreue reebt bal» bureb eine freunbtiebe Wad&ricbt 

Deinen Dia) üebenben OnM 
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9. A csatat^ren elveszett fiü apjdhoz. 
Kedves baratom! 

MeHy fajdalom lepte el szivemet, a mint a hirlapokban 
olvasdm, hogy fia a csatasfkon elveVzett. (Minden hazafi 
szdnja a derek katonat, s igazsdgosnak tartja minden honfi- 
nak, annal inkdbb azatydnak ez eseteni fajdalmalTDe viga- 
szul szolgaljon önnek azon gondolat : hogy dicso meghalni 
a kiralye>t s a hazdert. Ö halhatlannd tette magat ez altal, 
8 az ut6kor is tisztelni fogja a hos emMkezetet. Türje bek£- 
vel a kemöny csapdst, erre k6ri önt igaz bardtja 

N. N. 

9. $n einen 93ater, beffen ©obn auf bem <Sc$l aa}tfelbe 

gefallen ift. 

£t)euerfierftreurtbl 

Wt ©ctymerjen babe i$ in ben Öffentlichen blättern gelefen, ba§ 3yr 
<Soön auf bem <2>cylac$tfetbe gefallen ifh j&$ bebanert ein jefcer Patriot ben 
tüchtigen ©otbaten, unb batt für gerecht ben ©#mer$ eine« jeben Patrioten, 
»ielmebr eine« Wattxß, <£* tröfte <&ie, treuerer Sreunb, ber ©ebanf e, ba§ 
e* f#ön fei für ÄÖnfg unb S3atertanb ju fterben. <£r bat fia) baburcfc unflerb- 
lfc$ gemalt, unb bie Waa)melt »irb ffrts feinen Warnen &u »ere&ren »tffen. 
«r$olen ©ie fi<$ bon Syrern ©cbmerae, biefe* bittet 

3br getreuer ffreunb 

10. Egy jö bardtne* bardtne\jat, kit kedvese elha- 

gyott, vigasztalja. 

• Kedves Ilkdm ! 

Szomorüan hallottam Led£r Vilmossali szerelmi viszo- 
nyod feiboraldsat, 8 £rzo szived mellett legkevdsbbe* sem cso- 
dalom> hogy ezen szomorü esem^ny annyira megragadott. 
Keserü tapasztalds valöban, magat a szeretett altal, az altal, 
kivel eMetiink boldogsagat azonositottuk, legszentebb £rzel- 
meinkben megcsalatva ldtni, csak aze>t, mert kezünkkel 
gazdagsdg nem pdrosul. De, kedves bardtnöm, az elhagyott- 
ra n^zve ep ebben fekszik a legerösb felhivds arra, hogy sa- 
jdt e'rzelmei eilen küzdjÖn, s önelmej^t s büszkese'gät hivja 
segits^gre. Az ilyen ember gyüloletet s gyors feled^st 6t- 
demel. Szerelem tisztelet nelkül nem k^pzelhetö, miert is 
lehetlen hinnem, hogy te a hütelent m£g most is szeressed. 
6n legaldbb ezt nem tehetne'm; e*n ezt a legnagyobb gyen- 
gesdgnek tartandm, 8 sokaig folötte nem is boszankodndm. 
Mert mond meg äszinten, mit haszndlna neked egy oly f^rfi 
szerelme, ki igazan nem szeret, s ki szerclmedet meltdnyolni 
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nem tudja? Mert ha ez lett volna az eset, ügy lehetlen, hogy 
kepes lett volna t^ged elhagyni. Inkabb örülj tehat azon, 
hogy ily embertöl, ily könnyü szerrel megszabadultal, mi- 
elött m£g keßö nem volt. Hagyjad öt csapodärkodni, bizo- 
nyara nem veszitesz vele annyit, mennyit tan vesztve lenni 
hiszesz. Talan üj araja jobban illik hozza, mert valöban kü- 
lönös izl^s oly ferfihoz füzni magdt, ki köztudomas szerint 
mas leanynyal all viszonyban. Nagy kedvem volna e felett 
ölczekkel fell^pni, de az jut eszembe, hogy szivsebed m£g 
igen üj ; s hogy ez altal fajdalmidat tan nagyobbftanam. El- 
varom tehat az idot, midön hozzad jöhetek, akkor tetsz^e 
szerint fogunk a szökott katona uj zaszlöja felett tr^fa- 
lodni. Addig elj boldogul, ne epeszd magadat magänyod- 
ban, 6*8 eml^kezz meg szeretö baratnödröl 

N. N. 

10. $rojtf<$ref ben an efne burcfc fbren (Beliebten »erlaffene 

$reunbin. 

Siebe Helene! 

«Mit SBebauern babe ig »on bem öru$ e Deiner Sßerbinbung mit SBit- 
beim fieber gebört, unb bei Deinem gefübboflen $erjen nimmt e« mie$ nfa)t 
ffiunber, ba§ Df<b biefer Unfall fo fe y r ergriffen bat. <&9 ijt eine bittere 
(Erfahrung fiä) »on bem Verlobten, in feinen beiligjten (Befüllen »erlebt, 
mobl gar um fönöben -Steitbtbum« mitten betrogen ju [eben. 9ber, liebe 
Shreunbin, bier Hegt au$ für bie SBerlajfene bie fiärffse &ufforberung, gegen 
ibre eigenen ©efüble an&ufämbfen, unb tfcren 93erftanb, ibren ©tolj &u $ilfe 
*u ntfen. «in folifcer SRann »erbient Beratung unb fönette« SSergeffen. 
Siebe .fann obne Sichtung nfa)t begeben, olfo fann ia) bocb unmöglich glau- 
ben, ba§ Du mirflicb Deinen Ungetreuen noa) immer liebfh «Wir märe ba* 
»oenigften* nf$t gegeben $ i$ mürbe e* für bie größte 8(bn>a$beit balten, 
unb mf<$ nia)t einmal lange argem. Denn fage oo<b felbft, ma* fönnte Dir 
ein 9Rann nü^en, ber Dia) nia)t »abrbaft liebt, Deine Siebe ni<bt &u mür* 
bigen »erflehet? benn märe bie« ber Sali getoefen, fo bätte er Dir bocty un- 
möglich weglaufen fb'nnen. Du muftDir alfo oielmebr ©lütf baju münf(ben, 
bafl Du »on einem folgen Wanne no(b fo lo«g~efommen bffl, ebe e* }U foät 
war. Du »erlierft mabrbaftig nfa}t fo »fei an <bm, al« Du benffh 93iefleic$t 
papt feine neue 93raut beffer ju <bm 5 benn e* gehört »frflicfc eine befonbere 
(fteflnnung baju fla) fo obne ©eitere« an einen «Wann }u bangen, ber 
in einem offenfunbigen 93erba'ltnifj ju einem anbern 3Räb$en jiebt. 3* 
fÜble einen orbentti$en Äffcel über biefe ©efcbicbte einige 2Biue ju ma- 
chen ; aber e* faßt mir ein, baß Deine «§er$en$nninbe noa) fo frif^ ift , 
unb ba§ fd) Dir am dnU gar bamit »eb tbun fi>nnte. 3<b mitt alfo marten, 
bi« ia) su Dir fomme, bann mirfl Du ja moM mieber munter unb luftig 
fein, unb bann tvollen mir na$ ^eraen^luft über Deinen Deferteur unb feine 
neue ftabne f(berjen. 5ebe einflroeiien mobl, gräme Dia) nf$t ju febr in Def* 
ner «infamfeit, bie ja mobl nic^t lange bauern roirb. 

Deine ^reunbin 
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NYOLCZADIK FEJEZET. 
AjanU-Ievelek. (6mt>fe$(tttta£f<|>teifeetn) 

Az ajänlölevelek haszndlata igen gyakori, s fon- 
tos is azon nagy szolg&latok miatt, miket az ajän- 
lottnak.tehetünk. Rokonsäg, baräts&g £s az aj&nlandö 
6rdemei szolgdlnak közönsegesen inditö okul valakit 
mdsnak pdrtfogdsdba ajdnlani, valakinek hivatalt, 
elölöptetest, valami jdt£tem6nyt, s bardtsdgos fogad- 
tatast kieszközölni. Csak olyan ajdnlhatö, ki elöttiink 
e\6gg6 ismeretes, s kiröl meg vagyunk gyözödve, hogy 
ajdnldsunknak becsület^re vdlik. Az ajänld-levelek fö 
megkivÄnatossdga, hogy a körülm£nyek hiven, iga- 
zdn legyenek elöadva. Ha ismeretlent venn&ik pdrto- 
l&aunk ald ; könnyen megtört£nhetn£k, hogy vagy 
ügyetlent, vagy ^rdemetlent ajdnlunk. 

Miutdn az ajdnlat sikere nagyobb r^szt az ajdnlö 
minösög^töl függ, az^rt nemcsak nevets^ges, hanem 
szer£nytelens6g is volna, ha alsöbb rangü szem&yek 
magasabban dllökhoz ajanldleveleket irnänak. 

Azon ajdnlöleveleket, mik dltalunk az ajdnlandd 
kez^be adatnak dtszolgdltatds v£gett, jobb pecs^i n<51- 
kül hagyni. A kereskedök legaldbb czen szokäst kö- 
vetik, s az£rt ia ajdnlhatd, mert a lev&vivö bepecsö- 
telt lev61 miatt aposta irdnt kellemetlens<$gnek s btin- 
tet&nek tehetne ki magät. Magätöl £rtetödik, hogy 
ilyenkor kellö vigydzattal kell az ajdnld-leveleket irni, 
mivel feltehetjük, hogy az ajdnlott azokat mindenek 
elött maga elolvassa. 

1. Azapa fidt ajdnlja a vdrosban lakö rokonanak. 
Tisztelt sögor ur! 
Levelem elömutatöja, fiam Rudolf a helybeli lyceum- 
ban jri sikerrel v^gezv^n a bolcs^szeti osztdlyt, jelenleg az 
ißgyetemben öhajtja a törvänytudomdnyt hallgatni. Ö jö flu, 
mert gyermekkora 6ta kev^s boszusagot okozott s atyai 
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gondo8sdgom<$rt soh* sem volt halädatlan. — Atyai hazam- 
t61 nem leven mdg tavol, kev^s vildgismerete van, czert 
öhajtanam, ha ön felügyel^se alatthazanal lehetne. Ha azon- 
ban keVelmem nem lenne teljesithetö, ugy kerem szivesked- 
j^k szämara valamely tisztea helyröl gondoskodni; rendelje 
6t n^ha magahoz, tartsa jri tanacscsal s örködj^k viselete felett. 

K^rem toväbba sziveskedjek 6t leendö oktatöjanak is 
ajdnlani, 8 nevemben megkörni, hogy kiserje figyclemmel s 
legyen gondos fiam irant. — Ne vesse meg k^relraemet, oly 
atyak6relme ez, ki igen sziv£n hordja fia sorsät, — s oly 
rokone* es barate, ki örökke marad 

önnek tisztelö sogora 

N.N. 

H. GMn 93ater empfic^tt feinen ©otjn efnem $ln&erh>anb ten 

In ber <5>tabt. 

©ee$rtejter £err ©cfcröager! 

Der Ueberbrtnger biefe« f jt mein <3obn SRubotyb, Welver bfe p^llo- 
fo^ifc^en klaffen bereft« mit gutem Fortgänge auf bem bleftgen Sjjceum 
befugt bat, nun aber auf ber Unt&erfttät jlc$ ben jurfblfct)en <5tubien rolb* 
men mW. (Kr i(t ein guter Sunge, ber mir »on Äfnbbeft an menfg SSerbruJ 
gemalt unb meine öä'tertfaV Sorgfalt noa) niemal« mit Unbanf »ergolten 
bat. 2BeItfenntnf§ beft&t er aber no# foenlg, weil er febr feiten au« bem »el- 
terlichen #aufe fam, be«megen n>ünfa)te leb nun recht febr, bajj er bei S^nen 
im £aufe unb untererer na'berenSlufftcbt feinf Önnte.<5off te jeboeb mein SJunfch 
nicht in (Erfüllung geben fö'nnen, fo bitte ich ©fe, für ein anjtänbfge 2Boh* 
nung unb gute &ojt ju forgen, auch ihn manchmal ju Slr6 fommen ju tajfen, 
<bm mit föatb unb $&at an bie £anb ju get)en, unb über feine Sluffü&rmtg 
au »ad^en. 

(Empfehlen ©ie ibn sugleich einem ber Herren s ]5rofejToren, unb bitten 
<Sfe ihn in meinem Warnen. ba§ er für lt)n beforgt fein foffe. 

©plagen <3fe mir, be|ter £err <5iin>ager, meine 23itte |a nicht ab, e« 
ijt bie Bitte eine« üßater«, ber für ba« SBobl feine« Äinbe« <5orgc trägt, unb 
eine* ftreunbe«, ber »ofl £ocbarf}tung ftch unterzeichnet al« 

3^r aufrichtiger <2cbt»ager 

2. Kereskedö ajanlja fiat egy ne velöin te'zet tulaj- 

donosdnak. 

Tiszteltur! 

Azon magas v^leme'ny, melyet önnek nevelöi ügyesse'ge, 
8 jeles emberi 6s keresztyöni tulajdonai felöl sajatomrnd tet- 
tem, arra vezeVlett, hogy Ön szives seg£ly£t kdrjem ki egy 
szivemen fekvÖ, fontos targyra ne'zve. Kdroly fiam, ki mellett 
ekkorig hdzi nevelöt tartottam, tovabbi kikepeztetds^t önnek 
elismert jelessdgü intözet^ben szeretn^ keresni. Elfoglaltsd- 



Digitized by Google 



93 

gom, mely folytonos jelenlötemet kivanja Szegeden, nem en- 
gedi, hogy fiam nevel^söre szemölyesen felügyelhessek; 
mindazaltal atyai szent kötelessegemnek eleget kivdnvan 
tenni, senkit sem isinerek Pesten, kinek hüsegöre kedves kin- 
csemet oly nagy megnyugvassal bizhatnäm, mint önere. Ha 
önnek intezetöben hely van, valaszanak v^tele utan azonnal 
küldöm a gyertneket, ki egeszen önnek vezetesere s gond- 
jaira lesz bizva. Nem ketleni, hogy oly gyöngedseggel fog 
ön bdnni a szeretethez szokott gyermekkel, mintha sajat fia 
volna. Valaszt ktSrve vagyok igaz tisztelettel, 

önnek alazatos szolgaja 

N. N. 

2. (Ein $anbelsmann empfiehlt feinen ©o$n bem 3n$a&*r 

einer (Er jie^u n gl a nftalt. 

(Dee&rter £err! 

Die $o$e Meinung, bie i<$ über 3&re pä'bagogffctye ©ef$fcfifc$feit 
wnb ausgezeichneten menfd)Itcben nnb djrtftlicben (Eigenschaften hege, beroo- 
genmtcb, 3&re freunbliche #Ufe in einer hochwichtigen Angelegenheit &u erbit- 
ten. ?Wein <£obn tfarl, bem ich bityex einen £aw*!e£rer hielt, münfcht feine 
»eitere 2lu$biibung in 3^rem als ausgejei^ret anerfanntem Snftitute §u fu- 
den. ©feine ©efchä'fte, roelche meine ftetc §inn?efenbeit in ©jegebin erhef- 
fcfyen, erlauben mir nicht, bie (Erziehung meined «Sohnes verfönlfeh ju über- 
trafen ; ich »iü aber bennoch bie »ähnlichen Pflichten erfüllen, unb icfc fenne 
in s pe|i Wiemanb, bem ich meinen treuem ©obn mit foldjer Beruhigung an- 
vertrauen tonnte, als 3^nen. 3ft 3bre Slnjtalt noch nicht überfüllt, fo roerbe 
ich gleich nach (Empfang einer Sintroort meinen Änaben Riefen, ber gan$ 
S^rer Leitung unb Dbforge anvertraut fein foll. 3$ jroeifle nicht, ba& ©ie 
ben an Siebe gewohnten Änaben fo liebreich behanbeln roerben, al* ob es 2tyr 
eigener ©obn roäre. 

(Eine Slntroort erbittenb, verbleibe ich mit aufrichtiger Hochachtung 

3hr ergebender Diener 

91. 

3. Egy ifjü ember ajanltatik. 

Igen tisztelt barätom! 

Levelem atadöja szeretetre meltö ifjü, 8 legjobb bara- 
tomnak fia. Mar regen vagyödik ö P . . . . 8 vidöke neveze- 
tessdgeit meglatni, s most fölötte örvend, hogy erre oly j6 
alkalmat talalt, mivel azonban P . . . . ben idegen 8 ismerö- 
eei nincsenck, bätor vagyok öt önnek egesz bizalommal ajän- 
lani. Ha nem volnek tökeletesen meggyözödve, hogy ö ege- 
szen meltö ön figyehnere, ügy bizonyara nem alkalmatlan- 
kodnam kerelmemmel, de a n&kül, hogy a szerenysög hatd- 
rat tüll^pni s tolakodni kivdnn^k, bdtor vagyok nyilva^itani, 
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mikep ezen ifjüvali rövid tarsalgas felette kellemes leend 
önre n^zve s ohajtani fogja, bar tovabb is lehetne tarsasaga- 
ban, mit azonban nem sokaig elvezhet, mert foglalatosaäga 
csak rövid mulatast engedend neki. — Szokott tisztelettel 
maradok önnek igaz baratja 

N. N. 

3, <£mpfebtung tintt Jungen 2flenf$en. 

S <$a bar ft er ftreunb ! 

£)er Ueberbringer biefe* SÖriefe« fft ein liebenSroürbfger Junger «Wann 
unb Der Sobn meinet tnnigften 3freunbe$. Sdjcn lange roünfctyte er unb 
bie ÜÄerf »ürbtgf eilen biefer «Stabt neb jl ber umliegenben ©egenb ju fe&en. 3e$t 
freuet er (1$, bur# eine 9"** Gelegenheit feinen 2Bunf# beliebigen nt fomten, 
Da e« tym aber al* einem gremben in an öefanntföaft fe&lt, fo bin t# 
fo frei, Spnen biefen jungen «Wann bejten* |il empfeplen. SBä're i# nl$t 
»oÄfommen überzeugt, ba§ er 3$rer 2lufmerffamfeft unb Sichtung »ilrbig 
fft, fo roürbe ic$ Sie gen>i§ mit meiner Sitte oerföont fcaben. D&nebte ©ren* 
jen ber Sefdjeiben&eit ju überföreften unb o&ne mi# be$ SSorttmrfe* einer 
ftuft>ringlif$feit föulbfg ]u machen, glaube i$ 2tynen ^erücbern ju bürfen, 
baf 3$nen ber furje Umgang mit biefem liebenfltotirbigen Wanne gemif fffii 
angenebm fein, unb ben SBunfö in äbnen erregen roirb, baf er länger in 
3&rer ©efettf^afi t>ern>eilen motzte, aU ibm feine Eirfifmmung erlaubt. 

Sfrr »abrer greunb 

4. K e r e s k e d o-s e g e d ajänltatik. 
Tisztelt sat. 

N. N. kereskedö-seged, jelen levelem atadoja, 3 evig 
szolgalt keresked^semben s ez idÖ alatt tÖkeletes raegelege- 
de*8emet nyerte meg. Most sem hagyna el kereskedesemet, 
ha azon dicseretes tiui szandoka nem yolna, hogy Önök väro- 
saban lakö anyjahoz közelebb lehessen, hogy azt gyenge 
aggsägaban s szegenyes körülme^iyeiben annai inkabb se- 
githesse. — Ha hat oly szives lenne ön öt kereskedes^ben 
alkalmazni, ügy igen jeles fönÖköt iiyerne a derek N. N. -- 
Nem sokara meg rbg gyözödni, hogy telvetele ältal sajat ja- 
vät is elömozdltja ön, s higyje el, bar mennyire meltanylom 
is fiui szeretet^t, m£g is nem igen örömest bocsatom el öt. — 
Rem&iylem,- ha kiterjedt kereskedesöben nem tal&lna is al- 
kalmazast, ön m£gis käpes leend neki valamely mas ottani 
kereskedäsben azonnal helyet szerezni. Ki is egyebirant \\\6 
tisztelettel vagyok 

öhnek lekötelezett szolgäja 

+ N. N. 
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4, £mj>fe$(ung eine* £anblung«btener$. 
£oc$geebrter u. 

Der £anblung$bfener 9?. 91., Ueberbringer biefer 3^^n, fcat bref 
3a(jrc in meinem Q3e fdjäfte gearbeitet unb ftcb toä&renb biefer $dt jiet$ ju 
meiner »öflfgen 3ufriebenbeit betragen. £r »ürbe au$ ie&t nocb nt#t meine 
^anblung »ertajfen, n>enn es ttic^t in ber fe&r loben«»ertben 2lbft<$t geföctye, 
feiner in Dortiger ©tobt mobnenben Butter nabe ju fein, um bei t&rem |u- 
nefcmenben SUter unb bürftfgen 3uflanbe fic beffer unterfiü&en gu tonnen. 
SEBotlten <Sie f&n ba&er in 3$rer ^anblung aufnehmen, fo toürben ©ie mir 
bie Sreube matten, bem guten 9t. 91. einen fo trefflieben *prinjtpal t>erf($afft 
|u baben. 'Sie roerben fi<b gefoff baib überjeugen, ba§ Sie burefc feine Äuf- 
na&me jugle idj 3&ren eigenen 23ort&efl befb'rbern, renn nur ungern eniiajfe 
ic$ fbn, obgleich id) feine ffnbli$e Siebe nf<$t tabeln fann. 2lud) barf idfy bei 
Stören au$gebe&nten ©eföä'ften barauf rennen, bafj, »enn e* Sbnen in bie- 
fem BugenMfcfe ntc$t möglich fein fottte, ben 91. in Styre $anblung auftu- 
nehmen, <&ie bo$ oiettetdjt Gelegenheit baben, benfelben einem anbern ber 
bortigen $anb(ung*&äufer }u empfebien. 9Jlit befonberer £o<$a(&iung 

(Euer zc. - ergebender 

9t. 91. 

■ 

5. Egy asztalosmester Parisba vandor 16-legeny t 

ajanl. 

Tisztelt ur! , 

Levelera ätadöja, helybeli lakatosmesternek fia, nalam 
tanulä mesterseget s hat hönap elött szabadittatott fei ; tanu- 
läsi ideje alatt eg^sz elutazasig sok färadsägot forditott arra, 
hogy min£l több ismeretet azerezzen mester^ge köreben, s 
en rem^nylem, ha meg nehany evig a küliöldön kepezi ma- 
gat, ügyea mester valand beiöle. Nagyobb kikepz<Ss vegett 
Francziahon mühelyeit ajanlam neki, mely tanaesomat ö rög- 
tön kesz volt követni. Ha tehat ön regi jö baratom maga fo- 
gadna fei, vagy ez nein lehetven, mas mühelybe szivesked- 
nök ajanlani, igen-igen lekötelezne engem, csak kerem az 
iijat häziassagra szoktatni, — a szerte futkarozästöl a lehe- 
tos^gig megövni, nehogy a könnyelmü mesterlegenyek ältal 
t^vutakra vezettessek, mert öhajtanam, hogy kitanultjaim a 
vandorlasban is j61 viseljek magukat, s mint beesületes em- 
berek terjenek vissza. 

Ha azonban remenyem eilen Pärisban nem kaphatna 
munkat, sziveskednek öt ismer öa ei altal mashol alkalmazni. 
— Viszonszolgalatom ajanläsa mellett maradok 

Önnek k^sz köteles azolgaja 

K.N. - 
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5. <&mbfehlung*f<hreiben eint* Sifchlerme fjler* für einen 
iungen ©efellen an einen 2Keifter in $ari«. 

©eebrtejter £err! 

üDer Ueberbringer biefe« 23riefe$, ein <£(hlo|[er$fobn »on bier, bat bei 
mir ba$ $anbwerf erlernt, unb f|t »or fe4j6 «Monaten freigef&rochen kor- 
ben. Der Junge Sttenfch bat fich burch feine gan&e fiebrjeit unb bis %\x feiner 
Sibreife »iele 3tfübe gegeben, fiefc Äenntntfle in ber ^rofeffion &u erwerben, 
unb ich hoffe, baf er, wenn er ft<h no<h einige Sabre in ber grembe bilbet, 
ein febr getiefter Arbeiter Werben wirb. 3ur 93erooflfommnung in feinem 
«fcanbwerfe babe ich ibm oorjiiglfch 8ranfreich$ SBerfftätten angeratben, unb 
er war gleich bereit, meinem fRatfye &u folgen. SBoUen <&ie ibm nun, mein 
lieber alter greunb, felbft Arbeit geben, ober folche in einer anbern SSerf- 
ftätte »erraffen, fo werben <5fe mich unenblich »erbfnben. 9tur bitte ich, 
ben iungen Sttenfchen jur bäu$llcf)en £>rt>nung &u »erhalten, unb ibm ba* 
Auslaufen au erschweren, bomit er nfcht bureb lieberlfd&e «fcanbwerfsburfdhen 
»erführt werbe; benn ich wünf che, baff meine Sluägelernten ftth in ber fjrembc 
brat) aufführen, mir <&t)xe machen, unb als brauchbare Seute jurücffommen 
motten. 

©offte ftch in $Parfs, wtber SBermutben, für ihn Fein ^3Xa^ finben, fo 
bitte ic^ *hn burch Sbre 95efanntfchaft anberSWo empfehlen. 

3u geneigten ©egenbienjten S^r bereltwilligjter ftreunb 

9i. 9?. 

6.Egy gazdatisz t joszdgkormdnyzönak ajanltatik. 

Különösen tisztelt tekintetes ur! 

Midön epen a gazdatisztet illetö tud6sitdst az ujsag- 
lapba akartam iktatni, regi tanulotarsammal Y. urral talal- 
koztam, kit mint derek gazdatisztet ismerek; elöterjesztv^n 
neki a tekintetes ur ajanlatat, azonnal kdsz volt azt elfo- 
gadni. O igen beesületes ^s szorgalmas s nemesak fÖldmivelö, 
marhateny^sztö, erd^sz, hanem egyszersmind ügyes földin^rö 
is. Jelen idöig X. barönal szolgdlt, de fiainak kicsapongasai 
miatt elhagyd azt. Szüks^g esete*ben biztositdst is k^pes 
nyujtani, s igy hiszem, tök&etesen olyan f^rfiü, minöt tekin- 
tetes urasagod keres. 

Ha öt alkalmazni m&töztatik, igen le fogja kötelezni 

kesz köteles szolgajdt 
N. N. 

6. <£m»fehlung*fchreiben für einen 2Bf rtbf<$aft$ beamten 

an einen ©üterbtref tor. 

Söohlgeboriter, ^oa)geebrter £err! 

211$ i<$ eben bie überfenbete Nachricht wegen Aufnahme eine* taug- 
lichen SBirthfchaftsbeamten in bie 3*itung einrüefen laffen wollte, begegnete 
mir ein alter Scbulfreunb, £err 2J„ ber ein fehr gefchiefter Cefonom i|t. 3$ 
eröffnete $m tyxen Slntrag, ju beffen Annahme er gleich bereit war. (Er i|i 
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fe$r orbentlf($ unb fleffj Ig, $at bie grünbli#fien Äentttniffe t>om ftelbbaue, 
»on ber 33feb$u<$t unb bem gorflmefen, unb fjt ein riesiger ftelbmeffer. (Er 
ttar bisher auf bfit (Mtern be* ftreiberrn »on angeftellt, bat aber befreit 
Diente wegen ber Webereien unb 3ügellojIgIeft feiner ©ityne »erlaflen. 
Wö'tbtgenfall« fann er Sbnen au<$ eine Kaution erlegen, unb ijt otfo ganj 
ber Wann, wie ©ie ibn wttnföen, Soßen ©te 3b* c lebige ©teile mit bem- 
felben befefcen, fo werben ©ic unenblf$ wbtnben 

3&ren ergebenden 

7. Kereskedöseg^dajanltatik. 

Igen tisztelt bardtom! 

Kereskedöi seg£deim egyike, Petö Ferencz, Gyorött j6 
csalddböl szarmazott, huszonket eVes ifju, tovdbbi alkalma- 
zäsdt mäs varosban öhajtja feltaldlni, mely okböl ajdnlö-le- 
velet kdrt tölem. En nem akarom terv^ben akadalyoztatni, 
86t k^sz vagyok szerencseje elömozdftasara mindent, mi tö- 
lem kitelik, elkövetni. — Irasa jö; ügyesen, gyorsan szamol, 
8 elegendö iskolai £s nyelvismeretekkel bir; ezekhez jdrul a 
hüseg, a csüggedhetetlen szorgalom s illedelmes magaviselet. 

Engedje meg hat, hogy ismötelve ajdnljam e fiatal em- 
bert, s keYjem, hogy öt Pesten valamely jö hdznal alkalmazni 
sziveskedn^k. Legjobban szeretne* 6 s magam is, ha önne") 
lenne üres hely 8 ha azt altala töltene be. Ha ez csak egy 
pdr hönap mulva tört^nhetn^k is meg, addig magamnal tar- 
tandm öt. 

Ke>elmem teljesite^ben bardtsdgdnak uj jel^t isme- 
rendem fei s hasonlri szolgdlatom megaj&nlasa mellett hatdr- 
talan tisztelettel vagyok öszinte bardt 8 szolgdja 

N. H. 

7, «mpfebtung«f<$retben für einen $anbtung«biener. 

£ocbgef($ä'$ier ftreunb! 

®iner meiner #anblung*biener, tarnen« ffran$ au* Raab, von 
Stttergamtlie, im 22. äabre feine« Sttter«, wünfd&t fein ftortf ommen an einem 
anbern $anblung$plafre ju fmben, unb bat mi<$ um fcmpfeblung für ibn 
Ödeten. Witt tym in feinem 93orbaben ni^t b<nberli$ fein, »felmebr w 
23eförberung feine« ©lüde« febr gerne Sitte« beitragen. Cr ftyrefbt eine fe^r 
f$Öne §anb, rechnet mit Sertigf eit, unb bejtfct gute ©c$ul- unb ©pracb* 
fenntnfffe» hiermit oerbinbet er bie geprüfteße Sreue, ben anbaltenbften Sieig 
im Arbeiten unb ein beföefbene« betragen. Urlauben @fe baber, ba§ t<$ 
3&nen biefen jungen 9Äann beften« empfeble, unb ©ie bitte, benfelben in $)ejl 
ineinem guten Saufe unteraubringen. Slm Ifebflen mürbe e« ibm unb mir fein, 
»enn ®ie felbft in Sbrer $anblung eine ©teile offen b&ten unb biefelbe 
btrc$ ibn befefcen wollten. Sritt ein fol#er %aü au$ erfl in einigen «Wona- 
ten ein, fo mürbe f$ ibn fo lan ge noä bei mir beb alten. 

' Btyerfsch© 
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3n ber (Bewährung meiner $ftte werbe ich einen neuen 93ewei* 3^rer 
Sreunbfchaft erlernten; ju ähnlichen Dfenjlen ftet« bereit, »erbleibe ich mit 
unoerä'nberter Sichtung 3hr ergebender ftreunb 

8, Szamt artönak ajanltatik valaki. 

Tisztelt tekintetes ur! 

Epen mo8t esett tudtomra, hogy ön gzamtartöt keres, 
kire T . . . . gazdasaganak kormanyat akarna bizni. Barat- 
dagom különos jel6t akaroni nyilvanitani, midßn oly ferfiüt 
küldök önnek, ki szakäban szerzett sz&es ismereteidrt ta- 
pasztaldsaiert 6s közöns^gesen elismert becsületess^geert, 
az ajdnläst a legnagyobb mdrt^kben meg^rdcmli. Tobias 
Jakabnak hivjdk öt, s jelenleg mint masod szamtartö all szol- 
gdlatomban; mivel azonban jöll^te igen 6rdekel, 8 meg is 
igeVtem neki, hogy elömeneteteben eszköz leendek, azert nein 
akarom ön szolgdlatdeVt esengö szdndökahoz megegyez^se- 
met, 8 közbenjardsomat megtagadni, miutan ilykep nagyobb 
fizete^hez remenyl jutni. 

Nem örömest bocsdtom ugyan el szolgalatomböl, 8 ha 
elsö szdratartöm nem lenne oly ügyes es becsületes, 6t alkal- 
mazndm helyebe, — ön fölötte meg lesz el^gedve, ha ezol- 
gdlataba fogadja, s igen le fog kötelezni, ha jelen kerelme- 
met teljesitendi, mert ajanlottam nagy r^szben birja rokon- 
szenvemet; s ez6rt szivböl öhajtom elömozditani szeren- 
ceej^t. 

Bardtsdgdba ajanlott maradok 

Önnek öszinte baratja 

N. N. 

8. <£mj>fe&lun9*f*reiben für einen OJcrwalter. 
SBere&rter $err! 

©o eben erfahre ich, bajj <5ie einen Verwalter fuchen, bem <8ie bic 
fiettung 3^rer Oefonomfe auf bem Vorwerfe % . . . . anoertraucn »ollen. 
<£* gewahrt mir ein befonbere« Vergnügen, 3hnen einen 33et»ei* meiner 
ftreunbfcfcafi geben ju fb'nnen, inbem ich 3hnen einen «Dlann iuweife, ber 
wegen ber gebiegenen Äenntniffe unb Erfahrungen, bie er in feinem Sache bat, 
fo wie wegen feiner anerfannten SRechtlfchfeit empfohlen %\x werben oerbient. 
©ie werben benfelben in bem Ueberbrlnger biefes ©^reiben* fennen lernen. 
Er ^eift Safob Sobta« ßbrlfch, unb liebt jeftt noch al* aweiter Verwalter 
in meinem Dtenjte. Da ich aber febr fielen Slntbetl an feinem SBohtergehen 
nehme, unb ich f#on Iängjt »erfanden habe, ihm §n feinem ffortfommen 
behilflich iu fein, fo fann ich feinem SEBunfche, bie ©teile bei Shnen su erhal- 
ten, um fo weniger meine 3«fHmmung unb Vermittlung wfagen, aU er 
ft(h, Wie er fagt, fcaburch in feinem <5)er)alte um ein Vebeutenbe« »erbeffern 
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würbe. 3$ fe&e f&n ungern au« feinem öer&ätlniffe $u mir Reiben, unb 
bä'tte iä ni$t an meinem erjten SSermalter einen glei<& tüchtigen unb um|t<$' 
tigert flttann, fo mürbe ict i&m jene ©teile anbieten. ®ie »erben, toenn ®ie 
ibn in 3&ren Dienjt nehmen, fe$r gufrieben mit f&m fein. Dur* bie gütige 
$erü<fficbtfgung meiner fcmbfeblung mürben <&lt mir einen banfen«wert$en 
Dienft leijien, ba i($ »irflf* biefem jungen Wanne meine gange Zuneigung 
gugemanbt $abe, unb i<$ fe^nti^jt »ünf#e, ju feinem ©lütfe etroa« beitra- 
gen $u fennen. 

3brer greunbföaft mf<$ embfeblenb, »erbleibe i# 

Sb* gang ergebender 

9. Egy kereskedönek gyär tm änyai t ajanlja a posz- 

tögyarnok. 

Tisztelt ur ! 

Naponkint mindinkabb szereucsem van tapasztalni, 
hogy azon posztögyar, meiyet helyben k6t ev elött allitot- 
tam ; nagyobb 8 nagyobb tetsz^st nyer; önt mögis mindig 
hasztalan keresem azon baratim jegyzeke közt, kik szükee- 
ges aruikat tölem veszik. Nem lehet mast gondolnom, mint 
hogy gyartmanyaim minös^get nem ismeri, s azok jdsaga- 
röl, söt jeless^geröl raeg nem gyözödÖtt. 

Szabadsägot veszek hat magamnak a mutatvanyokat 
ön 8zamara atküldeni, azon ftgyelmez.tetessel, hogy a rajok 
jegyzett arböl nevezetesebb vasarlasoknal m£g szaztöl ötöt 
engedek ei ; meg vagyok gyözÖdve, ha ön aruimat s azoknak 
ärat masokkal összehasonh'tja, az enyimeket igen olesöknak 
talalandja. 

Azon kecsegtetß remönyben, hogy beeees megbizasai- 
val nem sokara szerencseltetni fog, tisztelettel vagyok es 
maradok Onnek aläzatos szolgaja 

N. N. 

9. «in £u<$fabrifant embfieblt einem tfaufmanne feine 

SBaare. 

®ee$rtefter $err! 

«Weine cor gwei Sauren bier etablirte lu^fabrif $at fic$ eine« immer 
allgemeineren 33etfaffe« gu erfreuen, moöon mi# bie tägliche (Jrfabrung 
übergeugt; unb bo<$ »ermijfe i# immer no$ <5ie unter ber 3«$l ber greunbe, 
bie ibren $uc$bebarf »on mir blieben. 3$ mu(j baber glauben, bag <3ie bie 
Qualitäten meine« $abrf?ate« nt<$t lennen unb ft<$ »on ber IBorgüglicfcfett 
berfelben no$ nttfi übergeugt baben. 3* bin alfo biermit fo frei, 3bnen 
meine SWufter gu überfenben. Eon ben barauf angegeigten greifen gefiatte i$ 
3(men bei einer bebeutenben 2lbna$me no* 5 »St. Rabatt. 3* bin über- 
zeugt, baf roenn <5fe meine ©aaren unb greife mit einanber »ergteidjen, 
Sie bie meinigen at« bie bifffgften finben merben. 

7* 

* 
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3n ber f$ m ei cfcel fcaften (Erwartung alfo, mi# rec^t balb mit 3&ren 
»friert Aufträgen beehrt $u fe$en, empfehle i$ mfc^ 3&nen atfrungwoff 

3$r ergebender 

Valaszok ajanlo iratokra. 

1. ßardtunkhoz egy tanulö felvetele v^gett. 

Tisztelt bardtom! 

ön 8ziintelen lekötelezettse'gekro'l beszel. Megszögye- 
nit engem, ha azon csek^ly szolgdlatot, melyet önnek tenni 
8zerencs£m vala, oly nagyra beesüli. — Nem, ... ha r^szre- 
hajlatlanul biräljuk egymas kötelezöseit, dgy mög &n va- 
gyok önnek adösa s e^pen ez^rt rendkivül örvendek, ha al- 
kalmat nyiijt, hogy önnek bdr mily mödon szolgalhassak. 

Becses sorainak atadojat ajanlatdhoz ke*pest felfbgadam, 
8 valamint benne mindjart elsö pillanatra sok vonzöt lele'k, 
ugy tovdbbi tdrealgds altal meggyÖzöd6m, hogy azon szere- 
tetre, melylyel ön iranta viseltetik, tökeUeteeen e*rdemes. 

Ajdnlottam 6t elöljdroinak s tanitoinak, kiktöl szinte'n 
a legkedvezöbb igeVeteket nyertem. R^ezemröl elömenet^nek 
eszközläedre semmi faradsdgot nem sajndlandok, s remeny- 
lem, hogy önnek nem sokara örvendetes tudösitast adhatok 
igyekezeterö'l. 

Magamat hajlamdba ajdnlva maradok 

önnek k£sz köteles baratja 

N.N. 

1. Sin einen §reunb toegen Slufna&me eine« ©tubfrenben. 

©ee^rtefter ftreunb! 

©fe fpre$en immer »on 23erbf nMf c&feiten ; ©fe bekämen mlä), 
»enn ©fe bie geringen Dienjle, bie i$ 3$nen &u leiten ba$ Vergnügen fcatte, 
fo $oc$ anklagen. Wein, bei unpartefiföer Abwägung unferer gegenfeftigen 
#erbinbli($feiten bin i$ nod& gar fe$r in 3&rer ©ebuib, unb e« freut mi<$ 
Darum re#t fe$r, wenn BU mir ©elegen&eft oerf<$affen, 3bnen in (rgenb 
einer SBeife bienen $u fonnen. 

Den Ueberbringer 3$reS merken ©^reiben« babe i$, 3$rer (Em- 
i^febtung gemäf, bei mir aufgenommen, unb fo toie fd> bei bem erjlen 5(n- 
blitfe gleich »fei £n$iebenbe$ an i$m fanb, fo &abe f($ mt$ bei näberem 
Umgänge nun au<$ überzeugt, ba§ er in jeber $inß<$t ber fifebe, btc @ie 
^egen ibn begen, »oflfommen toertb ifr. 

3dj empfahl i&n feinen 93orgefefcten unb fiebern, unb $abe »on f&nen 
bie grünblf<$jien SSerfpre^ungen erhalten. Sin meiner 39emü$ung, ibm ju 
feinem »eiteren ftortfommen be&flflf(§ &u fein, fotX es nf<$t fehlen, unb t$ 
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hoffe, Stötten *<M oon feinen ftortfchritten erfreuliche «Nachricht geben &u 
ftfnnen* 

©enehmigen ©fe b(e SSerficberung, bag ich ewig oerbarren »erbe 

3b* bereitwilliger 

ft. 9t. 

2. Egy ker eskedßhöz a nevelöint^zet tulajdon osa. 
Tisztelt ur! 

Közelebbi postdval vöv£n becses sorait, sietek megra- 
gadni az alkalmat, hogy önnek kijelentsem, mennyire mel- 
tdnylom atyai gondoskoddsdt, mely önt arra k^szteti, hogy 
fianak kellö nevelest adjon. Hosszas foglalkozasom a neve- 
l£s 6s tanitas fontos ügyeVel, sok m6dot nyüjtott, hogy az 
ifjüsag külbnf&le hajlamait, tehets^geit s szenvedelyeit ta- 
nulmanyommd tegyem, nevel^si £vünk intözetemben jövö h<S- 
ten kezdödik, s ha kedves fidt akkora elhozni vagy elküldeni 
tetszik, legyen ön meggyözödve, hogy 6 folytonosan sajat 
felügyel^sem 8 vezet^sem alatt leend, s legnagyobb gond 
lesz forditra ugy tudomanyös mint erkölesi haladasdra. — 
Tisztelettel vagyok önnek sat. 

2. Der 3nbaber einer <Eräfebung*anftalt an einen f anbei*« 

mann. 

# 

©eebrter $err! 

3b*e gefebafcten 3eilen %abe ich mit ber jüngjten $oft erhalten, unb 
i$ eTgreife bie ©elegenbeit, um Sbnen &u äufern, wie febr ich 3b« öster- 
liche Sorgfalt für bie anjtänbfge Erhebung 3bre* ©ohne* würbfge. Weine 
Dfeljäbrlge Sef^äftigung mit ber mistigen Angelegenheit ber Craiet)ung unb 
be* Unterricht* befähigt mich, bie »ergebenen phigfeiten, Neigungen unb 
fieibenfehaften ber Sugenb ju jiubiren. — Da* (Schuljahr beginnt in meiner 
Slnftalt in ber nächtfen 2*o<he unb wenn ©ie bi* bahin Sh^en lieben <Sobn 
bringen ober febfefen, fo feien <5fe überzeugt, baf er fortwä'brenb unter mef* 
ner Hufftcbt unb Leitung fein unb bie gro'fte (Sorgfalt auf feine wiffenfebaft- 
liche unb moralifche $u$btlbung »erwenbet werben Wirb. 

3<h »erblefbe mit Hochachtung 3h' ergebender 

9*. 

3. Barätunkhoz, egyjelöltnek üres tansz^kre 

ajanldfla v£gett. 

Igen tisztelt baratom! 
Kivdnatdnak — miszerint N. urnak tanitoi alkalmazdst 
szerezzek — sajndlom, meg nem felelhetek. Közvetlen befo- 
lyd8om nincs az iskolai sz£kek betölt^sere; közvetve pedi^ 
jelenleg nem müködhetem, mivel az iskolai igazgatöval nömi 
kellemetlen viszonyban dllok. Minap azt nyilvdnitdm, misze- 
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rint a tanulok niost eok valläsos könyvvel, de kev^s vallds- 
sal birnak, holott azelött csupan egy vallaskönyvük, a ka- 
tekizmus, de több vallasossaguk volt; ezötannyira felingerl^ 
ellenem, hogy sok bajomba kerülend öt ism^t kiengesztelni. 
— Különösen is N. urnak rögtöni alkalmazasaröl semmi 
esetre.szo sem lehetne, mert n£gy kijelölt varakozik mar itt 
a megürülendtf helyekre. 

Egyetlen eszköz, mit ajänlhatok, öt feljegyeztetni, s 
rem^nye lehet, hogy legfeljebb hat honap alatt alkalmazast 
nyerend. 

Isten önnel kedves baratom, s tartsa meg becses ba- 
r&tsägaban öszinte bardtjat 

N. N. 

3. 2ln einen ftreunb, wegen SBerwenbung für einen 

SefcramUf anbibaten. 

£octgefc$ä$ter ftreunb ! 

Syrern Slnfucben, bem «perrn 9t. eine Sebrerfteffe oerfctyaffen, fann 
fcfj leiber nft&t genügen. Unmittelbaren Sfnflup babe fcf) nfd&t auf bie ©efe- 
fcung ber <5<$ulftetten, mittelbar fann ic$ aber fegt au$ nfdjt wirfen, ba f<$ 
gerabe mit bem $errn ©cjutbfreftor gefpannt bin. 3# a'uf erte neu!f<$ : baf 
bie <5<$ü(er iefct oiete $elfgfon*bü<$er, aber wenig fteitgfon Ratten, wa&renb 
jte früher ein einzige* 9*elfgfon$buc|, ben Äate<$f$mu«, aber mebr Religion 
gebabt Ratten; — ba« $at ben «Wann nun fo febr gegen mfdj aufgebracht, 
baf fcfc meine Wotb baben Werbe, ibn wieber $u befänftfgen. Uebrfgen* wäre 
an eine augenblicflicbe Slnfleflung be$ $erw 9f. in feinem Satte &u benfen, 
ba $fer fc$on vier äanbfbaten auf twfommenbe ©tetfenerlebtgungen warten. 

t)a$ einige bittet, wetü)e« ia) 3&nen anratben fann, fft, benfelben 
»ormerfen $u laffen, wo er bann boffen fann, bf$ tä'ngften* in fedj* Wona- 
ten angefteüt ju werben. 

ßeben ©ie Wo$l, bejler ftreunb, un & chatten Sie 3b" fcbä&bare 
#reunbf<$aft Syrern aufrichtigen 

- 9t» 9t» 



KILENCZEDIK FEJEZET. 

Szerelmes es nokorö levelek, s ezekre valaszok. 

Ezen levelek iräsänal nagy vigyazattal kell £1- 
nünk, raert eszközöknek tekintendök, melyek dltal 
masok vonzalmät magunk hasznara megnyerni igyek- 
szünk. Ne gondoljuk, hogy ezen levelekben dagalyos, 
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tiilsdgig menö reg6nyes nyelvet haszndlni lehet; ez 
levelünket inkdbb nevets^gessi tenn£, mint kellemes 
6s illendöv& Maradjunk a term^szethez hivek,shagy- 
juk a szivet besz^leni. Kinek # kebel^t szerelem da- 
gasztja, az bizonydra k^pes leend akint kifejezni £r- 
zelmeit, hogy az illetö vonzalmdt megnyerje. Inkdbb 
van itt helye az illedelmes bökoläs es hizelg£snek, 
mint mds levelekben ; de azört ne engedje az irö ma- 
gät a tulsagossäg dltal elragadtatni. 

A feleletek a körülmenyek szerint vagy szeretet- 
teljesek, vagy többet kevesebbet tartözkodök. Vissza- 
utasitö vdlaszokat kim^lettel kell irni, s kellök^p in- 
dokolni. Minden esetben, nyilvdnitni szüks^ges, hogy 
az ajdnlat dltal magunkat megtisztelve 6reztük; hogy 
a lev&iröt tudjuk becsülni sat., hogy ezek dltal az 
ily vdlaszoknak ter n^szetesen kellemetlen hatasät 
lehetöleg szeliditsük. 

1. Leäny keze^r t es engö. 

Igen tisztelt drdga bardtndm! 

Ama kellemes orak utdn, melyeket ön tarsasägaban 
töltöttem, nem fojthatom el többe* azon vdgyak 6s epedöse- 
ket, melyek regtfta szorongatjdk keblemet, de inelyeket ve- 
lem született szerenys^gemn^l fogva s azon bizonytalansag 
miatt, vajjon mike'p fogadandja ön nyilatkozatomat, minded- 
dig filtern szöval kijelenteni. 

Elfelejthetetlen marad elöttem azon nap, midön elÖször 
volt szerencs^m önt lathatni, s kitörölhetetlen azon benyo- 
mas, melyet ön szivemre tön. Mar az elsö ördban azt sugd 
egy bensö szözat, hogy mi egymds^rt vagyunk teremtve, s 
mind inkäbb inkabb vonzödtam önhöz. Szdzszor szdnd^koz- 
tain mar e szöt : „szeretlek" kimondani, mire önnek iran- 
tam mu tat Ott nyajassdga mintegy felhivni ldtszott : de min- 
dig gyötört a ke*ts£g s elfojtotta hangomat, noha tekintetem 
s mozdulatom eldrulta, mit drez kebelem ön nem drtett, nem 
is lebete tt e>tenie ; de most, midön nyiltan fejezem ki szivem 
erzfoeit, most, kerem, adja ön is nyiltan tudtomra, mit re- 
mdnylhetek? 

Körülm^nyeim olyanok, hogy illö dllast nyujthatok 
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önnek kezemmel. Vegye vizsgdlat ald sajdt 6rzem£nyeit ; ha 
k^pes megegyezni kerelmemben, ügy m£lt6ztass6k szülöivel 
beszelni s engem kegyes vdlasza altal a legszerencsösebb 
emberre tenni. 

Oh e'desem, mindadclig, mig a sziv dobog, mig az £rze- 
m&iyek abböl ki nem halnak, szeretni fogom önt. Oh bdr 
min^l elöbb jone az idö, melyben szöval is ism£telhetn£m ön 
elött, hogy a siron tul is orökke* hiven fogja szeretni 

önt imddö 
® N. N.-je. 

1. Sin ein SRäbchen, um bereu $anb geworben wirb. 

öerehrtefte, theuerfte ftreunbtn l 

«Räch be n angenehmen ©tunben, bf e ich in 3h*er ©efellfchaft »erlebt habe, 
»ermag ich nicht länger bie GnttofUtbungen unb ©ünfche ju unterbieten, bie 
fchon längfi mein $erj erfüllen, bie aber meine angeborene ©chüchternhelt 
unb bie Ungewißheit, wie ©ie mein ©eftänbnig aufnehmen würben, bf« iefct 
abgehalten bat, gegen ©ie ausbrechen. 

Unvergeßlich bleibt mir ber £ag, an bem ich ©ie jum erjten 9ttale &U 
feben ba« (Dlücl hatte, unb unauslöfcblfch ber (fcinbruef, ben ©ie auf mein 
£erj machten. (SJlelch in ben erflett ©tunben fagte mir ein innere* ©efühl, 
bafj wir für einanber gefchaffen feien, unb e« jog mich immer inniger, immer 
fefter an ©ie. ßunbert «JHate war i ch im Segriff, ba« SBort w 2f ebe'au« &uft>rech en. 
Die wohlroollenbeföüte, womit ©ie mich auszeichneten, föfen mich baju auf- 
zufordern $ aber fiet* quälte fich ba« unruhige ©emüth mit 3» ei fein, unb htef 
meinen Sftunb febwetgen, inbeg Jeber 93lfcf, lebe Bewegung Zfttun fagen 
mufte, wa« in meinem 3nnew vorging, ©ie wollten, ©fe burften mich nicht 
»erflehen; nun aber, ba ich 3hn*n Me ©efühle meine« $er$en« ofen bärge* 
legt habe, geben ©ie mir auch eben fo offen ju erTennen, angebetete ffreun- 
bin, wa« für mich &u hoffen fft. 

Elefne ©erbältnf jfe finb fo, bafj ich fnt ©tanbe bin, 3^nett mit meiner 
<$änb ein anftänbfge« So« anzubieten, prüfen ©ie nun 3hf* ©efühlej unb 
Jonnen ©ie in eine SBerbinbung mit mir mittigen, fo nehmen ©ie mit 3h"" 
(Eltern 9fü<ff»rache unb machen ©ie mich burch 3h" Antwort jum®lücf(ich- 
ften ber SHenfchen. 

D, meine Steuerfrei fo lange blefe* £erj fchlägt, beffen fcmpfutbun* 
gen tyntn geweiht finb, werbe ich lieben. fDcöchte boch auch bie 3*tt 
fommen, wo ich Shnen münblich werbe wieberholen bürfen, baf ich bf* Jen- 
feit« be« ®rabe« fein werbe ganj ber Shrtge 

2. Tagad6 valasz ke'röle ve* lr e. 
Tisztelt ur! 

Hat he'tnek elötte kellemesen lepett volna meg lednyo- 
mat ke'rö levele ; önt mindenki der^k, beesületes e*s szorgal- 
mas itjdnak ismeri s mint ilyent beesüli, mire ne'zve igen 
kedves yö lett volna elöttem. De fdjdalom! e rdm ne'zve oly 
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igen hizelgö ajanlat mdr kfoön ^rkezett ; mert lednyom meg- 
egyez^sem következt^ben egy honap ota N. ur helybeli ke- 
reskedö jegyese. Ha m£g egy leanyom volna, egy perczig 
eem vonakodndm azt önnek nöül adni. Levele*r61 egye*birdnt 
senki, m£g lednyom sem fog semmit is tudni. 

Ha fiam nem lehetett, legyen ön baratom, mit szivböl 
öhajt öszinte tisztelöje 

N. N. 

2. 2l&f$lägföe Bntfeort eine« 93ater« auf einen $etrat$«* 

♦ antrag* 

®ee$rtefter $err! 

93or fe$* 2Bo<$en toäre mir 3$re Setoerbung um meine Softer fe$r 
tüföfcmmfn gefoefen. ©ie (tob »on Sebermann al* ein braöer, ffcff fger unb 
re#tfd)affener 9ftann gefd&äfct, unb würben mir M ©($h>fegerfobn gett>f§ 
re<$t lieb unb toerty getoefen fein* Selber iß jebo<$ 3$r mir fo f$meic$en>af- 
ter Antrag gu fpät gefommen; benn bereit« feit einem 2Konate $at fi<$ meine 
£o#ter, $u $otge meiner <£fntt>tufgung, mit bem ftieftgen Äaufmanne 
öerfproctyen. $ätte it$ no# ein 2Kä'bcben, fo toürbe id> feinen SlugenMicf 
23ebenfen tragen, 3&nen biefel&e $ur ©attfn au geben. S3on 3$rem »riefe 
erfährt übrigen« 9Memanb,.feJbft meine £o$ter, nf$t ba« ©eringfte. 

SBerben ©ie mein ftreunb, ba ©ie mein ©o$n ni<$t »erben f (tonen, 
barum bittet ©ie 2för ergebener 

9t. ft, 

3. Ifjü levele fiatal hölgyhöz, kihez közelitni 

akar. 

Kisasszony ! 

Mar több izben akartam elö szöval adni elö kegyednek 
e level tartalmat, de dobogö szivem mindannyiszor meggd- 
tolt Nem tudom, minö erzessel fogadja nyiltsdgomat, de ha 
j61 ismerem enkeb lernet, azon benyomas utdn, melyet szere- 
tetre meltö tulajdonai redm gyakoroltak, Bietern boldogsaga 
kegyed välaszan fugg. Helyzetem fiiggetlen, jellemem ek- 
korig mocsoktalan, miröl kegyednek teljes hitelü bizonyitva- 
nyokat adhatok. Kegyed ldtta mdr rokonaimat nagynenje^ 
n<61, 8 ismeri anydmat, kivel együtt elek. Ö felvilagositast 
adhat kegyednek csalddomröl, s körüimenyeimröl, s ha ezek 
kegyedet kiel£gitik, nemcsak nagyon boldognak £rzendem 
magamat, hanem Bietern fo feladdsdnak fogom tekinteni nap- 
jaimat annak tdrsasdgaban tolteni, kit e vildgon mindenek 
felett becsülok. Nyugtalan szivvel vdrva kegyed välaazara 
Tagyok kegyednek öszinte tiaztelöje. 
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3. ®c$reiben eine« 3üngiing« an eine junge Dame, bei er 

ffc$ näbern wüt. 

Wein Shrautein! 

5$on Öfter« wollte t$ Sbnen, mein gräuletn, ben Snbalt biefe« 
©riefe« mÜnblfd) mitreiten, aber immer binberte mic$ mein flopfenbes «§er$ 
baran. 3d& weifi nfdjt, mit »eifern ©efüble Sie meine Offenheit aufneh- 
men werben, aber wenn i$ mein «§erj wobt fenne, fo bangt naa) bem (Ein- 
brüche, ben 3b*e lieben«wi'trbigen ^fgenfebaften auf mfc§ matten, ba« 
@lücf meine« Seben« »on Sbrer Antwort ab. Weine Sage t(t unabba'ngfg, 
mein (Ebarafter bi^ber unbeflecft, wo»oni<$3bn«t bie glaubwürbigften 3eug- 
ntffe geben fann. <5fe faben meine SBerwanbten bei Sbrer $ante unb fennen 
meine SRutter, mit welker i(b lebe, ©ie fann Sbnen $uff$uif neben über ~ 
meine Familie unb 93erbä'ltnffTe, unb wenn biefe ©ie beliebigen, werbe i$ 
mi$ febr gtücflfcb fügten unb e« al« bie Hauptaufgabe meine« ßeben« be- 
trachten, meine SCage in (SJefetffd&aft berfenigen jujubringen, bie feb auf biefer 
©elt überMe« ac$te.9Hft unrubfgem#erjen3br*9(ntto0rt erwartenb, bin f# 

3br aufrichtiger SJerebrer 

4. A hölg'y valasza. 

Vettern önnek sorait, s oly targyat olvasvan azokban, 
melyröl m£g nem gondolkozhattam, nem fogja ön csodälni, 
hogy meg voltam lepetve. Azt kivanja ön, hogy nagyn^nöm- 
töl ke'rdezö'sködjem jelleme s csaladja irant. Megbocsässon 
ön, ha rninden efele kerdezöskod^st elkerülök. Azonban, 
minthogy ön müvelt tarsasagäban mindenkor &vezetet ta- 
laltam, azt ezentul is szivesen elfogadom az iiiern hatarai 
közt. Erdeme8 gyamom, N. ur, jelenleg falusi jöszagan van, 
s ä*tyai szivessege irantam mindenkor oly nagy volt, hogy 
ily nagy fontossagu tdrgyban lehetetlen az 6 egyez^se nel- 
kül l£p<§st tennem. Önnek level^ben öszinteseg kifejeze^t 
latom; de egyben megis megütköztem, t. i. abban, hogy e*des 
anyjaval együtt el, 8 mögis emlltetlenül hagyja, hogy erzel- 
möt es szand^kat vele közölte. Nyiltan £s beesületesen ki- 
mondom, hogy valamint nem akarnäm egyr£szröl megban- 
tani sajat rokonaimat, ügy mdsre'szröl meg nem engedhet- 
n6*k oly közelitest, mely az ön csaladanak ellenere volna. 
Ha e reszben felvilagositast nyerek : bövebb vdlaszt varhat 

ön tisztelöje'töl. 

4. Antwort ber Dame. 

3b* Schreiben b<*be f($ erbalten, unb ba e« von einem ©egenjtanb 
banbett, über welchen i<$ noeb ni$t nac^benfen tonnte, wirb e« @<e nia)t 
wunbern, wenn <<$ überragt war. ©ie bedangen, baf fä) mieb bei meiner 
Stante über 3b«n «barafter unb 3b« Familie erfunblße, «ntfdjutbigen 
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6fe, menn fo) alle berartfge Srfunbigungen »ermefbe. Seil ia) aber in öft- 
rer gebftbeten ©efeaföaft immer ®enu§ fanb, nebme fa) ©te aua) in 3ufunft 
gerne an, innerhalb ber ©renjen be* Bnftanbe«. Wein toürbiger »ormunb, 
$err »eilt gegenwärtig auf feinem fianbgute, unb feine »Sterine (Mte 
War gegen mfc$ immer fo grofl , baj? fcb in einer fo »id&tigen Slngelegenbett 
ofcne feine 3ufNmmung feinen ©cbrftt tbun fann. 3n Syrern ©riefe febe 
i$ 2lufrfdjttgfeit, aber ein« fiel mir bo$ auf, ba§ Sie nämtia) mit 3b*er 
Butter (eben, unb 3b*e ®efü&le unb Webten ibr boa) nfa)t mitteilten. 
3$ erftäre e* offen unb aufrichtig, baf? ttie tcb einerfeit« meine eigenen 93er- 
»anbten ni($t tränfen »offte, ic$ anbererfeft« au$ eine Slnnä&erung ni$t 
ertauben fflnnte, bie tofber ben Söfflen 3&rer ftamUfe roä're. SEBenn ic$ Jfer - 
über Sluff^lüffe erbaite, fimnen ©ie eine au«fübrfta)ere Antwort erwar- 
ten »on 3brer »ere$rerfn. 

5. Az ifjii tovti bbi levele. 

Kedves kisasszony ! 

Ezerszer köszonöm, level^t, melyben neines büezkesd- 
g^nek s tiszta nöisege'nek bizonyitvanyat ldtom. Boldog va- 
gyok, hogy a szüks^gesnek velt felvildgositdst megadhatom. 
Midön kegyednek elsö levelemet irtam, ügy veltem, hogy 
legelöszor is kegyedhez kell fordulnom ezen mindenek elött 
mimagunkat e*rdeklö targyban, azöta szölottam anydmmal, s 
nyilatkozatat birom, hogy semmi sem okozhatna neki na- 
gyobb örömet, mint, fidt oly szeretetre meltö s lelkes hölgy- 
gyel összekötve latni; sÖt annyira tdvol van min den ellenve- 
t^8töl, Ä hogy önmaga ajänlkozott e levelemet k^zbe adni. De, 
hogy meggyÖzzem kegyedet szavaim valrisdgdröl, itt küldöm 
anyam levelöt; bdrmi legyen is tartalma, ünnep&yesen mon- 
dom, hogy azt nem ismerem, kivev^n annyit, mennyit önma- 
gdtdl hallottam, hogy t. i. ke>(?semet helyesli. Ha kegyed 
megendi, hogy tiazteletem tehessem, bövebben fogok ezek- 
t6\ beszelni. Addig is vagyok igaz szivü tiszteloje. 

5. 3»ei^er »rief be« 3tingUng«. 

Wein tbeure« Fräulein! 

$aufenb Wal Danf für tyren »rief, in meinem itt) »eroeife tyxei 
ebfen <5to!je« unb 3brer reinen 9Bei61f<$Feit erblicfe. 3$ Mn glücflfü), ba§ 
<<b bie für notb»enbig erachteten Sluffcblüfie geben fann. Sit« ia) ben erften 
»rfef an ®ie fcbrfeb, glaubte i<$ mic$ in biefer, &unäcbfi un« betreffenben 
ftngelegenbeit, juerft an <Sie roenben ju müffen; feitbem fyracb fcb mit mei- 
ner Butter unb ia) beftye ibre OtrHärung, baß ibr nfä)t« me$r $reube »erur« 
fa$en tonnte, at« ibren ©obn mit einer fo tfeben«tt)ürb(gen unb ebten Dame 
oerbunben *u fefcen, ja fie ift fo entfernt t>on iebem Einwurfe, ba$ fic ßa) 
felbjl anbot, biefen »rief S&nen einjubanbigen. Um aber ®ie, mein Sräu* 
lein, oon ber ©abrbeit meiner ©orte ju überzeugen, Wide 3bnen bifr 
ben »rief meiner 2Rutter j mag er roa« immer enthalten, i^ erfläre feierlicb, 
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ba§ ich e« nicbt tt>ci§, au«genommen fo ofc-l, als Ich »on ihr felbfi ^örtc, bfcf 
ft e nämlich meine Sitte billigt. SBenn ©fe mir erlauben, eie ju befuge», 
»erbe ich weitläufiger herüber fpre^en, 3$ »erMeibe .jp?|t 

3hr aufrichtiger Serebrer. 

6. Az anya le vele. 

Kedves kisasszony! 

Ha e sorokban valami helytelent talal, ne itelje nieg 
az anydt, ki egyetlen szeretett fianak 6s meltdn szeretett 
fianak e^-deke'ben fogott tollat. Kdrolyomtöl tudom, hogy ke- 
gyed oly mdly benyomäst tett sziv&re, miszerint kegyed nel- 
kül boldog alig lehet, 8 nagy örömömre szolgdl a meggyö- 
zöd^s, hogy indulatjat oly meltd tdrgyban központosftotta. 
Fö törekv(5sem volt öt az ereny ütjain vezetni, s vallasosan 
nevelni, tudvan, hogy azok, kik latent nem felik, hdzi kbte- 
lesse'geiket sem j61 teljesftik. Midön kora enged£, nevelö-in- 
t^zetbe, azutdn pedig a pesti egyetemre küldtem öt. Pest- 
röl visszajötte 6ta folyvdst velera lakott, s viselete megfelelt 
anyai szlvem vdgyainak. Nincs egy^b hozzdadni valöm a 
mondottakhoz, mint hogy most mar lelkcmnek egyedüli 
meltö ohajtdsa öt boldogul hdzasodvaldtni; azontul örömest 
megyek el oda, hol örök boldogsag elvezetet rem^nylem. — 
Kedves kisasszony! öszinte nagyra beesüldssel vagyok 

kegyednek igazszivü jö akaroja. 

6, (schreiben ber Butter. 
Siebe« ftraulein! 

hinten ©te in biefen StlUn etwa« Unanftänbfge«, fo wurtbeften ©ie 
nicht bie «Mutter, bie für ibren einigen geliebten unb würbig geliebten ©obn 
bie geber ergreift. 3$ wei§ »on meinem Äarl, bafj (Sie einen fo tiefen <£in- 
bruä auf fein $er$ machten, bafj er obne ©ie faum glücflicb fein fann, unb 
mir bient jur grofen ftreube bie Ueber&eugung, baf er feine Neigung einem fo 
würbtgen ©egenftanbe auwanbte. <E« war ftci« mein ©treben, ibn auf bem $fabe 
ber Sugenb ju ftibren unb religiö« ju ergeben, überzeugt, baf Jene, bie ®ott 
nicbt fürchten, aucb i^re bä'u«llcben Pflichten nicbt wobt erfüllen. — 511« e« 
fein 8lter gemattete, gab ich ibn in einefcrafebung«anftalt, fpäter aber föicfte 
ich ibn auf bie Hefter Unioerfttat. ©eit feiner «Rücffunft »on #eft wohnte er 
ftet« bei mir unb fein Senebmen entforacb ben ffitinfcben meine« mtirter- 
lieben $erjen«. 3<b habe |u bem ©efagten nicbt« weiter hinzufügen, al« 
bafl e« Jefct mein einsiger febnlicber 5S?unfcb fft, ibn glücflicb »erebelf cht ju 
feben; bann gebe ich 8*™ hinüber, wo ich ben Oenuf ewiger ©lücffellgfeft 
erwarte. - Siebe« Fräulein! ich »erbleibe mit aufrichtiger Hochachtung 

3bre aufrichtige §reunbin 

9t, 
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7. Az ifju hölgy valasza. 

Igen tisztelt N.-ne* asszony! 

J61 esett olvasnom egy gyöng^d anyai aziv ömledöseit 
becses soraiban. Mdr levele vetele elött sok szepet hallottam 
kegyed szinletlen lelki nemessege, s fianak jeles tulajdonai 
felöl, ugy hogy epen nem lepett meg, a mit red nezve ke- 
gyed Irt. Lelkemre mondom, hogy a kegyeddeli oly kÖzel 
kapcsolatot a legf^nyesb csalddi összekötteteseknel is többre 
becsüln^m, s caak enhibam lenne, ha valaha megbanndm, 
hogy kegyedet anyamnak nevezem. Hallottam , hogy kev^s 
öröme volt elet^ben, kordn elvesztv^n fiSrje't, 6*8 sokat bete- 
geskedv^n azöta is. De levele meggyözött, hogy sokkal több 
valödi gyönyört talalt az er6ny gyakorlataban, s az isteni 
v6gz£sbeni megnyugvdsban , mint mennyit a legnagyobb 
földi ölvezetek nyujthattak volna. — Ide zdrva küldök n6- 
hdny sort fiahoz, ki többet fog kegyednek rölam mondani, 8 
vagyok igaz tisztelettel kegyed aldzatos szolgdläja. 

7» Antwort ber Jungen Dame. 

£o$gee$rte 8rau ft. I 

<£$ tbat mir tootyl, bie Srgfejjungen eines faxten ^utter^erjcn^ in 
3&ren werben Seilen &u lefen. <S($on oor bem (Empfange 3$re$ ©riefe« 
türte td) ofel @#öne$ über 3&ren ungezügelten ©eelenabel unb über bie 
ausgezeichneten Sfgenfäaften 3$res ©o&nes, fo bajj mf$, »as <Bit über 
i v n f$ref ben, eben nityt überragte. 3$ beteuere, baf i$ eine fo na$e SBer- 
bfnbung mit 3$nen &ö v er eisten »ürbe, als bfe SSerbinbungen mit ben ange* 
fefcenfien Familien, unb baj? es nur mein eigener gebier mä're, wenn fc$ es 
jemals bebauern mürbe, ©ie meine Butter ju nennen. 3<$ $Örte, bag ©fe 
toenig ftreube in 3brem 2eben (unten, inbem (Sie zeitig ben Biaxin verloren, 
unb auc$ feitbem »iel frä'nfelten. Slber 3br S3rief überzeugte mf#, bafi ®te 
in ber Ausübung ber Slugenb unb in bem Vertrauen an bie göttliche S3or- 
fe$ung »fei me&rfoayres Vergnügen fanben,als bie grb'ften irbif<$en®enü|fe 
gewähren fönnen. — 23eifdjlie(jenb f<$f<fe fc$ einige 3eilen an 3&ren ©o v n, 
ber 3&nen mebr oon mir fagen wirb. 3d) oerbleibe mit wahrer $o$ac$tung 

3 v re ergebende Dienerin. 

8. Az ifju hölgy vdlaBza, imadojdhoz, 

Tisztelt N. url 

Vettern sorait, edes anyjd&val kisdrve, s szerencs^t ki- 
Tanok azon boldogsdghoz, hogy ily kegyes es nemesszivü 
anya felügyel^se alatt neveltetett ön. Kit et az e'des rem^ny, 
hogy ön e derö'k anya nyomain jdrand egösz eleteben, s igy 
nyiltan kijelenthetem, hogy ajdnlata eilen semmi kifogasom 
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sincs, nohajiatarozott valaszt nem adhatok mindaddig, mig 
gyamomat nem ^rtesitettem. JövÖ hetfön falusi jöszagara 
utazom, normet mielöbb veendi levelemet. Addig is vagyok 

öszinte tisztelöje. 

8. Anfoort ber jungen Dame an ihren Verehrer. 

beehrter £err W.! 
3$ habe 3hre 3eiten mit benen 3b*er «Mutter erhalten, unb tch gra- 
tulire 3hnen $u bem ®lücfe, unter ber Seitung einer fo »ohlwoKenben unb 
eblen tWutter auferjogen morben ju fein. 3cb ^ege bte fü&e Hoffnung, baf 
©fe in 3hrem gangen Seffcn benSufjjhtyfen biefcr trefflichen grau folgen »er- 
ben/ unb fo fann fch offen erflären, baf idt) gegen 3h* Anerbieten nicht« ein« 
iuftenben f)äbt, roiemobl ich e *ne beftfmmte 2(ntmcrt nicht geben fann, bevor 
ich meinen Vormunb nicht benachrichtige, ftächfte; SEÖoct)e reife ich auf fein 
Sanbgut, »on »o <5fe balb einen Brief »on mir erhalten werben. Auch bi« 
*abin berbteibe ich 3& rc aufrichtige Verehrerin. 

\K Ugyanattöl ugyanahoz. 

> 

sUtobbi levelemben megigärtem, hogy rövid idö alatt 
trni fogok önhöz, s ime teljesitem igeretemet. KÖzöltem ajan- 
latät N. urral, tisztelt gyamatyammal, ki, miutan Pozsony- 
böl ertesitöst vett, igy szolott hozzam : „Utana jartam azon 
ifju ur jellem^nek, s az ^rtesit^s, melyet feiöle nyertem, oly 
kedvezö , hogy nemcsak helyeslem välasztasodat, hanem 
megvallom. hogy ha egyesül^steket minden erömmel nem se- 
^itne'm elö. ellenkezöt cselekednem atyäd meghagyasäval, 
melyet halalos ägyan szivemre kötött. Tudasd ezt imadöd- 
dal, £des gyermekem! mihelyt akarod, s legyetek aldva tö- 
lem." — S ime, baratom, nem mondtam-e mar eleget? m6g 
többet 13 mondjak-e? kivalljam-e, hogy ön engemet a percz 
ota, midön elöször megismertem, melegen e'rdekelt? — ne- 
melyek mar ezt is soknak talalnak, de 6n feltettem magam- 
ban, hogy oly öszinte leszek, mintha teremtöm elött allanek. 
Hasonlöt varok Öntöl, s szamitok rea, hogy nem csalatkozom. 
Ha csalatkoznam : igen szerencs^tlen lennek. De a legjobbat 
römenylem. Tegye bar le e percztöl fogva az udvarisag unal- 
raas formasagait, s frjon e*s szöljon hozzam ezentul, mint 
azon hölgyhöz. kivel egesz bietet tölteni, s ki az ön^t boldo- 
gitani akarja. Vagyok öszinte erzelmekkel hü baratneja. 

9. Dicfelbe an benfelben. 

3$ »erfprach 3hnen in meinem legten »riefe balb ^u f^reiben unb 
frfütte mein 93er ftrechen. 3d? habe »on 3h«m Anerbieten meinen geehrten 
üßcrmimb, #errn 9t., in Äenntni§ gefegt, unb nachbem er »on »Prejjburg eine 
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Nachricht erfriclt, fpracfc er folgenbcr Seife ju mir : „3$ $<*be mf<h erfun- 
bfgt na<$ brmGparafrer Jene« jungen $errn, unb bie Wachrfcfct, bie i 4 erhielt, 
tft fo güntfig, baf i<h Deine ©abl nidjt nur billige, fonbern ich flefte&e, baf 
ich, tt>enn ich Sure SSerbtnbung nicht mit ganzen Gräften förbern mochte, toi* 
ber ben Auftrag Deinem feiigen Usater*, ben er mir am Sterbebette gab,han* 
beln würbe. 33cnad)Hchtfge bferoon deinen Anbeter, liebt* Äinb, fobalb Du 
tvifljl unb feib gefegnet »on mir." ftun, mein Sreunb, fagte ich nfdjt bereit* 
genug? (Soll ich gefielen, baf Sie mfeh von bem SRugenblicfe an, al* ich <Sie 
jum erften ÜÄale fennen lernte, »arm tnterefftrten? Wandte mürben auch bie* 
bereit* al* ju viel finben, aber ich nabm mir »or, fo aufrichtig ju fein, al* 
ob ich oor meinem Schöpfer ftitnoe. Da*felbe crmarte fch oon 3bnen unb ich 
rechne barauf, baf ich mich nicht taufche. «Sollte ichmia) tauften, fo wäre ich fehr 
ungtücflich; aber tc$ hofft ba* SBefte. Saffen Sie alfo oon biefem 2lugenblf<fe 
an bie langweiligen Formalitäten ber £eflt($feit unb treiben unb fprechen 
Sie gu mir in ßufunft, toie ju ber ftreunbin, mit toelcher <Sie 3br gan&e* 
Sehen jubringen motten unb bie ba* 3&rige glüeflich 311 machen »ünWt. 34 
verbleibe mit aufrichtigen (Befüllen 3h" treue ftreunbfn. 

10. K^rö-le vel, szülekhez intezve. 
Tisztelt N. ur, vagy asszony! 
Bizom benne, hogy szand^kom tiszasäga bocsanatot 
nyer szamomra azon mereszs^gert , hogy önhöz levelemet 
inteztem, melyben ön kedves leanya lränti beesülesemet (5s 
szerelmemet nyiltan kijelentem. Hizelkedem magamnak, 
hogy körülmönyeim s jellemem barmily szigorü megrosta- 
lasa sem fog ellentallani ön beleegyez^s^nek azon fbntos le- 
pesbe, mely boldogsagom legföbb reizet k^pezi. On megbo- 
csatja, remenylem, egy fiatal szeretö sziv türelmetlenf»eg£t, 
mely nyugtalanul sürgeti az engedelmet, hogy önn<£l tiszte- 
letemet tehessem, es vagy szobeli hatarozatot vagy levelbe 
fbglalt nyilatkozatot nyerjek eletem e legfontosabb erdekere 
n^zve, — raiknek egyike vagy masika utan esengve vär 

Önnek • alazatos szolgaja. 

10. $eiratt)*antrag, — gerietet an bfe (Kitern. 

©eebrter £err 9?.! ober grau 9t.! 

3* hoffe, bie Heblfchfeit meiner »bficht mirb mir SBerjei&ung »erfchaf- 
fen für bie £ü$nheit,baf ich an <Sfe biefen 33rfef richte, in meinem ich meine 
Sichtung unb Siebe für SbreSochter offen erfläre.Sch fchmeichle mir, bafaud) 
bie (Irengfle Prüfung meiner Umflänbe unb meine* tXfyarafter* nicht tyxtr 
tteberefnftfmmung ju jenem mistigen (Schritt miberjieben rofrb, ber ben 
$aupttbeil meiner ©lücffeligfeft bilbet.3ch &offe,Ste »erjeiben bie Ungebufb 
eine* iungen liebenben $er$en*, meiere* unruhig bie (Erlaubnis naebfucht, 
bei S^nen meine Siufmartung machen ju bürfen, baf ich entioeber münblia) 
ober fdjrtftlico eine «rflärung erhalte in biefer n>ichtigilfn Angelegenheit mei- 
ne* ?eben«. — Da* eine ober ba* anbere erwartet fclntfud>t*»olI 

3br eraebenjler Diener 9?. 
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11. Valasz. 

Edes N. ur! 

Kedvesen vettern azon jö y^lemönynek nyilatkozatdt,. 
melylyel ön leanyom irdnt viseltetik. Azon m6d, melylyel Ön 
hozzdm fordult es szandeltat kijelentette, tisztes 6b becsüle- 
tee f^rfihoz illö, s kedvezö eezm^t gerjeszt ndlam önnek jelle- 
me felöl. Biztosan hiszem, hogy leanyom nem fogja felreis- 
merni köteless^geit, s azert nincs okom öt, ezen 6t magdt 
legközelebbröl illetö dologban, k^nyszeritni, vagy hajlamait 
elnyomni, s ha ugy taldlom, hogy ez ön vdgysinak kedvezö, 
ön pedig teljesiti ajdnlatdt, hogy t. i. jelieme s körülmenyei 
irdnt (miröl ketkedni semmi okom) felvildgosft, en nem fo- 
gok ön s lednyom kölesönös boldogsdgdnak ütjdba allani. 
Addig is vagyok szives erzelmekkel 

Önnek aldzatos szolgaja. 

11. Antwort. 

lieber $err SM 

Die gute 5flei nung, tt>el$e ©fe über meine Zoster fcegen, erfreute mfc$. 
DfeSBetfe, mit »clever <5te fidj an mf# manbten unb Sfcre 2lbfic$t äuferten, 
fft anftänbig, einem rebli^en «Wanne angemeffen, unb erregt in mir eine 
günjHge Meinung über 3§ren ßbarafter. 3<$ glaube fefl, meine Softer 
»erbe i&re «Pflichten ni<$t »erfennen, unb barum £abe fc$ feine Urfa<$e, fte in 
bfefer, fic am mefjten intereffirenben ©adje §u fingen ober tyre Neigung 
ju unterbrtitfen ; wenn f<$ ftnbe, fca§ fte Sbrem 2Bunfc|e geneigt iß, ©ie aber 
3&r 33erfpre$en über 3bren (Efcarafter unb 3bre Umjtä'nbe (bie idj in3^ci* 
fei ju ftetten feine Urfac^e &abe) 2lufflä'rungen ju geben, erfüllen, fo toerbe 
fc$ Syrern unb meiner Softer »e^felfeitigem ©lütfe nfc^t im 2Bege jtefcen* 
3$ »erblefbe au$ bteffn mit geneigter ®eßnnung 

3$r ergebender Diener 

12. Ko|ros kerönek. 

Uram ! Kötelesnek e'rzem magamat önt megke'rni, hogy 
hagyjon fei azon czelzataival, mikkel egy idÖ öta megtisz- 
telt; mert felek, hogy durvasdggal fogna majd vddolni, me- 
lyet szeretn^k kikeriilni fiöleg ön kordban lev6 ur elleneben; 
mert az öreg kor, elismerem, tiszteletteljes bdndst erdemel. 
Hogy gydmomhoz ne talaljon fordulni kezemert, bator va- 
gyok elölegesen nyilatkoztatni, mikint e reszben minden par- 
tolö s ügyv^d hidban lenne, mert tisztun ldtom mindazon ro>- 
szat, mely az egyenetlen hazassagokböl szarmazik. Csalödas 
lenne az öregnek rösze; e'letunalom s undor az ifjüe\ közös 
nyomor mindkettönek dija, boldogsdg helyett. Tessek tehdt 
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hidegen megfontolni ezt, a mit mondottam, s elallani oly va- 
laminek ohajtdsatöl, a mi sohasem hozhatna önnek megete- 
gede'st s boldogsagot. Ezt keYi 

Öntöl alazatos szolgaloja. 

12. fcinem belasten ©rautwerber. 

Vltin $txxl 3$ fti^Ic miä) »erpflic$tet, <5ie &u bitten, ba& <&it mit 
3$ren Staffelungen, mit »eifert ete mit§ feit einiger 3eit beehren, »erftyo- 
nen, toeil t$ fürchte, ©fe »erben mi$ einer 9to$t)cit anflogen muffen, bie 
f# befonber* gegen einen £erm 3t)re* Hilter* »ermeiben mö#te, benn iä) er- 
fenne, baf ba* sSUcr eine a($tung*üotte S3et)anblung »erbient. Damit ®fe 
jtdj »egen meiner «§anb nfd)t an meinen S3ormunb toenben, bin t<$ fo frei im 
SBorau* $u erflä'ren, baf in biefer 93e$ie&ung ieber ©Önner unb &ntt>alt »er- 
geben« märe, benn id) fe^e Har alle* Unreif, ba* au« ber ungleichen ®&e <nt- 
fpringt $ä'ufc$ung toä're ber Slntbefl be* SUten, ßeben«uberbru jj be* Hungen; 
jlatt ©lücffelfgfeit »ä're gemeinf#afitfd)e* <£lenb ber 2ot)n befber. «wägen 
©ie bat)er ru$ig, ma* f# fagte,unb entfagen fle bem »erlangen na# $t»a*, 
n>a* 3(>nen nie 3ufriebenbeit unb ©lücf bringen totirbe. Da* bittet »cn 
3&nen 3£re ergebende Dienerin 

13. Egy ifju szerelm^t fedezi fei egy hölgynek. 

Drdga kisasszony ! 

A mint tegnap hir£t hollottam, hogy drdga ön nem- 
sokdra ism^t szülöihez megy vissza, ugy örz£m magam, 
mintha haldlos it^letem hirdettetett volna. Egyszerre fennen 
kezd^m ^rezni, mit eddig magamnak sem vallottam meg, 
hogy az e'let ön n&kül pusztasdg elottem ; hogy nem voln^k 
k^pes öntöl tavol e'lni; hogy ön utdni vagyöddsom megemösz- 
tene, ha nem lehetne reme'nyem me'g egyszer isme't közele'be 
juthatni. Oh kisasszony, boesdsson meg, ha szivemet ön elött 
megnyitom. Csak a körülmenyek k^nyszerite'se miatt bdtor- 
kodtam e vallomdst tenni, önnek szivemet feltarni, mely csak 
öne'rt dobog, 6*s mely azon pillanat 6ta, melyben ön a szere- 
tetremeltösdg fönyöben elöttem elöször feltünt, ldngolö sze- 
retetre gyült szeme'lye irdnt. Oh Emilia, csak egy biztatö 
szöt, es e'n az e'lÖk legboldogabbika leszek ! 6gi ertft ad az 
nekem, azon czel el6r6se vögett küzdeni, mely oly gazdag 
jutalmat nyujt. Az lesz veze'rcsillagom cselekedeteimben, 
eg&z eletemnek s törekv^seimnek csak egy czelja lesz, meg- 
eVdemelni az angyalt, kit Emilianak hivnak. — Ne hagyjon 
eokaig kisasszony bizonytalansdgban, mely magdndl a halal- 
ndl iszonyubb. Mondja ki hatdrozatdt, attöl függ, leszek-e 
boldog, vagy legnyomorultabbja a földnek. Imddöja 

N. N. 
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13. £iebe$erf lä'rung an ein «ötabdjen. 

min t&eure* gräulein! 
Ott i$ ©ie geftern babon reben Sorte, ba§ @le nun balb wieber in 
Spre Heimat *urücf reifen werben, war es mir, att würbe me n *w*"> 
tm »CTlttnbfflt. 81 würbe mir nun auf einmal Hat , was ig mir fett» no* 
nirtt ui gefielen gewagt &atte, bafc mein 2eben mir m*M i* o*ne ©te, ba| 
1* W nl*t ertragen würbe, fern bon 3*nen ju leben, ba|bie Mg* : na* 
$rer 9rifte mittlereren mttfte, wenn I« n iä)t ^%^ff« wn 9i?^ fi b K 
3?nen einmal wieber nä&er »u fommen. 0 jürnen ©fe mir ni£t, ba I« » f» 
offen su Sbnen rebe! 9iur im Drange ber Umjtanbe tonnte itt) ben Wu« ffn- 
ben, ©*e in mein $erj bitten |il laffen, ba* nur für ©ie JMgW^M^ 
bem erften 2lugenbtf<fe, wo ©fe im ®tanje 3$rer $olben p*™*»*™*™ 
oor mir erftt)ienen, fit* 3&nen weihte in glü^enber, ^^ f ^SZud^ 
O tbeure* Fräulein, nur ein ©ort ber Hoffnung, unb bin ber öj«« 1 ^"/" 
©terblf<$en! <£$ wirb mir übermenftt)titt)e Äraft geb*n, na* bem *™J* 
ringen, wo fo berrlitt)er 2o*n mir winft! min gan&e« ßeben unb ^treben 
wirb nur einen 3ielpunft (aben, mid) würbig »u machen ******** 
©mitte nennt. - Soffen ©ie mid) nf *t lange in biefem ©tt)wanfen j»Men 
Seben unb £ob, bal Wetftt*« ffi, als ber Stob fettft. ©»rea)en©ie es au«, 
ob itt) giutflftt) ober elenb fein foß. _ 
(Jwig ber 3$rfge J{ * *• 

14. Hasonlö lev61. 
Szeretett Emm&m! 
Elöször üdvözlöm igy, de szivem mar reg vagyodott 
ezen elnevez^s utan, s mit sem ohajtok oly forron, mint hogy 
egesz öltemen at igy nevezhessem. Igen Emmam, £n ont 
szeretem, a hüsdg £s szeretet oly langol6 hevcvel, melyet 
semmi idö sem lesz kepes soha gyengiteni. Miota szerencses 
voltam önnel megismerkedni, azöta a hazas dlet es hazi bol- 
dogsag körül mas fogalmaim vannak, mint azelött; s azon 
meggyözöd<*8, hogy önnel, imadott Emma, a vilag legboldo- 
gabb embere lennök, mindig forröbb es hatalmasabb. Tovabb 
mar nein hallgathattam, s azert egyetlen Emmam, azon nyüt- 
saggal, mit bennem mindig tapasztalhatott, kerdem bntol : 
szamolhatok-e vonzalmara? akarja-e egyesülten azeletet at- 
elni oly ferfival, ki önnek m£rs6kletes igenyek mellett gond- 
talan eletet nyujthat; s kinek eg£sz boldogsAga, legföbb java 
önben fog központosulni ? Ha igen, oh akkor nyujtsa kezet 
azon f6rfinak, kinek legföbb drdeme abban all, hogy ntka 
becsöt m^ltanyolni tudja, es kinek erös feltetele s akarata, 
eletboldogsagat minden lehetö mödon megalapitani s elö- 
mozditani. 

E ke'relemröl tisztelt szüloit is ertesitettem, s azon 
esetre, ha szive, imadott Emmdm, meg szabad s nem idegen 
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tölem, aldasuk^rt könyörögtem. Törjön tehat palczat sorsom 
felett. Bizalomteljesen adom kezeibe Altern egesz boldogsa- 
gat, s bensö szeretet s m£ly tisztelettel vagyok Hive 

N. N. 

14. (Ein ähnliche« (Schreiben. 

feuere, geliebte (Emma! 

(E« fjt ba« erfte SDJal, baf ich @ie in bfefem Seben mit biefer Slnrebe 
fchriftlich begrüfe, unb ich !ann e« nicht »erhalten, ba# e« mein ^Öd&jler 
SBunfch ®* e Dö3 Öönje Sehen hinburch fo $u begrüben, ©nie (Emma, ich 
liebe ©te mahrhaft. Die geprtefene ftrefhett, bie ich ftet« ängftlfch behauptete, 
hat feinen SBerth mehr für mich, unb mit freubfgem $er$en gebe ich fte h*n, 
wenn ich nur ©ie, be|te (Emma, bafür erringe, ©te fennen meine ®efmnun- 
gen, für* ©ie fennen mich genau, unb ich f*<*8e reijenbe (Emma, »ollen 
unb fönnen @ie mir tyxt 3«ueigung fchenfen? SBoflen Bit e« »sagen, mit 
einem Wanne burch ba« Seben &u gehen, ber e« ftch jur Pflicht machen »frb, 
3h* 2eoen«glücf auf jebe Seife $u begrünben. D fragen <©fe bie 3hnen 
freunblfch bargebotene #anb nicht au«, »enn 3h* §*th noch frei unb nicht 
abgeneigt ift (Entfeheiben <5ie nun über mein ©chfcffal. Da« ©lücf meine« 
Seben« liegt in Sbrer $anb. 

mt ben (fcmfrttnbungen innigfter Siebe unb Verehrung bin ich 

3hr ergebender 

15. Egy özvegy ferfiii egy leänyka kezet ke*ri. 

Tisztelt kisasszony! 

Azon tisztelet, melylyel jö szive s jeles magaviselet^- 
ne*l fogva ön irant viseltetem, azon ohajtast tamasztja keb- 
lemben, hogy közelebbi összeköttet^sbe l^pjek kegyeddel. 
Kerdem tehat, nem idegen-e attöl, hogy hitvestarsammd, s 
arva gyermekem anyjava legyen. 

fin tül vagyok mar azon eVeken, midön a f erfiak ily al- 
kalomkor bökolö hizelgessel szoknak a 8Z(5p nemnek udva- 
rolni, s kegyed is mosolyogna felettem, ha szerelmes bohöt 
jatszanam. Egyebirant bizonyossa tehetem, hogy tisztelt kis- 
asszony irant igaz vonzalommal viseltetem. Körülmenyeimet, 
melyek kegyed elött j61 ismeretesek, itt elhallgatom. Csak 
arra vagyok bätor figyeltneztetni tisztelt kisasszony, szives- 
kedj^k jöl meggondolni, hogy igazi anya fogna-e lenni gyer- 
mekemre n£zve. Mert leplezetlenül megvallom, hogy a leg- 
szeretetremeltöbb növel sem lehetnök boldog, ha lätnam, 
hogy gyermekemnek, ki elöttem kedves draga, gondos anyat 
nelkülöznie kell ; ha pedig a nö ferj^t nem latja boldognak, 
ugy boldognak mag at sem tarthatja. 

Nem tartok attöl. hogy öszintes^gem tisztelt kisasz- 

8* 
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szonyt megsörtette volna, s azert kerem a kisasszonyt is, 
hogy 6p oly Öszintes^ggel nyilatkoztassa ki önszändokat is, 
habar ez ream n^zve kevesbbö volna is kedvezö; 6n soha sem 
özünöm tisztelettel lenni igaz barätja 8 szolgaja 

N. N. 

15. 93e»erbung eine* 2Bftt»er$ um bfe£anb ei ne* «Waberen«. 

^ochgefcbäfcte* Fräulein! 

34 habe »on Syrern »ortrefflfchen «§er$en, fo tt>le »on 3brem ausge- 
zeichnet orbcntitchen £eben$»anbel eine fo »ortbeilbafte 9J?efnung gefaxt, 
baf ich ©ie bochfchä'fce unb eine nabere 33erbfnbung mit 3bnen »ünfehe. 

Konnten ©ie ftdj »ot)l entfdjliefen, bie ©efä'&rtin meinet Ceben« unb 
bfe ffttutter meine* oermafften ©obne* ju »erbfit, furj 3hr ©chfcffal unjer- 
irennlfcb mit bem meinigen ju oerfnüpfen ? 

3$ bin über bie 3abre binau«, in wetzen man einem Frauenzim- 
mer bei folgen Gelegenheiten Komplimente $u machen pflegt, unb ©ie felbfi 
»ürben e* abgefchmaclt finben, wenn ein 2Rann meine« Altera einen frerblich 
»erliebten ©eefen machen »oflte; inbeffen oerftchere fch, bajj meine Neigung 
gegen ©ie gro§ fft, unb, »enn gleich meine häßlichen SSerhältnijfe jur 
SSeranlaffung biefer SEBat>t beitragen, fo ^at mein $erj bo<$ ben bebeu- 
tenbften Slntbeil baran. Da& iä) felbjt mit ber &ärtltchften ®attfn nicht au- 
frieben märe, »enn meinem Kfnbe, ba$ mir tbeuer unb »ertt) fft, bie lieb- 
reiche unb forgfältige tflutter fehlen mürbe, bie« fann <$ 3hnen nicht öerbeh- 
len, unb bitte ©ie, »enn ©ie über meinen SBorfchfag nachbenfen, auf biefen 
Umflanb gefällige ffiücfftdht $u nehmen. v 3eforgen Sie inbeffen nicht, baf fch 
meine SBünfdje für ben Kleinen überfpanne, fonbern trauen ©ie mir ju, ba§ 
ein oernünftiger Üttann, aber SSater bin. 3b*c mütterliche Bärttichfeit ge- 
gen meinen ©ot)n mürbe mich noch ju ber größten Danfbarfett »erpichten. 
3<$»ürbe©fe nicht blos als meineöJattin lieben, fonbern ©fe auch alt meine 
SBohlthö^^n ebren. 

34 fürchte nicht, baj? ich ©ie mit ber ©pra<$e ber Slufmerffamfeft, 
»el<$e bie ©ache erforbert, »erbe beleibigt haben, ich M re aU£ § be$* 
»egen nicht um SSerjefbung, »ohl aber erfuebe ich ©fe um eine eben fo auf- 
richtige (ErHärung. ©ottte biefelbe auch nicht fo ausfallen, »ie ich tf e toün- 
f$e, fo »erbe ich boch nie aufboren ©ie ju ehren unb hod^iufchä'^en, als 

3br ergebender ffreunb unb Diener 

9c. 9r. 



TIZEDIK FEJEZET. 
Vegycs tartalma levelekröl. (»riefe gemtföien 

Olylevelek, melyek különf&e targyakröl szö- 
lanak, s melyek az elösorolt levelnemek egyik^hez 
sem szämittathatnak, esnek e rovatba. Itt föleg abban 
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fekszik a mesters^g, hogy a vegyes anyagokat ugy 
szerkeszszük össze, s mds t&rgyra t£r£sekn£l ezt az 
elöbbiekkel ugy kössük össze, hogy az elegyes anya- 
gokböl egy összefüggö eg^sz jöjön ki. 

1. Hajdani baratadg megujitdaa iränt. 

Szeretve tisztelt baratom ! 

Ha a tiszta keblü embernek aemmi sem faj annyira, 
mint oly felreeVt^sek felmerülese, melyekben szive artatlan : 
ugy nem fojthatom el tovdbb keblem erzelmeit, s annak ki- 
jelente^t, hogy engem azon kedvetlens^g, mely köztünk ne- 
häny h6t dta l^tezik s barateägos tarsalgäsunkat f&besza- 
kasztd, felette sulyosan nyom. Sziveink mind ez ideig oly 
szorosan voltak egybekotve, hogy lehetetlen e hirtelen elvd- 
last mindkettönknek egyarant fäjdalmasan nem äreznünk. 
Teljes bizodalommal jdrulok 6'azinte kebledhez 8 emle*keztet- 
lek lelkeink az p öszhangzdadra. Ninca viszaly e földön, 
melynek vadja kisebb nagyobb mört^kben mindak£t r^szt 
ne sujtand. — Feledjük hdt mindketten legközelebb mult 
heteit öletünknek, töröljük ki azokat barati e\eink aoraböl s 
ne eVinteük soha csak egy szöcskdval ia ama boldogtalan 
megszakaddst, mely eddig Altern be*kej^t zavard s jövöre leg- 
jobb bardtomtöl foszthatna meg. 

Engedd, hogy megujitott legelsö ölele'sünk uj idösza- 
kot varazsoljon eUtünkbe, s a multbril hö azeretetünk emle'- 
kezeten kivül mit ae juttaaaon a jovörek. Bizom azivedben, 
enyim e*rted dobog. Öezinte bardtod 

N. N. 

1. 3ur Erneuerung einer ehemaligen $reunbfc$aft. 

©ebr »erefcrter Sreunb! 

2öenn bem «Wanne »on reinem ©efti&le nia)t« formelhafter fällt, 
al« bie ftortbauer »on 9ttij}*erfiä'nbn<iren, an welken fein $erj unfcbulbfg ifi, 
fo lann iä) Dir, mein befter 9?*, bie (fcmpftnbungen nf d)t länger unterbrficfen, 
baf mia) ba$ SWif öerfränbnff , h>el<$e« steiften und feit einigen SBocfccn ent- 
ftanbenijt unb unfern freunbfä)aftttä)en Umgang unterbrochen bat, tief bar- 
nieber brücTt. Unfere <$er&en feareu bie babin ju innig »erbunben, al$ bat 
nfa)t unfere }>!i$&lia)e Trennung Dir eben fo fcr)merjb«ft at* mir gewefen fein 
foüte. 3Wft »ollem Vertrauen roenbe ich mich an Dein rebli<$es £erj, unb 
rufe Dir ben frönen «inflang unferer ©eelen |urfia\ &* gibt feinen ätoift 
auf «rben, an »eifern nicht beibe Steile, nur freili* mebr ober weniger 
Slnt^eil Ratten. Sag und atfo beibe bie Übergangenen ffioa)en unfere« 2e* 
ben« ganj »ergeffen, gan& aui ber fteihe ber Sabre unferer innig(ten SBer* 
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bfnbung jtrefchen, unb nie jene unglückliche (£nt|tt>efung mit einem Sorte 
berühren, bie mir bisher ben ^rieben meine* Heben« trübte unb »iettei^t für 
bie 3ufunft ben ebenen Sreunb auf immer rauben toürbe. 

Saf un« mit ber erjten erneuerten Umarmung eine neue $eriobe unfe- 
re* SebenS beginnen, unb au« ber Vergangenheit nicht* in bie 3ufunft mit- 
nehmen, al« bie fchbne Erinnerung unferer ehemaligen innigen Siebe» 3$ 
rechne auf Dein «&er&, ba* meinige fchtägt Dir entgegen. 

Dein aufrichtiger ftreunb 

9c. 

2. Iskolabeli flu atyjahoz. 

Kedves uram atyam! 

Örömmel ragadom az el&ö alkalmat, hogy kedves atya- 
mat tudösitsam, mennyire jöl ^rzem magamat Sz. ur haza- 
nal s vezet^se alatt. Ezen tisztelt nevelöm 4s csaladja min- 
dent elkövetnek, hogy a növendekek helyzet^t kellemesse* 
tegyelc, ^s mestereim szorgalmasan oktatnak a hasznos tu- 
domanyok minden agaban. Nagy halaval fogadom kedves 
atyam azon kegyesse^t, hogy havonkinti zsebp^nzzel mel- 
töztatott ellatni, melyet Sz. ur rendesen kifizet s ig^rem, 
hogy takarökos leszek, 6s e p^nzt csak jöra fogom forditani. 
Jelenleg könyvekre van szüksegem, s rem^nylem, hogy ked- 
ves atyam jösaga e szüksegemet fedezni fogja, 6s nem so- 
kara a viszontlatds öröm^ben is r^szeltet. Alassan körem, 
adja at kezcsökomat edes anyamnak, es csökjaimat n^neim- 
nek; a ki vagyok kedves uram atyamnak 

tisztelve szeretö fia. 

2* Ein ©chüler an feinen Vater. 

Sieber $err Vater! 

SKft ftreuben ergreife fch bie erfte Gelegenheit, <5fe, lieber Vater, $u 
benachrichtigen, mie wohl ich int $aufe unb unter ber Leitung be«£errn 
$. fühle. Dtefer, mein geehrter Erjieher unb feine Familie bieten $tte$ auf, 
um bie Sage ber 3bgtfnge angenehm &u machen, unb meine Sehrer unterrich- 
ten mich fWfMg in allen 3ft>eigen ber nü&Jfchen SBfffenfchaften. 3<h banfe 3h* 
nen hwjlich, lieber Vater, für bie (Düte, mit »eicher <Blt mir monatlich ein 
Safchengetb anliefen, ba* mir £err £. regelmäßig jahltj ich »erfreche fpar- 
fam ju fein unb ba* Gelb gut au »erroenben. Gegenwärtig brauche ich Vü- 
cher unb ich hoffe, ba§ 3hre Güte, lieber Vater, bfefe* Vebürfni§ becfen unb 
©ie mich balb mit einem Vefuche beglücfen werben, deiner guten *Wuttet 
füffe ich bie $anb, meine ©chweftern füffe ich» 3<h verbleibe 

3br gehorfamer ©ohn. 
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3. Atya vdlasza. 
Kedves fiara! 

Leveled igen megörvendeztetett, mert ldttam beiöle, 
hogy helyzeteddel megvagy ele'gedve, örömmel tapasztalom, 
hogy Sz. ur dere'k lelkes ember, ki teljesen megfelel a fel- 
vdllalt hivatasnak, 8 csak tenhibdd lehetne, ha kezei alatt 
sokat nem tanulnal, s masodatyai szeretete't eljatszandd. Az 
ide zdrt pönz gyözzön meg a felöl, hogy örömest ldtlak el 
könyvekkel 8 mindennel, a mi elomeneteledre szüks^ges. 
Hdladatossagod bizonysdgdul csak azt kivanom, hogy foly- 
tasd j6 magadviselet^t es szorgalmas tanulasodat, mely 
eg^sz eleted jölldte't 6s szerencsej^t fogja megalapftani, s 
ezdltal nevelni szeretö szüleld foldi boldogsagdt is. — Ked- 
ves fiam, maradok szeretö atydd 

N. N. 

3. Die Antwort be* SBaterö, 
lieber @ot)n! 

Dein Brief erfreute mf$ fe&r, benn i$ erfefce au* it)m, ba§ Du mit 
Deiner Sage aufrieben bf jr. Elit greuben erfahre f#, ba§ $err ein treff- 
licher 2Rann,ber feiner Aufgabe »oflftänbfg entfori($t,unb es tua're nur Defne 
<5*ulb, n>enn Du unter feinen $änben ni$t re#t viel lernen/ fonbern bie 
Siebe Deine« jttetten SBaterä »erföerjen totirbejU Da« $fer befgefölcffene 
®elb möge Dfdj überzeugen, bap i$ Di* mit 33üd&ern unb Ottern, n>a* $u 
Deinen gortfcj ritten nb'tt)fg, gern »erfebe. 211$ ©etoei* Deiner Danfbarfeft 
»erlange i* nur, baf Du förtfä&rjt Di* gut ju benebmen unb fleißig §u ler* 
nen, »obur* Du ni*t nur Deine SBo&lfabrt unb Dein ®lü<f begrünben, 
fonbern au* bie <rbtf*e ©lücffetigfeit Deiner Di* tiebenben «Item förbern 
tofrjt. 3* wblefbe Dein Di* Ifebenber SSater 

4. Anya le vele ne velö-intez etben levö leany ahoz. 

Kedves gyermekem! 

Gondolatim folyvdst veled 8 jovö boldogsdgoddal fog- 
lalkodvan, egyetlenegy alkalmat sem akarok elmulasztani, 
hogy vezesselek a pdlydn, melyen földi s örök boldogsago- 
dat megnyerheted. Erkölcsise'g, vallas, eröny, a boldogsdg 
igaz forrdsai, kedves lednyom! anyai szivvel intelek tehat, 
hogy ,naponkint fordits legaldbb egy 6rdt kis Bibliddnak, s 
az „Ähitatossag örainak" olvasasara, s ügy fogod taldlni, 
hogy a vallds nem oly üres kaprdzat, mint nemely dbrdndo- 
zök szeretn^k velünk elhitetni. Kerüld a könnyelmü, eszte- 
len vildg divatos bolondsagait ; mi altal azonban kordntsem 
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akarlak eltiltani azon kedves vidamsagtol, mely a jö tarsa- 
sag füszere, ds az eszszerü mulatsagoktöl, a mennyiben ezek 
az okossaggal s erkblcsisdggel nemcsak megfernek, hanem 
altala parancsoltatnak is, Nem taldlom szüksdgesnek, hogy e • 
targyat bövebben fejtegessem, tekintve, hogy melletted van 
nevelöndd baräti keze, mely nyajasan vezct a jöra, kedves 
gyermekem; s kinek e>deme £s ismeretei irant ön a legna- 
gyobb meltdnylassal viseltetem. Nem ketlem, hogy ezen le- 
velemet figyelmesen fogod atolvasni s tanacsomat kövotni, 
mi altal nemcsak sajdt boldogsdgodat mozditod elö, hanem 
szeretö anyaddt is, a ki vagyok ? maradok hü indulattal sat. 

4. (Sine «Mutter an i&re Softer in einer (Er&i e$ung«an jtalt. # 
Siebe« Äinb! 

Du unb Dein fünftfge«©lütf jlnb ftet« ©egenftä'nbe meiner (Sorgfalt, 
unb i$ *ofll nf$t eine ©elegenbeft oerfäumen, Dfdj auf ber Safcn ju leiten, 
auf welcher Du ©ein irbiföe« unb ewige« £efl erreichen fannjt. ©tttli^feit, 
Religion unb Sugenb finb bie toabren Quellen ber ©lücffetigfeft; mit müt* 
tertid&em «gerben ermahne id) Di($ baber, tbeure« 3D>cab<$en, tägltdj wenig* 
flen« eine ©tunbe bem Sefen ber „©tunben ber 3lnba($t" ju tofbmen, unb 
Du tt>i rfl ftnben, ba§ bie Religion nf#t ein leerer 2Ba(m fei, wie un« Einige 
glauben ma$en wollen. «JDfefbe bie mobernen Marrbeften ber Iei#t|Innigen, 
unoerntinftfgen SBelt, bamit will t<$ Dir aber feine«weg« jene angenebme 
Sfröblidjfeit oerbieten, welcbe bie gute (SJefettföaft würjt, noeb bie oernünfti- 
gen Unterbaltungen, inwfeferne biefe mit ber Älugfceit unb ©fttlidrteft ni<$t 
nur oereinbar ftnb, fonbern bur$ fle au$ geboten »erben. 3* balte e« für 
uberpfftg, biefen ©egenflanb weiter ju erörtern, e« wadjt \a über Di($ 
Deine ©rjfeberfn, bie Di#, liebe« Äinb, freunblfdj jum ©Uten anleitet, unb 
Deren 33erbienjte unb Äenntniffe f<$ im oofljlen «Sftafe würbfge. 3$ jweifele 
ni$t, ba§ Du biefen «Brief aufmerffam burd&lefen unb meinen fRatf befol- 
gen wirft, woburdj Du ni($t nur Dein eigene« 2ßo$l, fonbern au<$ ba« Dei- 
ner «Mutter fb'rberft. 3dj bin unb oerbleibe Deine treue «Mutter. 

5. Felelet. 

Kedve3 tisztelt anyam! 

A tieztelve szeretö leanynak legjobb szülöje iranti 
szent kötelessdge parancsolja, hogy t^ged biztositsalak, mi- 
ke*nt hiven fogok engedelmeskedni tandesaidnak. Hidd el, 
kedves anyam! hogy leanyod szereti a vallast 68 az er^nyt, 
8 erösen remönylem, hogy annak utjdrol az 61etnek semmi 
viszonya nem fog eltöriteni. — Nevelönem intdsei s pelddja 
egyarant vildgitnak elöttem, s hizelgek magamnak, hogy vi- 
seletem öt e*s kedves szüleimet is megnyugtatja azirdnt, 
hogy olyan vagyok s maradok, milyennek lenni öhajtjdk 

tisztelve szeretö lednyodat. 
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5. 2lnttt>ort. 
Siebe, tfceure Wutttxl 

Die ^eilige 3>flt<bt ber a<btenb liebenben £o<$ter gegen tyre beße 
Butter befiehlt mir, Df<$ »erlern, baf i<$ Deinem fRatye treu gebor- 
gen »erbe, Glaube mir, liebe Butter, Deine Softer liebt bie Stelfafon unb 
bie Sugenb, unb i($ boffe fefi, ba§ von ijrem $fabe fein Serbältniß be* 
fieben« mf$ abroenbfg ma$en wirb. Die (Ermabnungen unb ba* SBeffofel 
meiner (£r|ieberin teuften mir gtefcbmäjHa bor, unb ii$ f($mei<$le mir, mein 
«etragen »erbe fie unb meine lieben (Eltern barfiberberubigen, baf i$ bin unb 
bleibe, toie ©ie $u fein n>finf<$en 3b*e geborfamfte £o$ter. 

6. Atya levele ke resked^sbe lepett fidhoz. 
tädes fiam! 

Remönylem, hogy levelemet ÖrÖmmel veszed, mivel az 
legjobb földi barätod sziv^töl jön, 8 jöll^tedet legöszintöb- 
ben ohajtö szeretet altal mondatott tollamba. — Megel^ge- 
d^ssel s bizodalommal vezettelek e^etednek e fontos idösza- 
käig, midön kilepsz a nagy vilagba, s teumagadriak leendsz 
vez£re. Nekem csak az a feladatom maradt, hogy tanacsot 
adjak, 8 igyekezzelek felfegyverzeni a kieörtetek £s bajok 
eilen, melyeket ki nem kerülhetsz eletpdlyddon. Elsö, leg- 
jobb 8 legbiztosabb kalauzod legyen a rendülhetlen becsüle- 
tesseg; ez legjobb ajanlöja a kereskedönek, s ezzel együtt 
a pontossdg ügyviteledben. Komolyan intelek, hogy j61 meg- 
vdlaszd tdrsaidat a polgari s kereskedelmi eletben ; keress 
ki j6zan, ertelmes, er^nyes fe'rfiakat, nem felejtve, hogy az 
ember hirfieve, foleg pedig a kereskedö'e', nagy mörte'kben 
nyer vagy veszt. a tarsasag altal, melyet maganak valaszt. 
Reme'nylem tovdbbd, hogy figyelmezni fogsz hdztartdsodban 
a takar^kossdgra 8 kiadasaid kelltf szabalyozdsara, s nem 
kivdnod botorul ugy kezdeni haztartdsodat, a mint vegez- 
ned kellene azt, oly. hiusdg lenne ez, mely ezer meg ezer 
fiatal kezdönek okozta bukasdt. Azzal vdgzem soraimat, 
hogy bdrmikor legyen szükse'ged tandcsra £s segelyre, edes 
fiam! nem taldlsz hivebb s igazabb bardtra ege*sz eletemen 
dt, mint szeretö atyad. 

6. (Schreiben efne* Sater* an feinen ©obn, ber in eine 

$anbtung getreten fjt. 

fiieber ©obn! 

3a) bcffe Du toerbeft meinen 93rfef mit Sfreuben aufnebmen, fommt 
er Ja von Deinem beften Sreunbe auf biefer SBelt unb %at ibn Ja Dein ©0$ 
am aufrid&tfgften toünföenbe Siebe biftirt. 3Wit 3ufriebenbeit unb »ertrauen 

■ 
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führte fc$ Did} bis au bfefer wichtigen Sebensperiobe, wo Du in bte grc&e 
2Belt §fnau$trfttft unb nun Dein eigener P&rer mt% Stttr blieb nur bfe 
Aufgabe, Dir ju'rat&en unb Dfc§ ruften ju Reifen gegen bfe Verfügungen 
unb Uebel, bie Du auf Deiner £eben$6a$n nft§t »ermeiben fannfh Der erjte, 
bejte unb flt&erjte ftü&rer fei Dir bie unerf$ütterlfc§e 9*ebltc$feit, welche ben 
#anbel«mann am mef jten empfie&It, unb mit biefer bie $ünftlid&fett in Dei- 
ner ©eföä'ftsfü&rung, 3$ ermahne Dfcfc ernitlfc$, tt>ä^te »orft<$tig Deine 
ftreunbe im bürgerlichen unb £anbel$leben; fu$e Dir nüchterne, öerftcmbige 
unb tugenbfcafte Männer, wo&l erwä'genb, bafl ber 9fcuf bes 9flenfdjen, be« 
fonber* aber be$ <§anbel$manne$, b urd) bie ©efellfc$aft, welche er fld) wä'&lt, 
»lel gewinnt ober oerliert, 3<$ $offe ferner, ba§ Du in Deiner -§ausbaltung 
fparfam fein, Deine Ausgaben gehörig regeln unb nidjt einfältig wünfdjen 
wfrjt, bie #ausbaltung fo beginnen, wie Du fte beenbigen follteft, bas 
Wäre eine (Eftelfett, bie ben gaff taufenb unb taufenb iunger Anfänger öer- 
urfadjte. 3d) fölfef e meine feilen mit ber 23erflc$erung, ba§ Wenn Du, lie- 
ber @o$n, wann immer ftatt) unb $ilfe braudjfi, Du feinen treueren unb 
aufrichtigeren greunb bei meinen fiebjeiten ftnbefl al$ 

Deinen liebenben 33ater. 

7 % Elhideged^s miatti szemrehany äs. 

Edes bardtom! 

Mit v^tettem 6n neked ? mi altal vesztettem el szere- 
tetedet? Mert csakugyan el kellett azt vesztenem, miutdn 
nyilvanos tarsasagban sertöleg szölottal felölem. Ez nekem 
fdj, sokkal jobban, mint kimondhatnain. Tudom, hogy van- 
nak hibaim s el kell türnöm, ha azokröl beszelnek, mig meg- 
szabadulok tölök. Benned azonban inkabb oltalmazöra 6a 
mentegetöre, mint vddlöra £s biröra szdmitottam. Lasd 6des 
N . . nem, 6n örömest vonok magamröl következest ba- 
rätimra. Te minden esetre ügyesebb da jobb vagy, mint en, 
de hibaid s gyengesdgeid neked is vannak, mt^gis ha taldl- 
koznek valaki, a ki jelenlötemben gyalazni mer^szelne, ben- 
nem emberere talalna ; s ha mast nem , legalabb kimenteni 
vagy v^delmezni iparkodndlak. Te mindezt nem tevöd, söt 
e'pen az ellenkezöt. De nem akarok tobbe* ellened panaszol- 
kodni, mert ha meg nem idegenedett el tölem eg^szen szi- 
ved, meg fogja sugni, mennyire szomoritottdl meg. Gon- 
dolkodjal csak egy kiese* bardtom, ismerd el hibadat, s val- 
toztasd meg irantami bdndsmödodat, vagy legaldbb mondd 
meg, mi dltal vesztettem el bardtsagodat, s mi altal nyerhe- 
tem azt ismet vissza? es hidd el, hogy mindig büszke lesz 
eg^sz ragaszkoddssal viseltetni hozzdd 

legöszint^bb bardtod 
N. N. 
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7. Vorwürfe an einen ftreunb wegen Sreuloff gfett. 

Sieber 9U 

2Ba$ habe ich Dir ju Setbe gethan? SBoburch habe fch Deine Siebe 
»erloren? Denn »ertöten mujj ich |ie gewtf haben, weil Du in einer öffent- 
liefen ©efellfchaft nachtheilig »on mir gebrochen hajt. t^ut mir bfe* wehe, 
mehr wehe, als ich ausbrüefen fann. 3$ weif toohl, bafj ich ftehler habe, 
unb mu§ mir gefallen lajfen, ba§ man ba»on farfcht, bis ich fte ablegen 
»erbe; allein an Dir hätte ich eher einen $ertbetbfger unb ftürfarecher, al* 
einen Slnfläger unb dichter erwartet. «Siefce, lieber 9t., ich fcblfe&e gern »on 
mir auf meine ftreunbe. Du 6i|t ohne 3»eifel getiefter unb beffer al* ich, 
aber menfdjlidje gebier unb ©chtoachheiten haft auch Du. <3offte aber 3e- 
manb »erfuchen, in meiner ©egenwart nachteilig oon Dir ju tyredjen, er 
würbe feinen SDcann an mir ftnben i — ich würbe Dfch rechtfertigen, toürbe 
Dia) wenigen* enffcbulbfgen. Die* ^afl Du nfcht gethan, Du haft »felmepr 

boch ia> Witt nicht weiter gegen Dich Hagen. Dein £er§, wenn e* nfcht 

£ an* gegen mfeh eingenommen ift, wirb Dir felbjt fagen, wie febr Du mich 
gefränft bajr. Denfe nach, lieber 9t., erfenne Dein Vergeben, unb änbere 
Dein Setragen gegen mia), ober fage mir wenfgjlens, wobura) ich Deine 
Sreunbfchaft »erloren habe, unb wobura) ich fle wieber gewinnen fönne. — 
3a) war Jeberjeit ftol* barauf, mit ber treuejten Slnbänglichfeft ju fein 

Dein aufrichtiger 

9t. 

8. Egy hölgyhöz rözsatö küld^se iiiellett. 

Nagyon tisztelt asszonysdg! 

Bator vagyok kegyednek ezennel harom rozsafat kül- 
deni, melyeket azon hö tisztelet jel^ül, melylyel kegyed irant 
viseltetem, kegyesen elfogadni esedezek. ön hihetöleg mo- 
solyog ez e^dektelen ajandokon, dmde 6n k^szakarva valasz- 
tani ezt, nehogy azon szint öltse magdra : mintha ke- 
gyedet ajdndelrimmal öhajtanam lekötelezni. EgyedüU ki- 
vdnsdgom megmutatni , hogy kegyedre szüntelen eml6ke- 
zem; s ez dltal magamat szfves emlök^be ajdnlva teljes tisz- 
telettel maradok legaldzatosabb szolgdja 

N. N. 

8. Sin eine Dame hef tteberfenbung oon !ftofenjtöcfen. 

hochgeehrte grau! 

3$ bin fo frei, 3bnen hierbei brei Stofenbäume ju tiberfenben, bie ia) 
alt 3eichen ber Hochachtung, welche ich ßegen «Sie hege, geneigtejt »on mir 
anzunehmen bftte. ©fe lächeln »ieflefcht &u biefem ©efchenfe, ba$ fo Werth* 
103 ift, aber ich habe es abftcfjtüch gewählt, bamit e« nicht ben Hnfchein gc - 
ö)inn.',al« fuchte ich 3bnen bura) meine ©efd&enfe irgenb eine ©erbfnblichfeft 
aufjulegen. Wein einziger SBunfch f|r, tyntn ju geigen, baf ich^hf" <mmer 
gebenfe, unb mich baburch auch Shnen au wohtooflenbem Anbeuten ju em- 
pfehlen. 3h* ergebender 
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9. Eljegyz^si jelent^s barätunkhoz. 
Edes baratom! 

Örvendj velera együtt, mert valahdra leghöbb vagyairn 
teljesülnek. Irma tegnap rita jegyesem, s n^hany h^t mulva 
enyim leend örökre. Felette boldognak erzem raagamat, oly 
közel latva vagyaim czeljdt; örzem egyszersmind, mi lenne 
Bietern e biras nelkül. 

Reg meggyözödve öszinte r^szve'tedröl mind az irant, 
mi eddig velem törte*nt, bizton reme'nylem, hogy azt jelen- 
leg is be fogod bizonyftani. Ezennel aram szülöi neveben 
meg vagy hiva menyegzömre; a meg meg nem hatarozott 
napr61 lcgközelebb fogsz £rteslttetni. Ha mdr mindnyajan 
azon kevesböl, mit tölem feltfled hallottak, elhiszik, hogy t 
meghivdst vissza nem utasltandod : elgondolhatod, mily bi- 
zonysaggal szdmolok arra, miszerint semmi e vilagon nem 
fbg hatraltatni, hogy e napon barätod boldogsdgdnak tanüja 
tegy. — Irmam felette örvend szemölyes ismerets^gednek, 
en pedig rög nelkülözött rokoncsökodat öhajtva s mielßbbi 
ölel^sedet vdrva, vagyok baratod N. N . 

9. SSertobungSanjef ge an einen ftreunb. 
93efler ^reunb! 

Shreue Dtdj mit mir, enM(c§ werben meine geigelten SBünfc&e in (Er- 
füllung ge^en. Amalie ifi feit gejtern meine Verlobte, unb wirb in wenigen 
©oc&en auf immer mit mir »erbunben fein» 2Bie gtü<flic$ fitste t# mi$, bem 
erfe^nten 3We na&e gu flehen! — fü&le aber auc$, was mein Ceben fein 
würbe — ohne biefen 93efty. 

2ängft überzeugt »on Deiner aufrfdjiigen $hetlnahme an Ottern, wa$ 
mir.bi^er begegnete, rechne f$ barauf, ba§ Du jie mir au<$ Jefct bun$ bie 
$$at beweifen wirft. Du bifi hiermit, im Warnen ber (Eitern meiner 23raut, 
feicrlid^fl ju meiner «ftodfoeft eingetaben; ben bie heute noch nicht beftfmmten 
Sag wirft Du nä'chlten* erfahren. — Söenn 3We fchon nach bem SBenfgen, 
wa« fte buret) mich t>on Dir wfffen, »orauafejjen, baf Du biefe (Einlabung 
nicht ablehnen fo'nnteft,fo benfe Dir, mit welcher ©ewtfibeit fch barauf rechne, 
nicht« in ber ©elt werbe Dfdj abgalten, an bem fejtlichen Sage Deine« 
ftreunbes 3euge feine« ®lücfe« ju fein. 

5J?efne Amalie empftebft ftch Dir beften« unb freut ftch fef>r auf Deine 
perfbntiche 93efanntf$aft, ich aber auf Deinen lang entbehrten Sruberlu^ 
mit bem Dich ju umarmen hofft Dein 9c. 

10. A fiü atyja halalat jelenti annak bardtjanak. 

Tisztelt atyai baratom! 

Melyen leveretve nyülok tollamhoz , tudtdra adandö 
kipotolhatlan vesztesegemet, mely szeretett atyam halala 
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altal 6rt. Gutaüt^s fejezte be «Slet^t e hö 12-ön, mi altal en 
testvdreim leghivebb vez&lönket s tiszteletünk legmel- 
t6bb tdrgydt vesztettük el. Ob, mint a megholtnak sok eVen 
dt hü baratja, szfv^nek s lelkönek jeles tulajdonait legjob- 
ban ismerv&i, legjobban tudja, mi volt ö csaladjanak, roko- 
nainak s barätjainak; ön meg tudja it&ni vesztesegünk 
nagysdgdt, 8 meltanyolni fogja bdnatunkat. Vajha mi hatra- 
hagyottjai is eUvezhetnök a r£szv£tet, melylyel ön az el- 
hunytat annyi e>en dt boldogltotta, ügy legaldbb oly vi- 
gasztalasban r^szesülhetn^nk, mely vesztes^günket nömikdp 
pötolnd. 

Vegye ön legbcnsÖbb tiszteletünk kijelent^s^t, mely 
utan egesz tisztelettel maradok 

Tisztelt uras godnak legalazatosabb szolgaja 

N. N. 

10, $fn ©o$n aeigt ben $ob feine« 93arer« efnem §reunbe 

be« SBerfiorbenen an. 

2£o$lgeborner ic. 

$fef gebeugt ergreife i<$ bie ftteber, um (Em. 2Bo$lgeboren ben uner- 
fe&liä)en Serluft anzeigen, ben \$ unb bfe ^Reinigen bur# ben £ob meinet 
geliebten S3arer« erlitten &aben. Sin ©<$tagfluf! enbete am 10. b. SR. 
lia) fein £eben, unb beraubte mid& unb meine ®efa)»ffter be« rreuejtenfttibrer«, 
be« ®egenftanbe« unferer innigften S3ere$rung. — <Sfe, al« »feljafcriger 
ftreunb be« a3erett>fgten, $aben bie &ortreP#en <Efgenf<$aften feine« ©ei- 
lte« unb $erjen« gefannt, unb mifTen, ma« er feiner 0amilie unb allen fei- 
nen SSermanbten unb 0reunben war. <5fe bermögen bie ©röf e unfere« 
©cbmerjes 31t beurteilen, unb merben f&n geregt pnben. 

Woeste bo$ auf bie Hinterbliebenen bie $$eflnal)me übergeben, beren 
fiä) ber 93erflarte »on 2$nen fo »feie 3a$re lang erfreute, unb un« babur$ 
ein £rofi getüä'brt »erben, ber un« für ben SSerlujt einigermaßen entf^äbfgt. 
©enefcmfgen <5fe bie 33erfi$erung ber innigften SBerefcrung, womit mir 3fynen 
ergeben finb, unb mit ber f<$ in«befonbere bie <£$re $abe &u fein 

©ucr SPoMgeboren ergebender 

9t. fl. 

11. Egy nö tdvolle yö förjöhez. 

Kedvee Gyurim! 

Hosszas tdvolleted nem iev^s szomorusdgot okoz ne- 
kern. Nem hittem volna, hogy irantami szereteted, melyrtfl 
annyiszor tevel bizonyossd, gyeng&l nödtöl oly sokaig tavol 
lenni engedjen. Te igen jöl tudod, hogy legkevesebb örö- 
möt nem elvezek addig, mig ezen különlöt alatt ohajtdsim 
legföbbik^t nelkülöznöm kelletik. 

Ez egy Wsse* igazsdgtalan cselekedet te töled. 6s m6g- 
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is ugy e>zem, mintha piruln^k, midön ezt szemedre lobban- 
tom, s titkos hang aztsugja füleimbe, hogy te, a kinek any- 
nyit köszönhetek — hogy te a szeretet eilen ily bünt nem 
követhettel el. 

Hogy ezen k£tsegesked£sem, szomoritö gondolatimtöl 
vegre megszabaduljak, mintha a hazajövetelt szantszandek- 
kal halasztanad, legjobb lesz, kedves Gyurim! ha szeretö 
nöd epedö varakozasat s legmelegebb öhajtasit mielöbbi at- 
karolas ältal lecsendesited; hogy dn szöval mon'ihassani elö 
nehezteleseimet azon tetteddrt, hogy te földi boldogsagom 
birtokatol oly sokaig raegfosztva tartottal. Mert tudhatod, 
raily kinos lehet tavolldted egy oly nöre ndzve, kinek e*lete 
csak addig bir drdekkel, mig azt veled oszthatja meg. Es 
igy, bar mily fontosak legyenek is ügyeid, reme*nylem, hogy 
kdrdsemet meghallgatod, mely read nezve csekdly jelentdsü 
lehet ugyan, de mely engem illetöleg a legfontosabb. 

Gyengeclen szeretö nöd 
Amalia. 

tl« Sine ©attfn an ibren abtoefenben hatten, 
teurer ®eorg ! 

Deine lange $btt>efen$eit fc$merjt mt# nicfjt wenig. 2lu# ^atte t$ 
!aum geglaubt, ba§ Deine Siebe gegen miä), bie Du mir fo oft »erftc$erteft, 
Dir eine fo lange (Entfernung »on Deiner &ärtlic$en ®attfn »erftatten fbnnte. 
Du tt>ei£ t es ja nur gar ju lootyl, baf fd) feine ftreube genießen fann, n?äb* 
renb i<$ in biefer Trennung »on bem fünften ©egenftanbe mefner SBünfc^e 
}u leben genötigt bin. 

2Ba« fann i$ fagen, auger ba(j es ein 93i$($en — ungütig oon Dir 
getyanbelt tft. Unb bo# glaube f$ eine (Jrröt^ung an mir ju fügten, wenn 
i($ Dir biefen Sormurf mac$e, unb $6're mir mit geheimer (Stimme suflü- 
ftern, baf Du, bem fa} fo »tele 93erbinbli$feiten ju banfen ^abe — baj* Du 
Di$ eine« folgen 23erbrea)en$ ber Siebe unmöglich fd&ulbig ma^en fonntefh 

Um mid) nun oon meiner äioeffelnben 8fengftlfcbfeit unb ben fränfen* 
ben S3eforgnijfen ju befreien, als ob Dein 3ööern abft$tli<$ wäre, ift es bo<$ 
idcM bas 23ejie, mein teurer (SJeorg, bafc Du bie fe$nlf<$fte Erwartung unb 
tyeffeften SBünföe Deiner liebeooflen Gbattin burcty eine balbige Umarmung 
befrfebfgeft ; bamit fte Dir bann münbli$ ffcre &ärtlf$en S3e»eifc bar- 
über geben fonne, ba§ Du flc fo lau^e bes ertoünfäten ^Beft^ed ibrer gan- 
zen irbffäen ©lütffelfgfeft berauben feolltejh Denn Du »eifct es ia, wie 
j>einlf$ Deine 8bn>efenbeft einem Sßeibe »erben muf, beren fieben nur fo 
lange einen SBertb für fie behalt, als fte es mit Dir feilen fann. Unb fo 
boffe i$ bann, toas au<$ immer Deine ®ef<$ä'fte fein mögen, ba§ Du eine 
meiner Sitten gütig gewähren wirft, bie Dir ganj geringfügig erföefnen mag, 
»el<$e aber für mii$ fetbft »on bem toi^tigflien Gelange fff« 

Deine järtli*e ©attin 

Amalie. 
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12. Elöbbi lev^lre vdlasz. 

Egyetlen Amaliäm! 

Kedves leveledet vettern, s igen belatom, hogy hosz- 
szas tavoll^tem neked kellemetlenne' valhatott. De minden 
igyekezetem daezdra, ügyeim m&g maig is ide ldnczolva 
tartanak. AzeVt igen megk^rlek, kisse" meltanyosabb legy, 
sem hogy hosszas elmaradasomat irdntadi szeretetem hia- 
nyänak tulajdonitsad. Legy meggyözödve kedves Amaliam, 
hogy nem kosendem, neked azon el^gtetelt megszerezni, 
mely utdn te annyira sovarogni ldtszatol; £n azt hiszem, 
hogy legközelebbi ölel^sed altal abba az allapotba helyez- 
tetlek, hogy szelid neheztele^eidet, mint kivanod, szememre 
lobbanthassad; egy^birdnt hidd el, hogy senki sem sovdrog 
annyira e pillanat utan, mint a t^ged 

gyeng^den szeretö feVjed 
N. N. 

12* 9lnt»ori auf ba* »or$ergef>cnbe <5<$refben. 

Styeuerfte Amalie! 

3* yabe Deine lieben ßeilen erhalten, unb fe&e e$ gar »o&l ein, ba| 
Dir meine lange 2lb»efen$eit fe$r natürlich läfHg »erben mufjie. Slber i$ 
muf fic burc$ mein not&gebrungene* 95ertt>eilen bei einem unerwarteten ®e- 
fä)äfte entföulbfgen, ba«, tro& ber aufric$tfgften SBerflterung, bie ld> meiner 
gefälligen järttf^en ©attfn ma<$te, midi neef) immer an fi'd> fejfelt. Slucb 
mag i<$ Di<$ ba^er re$t brfngenb erfud&en, et»a* gütiger §u fein, als ba§ 
Du mein langet 2lu«blefben irgenb einem Langel »on Sichtung ober einer 
ente$renben 2kma#läfftgung gegen Dt<$ auftreiben »oflteft. 

©ei nur »erft<$ert, meine treuere Amalie, baf f# e« ge»i§ ni<$t un- 
terlaffen »erbe, Dir balbmbgliiyti jene ©enugt&uung ju wf^affen, na$ 
ber Du Di$ fo febr fernen ftöeinejt, iä) meine Dtd? bur$ unfere balbige 
Umarmung in ben <5tanb &u fefcen, mir Deiner fanften 4 .8er»effe, fo »fei Du 
»Mft/äu geben; aber glaube inbejfen, ba§ tyn ftfemanb mit me$r (&e$nfud)t 
erwarten fann, biefen glü<flf<$en «ugenblfd, al* 

Dein treuer (Statte 
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TIZENEGYEDIK FEJEZET. 
Kereskedöi levelek. (£aublutt<0briefe.) 

Kereskedöi levelek alatt azon levelek ertet- 
nek, melyeket kereskedök keresked^si ügyekben egy- 
mäsnak irni szoktak. 

A terrii^szetesseg, illedelem £s nyelvhibätlansä- 
gon kivtil, melyekröl mär fennebb szölottunk, vild- 
gossäg, hatärozottsäg rövidseg legföbb tulajdonai 
a kereskedöi leveleknek. 

Kereskedöi levelek finoui, sima s közöns^gesen 
negyedr^tbe hajtott feliv papiron iratnak. Rövidebb 
levelek negyed iven is. Felül äll annak neve vagy ke- 
reskedöi czime laka, kinek a lev^l szöl, aldbb jobb- 
röl a hely, kelet. P. o. 

Levegö Däniel urnak Pesten. 

Kassa, dec. 15. 1860. 

A levclet magät härom vagy n£gy ujjnyira a 
papiros fei- £s egy vagy mäsfel ujjnyira balszöl^töl 
kell kezdeni. Ha több levelre kiväntatik vdlasz, az irö 
kelteik szerint välaszol azokra. Ellenkezö esetben 
utolsö levele>e hivatkozik s röviden eVinti tartalmät. 
Oly tdrgyakndl, melyeket lev^lvevö szemebe akarunk 
ttintetni, a sort meg kell szakitani s a többi soroknäl 
valamivel beljebb uj sort kezdeni. A fontosabb tär- 
gyakat ald is huzhatjuk. 

A level v6g6n az irö gyakran nehäny kötelezö 
szöt int^z a level vevöjöhez, nelia megbizdsokat keV, 
mäskor szolgälatdt ajänlja. A berekeszt^s egy rövid 
tisztelked^st foglal magdban, s egy sorral alabb jobb- 
ra következik az al&iräs. 

Kereskedöi levelekben az utöirdsok csak akkor 
szokdsosak, midön kev^ssel a posta elindulta elött 
tört^nt dolgokröl tudösitjuk levelezö tärsunkat. Ha 
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a lev^l nincs mdg alairva; az utöiras miijdjart a bere- 
kesztäs utan t^tetik, minden megjelöl^s n61kül. Ellen- 
kezö esetben ezen sz<5 „utöirds" vagy ezen betük „U. 
I." t^tetnek el£be, s ilyenkor a fönök (principalis) 
mar nem a czimet (firmät) irja alä, hanem ezen szök- 
kal 61 : „a fentebbi." 

A lev£l összehajtasa különf£lek£p tört^nhetik. 
Legegyszerübb s a mellett legez&iränyosb mödja az 
összehajtasnak következö : a levelet hosszaban mind 
a k£t oldalröl ugy kell összeboritani, hogy a bal es 
jobb sz£l valamennyire egymdson feküdj^k, azutän a 
levöl felsö £s alsö v£gei boritassanak össze, ugy azon- 
ban, hogy azon v£g, melybe a masikat dugjuk, £pen 
köz^pre essök, s a levälnek a pecs^toldalon ily alakja 
legyen : 




A kereskedöi levelek felüliräsa vagy czimzete is 
egyszerü, p. o. 

Kuruez Jözsef urnak 

N.-Kanizsän. 

A kereskedöi levelek közönsögesen osty&val pe- 
csöteltetnek; spanyolviasz csak akkor hasznaltatik, 
inidön több melteklet järul a lev&hez, mely esetben 
a viasz sokkai biztosabb. 

A kereskedök pecs^tnyomöjdn közöns^gesen a 
ezim kezdö-betüi ldthatök. Azon szokäs, miszerint az 
eg6sz n£v 6s lakhely vösetik ki a pecs^tnyomöra, igen 
dicseretes ds követ^sre m^ltö; mert a levdl vevöje a 
lev61 küldöj^t radr a pecsetböl tudja, holott az isme- 

Karid? ltvtltz«. £ 
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retlen kez s^ltal cziinelt, sokszor iniudak6t r^szre 
nözve fontos level, nem ritkdn visszautasittatik. 

A keresked^si levelek indokai külön&le tär- 
gyuak lehetnek, a mint a következft p&dänyok rau- 
tatni fogjdk. 

1. Kereake des kinyitdsar61 t udosi to level. 
G. György Viimos urnak A . . . ban. 

Midön a t'elöl batorkodotn önt tudösitani, hogy e ho- 
nap . . . kan bei- es külföldi vaskereskedöst, egyszersmind 
azallittndnyi üzörkedöst nyitottam meg : el nem mulasztha- 
tom magamat jövoltaba ajanlani. Ifju korom ota ezen keres- 
kedös nemeVel fbglalkozva, szolgdlatom hosszas ideje alatt 
több kül- ös beltöldi nevezetes kereskedesben dllvdn, mint 
utazö megbizott is szolgalvan, alkalmam volt a kereskedös 
ezen nemehez megkivdntatö tudomanyokat ös ismereteket 
megszerezni, különben pönzzel is el vagyok latva. 

Minden iparkoddsomat arra fordftandom, hogy pontos 
szolgdlat dltal megtarthassam azoknak bizalmat, kik megbi- 
zdsaikkal megtisztelnek. Szüksög esetöben k6t vagy nögy 
hönapi hitelt is adhatok. 

Sziveskedjök aldirasomat s czfmemet megjegyezni : 

Lakatos Antal Jözsef. 

1. (Errichtung einer £anblung. * 
$errn Georg OBilheim «** in 

am 3. Januar 18 . . 

3nbem ich mir erlaube 3bnen Die am — b. erfolgte (Errichtung 
einer ebenen £anblung mit <&ta$l- unb (Eifenmaaren fnlä'nbffcher unb aus* 
länbffcher Sabril, oerbunben mit ©pebitionsgefchäften, ergebenjt anau&efgen, 
habe ich nicht ermangeln »ollen, mich Sbrem SBobuooflen angelegentlich^ 
$u emofe&len. 

23on Sugenb auf bem obigen SBaarengefchafte mich wibmenb, h<*&* 
ich roä&renb meiner met)riä't)rfgen ^Dfenfljeit in bebeutenben $anblungen be$ 
3n* unb WuilanM, unb befonber* auch als fteifenber für biefelben, bie $u 
einem (Etabliffement erforberlfchentfenntnfffe unb (Erfahrungen otelfeitfg ein- 
jufammeln Gelegenheit gehabt, auch bin ich mit auärelchenben ftonbs ju 
bemfelben mot)! »erfe&en. 

(Es wirb mein unau*gefe$te£ öemtt&en fein, burch prompte SBebienung 
unb reette ©ehanblung mir ba$ 3utrauen X)erer §u »erbienen unb jn erhal* 
ten, bie mich mit ihren Aufragen bec&ren. (Erforberlfchen galle* bin ich 
einer Wachficht oon j»ei bis »ier Monaten erbbtig. 

$aben <&ie bie Güte, meine girma unb Unterfchrift ju bemerfen. 

9lnton Sofeph ©öbner. 



Digitized by Google 



131 

2. Egy fiu jelenti, hogy dtvette atyja kereske- 

des^t. 

Igen tisztelt N. ur ! 

Atyam level^böl mar ldtta ön, minö kedvezö hataroza- 
tot tett reäm nezve, raidön keresked£s£t minden ahhoz tar- 
tozö jogokkal ram ruhazta. Legnagyobb örömömet fogom 
taldlni, megerdemelhetni azon bizalmat, melylyel atydmat 
szerencseltetni m£ltöztatott ; 6s k^rem, ajand^kozzon meg en- 
gem is baratsagaval s j6 akarataval. Az eddigi czimet meg 
fogom tartani, a szdmadasokban sem törtenend semmi vdl- 
tozas, csak arra ke>em, hogy ezentul egyedül hozzam m61- 
töztassek magat tartani. 

A legnagyobb tisztelettel vagyok 

önnek k&z köteles szolgaja 

N. N. 

2. Gin <SoM jefgt bie Uebernahme ber «fcanblung feine« 

SSater« an. 

hochgeehrter k. 

9lu« bem «Schreiben meine« SBater« »erben fcuer k. fchon erfehen ha- 
ben, welken <Entfehtu§ berfelbe meinen ©unften gefaxt hat, inbem er mir 
feine $anblung mit allen feinen 9tecr)ten gänjltdj überläft. 3$ werbe meine 
größte (Ehre barin fu$en, ba* Vertrauen &u »erbfenen, »omtt ®ie meinen 
Sparer fo »fele^abrehinburch begtütft haben, unb bitte, aucy mir 3b« ^reunb- 
fejaft unb ®e»ogenbett ju fdjenfen. Die bisherige §irma »erbe f$ un- 
»eranbert beibehalten^ unb auch in Slnfebung ber ^Rechnungen ift feine 9len- 
berung nbthig, nur bat ©fe fleh in'* künftige Mo« an mich ju halten haben. 
9JNt ber bottfommenfien Hochachtung unterzeichne ich wich 

(Surr k. ergebender 

91. 9t. 

3. Kereskedes megv^tel^tjeientö level. 

Igen tisztelt N. ur! 

N. N. ur körleveteböl lathatta mar ön, miszerint eddigi 
kereskedäse most mar sajdtom. En szint&i ugy fogom vinni 
a kereskedest, mint elö*döm vitte, s minden iparom oda for- 
ditandom, hogy a neki ajand^kozott bizodalmat en is meg- 
e'rdemeljem. Sziveskedjek hat czimemet £s aldirasomat fei- 
jegyezni, s engem megbizasaival szerencseltetni, melyeket 
pontosan teljesiteni mindenkor fflköteless^gemnek tartan- 
dom. — Ki egyebirdnt vagyok 

önnek kesz köteles szolgaja 

N. N. 

9* 
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3* Elan jetgt ben Stauf unb bie Uebernahme einer £anb* 

lung an. 

£od)geehrter k. 

Slu« bem Umlauf f($rei6en be$ $errn 9t. 91. »erben (Euer u. f<$on er» 
fehen ^aben, baf feine $anblung iefet mefn ßigenthum geworben f jt. 3<$ 
»erbe in berfelben 2lrt bie ©efä)ä'fte fortführen, »ie mein Vorgänger fte be- 
trieb, mir au<$ alle Üflühe geben, ba$ ihm gefdjenfre 3utrauen gu berbienen. 
93emerfen ©ie alfo gefäflfgjt meine unten bezeichnete ftirma, unb beehren 
©fe mfc$ balb mit 3&ren Aufträgen, bie fd) jtet* *u S^rer boßfommenflen 
3ufrfebent)eÜ ausführen »erbe. $odha<$tung«boö 

(£uer u. ergebender 

4. Tar sat ajanl j a egykereskedö. 
N. N. urnak P . . . . ben. Pest junius 25-kön 18 . . . 

Tisztelt N. N. ur! 

Öt 3v 6ta szerencs£m van önnel baratsagos levelezeV 
ben allni. Foglalatossagaim naponkintszaporodnak, olyany- 
nyira, hogy tärsra van szüks^gem ; minek következteben vö- 
met, H. Vilmos urat valasztäm meg, ki matol fogva töke- 
letes r^szt veend kereskedesemben. 

Szerencs&tesse 6t 8 engemet bizalmaval, s legyen meg- 
gyözödve, hogy iparkodni fogunk tovabb ie megerdemelni 
azon bizalmat , melylyel eddig boldogitani meltöztatott. 
Üzörkede^ünk, mint eddig, megmarad, 8 megbizottjaink- 
nak pontosan szolgalni fötörekvesünk leend. 

Sziveskedj^k alairäsunkat feljegyezni. 

Ajanljuk magunkat baratsagaba, 8 szokott ill6 tiszte- 
lettel maradunk 

ön aläzatos ezolgai K. Karoly. 

H. Vilmos. 

4. «in Äaufmann empff e v lt feinen $anblung*gefetlf($after. 
$errn 91. 9f. in *ejl, am 25. Suni 18 . . . 

©eehrtejter $err! 

©eft fünf Sahren hattefch bie ^re,e<nefreunbfc^aft(ia)eÄorrefponbenj 
mit 3$nen ju unterhalten. SÄeine ©efcfcäfte vermehren fl# täglfcv unb for- 
bem eilten ©efcftfen ; i<$ habe baher meinen ©<$»iegerfohn, $errn 2BUt)elm 
9t., $ferju er»ä'hlt, ber an meiner $anblung boSen Slnthefl nehmen »irb. 

©Renten ©ie fhm unb mir 3h« ®e»ogenheitj »ir »erben un* ge- 
meinf^aftlich bemühen, ba* gute 3utrauen §u berbienen, beffen ©ie mich 
bisher ge»ürbigt haben. Unfere ©efrhä'fte bleiben unberä'nbert biefelben, unb 
rebliche Bedienung »irb immer unfer effrfgfle* SefUehen fein. 
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ütterfen <2>fe unfere Unterfctyriften geneigt an. 
SBir empfeblen un* Styrer $reunbfo)aft unb untersetzen uns mit 
gejiemenber Ergebenheit 

Störe ergebenden Diener art 

©fi&elm 9t. 

5. Kereskedö-tars'felvötele. 

D. Konrdd urnak D. . .ben. Pest junius 26-an 18... 

Ferjemnek e h6 7-ikön tört^nt halaldt fiamtudatta mdr 
önnel, s jelenleg csak azt van szerencs^m tudtdra adni, hogy 
a fidrjem v^gint^zete következt£ben räm szallt keresked^st 
valtozatlanul folytatni fogom. Mivel azonban rdm nezve a 
f ölötte kiterjedt kereskedes vez^rlete igen teihes lenne : f&r- 
jem v^gintözete dltal rdm ruhazott jogomnäl fogva nagybd- 
tydmban E. Lajos urban, oly tarsat vdlasztottam, kinek e*rett 
tapasztalasa s csüggedhetetlen buzgalma rem^nylenem en- 
gedik, hogy keresked^sem kiskorü gyermekeim javdra vi- 
rdgzö dllapotbim fog fenallani. A p^nzbeli alap nem csak 
nera csökkent, hanem nagybdtydm hozzdjarulasa dltal in- 
kdbb gyarapodott. 

Kikörem hdt magam s tarsam szdmara ön folÖtte be- 
cses bizalmdt; mert mi kettöztetett szorgalommal fogunk 
iparkodni, meg^rdemelni azon bizalmat, melylyel feYjem 
annyi e>en dt dicsekedett. — Bdtydm fei van az aldirasra 
hatalmazva, aze>t ke>em önt, sziveskedj^k keresked&i czi- 
münket feljegyezni. 

Ärüink drjegyz£k6t nem sokdra atküldendjük, addig is 
illö tisztelettel vagyunk k^sz köteles szolgdi 

R. Rudolf özvegye £s tarsa. 

5. $nna£me eine* ttompagnon*. 

$errn Gonrab D** in <£. am 26. Sunt 18 . . . 

Da* am 7. b. 9K. erfolgte Ableben meine* ©arten babe f$ Sbnen be- 
reit* bur$ meinen @übn mittbeilen laffen.3n Gegenwärtigem beebre i$ mtc$, 
Sbnen ergebenft anzeigen, bajj fc$ bie mir na<$ bem legten SBiffen meine* 
«Wanne* jugefaflene $anblung unöeränbert fortführen »erbe. Da inbef bei 
bem bebeutenben ©ef#ä'ft*umlaufe bie Leitung be* ©anjen für mic$ )it 
ferner »erben bürfte, fo babe i<$ — na<$ ber mir in bem Seßamente meine* 
verewigten (Statten gegebenen Freiheit — mir in ber $erfon meine* Dbefm*, 
be* .fcerrn 2ub»fg (E., einen Kompagnon er»a'$lt, von beffen gereifter <2r 
fabrung, großer ©efcbäft*funbe unb tbä'tigem fcifer für ba* bejte meiner 
minorennen Äinber i$ ein er»tinf<$te* fjortbeftefcen meiner 4?anblung er' 
»arten barf. 

t>U ffonb* finb ni*t nur unoerminbert geblieben, fonbern »erben 
fortan au# bun$ 3uf*üfl> meine* D^eim* no<$ bebeutenb »ermehrt »erben, 
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unb wfr werten baber »ereint im Stande fein, größeren Aufträgen, aU bU- 
Jer, ©enfige ju teilten. 

3$ empfehle mf<$ unb meinen <£om»agnon ba&er ber gortbauer 3$re* 
fcp&baren©o$lwoflen«;er wirb mit mir unter »erboööelter Slnftrengung be- 
müht fein, ba$ ^ntxautn au »erbienen, bejfen |i<$ mein «Wann lange 3a$re 
$tnburc$ erfreute. Üflefn D&eim i jt &ur Unterzeichnung berechtigt, unb bitten 
wir um gefallige SSormerfung unferer ftfrma. Unfere neue ^reislijte fotl 
nä^flenö nachfolgen. #Nt »orjüglicfcfter #odja<$tung 

3&re ergebende 
ftubolb$ *** $Bittwe<fe(£om». 

6. Egyik kereskedö a niasik körülm^nyei felÖl 

tuda koz odik. 

N. N. urnak L . . . .ben. Pest januar 2-an 18 . . . 

N. ur a legutolso postan több aru-vasarlassal bizott 
meg, melyek dra 2000 forintra rüg, e sommanak azonban 
fetet az äruk atve'telekor, fetet pedig hat hönapi hatdridöre 
ig^ri megfizetni. Miutan eV ezen urat s körülm&nyeit egya- 
talan nem ismerem, kerem önt baratsagosan, sztveskedj^k 
velem tudatni, lehet-e ezen urnak veszedelem nelkül annyit 
hitelezni? 

Levelöre nein fogok elöbb valaszolni, mig korülm^nyei 
irdnt öntöl tud6sitast nem kapok. Ke>em tehat, siessen be- 
cses valaszaval, s legyen meggyozodve, hogy hasonlö, s min- 
den mae esetekben legszivesebben szolgal 

önnek alazatos szolgaja 

N. N. 

■ 

6. Sin Kaufmann ertunbigt f f nad) ben Umftänben eine« 

anberen Äaufmannes. 

$erm 9?. «. in 2. S\, am 2. Samax 18 . . . 

$err M. 91. gab mir mit lefcter eine Orbre §um Einlaufe »er* 
fd)iebener 2ßaaren, welche ungefä'br jmeitaufenb Bulben betragen werben 
unb melbet mir, baj* er na$ 4mtofang be* ©ute« foglefcj bie <$atfte be$ 
Setrage« baar, bie anbere $ä'lfte aber in einer ftrfft »on brei Monaten nach- 
laden wolle. t)a t$ biefen <&errn gar nfd&t fenne unb bejfen 8er$ä'Unfffe 
mir gä'nalfc$ unbefannt fmb j fo erfudje i<$ <3ie freunbf#aftlf<$, mir aufrich- 
tig *u melben, ob man bemfelben fo »fei o$ne®efa&r anvertrauen fbnne. 3# 
werbe feinen »rief nf dt e&er beantworten, bis i$ »on 3$nen, in fffnfefcung 
feiner Umjtä'nbe, 9*a#rfc$t erbalten t)abe ; ic$ erbitte mir be^alb bfefelbe 
o$ne 3eft»erlu|t. SBenn fc$ Sfcnen bagegen in gleiten ober anberen gfiflen 
§u bienen fä'bfg bfn, fo befehlen <Sfe 

3brem ergebenden 

9t. 9f. 
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7. P^nzöeez eg- b eszed^ 8 irdnti megbizds. 

N. N. urnak D . . . ben. Pest januar 8-dn 18 . . . 

Miutdn N. urtöl seiumikip sem birom megkapni p£n- 
zemet, könytelen vagyok ön segedelm^ert folyamodni; meg 
vagyok gyßzödve, hogy ön el fogja a legczelszerübb mddot 
talälni. 

Az eg^sz összeg, levonvdn a kamatokat, . . . . forintra 
megy. Az ide csatolt jegyz^kböl latni fogja ön , minemü 
drukat 8 minö drert küldöttem idöröl idöre neki. Szinten 
ide csatolva taldl ön ket levelet, melybch N. elismeri, hogy 
adösom. 

Ke>em önt, iparkodje'k, hogy ö ezen öeszegnck leg- 
alabb feUt lefizesse, mely esetben a mdsik felöre n^zve hat- 
htfnapi hataridöt adhat ön neki. Ha azonban azt ldtja ön, 
hogy vagyonbeli körülmenyei roszul allanak , iparkodje'k 
mineU eltfbb egyessögre tepni, ha mindjdrt egy negyedr&z 
elenged^sövel is. Szöval : iparkodjök töle, a mennyit lehet, 
megkapni, a nölkül azonban, hogy perbe keverne, mert ez 
— a helyett hogy hasznot hajtana — rendesen eokba kerül. 
Legyen meggyözödve , hogy £n mindent helyben fogok 
hagyni, s hogy ön e szivessege altal fölötte le fog kötelezni. 

Ki egy^birant legnagyobb tisztelettel vagyok 

k£sz köteles szolgdja 
N. N. 

7. Auftrag in betreff einer ©elb-$i nfaf firung. 

$errn W. 9t.tn ». >P., am 8. Januar 18 ♦ . ♦ 

Da i$ brt Gerrit 92. in 33. ju feiner 3a&lung gelangen fann, fo muf 
fa> ©ie um 3fcre gütige Unterfttt&ung erfu^en, »eil t$ überzeugt bin, baf 
©ie tyirrbet ge»i§ einen günfHgen$(u3»eg finben »erben. Die gange ©umme 
belauft jla) auf . . . (Bulben mit Slbjug ber Sntereffen. %M untenfte^enber 
Wota »erben ©ie ba* Serjeic^nif ber SBaaren mit tyren bebungenen greifen 
erfefcen, bie t$ if>m t>on 3*it §u 3eft überfötdte; auc$ finben ©ie beiliegenb 
i»ei Briefe, »orin er fi<$ für meinen ©<$ulbner »on biefer ©umme befennt. 
3d> erfu$e ©ie, baffir ©orge ju tragen, baß er 3&nen enttoeber ba$ game 
Äapitai, ober bo<$ »entgjten* bie eine $alfte bawn begäbe, »jtyrenb ©ie 
iym für bie anbern fea)* Monate ttaa)|t<$t jugejleben. ©oflten ©ie aber fin- 
ben, baf bei i&m ni($t <$ute* ju er»arten tjt, fo fucben ©ie nur balbmÖglfö)ft 
}U einem 8ergtef<$e ju fommen, »ä're t* aud& mit einem $bjuge »on 25 
$ro$ent. Äurj, bemü&fn ©le ftcb, »on f&m au ehalten, »a« ©ie fönnen, 
o^ne in einen #roje§ »erfeidelt *u »erben, ber gemeiniglfa) grofle Soften 
unb »enig »Ortzeit naa) ft# aie&t. ©eien ©ie über&eugt, baf ia) »tle«, »a* 
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(Sie fn bfrfer Satfe »orjunebmen für bicnlfd) fragten, gut $ef§e, unb bafj 
«Sie mi# boburtf suglef# auf bad $ö#fte wbfnben merben, TO »otlfom- 
mener 2la)tung jd^nct Sfcr ergebender 

91. 9h 

8. Vasdrldei megrendel^s. 

I** 6s S** uraknak L**ben. Pest, januar 8-an 18 . . . 

Megbizdsainknak lasau 8 nem kielegitö teljesit^sei 
k^nyszeritettek bennünket L**ben lakö N. N. urral kölcsö- 
nÖ8 szämadasunkat befejezni. Figyelmet igenylö ajanlat kö- 
vetkeztdben önhöz fordulunk hdt, nzon szives megker^ssel, 
kegyeskedjök nagyobb megbizasok elözmdnyöül a jövö vd- 
särban szdmunkra e következö vasarlasokat megtenni : (Itt 
következnek a megbizasok s azok mennyis^gei). 

Kerjük önt, sziveskedjök minel kisebb aron vasaroIni, 
s az arukat gondosan kivalasztani. Elölegesen egy vdltot 
küldünk önnek .... urakra, melynek e>t£köt neküuk pon- 
t08an beszdmitani sziveskedendik. Azon e\les reme'nyben, 
hogj e megbizas következösöben szorosabb viszonyban dl- 
lunk majd önnel, a legnagyobb tisztelettel maradunk 

On k£sz köteles szolgdi 

B. R. ^8 tdrsai. 

8. fcf nfaufdfrejteUung. 
Herren 3** & ©** in am 8. Sanuar \$ . , . 

SBerfpä'trte unb ungenügenbe SÄudfübrnngen unferer Auftrage an bie 
Herren 9t. 9?. in 2. matten ed und %\ix Wc&t, unfere SRedjnung mit ben* 
felben abjuföliefen. Sir menben und ba&er in Solge bea#tendwert&er 
Empfehlungen ber Herren 91** unb Ä** an ©fe, mit bem ergebenden 
€rfua)en — &ur möglichen (Einleitung fänftiger größerer <8ef<$ä'fte - für 
und in näa)|ter 37?ejfe einkaufen. 

23ir erfu<$en Sie, genau #refd &u Gatten, unb bie ffiaaren redjt »or- 
ft#ttg ju mä'&Ien, überfenben au<$ »orläuftg auf Hamburg — — TO. 93co. 
auf $ e t e r $* unb 21 n b r e a $ 51* jmef Monate k dato ; bie ©ie und unter 
Aufgabe beftend beregnen motten. 

3n ber angenehmen (Erwartung, mit 3$nen bur# biefen Auftrag in 
nähere 93erbä(tnt(Te ju fommen, »erharren mir mit »oflfommenfier $o<$* 
aefctung. 3&re u. 99** 9?** & Gern*. 

9. Vdlasz raegbizö le velre. 

N. N. uraknak V.-ben, Pest juliua 5-6n 18 . . . 

Igen tisztelt urak! 
Azon megbizäst, melyet mult hönap 20-an tettenek, 
teljesitvön, az drukat betakargatva feladtam; erefoen hiszem, 
hogy tökäletesen meg lesznek velök elögedve. 
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A feljegyz^st mell6kelre veendik. Ha at tetszett n£zni 
e helyesnek talalni, körem magamat az dtvötel irant tudösi- 
tani s az eVteket javamra feljegyezni. 

Ki egy^biränt illö tisztelettel vagyok N. N. 

9. Antwort auf einen 8eftenung«brtef. 

$errn 9t, 9t. in SB. C, am 5. 3ulf 18 , . . 

£oä}$u&ere$renber <$erri 

X)ie 33e(tellung, tvelc^e ©fe in bem ©treiben »om 20. be$ »orlgen 
Sfionors magren, $abe i$ gut gepadt bura) bcn SJoftwagen abgefenbet. 3$ 
bin »friert, baf <Sfe mit bcn SBaaren aufrieben fein wer^n. 

Da* Serjeicjnif pnben <Sfe befgefd&toffen* $aben ©fe es bur<$gefe$en 
unb rf<$tfg befunben, fo belieben ©fe mir biefen Betrag gut gu förefben unb 
»Ott bem rt<$tigen Empfange 9ta<$ri<$t ju geben. 3* bin mit »a$rer £oö> 
a$tung 9t. 9t. 

10. Egy kereskedö bardtjait az aruk meginduldsa 

felöl drtesiti. 

N. N. urnak M. . . . ben. Pest augusztus 18 . . • 

Tisztelt ur ! 

Mivel ön kormanyosa N. Miklös mdr k£sz az indulasra 
6 m£g ma meg is indul : ezennel sietve küldöm önnek az 
dltala felrakott teher jegyz6k£t. Az eg£sz fuvar .... fo- 
rintot £r, 8 hiszem, meg lesz ön eljarasommal el^gedve. A 
hajös . . . forintot kaputt tölem, mirÖl önnek ezdmolni fog. 

Mindezeknek pontos megdrkeze'se felöl, rem£nylem, 
nem sokdra tudösitand ön. 1 

Eljen boldogul! — Egösz tisztelettel vagyok N. N. 

10. Gin Kaufmann bena<$rf $tigt feine fanbeUfreunbe »on 

bem Abgänge ber SBaaren. 
$errn 9t. 9t. in 9». #e(t, am 24. Sluguft 18 . . . 

$>a 3b* <5<$tffer 9ri!otau* 9K. &um 9lbfa$ren bereit Hegt unb tto<$ 
$eute »on bter abgeben »III, fo tiberfenbe t<$ beitiegenb bur# benfelben ba* 
öer$et<$nif} feiner Sabung. Vit Sracjt beträgt . . . . ft. öft. SB. ©ie »erben, 
ttie ta) benfe, »oHfommen bamit aufrieben fein. 

Sin ben ©Ziffer fcabe ia) bejaht .... ©u^en. dt »irb 3$nen ba- 
«on 9te<$nung machen. 

3$ $offe balb feine glücf Itcfce Sinfunft $u erfahren, ©iefe 9ta($rf#t 
foll mir fe&r erfreutf<$ fein, geben <5fe »o$l! 

3* bin mit aller fla)iung 9t. 9t. 

11. ütalö lev<H. 

F. e*s M. uraknak H ban. Pest januar 3-an 18 . . . 

Sietek önöket tudösitani, hogy B. haj6s 10 hordö Ja- 
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inaika-rumot, 15 hordö Domingu-kavet £s 10 hordö füget 
szallitott ma ide, melyeket £n haroin nappal kesöbb Szel.es- 
Fehervar feie* inditottam meg. Hiszem, hogy az ärukkal, 
melyek az ide csatolt jegyzökben fbglalväk — meg lesznek 
el^gedve. Sziveskedjenek önök nekem az e>t£ket ... frttal 
bitelezni. Szerencseltessek mineU elöbbi megbizasokkal 

önöknek kesz köteles szolgajokat 

N. N. 

11. fobrief. 

Herren & 9R. In $e|t, am 3. 3anuar 18 . . . 

34 beeile mi4/ Sbnen gana ergebend anzeigen, ba§ ber Sd&ijfcr 
93** 10 gäjfer 3amaffa-&&um, 15 gäfler Domingo- Kaffee unb 10 Raffer 
geigen richtig fcferber §u Sanbe gebraut bat, unb bafj <4 ©eiegenbeft gefun- 
den &abe, fol4e bref Jage fpäter na4 Stubltcefgenburg ju »erlaben. Sic 
»erben mit ben greifen, »ie fo!4e bfe betlfegenbe 93erfauf$re4nung angibt, 
hoffentlich aufrieben fein. Belieben Sie mir ben Setrag mit ... . (Bulben iu 
frebitfren. 

©eebren Sie rrc^t balb mit anbertteftigen Aufträgen 

3&ren ergebenden 91. 5f. 

12. Äruk küld(Sseröl tudösitö lev«. 

N. N. urnak P . . . ben. M. September 28-an 18 . . . 

Azon arukat, melyeknek beszerzese>el e hönap 12-^n 
irt leveteben bizott meg ön, jöl begÖngyölve B . . . . be ön 
szällitmanyosahoz küldottem el. Meg vagyok gyözödve, bogy 
eljaräsoinmal meg lesz Ön elegedve. Az aruk jegyzelseit mel- 
lekolve talalandja ön. Az ar . . . . forintra rüg. Ha atnezett 
s rendbe hozott min<lent, sziveskedjök engem az irant tu« 
dösitani. 

Tovabbi megbizasait elvarva, illö tisztelettel vagyok 

ke'sz köteles szolgaja N. N. 

12, Nachricht über bie Hbfenbung ber SBaaren. 

$errn 9t. M. in f. SW., am 28. September 18 . . . 

«$o4jue&renber £err! 

34 tyabc bie SBaareit, iud(^c Sie mir in 3brem Schreiben nun 12, 
b. 9R. jit beforgen auftrugen, gut öerma&rt an 3$ren Spebfteur in 93. ab- 
getieft. 34 bin überzeugt, baf Sie mit biefer Senbung aufrieben fein 
»erben. 

Da6 95erjei4ni§ ber SBaaren ffnben Sie beigef41offen. Sie betragen 
.... ©ulben. $aben Sie Sitte« bur<$gefeben unb ricbtfg befunben, fo belieben 
Sie mir ben richtigen (Empfang anzeigen. 34 fe^e mit vieler $ereft»fl- 
Hfifdt 3&ren ferneren Aufträgen entgegen. *Wit aller Sl^tung serfcarrenb 

3br ergebender Diener 

9t. 9t. 
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13. Äruk ajdnldsa (posztö irant). 

Grünstein Miksa urnak Pesten. 

Szakolcza oetober 30-än 18 . . . 

Több barätom tudösitott a felöl, hogy ön nevezetes 
mennyisegü szakolczai posztot väsarol. Miutdn 6n e kelme'böl 
mindig nevezetes mennyiseget tartok keszen, s önnek tökö- 
letes megelegedesere szolgalhatok : bätorkodom e tekintet- 
ben szolgälatomat tisztelettel ajdnlani. Igen orvendenek, ha 
ön ajdnlatomat elfogadni s engemet egy pröbarendeim^ny- 
nyel megtisztelni sziveskedn^k, mely esetben szolgdlati kesz- 
eegem megbizonyitasaul hajlandö vagyok szdllitmdnyom 
drdig selyemkelmeket dtvenni, ha Ön viszonylagosan szin- 
te*n az enyimöhez me'rt jutduyos arakat szaband. 

Remenylem, hogy kedvezö vdlaszszal s megbizassal 
fog szerencse'ltetni, hogy igy tisztelt hdzaval keresked^si 
kapcsolatba löphessek. Mit elvarva, öszinte tisztelettel ma- 
radok A. F. 

13. ffiaaren-Dfferte s — Zü$. 
$errn Wax ©rünfkin in $e|t. 

»fali&, am 3ü. Dftober 18 . . . 

Obrere meiner §reunbe babcn mt$ bcnacbrttfctf gt, bafj Sie anfefcn- 
lidpe SBejie Hungen Sfali&er $fi$er machen. Da idj ein reia) affortirte« Sager 
»on tiefem Strtifei unterhalte, fo f#mei($le ic$ mir, Sie bierin jur üetttfän- 
blgflen 3ufrieben$eit bebfenen fimnen, unb nebme mir bemna$ bie grei- 
ft, 3&nen meine Diente in biefer $fn|Id&t gan& ergebend anzubieten. Se&r 
angene&m märe e* mir, wenn r ie baoon ©ebraudj macben unb mt# mit 
einem Probeauftrag beebren wollten, in welker Hoffnung i$ mi$, um 
nen meine Dfenftfertfgfeft ju betätigen, gern baju »erfte&en Will, für ben 
ungefähren Setrag meiner ^ec^nung oon Sbren ©efbenwaaren einjutau- 
f#en, infofern biefer $orf<$tag 3$nen genebm fft unb Sie mir »erbältnif- 
mäjMg eben fo btüfge greife fteHen, alt i# S&nen bewillige. 

3$ boffe, oaf ©ie mi<$ mit einer geneigten Antwort erfreuen unb 
berfelben einen Auftrag beifügen »erben, wobur<$ eine ®efc$ä'ftet>erbittbung 
mit Syrern geebrten £aufe begrünbet wirb, in welker Erwartung i# &o<$- 
a($tung$t>ofl jett^ne 31. g. ©egner. 

14. Vdlasz e lev^lre. 

Szakolczdn A. F. urnak. 

Pest, november 12-k^n 18 . . . 

£ ho . . . ken szakolczai posztöjaira nezve tett ajanla- 
taert halas köszönetemet jelentem ki. Szüksegeini valöban 
nevezetesek s szivesen vdsdrlok öntöl, anndl is inkdbb, ha 
Ön is megkivantatö selyemkelm&t tölem vdsdrolandja : 
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csak posztöi minöseg^t kivannäni elöbb megismerni, 8 hogy 
ez megtörte'nj^k, sziveskedjök nekem mintäkat küldeni 8 mel- 
lejök az art pontosan feljegyezni. Ha ezek, mint reme'nylem, 
megfelelnek kivanataimnak : ugy meg lehet ön gyÖzödve, 
a pröbaszdllitmänynyal, s ha ezzel is megele'gszem, nagyobb 
megrendel^ssel bizom meg önt. 

Becses valaszat värva mielöbb, illö tisztelettel maradok. 

Grünstein Miksa. 

14, Antwort auf ben »orfgen S3rtef. 

$errn 91. 5. SBegner in ©faltfc. $ejt, am 12. Wobember 18 . . . 

bin Sbnen für bas mir in Sbtem föä'&baren ©riefe »om 30. »♦ 
SR. gütigfi gemalte Anerbieten in Setreff ber <£faiifcer Zfttyx fer)r oerbun* 
b.en. Slflerbfng« ift mein 33erbrau($ biefe« Slrtifet« nf$t unbeträchtlich, unb 
i$ wäre febr geneigt, Sbnen meine 93ejteflungen ju machen, roenn ich bie 
Qualität Sfcrer Stüter näher fennen möchte; um fo mehr, wenn <5ie bagegen 
3bf*n S5ebarf »on <Sefben»aaren »on mir begeben wollen. Um bie« in** 
SBerf gu fefcen, belieben ©fe mir recht balb einige SWujler jener SBaaren ju- 
jufenben, unb mir Sb^e greife ju bemerfen. ©inb biefelben, tote ich hoffe, 
meinen Steeden entfprechenb, fo fÖnnen <Sie »erfic^ert fein, ba(? ich äbnen 
bemnächft einen Probeauftrag ertbeflen, unb roenn biefer ©erfuch mich be« 
frfebfgt, größere SBeftellungen bemfelben folgen laffen roerbe. 

Sbren merken 9?a<hrichten entgegenfebenb, »erblefbe ich mit £ocbach- 
tung unb Ergebenheit «War ©rttnftein. 

15. Adössaglerovasarap^nz küldetik. 
Müller A. L. urnak Sopronban. 

Pest, october 5 <hi 18 . . . 

Az eho augustusban küldott füszernemüeket annak 
idejöben rendesen megkaptam s azok arat ön javara felje- 
gyeztem. Ma van szerencs^m az ide csatolt, H. M. . . . mel 

jegyzett 3 szamu esomöban forintot oly k^rössel'at- 

küldeni, hogy azzal adossägomat leröni 8ziveskedje*k. 

K^sz köteles szolgaja 
Wolfram Antal. 

15. »aarfenbung *ur Ungleichung einer ©chulb. 

♦errn 8. 2. SWütter in Debenburg. Pe|t, am 5i Dftober 18 . . . 

Die mir unterm 1. Slugujt berechneten ©pejereiroaaren babe ich feiner 
Beil richtig empfangen unb (Sie bafür frebitirt. <§eute habe ich ba* 85er* 
gntigen, Sfynen in beifotgenbem späeftben, ge&eichnet : H. M. Nr. 3. . . . fl. 
mit ber 93ftte *u überfenben, meine 9?ect)nung bamit au$$uglefcben* 

(Ergeben!* 
Anton Wolfram. 
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16. Valasz az elöbbeni lev^lre. 
Wolfram Antal urnak Pesten. 

Sopronban, october 9-£n 18. . . 

Ön becses levelövel atvettem az . . . . forintot, melye'rt 
ezennel köazönetemet nyilvanitom. Adössdga iljk^p leröva 
lev£n, legujabb drjegyz^kemet dtküldöm, 8 tovabbi megbiza- 
sait kik6rve, tisztelettel vagyok Müller A. L. 

16. Slntn>or t auf ben »orfgen »rief. 
*errn Triton ffiotfram in *eff. 

Debenburfl, am 9. Dftober 18 . ♦ . 

Üflit Syrern fc&ä&barenSrfeft empfing W .... ff./ »ofür ia}, beften* 
banfenb, 3&f* roertbe Segnung J>r. ©aibo ernannt babe. 

3$ überreife 3bnen ^lerbrt meinen neueren #ref*-£ourant unb 
bitte um 3&re ferneren ßeföä&ten Aufträge. 

Sl*tttn8«t)0fl 31. S. SWufler. 

17. Utalö levil. 

Pesten, september 10-£n 18 . . . 

N. ur ezen irattal k&szdz tallörröl szokdsra szölö 
vdltöt fog Önnek elömutatni. Sziveskedj^k azt elfogadni s 
terhemre feljegyezni : 
Mar ad van 

önnek szolgdlatra ke*sz bardtja 

N. N. 

17. «üifobrief. 

9>eff, am 10. «September 18 . . . 

£err 9?» wirb Sbnen mit biefem ©a)reiben einen 2Bea)feI auf 200 
Sbater al uso präfentfren. ©<e »ollen bie OJütc baben, ibn ju aeeeptire» 
unb mir in tteebnung iu ließen. 3$ bin 

3$r bfenfterflebener 

9f. 9*. , 

18. Üzleti leveM. 

Pest, januar 3-dn 18 . . . 

Az ottani kereskedöhaz N. 6*8 tdrsa, különfele ajdnla- 
tot ton nekera, melyek kellÖ pontossäggal megtartva, nagy 
hasznomra lehetnek, de ha bennök bizni nem lehet, felette 
meg is karosithatnak, minek következte'ben nem merek ha- 
tärozottan nyilatkozni, mielott bizonyos tudomdet szerezn^k 
az ajanlkoz6 hdz körülm£nyei felöl. Azon sok övi összeköt- 
tet^snöl fogva, melyben önnel allok, a legnagyobb bizalom- 
mal viseltetem ön becsületess^ge s öszintesege irdnt, 8 ezdrt 
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egyenest onhöz fbrdulok a szükseges tudomas megszerez- 
het^se v^gett. K^rem hat, sziveskedjök e targya n^zve a le- 
hetö legpontosabb felvilagositässal ellatni. Ezen szivessdg 
a legnagyobb hälara fog lekötelezni, minek következ^s^ben 
folösleges is lenne mondanom, hogy minden hasonlö szolga- 
latra a legnagyobb buzgalommal k6sz öszinte tisztelöje 

N. N. 

18, ®efi$äft$brief. 

">Mt, am 2. 3anuar 18 . . . 
Da* bortige #anblung$bau$ 9i. <& Somp. $at mir »ergebene Aner- 
bieten gemac&t, bie, Infofern DaSfelbe fotfbe i|t, Dortbefl&aft für mf($ ju 
werben oerfbre^en, allein fie tonnten auct) grofje Sßerlufie für mf# herbei- 
führen, wenn bemfelben nic^t ju trauen fefnfottte. 3$ trage ba&er ©ebenfen, 
mf# beftfmmt $u erflären, beoor i$ nf#t ganj genaue fcrfunbigungen über 
jene« £au« eingebogen babe. Die langjährigen ©ef#äft«berbinbungen, 
toorfn i# mit 3$nen flebe, baben mir ba$ unbebingtejte Vertrauen ju 3b«r 
«Reblicfcfett unb $lufrfc$tfgfeft eingeflößt, unb be«balb roenbe f# mf<$ bor- 
äugsmeife an ©fe, um bie mir fo notbroenbige Sluafunft über Jene« $anb' 
Iung8bau$ tu erbalten. 3$ bitte ©ie baber ganj ergebend mir gefäfligtl, 
infofern ©te es Kennen, fo genaue 9fa$ri$ten als mbglicty über basfelbe 
mitarbeiten. Die ©efäfligfeit, roelr^c ©fe mir babur<$ erjeigen, roirb mfc§ 
ju ber grbften Danfbarfett berbffft§ten, unb i# brause »obl nf$t &u »er- 
lern, ba§ irb mit bem gröften Vergnügen &u äbnlfd&en ©egenbienjten be» 
reit bin. ©anj ergebenft 

9?. 9f. 

19 Szallitmanyi levelek. 

Pest, junius 17-^n 18 . . . 

N . . . .böl R . . . . urtöl tegnap kaptam ön szamara: 
(Itt következik a ladak 6s csomok jegyz^ke). 

Mindezeket K i N. felfogadott hajös altal küldöt- 

tem odabb, mazsajat 15 garasäval szamitva, s reezemrßl tett 
10 forint elölegezett kiadassal. 

Tovabbi megbizasait kik^rve, illö tisztelettel maradok 

On alazatos szolgaja 

N. N. 

19. ©pebf tionsbrief. 

«Pefr, am 17. Sunt 18 . . . 

öon bem $errn 9J. &u 91. erhielt i$ für (Sie: 

(öer&ei#nifj ber Wen unb »aßen, beren 3ef$en unb ©eroid&t.) 

3<$ »erfanbte fte beute bur$ ben ©Ziffer 9J. au« 9c. im 2obn $u 15 
©rofcfcen pr. Str. unb unter 9raebna$me meiner berufeneren ©*>efen »on 
ff. 10. - 

3$ bitte um 3bre ferneren Aufträge unb emj>fe$le mi<$ Sfcnen 

gan& ergebenft 9f. 9?. 



Digitized by Google 



143 

Fuvarlcvelek. *) 

1) Pest, augustus 13- an 18 . . . 

Van szerencs^m Önt tudösitani, mik^p az ide csatolt 
jegyzdkben foglalt aruk B . . . . i N. ur szamadasara 4s 
rovdsdra szallittatnak P . . . .-ig. Sziveskedjek ön az aruk 
hibatlan dtv£tele utän a vitelbeVt a fuvarlev& szerint kani- 
sai fuvaros N.-nek kifizetni 8 e tdrgyban N. urral — ki a 
facturat mdr megkapta — szdmolni. 

Illo tisztelettel maradvdn alazatos szolgaja 

N. N. 

1) % tyft, am 13. älugufi 18 . . . 

3$ benatyritfrige ©fe, baß SBelfoIgenbe« (95erjei<$nf§ ber ®egen- 
ftänbe u. f. ».) für 3tei$mmg unb auf ©efa&r be« Gerrit $u 8. ge v e. ®te 
belieben bie ftracyt bem gubrmann 9f. au6 91. na<$ guter Ablieferung ber 
ffiaaren unb gemäß bem Frachtbriefe §u bejahen, worüber ©ie mit bem 
«§errn 9?. beregnen »ollen, melier bie ftaftura bereit« erhalten f>at 

Mit -fcocbacbtung 3br bfenftmtatger 

9t. 9t. 

2) Pest, September 17-^n 18 . . . • 

Van szerencsem önnek jelenteni, hogy N. fuvaros altal 
következendo* (itt a jegyzök következik) drukat küldöm ön 
szdmdra, mindent j61 begöngyölve, s mint itt az oldalon fel- 
jegyezve van, megbelyegezve. Az ege*sz teher .... mdzsat 
nyom, s egy mdzsd&t .... garae van kialkudva, az aruk 
önnek 9 nap alatt dtadandok , különben elveszti fuvaros a 
bdret. x N 

gracytbrtefe. 

2) $eft, am 17. ©ebtember 18 . . . 

3Bfr Gaben bie fcyre, 3ynen fciermft bur# ben ftubrmann 9t. au« 9t. 
($er&eicyniß ber ®ecjenftänbe) gu überfenben. küti wohlbehalten unb gc- 
*eicyrtetwieam9 , canbe9tr. 1—7. Die fiabung wiegt (Angabe be* (SJewfcyteS); 
bie gra^t fft mit . . . <8rof($en ba« ©Cyiffafunb bebungen. Die «Miefe- 
rung muß binnen 9 Sagen bei SBerlujt ber gradjt gef#e v en. 

vf. v*. 



*) A fuvarlevelek azok ältal adatnak ät a lnvarosnak, vagy ha 
jösoknak, kik az Ärut k&ldik. Beim kell foglaltatni a fuvaros neve'nek. 
az aruk megncveze'se'nek, a lrfdrik vagy csomrfk szämänak, nehdzse'ge'nek. 
a räjok tett jegynek, s a fuvaros bdrenek pontosan feljegyezve; ha ez 
elöre valamit kapott. ez szintdn megcmlitendö. 
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3) Pest, october 18-dn 18 . . . 

Van szerencse'nk önt ezennel tudösitani, hogy a kivdnt 
arukat N • . . . i N. fuvaros dltal ezennel dtküldjük; az ege*sz- 
e*rt 17 forint van alkudva, melyet sziveskedjök neki kifizetni, 
ha kotelez£se szerint minden hiany £s kar n&kül 14 nap 
alatt helyre szdllitotta az drukat. 

Szerencsös dtv^telt kivdn N. N. 

3) SPejt, am 18. Oftober 18 . . . 

ffifr beehren unft, Sutten &fermft bur<$ ben $u$rmann 9t. au« 91, bfe 
verlangten SBaaren su überfenben. ©fe f$ra$tifi im (Stangen ju 17 ©ulben 
Hebungen, tt>el<$e ©ie fbm auftgu&aftten belieben, mcnn er bie ffiaaren binnen 
14 Sagen, »te »erfi>ro<$en, wo&t unb unbeföäbtat dMlefert. ©uten unb- 
rieben (Empfang »ünf($t « « 
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HARMADIK RÜSZ. 



A magan-ügyiratokr61. (@ef$äftSattff&$eO *) 

A magän-ügyiratok, legyenek azok folyauiodvä- 
nyok (k^rvenyek) szerzödösek, vagy egj eb okmänyok 
a polgdri tdrsadalomban, ugy a szemelyes viszonyok- 
ra mint vagyonra nagy befolyäst gyakorolnak. Hid- 
nyos okiratok bö anyagot nyujtanak perleked&sekre, 
s szämtalanszor vontäk raaguk utän a vagyonvesz. 
t£st az£rt, mert az okiratokban a dolog nem ugy 
adatott elö, mint elöadatni kellett volna. 

Ha valahol, ugy e fontos okiratokndl szüks^ges 
megkivdntatösäg : a vilägossäg, hatärozottsag £s rö- 
vidsög. Igyekezzünk tehät a dolgot ugy elöadni, hogy 
mindenki dltal meg^rtessünk, 6s hogy az olvastf ne 
mäst £rtsen, mint a mit 6rtetni akarunk. 

EI^SÖ FEJEZET. 
Folyamodv anyok. 

Folyamodvdnyok vagy k£rv£nyekkel valamely 
hatösäg vagy egyes szem&ytöl k<5rünk valamit. Bel- 
kell^keik, 1) hogy felhozzuk azon körülm^nyt, mi k£- 
relmünkre alkalmul szolgdl, 2) magdt a k^relmet, 3) 
indokainkat. Hogy a berekeszt^sen a elöazbdottakat s 



# ) A bälyegre ndzve läsdV.függelek ahttminddgaczimszavakat. 
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a tett kerelmet ism&eljük, az £pen nem elkeriilhet- 
hetlenül sztikseges. 

Külsöleg pedig kell, hogy az irds tiszta, köny- 
nyen olvashatö, vakaräsok, foltok, fuggesztvenyek s 
beszurdsoktöl ment legyen, s hogy a helyes iräsi 
szabdlyok pontosan megtartassanak. Az irdshoz eg£sz 
iv papir veteiik,s ha afolyamodvdnyt legfelsöbb hely- 
re inte^ziik, akkor, de különben is, hosszdban össze- 
hajtjuk a papirt, 6s a megszölitdst eg^sz iv szeleben, 
a szöveget a jobb hasabra irjuk. Azpnban ennyi tiszta 
• hely hagydsa nem epen szükseges, el^g, ha hdrom 
vagy n6gy ujjnyi fehers^get hagyunk is a baloldalon. 
A berekeszt^snel a vegmegszölitds az elsöbbi esetben 
a bal, az aldirds a jobb lapfölre esik. Ha a szöveg egy 
lapra ki nem fer, ugy, alul hdrom ujjnyi feherseg 
hagydsa mellett a mdsik oldalra, az elsö laponi elsö 
sor irdnydban ätvitetik. 

A mi illeti a k^sz folyamodvdny összeteteleV, az 
iv hosszdban balröl jobbra összehajtatik, s mintegy 
n6gy ujjnyira a felaz^ltöl iratik azon hatösdg vagy 
szemely czime s neve, hova a folyaraodmdny szöl, kö- 
zep6n a ke*rv6nyezö neve, aldbb a kerelem targya. 

1. Dijerti foly amodvdnya egy alladalmi tisztvi- 

selö özvegy^nek. 

Nagymeltösdgu uiagyar kir. Helytartötanacs ! 

Neliai feVjem N. N. a nagymeltösdgu helytartötanacs - 
nal legut6bb kiad6 a •/. alatt meltekelt halotti bizonyitvany 
szerint f. e\ . . . napjan hosszas betegse'g utdn meghaldlozott. 
En a 2-/. alatti összekelesi levöl szerint annak törv^nyes hit- 
vestdrsa, bdtor vagyok a szabdlyszerii nyugdfjeVt eaedezni, 
ke>elmemet a következökkel indokolvdn : 

A 3y. 4-/. 5y. alatti tiszti rendelv^nyekböl kitetszik, 
hogy e>dekelt feYjem elöbb mint fizet^stelen gyakornok, 
utöbb mint jdrulnok , v£gre mint kiadö 23 evig szolgdlt, 
utöbb 800 ft. o. e\ eVi dij mellett. Ezen hosszas szolgd- 
lata tehdt törv^nyes ig^nyt szerzett neki nyugdfjra, s azt 
redm is mint nöje>e atszarmaztatta. 
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Annalfogva alazatosan csedezem, meltöztas9Ök a sza- 
balyszcrü nyugdfjt rdszemre kegyesen utalvanyozni, m&y 
tieztelettel maradvan 

A nagym&t. Helytartotanacs 

alazatos szolgaloja 
özv. N. N. ezül. M. M. 

Kivülröl : 

A nagymölt. magyar kir. Helytartötanacshoz 

alazatos esedezv^nye 
özv. N. N. §zül. M. M.-nck 

a szabalyszerü nyugdij kijärultatasa^rt 
5 db. eredeti melldklettcl 

1. ©efuri einer SB e omtr n*t»ittn>e um 93rn>illtgung ber 

normal mäßig rn $enffcn. 

«§0(§lbbH<$e fön. ung. <£tatt$alterei ! 

«Wein ©atte, ©tattbattereierpebitor 9?. 9?., ift am na<& lang* 

rderfger tfranf&ffr, laut 2cbteitf($eine* '/. mit $ob abgegangen. 3$, all 
laut Watrffellauijug 2*/., beffen Unterbliebene Wtmt, »oge bie Sitte um 
iBerletyung ber normolniäf Igen ^enjlon, unb unterfHifce mein 91nfucben mit 
Sofgrnbem j 

2lus ben anliegenben »mtlbefrrten 3*/. 4*/. 5*/. gebt frerw, ba§ 
mein feliger Wann über 23 3a$re gebient &at, juerft all unentgeltlicher 
$raftifant, bann al« Slcctffifi, unb }ulefet all Debitor mit einer 3a$rel- 
befotbung »on 800 fl. öft. ffi. $r bat ba&er bur# biefe langjährige Dfenf:- 
lelfiung ben gefe&lid&en 2lnfpru<$ auf eine ^enfien erwerben, unb au$ auf 
mi$, all bfjfen (Battin fibertragen fonnen. 

Demjufolge bitte <$ untert&äniaj : bie $o<$lü*bl. Stattfcalterei ge- 
rube mir bie normalmä'&fge ^enfion gnäbigfi anjuweifen. 

(Einer $o<$töt>I. Stattbalterft untertänige Dienerin 

9?. 9?. 

Eon Stufen : 

Sin eine $o$tb'bl. fön. ung. ®tatt$alteref 

untrrtyantgftr Sitte 
ber ffiitt»e 9f. 9?. geb. 9R. 9W. 

um Stteiffigung ber normalm5fMgrn ^enfton 
mit 5 Original-Beilagen. 

2. 6pitösi engcdtflyadasa^rti folyamod vany. 

Tekintetcs tanacs! 
Esztergomban fekvö — utezai belaß telekre a •/. alatt 
tisztelettel mel!6kelt terv szerint hazat ohajtok ^pittetni. 

10* 
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KeVem annälfogva a szabdlyszerü szeml^t megtartatni , s 
r^szemre az 6pit£si enged&yt kiadni, tisztelettel lev^n 

a tettes tanacs alazatos szolgaja 

N. N. 

2. ©efu$ um SBauconfensert&eUung. 

UMtyx 9ttagljtratJ 

3<$ $abe ben (Entfötujj gefaßt fn ©ran, in ber — ©äffe, auf bem mir 
efgent$ümlt$en ©runb ein $au« tta$ bem $ler sub ♦/. belllegenben #lane 
ju bauen. 3$ bitte ba&er ergebenjl um gSornafcme be« normalmäfjlgett 
Bugenfcbelne* unb fcrt&ettung be* 93auconfenfe«, 

«Ine« IM. ÜRaglftrat« _ untertäniger Diener 

9?, 9c. 

3. Adöelenged^serti k^rvöny. 

Tekintetes szolgabirö ur! 

A f. h6 3-an hatdrunkban esett iszonyu jegesö 145. sz 
hdzamboz tartozo % sessiomon minden termest elvert. A 
törv^nyes adtfelengede^i kedvezmenyt haszndlni kivdnvdn* 
aldzatosan kerem a tekintetes szolgabiro urat, meltöztas- 
s£k a kar megtekint^sere bizottsdgot kircndelni , tisztelet- 
tel leven 

a tekintetes szolgabirö ur! alazatos szolgdja 

N. N. 

3. ®efuc$ wegen ©teuer-9ca<$ tafl. 

8)o$tgeborner $err ©tUytrlcfjter ! 

Der am 3. b. 9tt. bfe ©emelnbe D. getroffene «§agetfcyfag y at au<$ 
auf meiner jum £au« 9lr. 135 gebörfgen V« ©effion alle Srü<$te »erfoüjtet. 
3n golge beffen maa)e 1$ »an ber gefe&Ud&en Segönftlgung ber <5teuernar$- 
fid&t ©ebrauefc, unb 1$ bitte ba$er jur 93e(ie$tfgung eine tfommfffton ab- 
juorbnen. 

<£uer 2Bo$Igeboren erflebenfter Diener 

. 91. 

4. Kötelezö betdbldzasdt k^rö foly amodvdny. 

Tekinte' es vdrmegyei törvenyszelt J 

A •/. alatt eredetiben meltekelt f. e\ sept. 10- en kelt 
kötv^ny szerint nekem N. N. 509 o. e\ fttal adösom lett, 6s 
ezen követelcs biztositdsdra N. közs^gben lötezö bazat s % 
telek földjet lekötötte. Oda terjed tebdt aldzatos kdrelmem, 
meltöztasse'k az erdekelt kötve'nyt leirt es a 20. szdmu telek- 
jegyzo'könyvben fellelhetö fekvösögre betablazni, tisztelettel 
leven. N. N. 
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4. ©efu$ um $in»erleibung einer utbforb erung. 

WbU$c$ £omftat$-©eri($t! 

2Bte e* aus ber Drfginalobligation sub •/. beröorgebt, würbe mir 91, 
9r. ein Äabftat »on 500 fl. äft. SB. f<$utbig, ju bejfen <©fa)er&eit er mir fein 
im Dorfe 9t. ttegenbe* $au unb % ©effion al« $wor&ef bejiefft bat. 3$ 
jteöe bemjufotge ba* 2lnfu<$en, womit meine bteefäflige gorberung bem 
©runbbud&e bei bem <ö#ulbnerfc$en »ejt^flanbe einverleibt werben möge. 

9t. 9t. 

5. Vagyondtirdsi k£rvdny. 

Tekintetes Törvenysz^k! 

A alatt kapcsolt eredeti mdr meg is szdzal^kolt 
addsvevesi szerzo'dös szerint N. N. hdzdt, Vdczon — utcza 

— szdm alatt fekvöt örök dron megvettem. Ke'rem annak 
nevemre telekkönyvileg leendö atiratasdt elrendelni, marad- 
vdn a tekirftetes törvenysz^k aldzatos szolgdja 

N. N. 

5. ©efu$ um 3uft$rift einer getauften Realität. 

£öMi$c* J?omitat«-<8erf<$t! 

EautÄauf- unb Serfaufa-Äontrafte* bbto.— fyabe i<$ ba* in ffiai&en 

— ©äffe sub 9tr. — Ifegenbe $au$ »on $errn 9t. 9?. fa'u(lf<$ an mf$ 
gebrad&t. bitte nun, bamit ba«felbe mir grunbbfi($erli($ sugef^rieben 
Werben möge. 

fcfne* tobt. #om.-®eri($te* untert$a'nfgjter Diener 

9?. 9t. 

6. Kitdbldzdsi foly am od vany. 

Tekintetes vdrosi törve'nyezeld 
A •/. alatt mell£kelt, berepesztett kötelezvönybol dt. 
ldtni rneltoztatik, hogy N. N. helybeli kereskedonek 4000 o #< 
e". fttal ad6ssa lettem, s hogy azon kötelezö Pesten 46. ez 
alatt fekvö földszinti hdzamra betdbldztatott. Miutdn hite t 
lezö urat azon kötvenyre nezve a 2*/. alatti nyugtatö szerin 
kielegitettem ; s a kitdbldzdsi engedelyt töle megnyertem, 
eeedezem, meltäztassdk a kitdblazdst elrendelni, s szokott 
uton foganatosittatni, tisztelettei lev&i 

N. N. 

6. @efu$ um 2öf<$u«g einer ftorberung. 

mUtyt <Stabtgerf<$t! 
2Ble bie bter sub 7 beflfegenbe 2öf<$ung«-Dufttung bezeugt, fo Oabe 
i^ bas für ben #errn ©laubiger 9t. 9?. ob meinem $>aufe in *pe|t sub 9tr. 45 
au« bem eingerfffenen ©#utbf<$efne sub •//. fcaftenbe äapftal »on 4000 fl. 
öft. SB. *e*d(U. 3o> bitte ba&er, ba§ biefe @<$ulb au« bem ©runbbu^e 
gelöföt werben möge. 9t. 9t. 
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7. Aldirasi czim bejegye zte t <£si ke>v«Sny. 

Tek. Valtötörvenyszek ! 

Mi Uta ü sz. k. Buda varosdban,az * . alatti vdrostandcsi 
bizouyitvany szeriut, mär 20 ev ota tennallo vaskereskedese- 
niet jövendore is, es pedig „Fekete M." czim alatt folytatni, 
e ezimemnek törvenyes hitelesseget scerezni, s magamt.ak 
azo i jotdkonysagokat, melyeket hiteltörvenyünk a valtötÖr- 
venyszeknel bejegyzett kereskedöknek ad, biztositani ohaj- 
tanani : 

A tek. Valtötörvenyszeknek alazatosan esedezem, mel- 
toztassek e k^relineta sikeresitese vegett hatärnapot kitüzni, 
s fennkitett alairssi czimemet a törveny ertelmöben bejegyez- 
tetni. Tisztelettel maradvan alazatos szolgaja 

Fekete . Marton. 

7. $fttf<ftrif t n>e*jen 3nproiof ollfrung ber ftlrma. 

Wacbbem lc& mcfne fn ber f. ftrefjlabt Ofen narfj bemsub */. beige- 
Wollenen Smnifit bereit* fett 20 Stohren bejte&enbe (EifenbanMung au# In 
3ufunfr, unb iwar unter ber glrma „W, ftefete" betreiben unb mir alle 
2Be&lt$aUn, foe(($e unfere Ärebltgefefce ben bei ben SBec$felaerl($ren tnpro- 
tofofllrten £anblungen gemäßen, fi<$ern »Iß : fo erfu^e fcb ergebend ba* 
löbliche ©ec$fe(j}erfc$t, für ble ©eroä&rung bhfer $ftte einen Dermin su 
jitmmen, unb meine oben erwähnte ftfrma im 8inne be* ©efefce* fnprotofol- 
llren ju taffen. 

Oft) »erbfetbe mit £od)a#lun>-s 

eine« löblichen SBe*felgeri($re« ergebender Diener 

2H. gefeit. 

8. Alairasi czim- £a czfmvezetö bejegy ezte t^se^r t. 

Tekintetea Valtötörvenyszek! 

Szabad kir. Pest varosaban mar több ev ota iennallo 
poaztögydrumat 8 kereskedesemet ,,Farkaa Kdroly" czim 
alatt ezentul ia folytatni, 8 a hiteltörvenyek altal engedett 
kedvezösekben r^szesülni ohajtvdn, midÖn •/• alatt hiteles 
alakbau kiailott keresztlevelemet, •//• alatt pedig jö magam- 
viseletöröl sz616, a helybeli varosi tanacstöl nyert bizonyit- 
vdnyomat ide zarndm : alazattal körem, hogy emlitett ald- 
irdsi czimemet bejegye/.tetni, s a mennyiben sajdt akada- 
lyoztatdsom esetere, annak vezete^re Medve" Tamas vö- 
met is felhatalmaznam, annak az dltal is sikeresen leendo 
vezettae vegetti beigtatasara hatärnapot kitüzni m^ltöztassök. 

Tisztelettel maradvan 

A tekintetes Valtotörvenyszeknek alazatos szolgaja 

Farkas Kdroly, kereskedo. 
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8. «ittftfrift toegen 3nbretof ollirun g ber ftfrma. 

milty* 2Be#fetgericbt! 
Da i$ meine in ber f. ffrefflabt 3>e|i unter ber ftfrma w £arl garfa*" 
fa)on feit mehreren Satiren beflebenbe luc^fabrif unb $u$banbluna, au$ in 
3ufunft }u betreiben unb alle bur$ bie Ärebitgefefce ge&abrten 93egtinjM- 
gungen ju genief en roünfcfce, bittt iß, inbem i# juglef cf) meinen Sauffcfcein 
unter •/. unb ba* mir burdt) ben üttagf ftrat au«gefleflte 9tt oraHtätfljeugnff 
unter •//. $ter beifcfclfef e, ein löbliche« 2Be<$feIgericr)t »otte meine erwähnte 
girma inprotofoflfren, unb ba im Satte meiner 93er&inberung meinen 
©^»iegerfobn Sodann Martin §ur ftubrung bea ©eföäftes bet>ottmä'<$- 
tigte, einen Dermin für beffen 3nprotofottfrung bejiimmen. 
3$ »erblefbemft £o#a<$tunq 

eine« löblichen 2Bec$fetgerit$te« 

ergebender Diener 
irarl garfa«, 53tirger unb $anbel«mann. 

9. Közkere8eti tarsasäg czime £s c zimvezettije 

bejegyeztetdseört. 

Tekintetes Vältötörve^iyszelc! 

A v» alatt k£t eredeti pöldanyban tisztelettel ide zart 
szerzod&nll fogva mi alölirtak közkereseti tarsaeagba Up- 
v&a, 8 ezen tarsasägunknak a törv&iyek altal nyujtott ked- 
vezösek es jritökonysagokbani reszesülest megszerezni ohajt- 
vän, midön az 1840 : XVIII. t. cz. 2. §-nak a 2. 3. s 4 alatti 
mellekletekkel eleget tenn^nk, s teljeskorusagunkat ügy, 
mint beesületessegünket bebizonyitanank : a t. valtötorv^ny- 
ezeknek alazatosan esedezünk, hogy tarsasagi szerzöd^sün- 
ket szokott törvenyes uiödon hitelesiteni, s annak alairasi 
czimet : „BaJogh J 4 * bejegyeztetni s azt egyszersmind az 
annak vezet£s£re az •/. alatti tarsasagi szerzödes 5«ik pont- 
ja altal felhatalmazott Ba]ogh Janos tagtärs altal is beig- 
tattatni meltöztasselt. Tisztelettel maradvan 

A tekint. ValtötÖrv£nysz£knek alazatos szolgaja 
Pesten, jan. 18 . . . Balogh Janos s. k. 

Joö Lajos, s. k. 

8. Sfttgefudt) einer <£rn>er b« gefellftöaft wegen 3nprotofol« 
lirungber ftirma unb bea ^irmafübrer«. 

Cöbli^e« 2Be<fcfelgeri($t! 

Ot ad) bem sub •/. im Originale frier beigeföloffenen Vertrage flnb 
mir (Defertigten in eine fcrwerbigefeflföaft getreten, unb motten nun unfern 
Gefell fd&aft atte burdj bie ©efe&e gewä'&rten Segtinftigungen unb SBobTtba* 
ten erwerben; inbem t»ir baber bem 2. |. be* XVIII. ©efefcartffei* »0« 
Safere 1840, mit ben Beilagen 2, 3 unb 4 ©entige teilten unb unfere 93ofl- 
ja'brigfeit t»ie unfere SKoralftät na^toeifen, bitten n?ir ergeben!*, ein 
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li#es 2Be#felgerict)t molle unfern ©efeflfdjaftsoertrag auf bie tibltc&e gefefc- 
lfd>e Söeifeautbenifjiren, unferc gfrma „Ealogb & <£omp." inOrotofottiren, 
unb biefelbe au# burcfc ba$, na# bcm 5. fünfte be$ Vertrage« $ur ftüfc' 
rung berfelben beooflmä'^tfgte <l>efeaf($aftamftglfeb Sodann ©alogb inpro- 
tofofliren lajfen. 

955fr Derbleiben mit $ocba<$tung 

eine« Ib'Mfcben 2Be<$feIgerf<$te$ ergebende Diener 

9*. «« 3. 3«n«ari8 . . . ftÄ;^ . 

10. Gyari czim bej egyeztet dsedrt. 

Tekintetes Valtö Törvönyszök ! 

Hevesmegyöben keblezett Parad he'ysdg hataraban 
üveggyart alapitvan, miutan ohajtanom kell, hogy e gyär 
ügyei 8 üzlete a hiteltörvönyek minden kedvezöseiben rösze- 
sülhessenek : a tekintetes törvdnyszök elött esedezem, hogy 
gyarom czimet „paradi felsö üveggyar" szokott m6don beje- 
gyeztetni, 8 annak vezetesdre ältalara megbizott Fehe> Ist- 
van ur alairasat is beigtattatni m&töztassök. 
Kellö tisztelettel levön 

a T. Törve'nyszeknek alazatos szolgaja 

gr. N. N. 

10. Sittgefucb wegen Snorotof olli rung einer $abrif«ff rma. 

m\\$e$ 2Becbfelgeric$t! 

Da e« mein Söunft$, meiner in bem Orte $aräb im £et>ef(ber #omi' 
täte errichteten ©laöfabrff alle EegünjHgungen ber Ärebitgefe&e ju »erraf- 
fen i fo bitte iebbiermit, ein lb'bli<$e$ .(Sertcbt motte bie ftabrif meiner Sirma 
„^aräber ©laefabrff" auf bie übiiü)e ffietfe inorotofolliren unb au<$ 
bureb ben mit ber Ceitung berfelben burdj» mfet) betrauten $errn ©te^an 
§ebe*r fnprotofoflfren lajfen. 

3$ oerbleibe mit gebübrenber #ocba<btung 
eim$ löblichen . ctbfelgertcbte« 

ergebender Diener 

11. Kereskedöi könyv hi t elcsitös e£rt. 
Tekintetes Valtdtbrvdnyszök! 

Miutan kereskedöi czimemet ezen t. Valt6törve*nysz6k- 
nöl bejegyeztettem, most kereskedöi könyveimnek a törvöny 
altal biztositott eröt s hitelesseget megnyerni kivanv&n : a 
tek. Valt6törvönysz6knek alazattal esedezem, meltöztasse'k 
A. ös B. ala mell£kelt kereskedöi konyveimet szokott tor- 
venyes mödon hitelesiteni. 

Tisztelettel maradvan sat. 
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11« Segen Slutbentifatf on ber $anbel*bü$er. 
£i>bli($e« SBe^fetgerid^t! 

9?a$bem f$ meine -$anbel$ftrma bei bem 13Mf<$en 2Be$feIgeri<$te 
InptotoFottlreit lief, wünfcfce t<$ nun au$ meinen $anbelng$btiä)ern bie bur# 
ba$ ©efefc gefiederte Äraft «nb Slutbentfäftä't au »erraffen; i$ bitte 
baber untertbänfoft, ba« löbliche ©e($felgerfc$t »olle meine sub A. «nb B. 
bierbeigefcblofjenen^anblungsbücber auf bie üMia)e gefefclfcbe 2öeffe autben- 
tijiren.j 3* »erblefbe mit $o<$a<$tung u. f. ». 

12. Sommas szöbeli kereset. 

Tekintetes szolgabiröi sommas birösäg! 

A •/. alatt ide boritott kötv^ny szerint tartozott volna 
N. N. f. e\ jan. l-6n nekem 300. o. e\ frt tök^t fizetni, mi- 
nek azonban eleget nem tett. 

A sommas szöbeli ut kiköttetvdn, esedezem, m&töztas- 
sek panasziottat e keresetlevöl mäsodlatan megidöztetni, 6t 
sommas uton az 1836, XX es 1840, XL törvönyczikkekhez 
kepest a kereseti tököben ennek lejarattöli 6°/ 0 kesedelmi 
kamatiban ös eloadand6 perkölts^geimben elmarasztani, e 8. 
nap utdn az iteletet vegrehajtatni. Tisztelettel maradvan sat. 

12. ©ummorif^e tflage. 

m\i$t* ©tublgerityi 

Saut bier unterm ♦/. beigelegten <S($ulbfa)efn wäre ft. 9?. »erj>fli<$tet 
gewefen, am 1. Sanner b. 3. mir bie (Summe »on 300 fl. Öft. SD. ju bejaj* 
Ten, was iebO($ berfelbe ju leiten unterlagen bat. 

Da ber fummarifa)e SBeg auflbebungen tft, fo bin t$ fo frei ein löbl. 
©tu$lgerf<$t ergebenjt ju bitten , baGfelbe wolle ben ©eflagten »orlaben, 
unb na* fummarfföer 93erbanblung ibn gur 3ablu«0 be* (Kapital* »on 
300. fl. Öjt. OB., ber 6 %3tafen t>om8erfair«tage, ber aufture^nenben ©e- 
ricbtöfojten im ©inne be« ©ef. Brt. XX. t>om 3. 1836 unb XI. »om 3. 
1840 su »erurtbetlen, unb ba* &u f*o>fenbe Urtbeil na$ Verlauf »on ad^t 
Sagen ju »ofljtretfen. «ine« Ibbl. ©tublgerfa)te« k. * 

i 

13. Tilalmi körv^ny. 

Tekintetes varosi törvenyszekl 

A •/. alatti kötveny szerint tartozik nekem helybeli la- 
kos O. O. 200 o. e\ fttal, mit lejaratkor f. e. . . . megfizetni 
elmulasztott, ugy hogy en 6t beperelni vagyok kdnytelen. 
Mivel azonban panaszlottnak tudtomra vagyona nincsen, 
möltan fölhetek, hogy fedezet hianyäban követelösem be- 
hajthatlan l^sz. 

Most jöttem azonban nyomäba, hogy adösomnak hely- 
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beli lakos P. P. hasonlökep 200 &tal tartozik, a mely köve- 
telese legközelebb lejarand. Ezt tehat letiltatni kivdnvän, 
esedezem, m&töztassek P. P. helybeli lakosnak meghagyni, 
hogy tovdbbi rendeletig O. O. hitelezöjenek a 200 ft töket 
£s jarulmanyait sajdt felelössdgc alatt ki ne fizeese. Tiszte- 
lettel lev^n aat. 

13. (öefuct »egen ©erbot'. 

mmu ©tabtgericbt ! 

9la$ $u*»et« ber Obligation •/. fcfculbet mir O. £>. brn Ertrag oon 
200 fl., brn f$ etnjuflagen gelungen bin. Slber er befifet fein befannte* 
©ermögen unb ta) muf mit ®runo beforgen, baf ia) au« Langel ber De- 
cfung Jene $orberung nia)t einbringen »erbe fftnnen. 9hm bÖre ia), baf für 
D. D. beim 9* *P. 200 fl. befinben, bie näa)jien* an ben (trjteren |inaui- 
brja&lt »erben bürften. 3a) erfuhr bemna<$ ergebend ein löbliche* ©tabt- 
gerfdjt gerufce mir ben ©erbot ju bewilligen unb bem y. 9* aufjurragen, 
baß berfelbe unter eigenem Dafürbaften bie $u*jablung be* D. D.untertaf- 
fen fofle. <&int$ löb. ©tabtgeria)te« u. f. ». 

14.Gydm k<$rv<$nye, hogy a gydmolt reszdrol egyes- 
s6g kötese megenge d tesee'k! 

Tekintetes arvaszek! 

Ne^iai Kerekes Jdnosnak . kinek kiakoru gyennekei 
r6szdre gyamul kirendeltettera, Sipoa Istvdn 100 fttal tarto- 
zik. En e követelest bepereltem, de a kitüzott targyalasi na- 
pon az ados azon esedezett, hogy drdekelt követeldsnek 10 
frtnyi havi reszletekben valö törlesztese neki megenged- 
tessek. 

Miutän £n ezt elfogadni czeliranyosnak tartom nem- 
C8ak azert, inert Sipos Tstvdn köztudomäs szerint beceületet 
einher, a ki egyszerre tartozdaat az ataldnos üzletpangds 
miatt nem fizetheti le, hanem azert is mert ezen tartozdsert 
R. R. helybeli hdzi ur is kezeskedni ke'sz, anndlfogva esede- 
zern melt6ztass£k megengedni, hogy ön azon ertelemben Si- 
pos Istvdnnal az egyezseget megköthessem. A tek. gydrn- 
törvönysz^k sat. 

14. $ffu$ be* ©ormunbe« um ©e»illfgung jum $bf<$luffe 

eine« ©erglei<$e«. 

Söblic^e« 2Baifengeri<$t! 

Der »erfiorbene Sobann Äerefe*, für beffen Äinber ia) jum ©ormuub 
bejUBt »urbe, bat an (Stefan <&ipo* 100 fl. aufregt ju forbern. 3c$ 
btefe* Kapital eingeklagt, unb in ber $ier»egen angeorneten Sagfa^ung bat 
Stoo« gebeten, man möge ibm gejtatten, bie (Summe oon 100 fl. in monat- 
lichen ftaten mit 10 ff. &u bellen. 
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£a f<$ mit bfefem Antrage einoerfianben bin, nfc^t nur bettoegen, 
»efi ©ipo* adein ebrli^er SRann befannt ifi, ber in biefrn brüefenben ÜBer* 
fetyrtumfUmben oertyfnbert f jt, ben ganzen Setrag auf einmal ju be;a$(en, 
fonbern aueb, toeit ber (ferortige $au*brrr O. SD. bie €$u(b ju oerbürgen 
bereit 1(1, fo bitte fi$um Seioittfgung jum SlbfölufFe be* 93ergtefc$e« in biefet 
$rt unb oerblfibe eine« lobf. 3BaffengeTia)te« u. f. io. 

15. A gydninoki hivatal alul felmenteai k<Srv£ny. 

Tekintetea gydmtorv^nyszdk! 

Az ide •/. alatt boritott rendelettei kiskoru Futo J6- 
zsef gyamjdva lettem kiaevezve. Min tau folytonosan beteg 
vagyok, es azonfelüi iizletem altal teljesen igenybe vötetem, 
attöl tartok, hogy gydninoki kotelessegemnek ezutau többö 
nem telelhetek meg ugy, niikent ezt gydmoltom e^deke ki- 
vdnna, föleg most, a midtfn nevelSse mar több figyelmet ig«S- 
nyel. Mi£rt is esedezem, meltöztass^k gydmi hivatalomto 
kegyetsen telmenteni ; tisztelettel maradvdn eat. 

15. ®efu# um (Enthebung oon ber $ormunbf<$aft. 

3$ &in lautTefret 7. alsSSormunb be$ minberietyrigen 3ofeJ>$ Sutb 
belle flt toorben. ftornoä'brenb fra'nftfcfc nnb auflerbrm mit meinen tototxH* 
gefcbä'ften §u fe&r überlauft, beforge i$, meinen späten atö *ßormunb 
nfdjt me$r fo obliegen ju fonnen, toie e* bai Sntereffe ber Pupillen, befon* 
ber* ie$t, too eine größere 2Iufmerffammfeft auf beren (Erhebung not&toen* 
big Ift, erforbert. 3$ bitte ba&er um (Enthebung oon ber öormunbföafr 
33erb(eibenb k. 

16. N agy korusag&r ti kervöny. 

Tekintetea gydmtörvtmysz^k ! 

Aldzattal alölirt, az irant esedezem a tek. gyamtörv^ny- 
sz^khez, hogy a nagymeltosdgu magyar kir. Cancellaridndl 
nagykorusittatasomat kegyesen javaalatba hozni raeltoztas- 
s^k. Tamokaim következök : 

1. •/. alatti keresztlev^l szerint 20 e*ves koromat meg- 
haladtam; 

2. a 2 v. alatt boritott bizonyitvdny igazolja, hogy a 
l'üszer-kereskedest megtanultam; £a felszabaduldsom utdn 7 
övig különbözö vdrosokban aikerrel sege'deskedtem. 

3. Ugy a 2 7. mint a 3 • . alatti bizonyitvdny dltal bi- 
zonyittatik, hogy fedhetlen erkolcsiseget es j6 magavisele- 
tet tanii8itottam; t 5 s hoeszas müköde'sem alatt a gyakorlat 
ter^n elegendö tapasztaldst gyüjtöttem. 

4. Nem kdtelkedem, hogy ugy gydmom mint rokonaim 



Digitized by Google 



156 

völem^nyöket oda adandjak, hogy nagykorusittatasom nem 
csak veszölylyel nincs jövö boldogaägomra n^zve összekap- 
csolva, söt ellenkezöleg elönyömre fog szolgalni. Mi£rt is 
aldzatos kör^semet megujitom s tisztelettel maradok sat. 

26.©efu<$ um ©ro (}iä$rf gfett* -<£rf larun g. 

UbU 2Baffengeri($t! 

Der (Enbesgefertigte wagt bas 18M. 2Baifengert$t ergebend $u bitten, 
»oblba«felbe geruhe bei ber fön. Ungarfföen ^offanjlei feine ©rojjia'fcrfg- 
leitterflärung gefäfligfl anjutragen, bie ©rttnbe ftnb folgenbe : 

1. babe f<$ ba* &n>anaigjte 2eben*iabr laut •/. jurütfgelegt. 

2. Da« 3«ugni§ 2 beweifet nfd&t nur, baß f# ba$ ©pejerei-©e' 
f$äft ausgelernt unb als <£ommf$ in »ergebenen ©täbten bur# 7 Sabre 
in SSerwenbung jtanb, fonbern au# bajj i$ ftet« einen moraliföen fieben«- 
wanbel gefübrt $abe. 

3. I)a i$ glaube genug Lebenserfahrungen gefammelt ju &aben, unb 
feft überzeugt bin, bafj mein $err SSormunb unb bie 2ln»erwanbien meine 
S3ftte gu befürworten nf#t unterlagen werben, getane i<$ achtungsvoll k. 



MÄSODIK FEJEZET. 
A szerzödosekrol litalaban. 

Szerzöd^snek mondatik ket vagy több szemely 
akaratdnak bizonyos ügylet megkötöse fölötti egye- 
sütese, mely kötes dltal dolgok, vagy jogok dtruhdz- 
tatnak, vagy kötelezetts^gek vdllaltatnak. Ha t. i. 
valaki mdsnak megigeri , hogy reszöre valarnit cse- 
lekszik, vagy ad, hogy neki valarnit megenged, vagy 
miatta valarnit elhagyni fog, s az ezen igeretet elfo- 
gadja, szerzodes keletkezik. Az ezek feletti alkudozd- 
sok m6g szerzödöst nem kdpeznek; ez csak akkor ld- 
tesül, ha a szabadon, komolyan , hatarozottsdggal 6s 
erthetöen tett igeret a mdsik dltal öp ugy elfogad- 
tatik. 

A szerzödösek különbföle nemeit következö czik- 
kekben adjuk elö. 



Digitized by Google 



157 



I. CZIKK. 

Ajandokozäsi szerzodcs. (@$enfuttg*) 

Az ajdnd^kozdsi szerzöd^s dltal valamely dolog 
valakinek viszteher n&kül (ingyen) engedtetik dt. 

Szöbeli ajdnd^kozdsndl, ha a tdrgy mindjdrt dt 
nem adatik, az ig£röt annak kiszolgdltatdsa v^gett, 
beperelni nem lehet. Ellenben, ha hiteles helyen irds- 
ban köttetik meg az ajdnd^kozdsi szerzöd^s, akkor, 
dmbdr a nyombani dtadds elmarad is, az ajdndökozds 
jogerövel bir. 

Lehet pedig elök lcözt haldlesetre ajdnd^kozni. 
Amannak helye van, ha a megajdnd^kozott az ajdn- 
d6k tdrgydt az ajdnd^közönak raög &et£ben teljea 
haszndlati joggal kez^hez nyeri; eraennek, mikor az 
ajdndekvevö a tdrgyat csak azajdnd^kozö haldla utdn 
kapja meg. 

i. lilltfkközti ajdndökozdsi szerzöd^s. 

Miutdn Bdtor Jdno8 ur hdzamnak megment^ben f. 6. 
. . . napjdn . . . vdrosban dühÖngött tüz alkalmakor, kitüno' 
munkdssdgot £s feläldozast tanusftott , anndlfogva hdla- 
datossdgom n£mi jelöül neki 2000 oszt. forintot ajdnd^kozok,. 

£s ennek j. 6 napjani lefizet£s£re magamat s minden 

jogut6daimat kötelezem. 

Mi^rt is ezen ajand£Uevelet kiadtam s ajdnd^kozott 
urnak közbesitettem. 

Kelt . . . H&lds Tivadar. 

M . M. ) tanu ^ Elfogadom Bdtor Jdnos. 



1. <&<Jenfung«i>ertraö unter fiebenben. 

9ta#bem mir, bur<$ Rettung meine^ 4?aufe« &ef ©etegenfielt be$ am 
— fn ber <5tabt — totitljenben feuere, «$err Sojann SBätor toefentltä)e 
Dfenfte getestet unb eine fettene Aufopferung an ben Sag gelegt bat, fi> 
f<$enTe <4 t&m 2000 fT. b% ©♦ unb »erpfUajte mfa) unb meine fftt$ma%~ 
folger blefe <5umme am — 3a$re$ &u entrichten. 
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Urfunb bejfen i<$ tiefen Äontraft »or aroef 3cu0en unterfertigt unb 
lern $errn ©ef$enfne$mer elngefcä'nbtöt $abe. 
Datum . . ♦ 



aU fernen Speobor £äld«. 

4 ui» orujrn Angenommen 3o$ann Sdtor. 



2. Haläl esctdre ezölö ajanddkozasi szerzödös. 

$n al61irt onoka-testvdrcmnek Ügyes Jözscf urnak 
Vdczon . . . utcza . . . sz. alatt fekvö hazamat czennel oda 
ajdndökozom, fentartom azonban a jogot »item vögeig abban 
lakhatni, 8 ezen ajandökozott haz csak holtom utan fog ne- 
v&re atirathatni. 

Minek allandö voltdra e szerzöd6st köt tanu clött ald- 
irtaro. 

Kelt . . . Villog6 Aladar. 

M. M.) (anuJ( Elfogadom Ügyes Jözsef. 

N. N. ) 

2. <s<$enfung oon £obe$roegen. 

3$ Unterfertigter föenfe hiermit meinem (Soufin Sofepfc Uegoes ba« 
mir ge&örlge, in äBai&en - ©äffe, 9tr. — llegenbe $au« all <£fflent&um 
Jeboc^ behalte i# mir ba« SRe^t bt« auf meinen ©terbetaglnbrmfelben »ob* 
nen ju rönnen, au<$ fofl biefe« £au« erft na* meinem Sobe übertrieben 
»erben. 

Urfunb beffen »Irb blefer Äontraft oor jmel 3eugen unterfertigt. 
Datum ... 

fR. W,i rtT . a PUA , n Sllabdr SSIOogb. 

«. 9t. f ÄW ^ fUöfn ' Angenommen Sofept) Uegve*. 

II. CZ1KK. 

Letiti szerzodesrol. (®ern>af>rung$t>ertraß<) 

Let6ti szerzödöst köt, ki valatnely idegen dolgot 
gondvisetese ala vesz. 

A jogviszonyok következok : az ätvevö tärtozik 
a targyat gondosan örizni, 6s a kikötött idö lejärta. 
utän vagy a tulajdonos barmikori kivänatara azt oly 
allapotban, minöben atv6f»etett, visszaszolgältatni. A 
tulajdonos jdszägat b&rmifcor visszakövetelheti, de 
akarata ellen^re az atvevö neki a dolgot csak akkor 
adhatja vissza, ha esetlegesen k£ptelenn6 valik annak 
tovabbi biztos s önkära n&küli örz^aere 
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Egy arany ora örizet vegetti ätvötele't bizo- 

nyit6 lev^l. 

Alolirt elismerera, hogy H. . . . ur azon alkalommal, 
midön a hadsereghez utazott, nekem egy gy^mantokkal ki- 
rakott s neje arczk^pevel ellatott arany 6rit adott dt elt^tel 
v^gett, melyet, mihelyt kivanja, visszaadni tartozom. 

(Hely, idö.) N. N. 

gormuUr einer «mj>f angebe ftät f gung über eine }ur 
Ser&abrung ttbergebene golbene U$r. 

93om $errn 9t. eine golbene Übt, mit bem Portrait feiner fcbe* 
gattin »erfeben unb auf bem©f&äufemit©riuanien befefct, oor feiner Streife 
iur Slrmee jur flufbetoabrung übernommen ju baben unb ibm biefelbe auf 
fein an mf<b gerid>tfff* »erlangen jurütffteflert §u wollen, roirb bietnrit 
beflfiHgt. 

am 24. Wooember 18 . ♦ . 9*. 

Bürger unb $au«inbaber. 

III. CZIKK. 

Has/#nkölrsoni szerzodesrol. (&om getytttrtraße«) 

Haszonkölcsüni szerzöd£snek azon kötes nevez- 
tetik, mely altal elhaszndlhatlan dolog valakinek 
hasznalatul, bizonyos meghatdrozott idöre, ingyen 
atadatik. Vannak t. i. dolgok, raelyek elrontds vagy 
elfogyasztds n£lkül a szokott hasznot nyujtjdk, ezek 
elhasznaJhatlauoknak mondatnak. Igy a füresz a szo- 
kott hasznot a fureszeles altal nyujtja, tehdt elhasz- 
ndlhatlan targy. Ellenben im ly dolgok csupan elfo- 
gyasztds vagy elrontds altal haszndlhatnak, elhasz- 
ndlhatöknak neveztetnek, ilyen p. o. a p£nz, mert ezt 
csak kiadas, tehdt elfogyasztds utjdn hasznalja az 
ember. 

P^lda haszo nkölcsön i szerzöd^sre. 

Alolirottak következö haszonkölcsöni szerzödeere l£p- 
tünk : 

1. i,n Viragos Janos, pej paripämat Monorröl Pestig 
visazavalo utra Szellö Krist6f urnak matol 3 napra köl- 
csön adom. 
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2. En pedig Szellö Kristof kötelezem magamat a n£- 
kem 2 napra 6*8 fennebb erdekelt utra kölcsönzött pej pari- 
pat 3 nap utan Virdgos Janoa urnak visszaszolgdltatni. 

Kelt . . . Viragos Jdnos. 

Szellö Kristöf. 

2efb»ertrag. 

3n>ff$ett ben ©efertfgten »urbe am heutigen Sage folgenber £eü)- 
»ertrag gesoffen : 

1. 3a% Sobann 23frägo$, leibe bem Gerrit (S&rtjtopb »on ©jctlö mein 
ftettyferb auf brei Sage »on beute geregnet auf ben 2öeg t>on SWonor na<$ 
#ejl unb aurücf . 

2. £>er £err (Ebrfftofcb üon ©jetlö »er*>jttc$tet ji<$ bagegen, »on beute 
na# bref Sagen ba« auf bem belogenen 2Beg gellebene $ferb bem $errn 
$lgent&ümer rücfjuerjtatten. 

©ignatum . . . Sobamt SMrdgo*. 

«brfjtopb ©jeffö. 

IV. CZIKK. 

Kölcsönszerzodesrol. ($ariel>en3t>ertrag*) 

Kölcsönszerzöd^snek azon köt^s neveztetik, mely 
altal elhasznälhattf dolog v^lakinek oly felt^tel alatt 
adatik altal, hogy azt elfogyaszthatja ugyan, de kö- 
teles legyen bizonyos idö mulva £p oly mennyis£gü 
s jtfs&gut visszaadni. 

A kölcsönszerzöd&snek leggyakoriabb s legkö- 
zönsögesebb neme a penz. A kölesönadö neveztetik 
hitelezonek, a kölcsönvevö adösnak. Kölcsönn^l egy 
6vre 6°/ 0 kamatot szabad szedni. Magasabb kamat- 
szed^s altal uzsoräskodas követtetik el 

Az adöslevölben ki kell tenni a hitelezö nev^t, 
az adös nev6t, a kölesön adott tdrgyat smennyis£g£t, 
a töke s kamatok iranti felt&eleket. Tovabba, hogy 
az adöslevöl teljes bizonyitäsi erövel birjon, vagy 
eg^sz kiterjed<$s6ben az adös dltal irass^k s aldiras- 
slk, vagy haaszöveget nem sajdtkezüleg irja, hanem 
csak aläirja, k£t hiteles tanu elöttemez&se hasznäl- 
tass^k. 
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1. Kötelez veny. 

l£n alolirt ezennel megismerem, hogy üzletem kiterjed- 
tebb vihetöse v^gett N. N. urtöl 22< 0 oszt. Itot, azaz ket- 
ezer ketszd'z oszt. ftot mai naptöl egy evre 6% kamatfizetes 
mellett kölcsön felvettem, kötelezven magamat azon összeg- 
nek minden kifogas, es ellenkezes nelkül a meghatarozott 
idö lejarta utän, vagyis .... napjan az erdeklett kamatok- 
kali lefizetesöre. Ha pedig ebbeli kötelezettsegemnek eleget 
nem tennek, jogaban legyea hitelezonek követeleset dienern 
az 1836. 20. t*s 1840. 11. t. cz. ertelmeben sommas perutori 
behajtani. 

Minek erejere ezen kotv&iyt sajatkezüleg irtam s ala- 
irtam. Kelt . . . Gercndui Simo i. 

i. @<$ulb»erfc$ref bung. 

So) <£nbe*gefertigter befenne Oferburcty, bafj i$ jum belferen Setriebe 
meine* #anbel$gefc$äfre$ t>om Gerrit 9?. 9?. 2200, fage : jfceitaufenb unb 
jroetyunbert (Bulben ofl. 2B., jfndbar ju fedt)$ $Jerjent, auf ein 3a$r a dato 
richtig Gabe bargelieben er&alren, roetc&e (Summe i$ mi$ oerppi^te nac$ Ab- 
lauf ber bejtfmmten 3^t, affo am .... f. 3„ baar unb richtig, obne alle 
©tberrebe, nebft 3htfen $u fed>$ ^erjcnt an ben £errn 9?. 9f. ober beflcn 
Drbre »feber aurü^ujabten/ aflfonft Der ^err®Iäubfger berechtigt fein fotl, 
mic$ im ©inne ©ef.-2lrt. 1836, 20. unb 11. com 3. 1840 fummarifa) ein- 
auflagen. Sur Urfunb bejfen babe ich biefe ®<$utbwfc&refbung eigenbänbig 
getrieben unb untertrieben. 

2., am 16. Wä'ra 18 . . . 9f. 9*. 

2. Kötelez v<*ny. 

Alolirt helyen es idöben 1500 — szoval : ezerötszaz 
oszt. forintot adott n^kem H. ur kölcsön, mely sommanak 
minden hiany nelküli atvetelet ezennel elisrnerve, lekÖtele- 
zem magamat, hogy ezen összeget egy ^valatt visszateriteni, 
s addig is 100-töl 5-tös kamatokat fizetni fogok. Teljes biz- 
tositäs vegett atadtam dragaköves gyürümet, melyet azon 
esetben, ha tartozasomat a kitett idöre vissza nem fizctnem, 
eladni s magat ilykcp karmentesiteni tökelete* joga legyen; 
Önkint ertetven, hogy a felesleg nekem visszaadandö lesz. 

Minek nagyobb erössegeul kiadtam jelen kettanu elott 
alairt adössaglevelemet. 

(Hely e's idö.) 

(K^t tanu neve.) (Az adus neve.) 

Karidy lirriexö. 1 1 
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2, Obligation. 

31 m unten angefe$t?n Sage hat mir $err Johann 1500 fl. oft. 
85?., fage : «in taufenb fünf hunbert ®ulben ö(t. SD., alt Darlehen »or- 
gefa)ojfen. Snbem fa) ben baaren (Smpfang btcfer (Summe hiermit förmlich 
befenne, tnaä)e ia) mla) jur 3«tü(fja^ung berfelben binnen 3a&re*frift, »om 
Sage ber 9lu*fUttung otefe« Sa)ttlbfa)eine* an geregnet, unb $ur (Entriß 
tung ber bis bafcin aufgelaufenen 3infen ju 5 ^rojent oerbtnblia). 3" feiner 
stoßen 2 iä)erheit babe icfi irm einen brillantenen 9fting übergeben, roelaKti 
er, toenn ia) »iber SBtUen unb Sermutben nia)t jur fejigefe&ten 3eit 3<*h- 
lung teilen foflte, ju »erlaufen unb fta) auf biefe 3lrt bejaht $u maä)en be* 
reä)tfgt fein fott. Doa) ^ä'tte er bann ben Ueberfa)ufj mir einju^änbigen. 

3u bejfen Betätigung habe ta) biefe Urfunbe unterfa)rfeben unb »on 
$n>ef 3eugen bekräftigen laffen. 

(3»fi 3eugen.) (Ort unb 3eit.) 9f. 

3. Kötelezveny. 

ötezi r oöztrak ttröl, melyeket alölirt kölesönvevonek 
N. N. ur mai napon hiany nelkül leolvasott. Kötelezem ma- 
gam ezen összeget matol ket ev alatt, kölesönadö urnak vagy 
engedmenyeseinek visszafizetni, az alatt pedig a lejärat jöte- 
konysaga elveszt&e mellett felevenkint, 5° /0 kaniatoziii. Hi- 
telezö ur biztositasara Vaczon 15. sz. a. fekvo hazamat ezen- 
nel lekotven, jogot adok neki ezen adöslevelet az in költse- 
gemre minden tovabbi felkerdeztetes nelkül erdekelt hazra 
betablaztathatni. 

Minek erejere ezen ege^z kiterjedesben altalam irt 8 
ald'rt kötelezot kiadtain. 

Kelt . . . Sasvari Samu. 

m 

3. Obligation 

lieber fünftaufenb fl. oft. tt>elä)e ia) am beutigen Sage oom 
$errn 91. baar unb rta)ttg erhalten h«&e. 3ä) »erpflfa)te mfa) biefe« Dar- 
lehen »on heute an naa) fünf Sahren bem £errn Darleiher ober bejfen £ef- 
ftonaren jurüdjujablen, injn>ifa)en aber mit fünf $rojent halbjährig bei 93er- 
lujt be« #apttal«-3ablung$termine« abjufü&renben 3nterej[en au »erjinfen. 
3ur 3ia)erheit De« $errn ©laubiger« räume ia) ihm ba« 9*ea)t ein, biefe 
5000 fl. öft. ©. fammt 3nterejfen auf mein in SDaffcen sub 9U. — Hegen- 
be« £au« auf meine Äoflen, ohne mein fernere« <£int>ernehmen, intabuliren 
ju taffen. 

Urfunb bejfen meine 3ä)rift unb Unterfa)rift. 

Datum ... fl. SU, 
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V. CZ1KK. 

Birlesi szerzodisröl. (Seftatttoettrag«) 

ßerlesi szerzöd^snek azon kötes neveztetik, mely 
altal valaki valamely elhaszudlhatlan dolog hasznä- 
latät bizonyos idöre meghatärozott drdrt ätveszi. 

Ha a berbe adott dolog minden toväbbi muukäl- 
tatäs n£lkül hasznälhatö, p. o. lak, akkor a berlesi 
szerzöd&a kiberlesi; ha pedig szorgalom färadsäg 
altal t^tcthetik hasznälhatöva, akkor haszonberi szer- 
zöd^snek mondatik p. o. föld, sat. kiadisa esetäben. 

A berlök es haszonb£rlök, a b^rlett vagy haszon- 
berelt dolgot — ha ettöl a szerzödeaben vilägosan el- 
tiltva nincsenek alberbe is adhatjdk, csakhogy minden 
ezen viszonyböl a tulajdonosra häromlott kär£rt ök 
felelösök. 

1. Kiberlesi szerzödös. 

V. Fridrik mint tulajdönos G. B. mint b^rlö közt mai 
napon következendö kiberlesi szerzöd^s köttetett : 

1- ör. V. Fridrik berbe adja G. B. urnak V. värosban N. 
utczaban 10-dik sz. a. tekvö haza musodik emeleteben levö 
s egy tereinböl, ket szobaböl, k£t konyhäböl, egy pincze'böl, 
egy padlasböl, 3 n^gy kaniaraböl allö lakasät, es pedig egy 
evre, mely f. evi September 29-k^töl kezdodik, 300 oszt. fo- 
rintert. 

2- or. Ezen 300 forint fttevenkint, october s april elso 
napjain elöre leszen fizetendö; mi ha meg nein tortönnek, 
joga van a haztulajdonosnak, a szerzödöst megszüntnek te- 
kinteni. 

3- or. KÖteles a haszonbe>lö ur a szalläson levö ajtäkat, 
ablakokat, zarakat kalyhäkat £s tüzhelyet nemcsak a mos* 
tani jö karban feutartani, hanem azokat, — ha a hasznalas 
ideje alatt megromlanänak — tulajdon költs^ge^i megigazit- 
tatni. 

4- er. A lakason komives t£s acsmunkäkban valtuzasokat 
tenni a haztulajdonos megegyez^se nelkül meg nem enged- 
tetik. 

11* 
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5-ör. A j6 rend fenntartäsa tekintet^böl kbtelessögeve 
tetetik G. B. urnak valamint minden kibdrlönek : 

a) Gondos legyen, hogy cseledjei a hazat vagy udvart 
vagy az utcziit a haz elött be ne szemetelj^k; mi ha 
megtörtenn^k, tustent eltakarittatni tartozik. 

b) A fa az arra meghatärozott lielyen, nem pedig a lak- 
ban vagy konyhaban vagatik fei. 

c) A fehörruhat egyedül csak a padlasra szabad szaritas 
veVett felfüggeszteni ; a vizet 8 moslekot nem szabad a 
kutnäl kiönteni, hanem az utczai csatornäba kivinni. 

d) A tüz tekintet^ben kellö elövigyazatra lev^n szükseg, 
senkinek sem szabad fedetlen gyertyaval udvaron, pin- 
cz^ben, padlason järni, — a hamut nem a pinczöben, 
sem a padlason nem szabad tartani, hanem egyedül a 
konyhaban, s itt e czölra rendelt cserep- vagy ercz- 
edthiyben. 

A ki e rend eilen cselekszik, a ez altal a többi lakönak 
panaszra okoi szolgalta*, maganak tnlajdonitsa, ha a szerzö- 
dös neki azonral felmondatik. 

6- or. A szerzödesnek — kiveven az eloszamlält esetek- 
ben — mindköt röszrö'l fei övvel elöre kell felrnondatni; mi 
ha elmulasztatnek, az tovabbä is erejeben marad. 

7- er. A lakönak a haztulajdonos raegegyezese nölkül 
nem szabad lakasaba mas börlöt fogadni. 

Mely szerzödös erejeül ket egyenlö tartalmu szerzödösi 
oklevöl iratott alä, a felrk s az erre megkört 2 tanu altal. 
(Hely, idö.) 

Köt tanu neve. (A szerzödö felek nevei.) 

1. SD?i et boertrag. 

3t»ifä)en bem Äaufmanne £errn Qhrfebria) ©**, aU Sermietfcer, unb 
bem ©ucbbrucfer 4?errn (Seorg 23**, ah? 2lbmfet&er, ift beute naa)ftebenber 
Nettoertrag gefdjioffen tooroen : 

<£rften*. üßermfetbet $err $rfebrf# SB** an £errn töeorg S**;fn fei- 
nem, in ber — jtrafje 9?r. 20 gelegenen «§aufe eine Söofcnung im feiten 
<5tode, befie$enb au* 1 Saal, 2 äimmern, 2 Äüa>n, 1 Äetter, 1 »oben 
unb 4 Kammern, oom 29. September 18 . . bis 29. September 18 . ., alfo 
auf fünf Sapre, für einen iäprlfdjen SOffetfoinS oon 300 fl. oft. ©. 

3toeften3. Dfefe brei&unbert ©ulben oft. 20. oerfprfdjt ber #err 
Slbmietber batbjä'brlftfc, nämlia) am 1. Slpril unb am 1. Dftober oorbfnefn 
ju entrichten. £>fe 9?ia)tbejablung ber SWiett)e in ben beftimmten Triften bebt 
tiefen Vertrag, loenn e$ ber #err #au$fn&aber »erlangten «nfe&ung ber 
3eit fogleiö) auf. 

Dritten«. Die 8ntfierfa>iben, Spüren, S^löffer, Oefen unb 8euer- 
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$erbe i|t ber $err Slbmfetber »erpfitfyet, ni#t nur In bem fbm überlieferten 
guten 3uftanbe $u erbalten, fonbern au# bie an biefen ©egenfianben bur<$ 
ben ®ebrauc& not^fg geworbenen Husbejferungen auf feine Soften beforgen 
su iaffen. 

vierten*. SBera'nbetungen In ber SBopnung bur# Maurer, 3fmmer- 
leute u. bgl. bürfen o&ne (Einwilligung bes £errn SermietberS nidjt »orge- 
nommen werben. 

fünften«. 3ur fcr&altung ber allgemeinen guten Drbnung Im $aufe 
bat $err ©eerg 23**, fo wie jeber anbere ©ewo&ner besfelben, folgenbe S3er- 
binblictyfeiten übernommen : 

a) Darauf &u fe&en, bajj ftiemanb oon ben ©einigen Weber bas $aus, 
ben #of, noc§ bie (Strafe oor bem£aufe verunreinige, unb baf,wenn 
es gegeben follte, bie Unrefnigfelt fortgefc&afft werbe. 

b) Das $ols wirb an bem sunt #auen befrimmten Crte, unb nt#t in bcr 
3Do$nung ober in ber Äücfye Flein genauen. 

c) X)ie SBä'fdje bes <§errn 5Jbmiet$erS barf ni#t auf bem #ofe ober ber 
©aEerie, fonbern mu§ auf bem 2?oben getroefnet werben. 

d) Da« unreine SBajfer unb anbere Unreinigfeiten bürfen ni#t bei bem 
©runnen ausgeleert, fonbern muffen auf bie ©träfe in ben ^fnnftetn 
gefepttet werben. 

e) Die SJer&ütung ber geuersgefafcr erforbert bie mögliche 2l#tfamfeit 
bei bem ©ebrauebe bes Steuers unb £i<$te$. (Es barf baber >Jlfemanb 
mit einem blojj en, fonbern in einer ßateme befinbllctyen Siebte in ben 
Äeller unb über ben $of gefcen. Die Slfdje barf niebt auf bem Soben 
unb in bem Äeller, fonbern nur in ber flücfce in einem irbenen ober 
metallenen ©efäfc verwahrt werben. 

2Ber gegen biefe guteDrbnung banbelt, unb baburtfc Unjufriebenbeit 
unb »erwerben ber übrigen «föietber »eranlafjt, muf jt<$ gefallen lajfen, 
baf ibm ber Vertrag foglcid) aufgefünbigt werbe. 

©elften«. Die Sluffünblgung bes Sertrage« unter beiben Ibetlnt 
mu§, auf er ben erft angefübrten Sailen, fe#S Monate oor Ablauf beSfelben 
gefc$e$en. (Erfolgt Feine Sluffünbigung, fo wirb biefer Vertrag »on Beuern 
auf ein 3abv ftttlfcbwelgenb erneuert unb »erlängert. 

©febentens. DfeSBo&nung ober einzelne Streite berfelben fönnen, ofcne 
(Einwilligung bes UJermietberS, an feinen Dritten überlajfen werben. 

3ur Sefiätlgung beffen finb »on biefem Vertrage &mei gleitflautenbe 
(Exemplare ausgefertigt unb oon ben beiben Äontra&enten unb ben erbetenen 
Herren 3eugen eigenfcä'nbtg untertrieben worben. 

2B., ben 26. 3uni 18 . . . 
8rfebrfc$ 9?*, als 3euge. griebrieb 2B*, $ausbe|tyer, 

©ottfrieb ©*, als 3eu<K. ®eorg 33*, $bmiet$er. 

- 2. Haszonb^ri szerzöd^s, 

mely alölirt napon es helyen Piros Jözsef, mint haszon- 
b^rbeadö, £i Zöld Marton, mint haszonbörbevevö közt, kö- 
vetkezö' felt($telek alatt köttetett : 

1. Piros. J6zsef ur haszonberbe adja 1000 holdbol allö 
N. pusztajät, valamint a rajta talaltato gazdasagi epületeket, 
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minden keszületestöl, a mai napon k^szitett, s mindkdt fei 
ältal aldirt leltar szerint Zöld Märton urnak evenkint fize- 
tendö 5000, ajaz ötezer oszt. ftert, lOegymasutdn következö 
evre, vagy is 1850. evi Szent-Mihdlyt61, 1860. evi Szent- 
Mihäly napig. 

2. Kötelezi magdt haszonberlö ur,ezen haszonberi öez- 
szeget feievenkint elöre, es pedig mindig Sz.-György es Sz.- 
Mihaly napon lefizetni. Ha pedig etartozasdnak eleget tenni 
elmulasztana, akkor a b£rbeadö urnak joga lesz, vagy a ha- 
szonb^rletet harom havi felmonddssal rögtön megszüntetni, 
vagy pedig a biztoaitasul Ieteendett penzböl magdt kiele*gi- 
toni, a maradeVra n^zve pedig törvönyes uton etegtetelt 
szerezni. 

3. Haszonberlö ur ezen szerzödes ald ; rasakor 2000 oszt. 
ft. biztositekot letesz, a minek k^zhezv^tel^t a haszonbe>be- 
adö ur ezennel elismerv^n, kötelezi magdt azon öeszeg utnn 
5% kamatokat fizetni, 8 azokat minden fälövi fizet^sn^I a 
haszonberbe beszdmitani. 

4. A telek- es földadöt a haszonberbe adö ür viseli. 

5. Kötelezi magdt a haszonberlö ur : hogy a mai nap- 
rol kelt leltarban foglalt k^szletet, marhdkat, a gabndt, gaz- 
dasdgi eszközöket sat.« a haszonb^rlet lejdrta utdn ^p oly 
mennyis^g- es minÖs^gben visszaadni fogja. Helyesen lett 
visszaaddsa utan a gazdasagi k^szletnek, 8 a haszonber lefi- 
zet^se utan, a biztositekot haszonberbe vevö ur azonnal visz- 
szakapja. 

6. Ha a haszonberlö ur elemi es ö mönyek, mint jegesö, 
vizdradds, tüz, villam sat. dltal haszonb^rleteben kart szen- 
vedne, ugy haszonberbe ad6 ur a megdllapitott val^di kdr 
feiet a haszonberben elengedi; ugyanezen elenged^st eive- 
zendi a haszonberlö ur akkor is, ha marhadög következteben 
vallana a jöszagban kart; ezen kdrösszeg egy evi haszonbert 
soha meg nem haladhat. Azonban, ha a tüz a haszonberlö 
ur, vagy emberei hibaja dltal tdmad, ugy ö nemcsak elen- 
gedest nem igenyelhet, h*mem az okozott kdrokat is haszon- 
berbeadö urnak megteriteni tartozik. 

7. A katonaszdlldsolds a haszonberlö ur terhe, ugyan 
ö sajatjdböl ad egyszersmind a katondnak minden szükse- 
geset. 

8. Tiz ftigi epület javitdsok is a haszonberlöt illetik ; a 
mik tiz ftot meghaladnak, ha niindjdrt haszonberbeadö ur- 
nak bejelentetnek, ez dltal fizetendök, a ki egyuttal az irdnt 

■ 
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ny ilatkozni tartozik, valjon maga fogja-e a javirasokat esz- 
közoltetni; vagy beszamirds mellett a haszonberlöurtetesse. 

9. A haszonberlo' urnak megengedtetik, hogy a tulajdo- 
nos ur, minden toväbbi beleegyezese nelküL ezen haszonb^ri 
szerzödest, a kivett pusztara telekkönyvileg bejegyeztesse. 

Minek nagyobb ereje>e ezen szerzödes ke*t egyenlö 
parban, ket tanu elött kiadatott. 

Kelt . . . Piros Jozsef, 

N. N. ) tanuk ha^zonberbeadö, 
N. N. $ elott. Zöld Mdrton, 

haszonberlo. 

Összeirasa. 

azon gazdasagi k^születeknek, melyeket Zöld Marton f. e. . . 
kelt haszonberi szerzödös folytän, mint N. puszta haszonber- 
löje, Piros Jözsef urtöl, mint haszonberbeadötöl jö, hasznal- 
hatö allapotban altalvett; t. L 

Otven darab ökör. 

Husz darab 16. 

Tizenk^t darab tehln. 

Harminczket darab sertös. 

Ezer darab birka. 

öt kocsi. 

Hat szekeV. 

Nyolcz eke keszületcstöl. 

Szaz mörö zab. 

Hatvan merö tisztabuza. 

Nyolczvan m&rö roz8. 
Vegre megjegyeztetik, hogy szaz hold rozszsal beve- 
tett föld, es minden täblak jö niegtragyazva adattak dltal, s 
ilyen dllapotban adandok vissza is. Piros Jozsef, 

Kelt . . . mint haszonbeVbeadö. 

N. N. ) tanuk Zöld Marton 

N. N. j elött. mint ha%zonbe>bevevö'. 

2. $a<$t»ertrag, 

tvetc^er $eure j»1f#en bem Gerrit 3ofep$ 9Mro«, als 33eri>ä($ter, an 
einem, unb bem Gerrit Martin 3<Mb, aU Spädjter, am anbern 2hn\ unter 
folgenben SSebütjjnfffen öerabrebet unb geföloflen morben 

1. 93erpad&tet£err 3ofep$$fro* feine au« 1000 befte&enbe ^>ufta 
9*. fammt allen barauf befinbl^en ©ebä'uben, »fe au$ ba« fa'mmtli^e »or* 
$anbene 23teb unb bie ffiirtbfc$aft$gerä't&e na<$ bem beigelegten 95erjef c^niffe 
bem $errn «Wartfn 3ölb um ben fafyfäMnQ »on iä&rltcfcen 5000 fl., fage: 
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fünftaufenb QJul&cn oft. S. auf jcfyn nadf> einander foigenbe Safere, unb 
jwav »om — bie — . 

2. Verpflichtet ftch £m ^achter bfefen ^achtfcbilling in öalbjährfgen 
Raten »orhlnein, ba« ifi am 24. Slpril unb 29. ©eptember fo gewift abzufüh- 
ren, al« fonft bem Gerrit Verpächter freigeben fofl, entweber ben $a<ht cor 
Ablauf ber bebungenen mit breimonatlicher Siufcunbigung aufzuheben, 
ober ben fchulbfgen 3ind foglefch einzutreiben, unb i?on ber Äautfon, wenn 
fte noch pinrefcht, fi»h in $b$ug ju bringen. 

3. $err Pächter bat bei Unterfertigung biefe« ^ontrafte« eine Kau- 
tion »on 2000 ff. oft. OB. erlegt, beren richtfgen Smpfang ber #err Ver- 
Pächter hiermit quittirt, unb biefe Summe mit 5% iäbrlicb ju »erjinfen fich 1 
»erbinbet, meiere 3infen ber £errpächtcr bei jeber 3in«jaMuna einzurennen 
berechtigt i|t. 

4. Die Steuern oom ®runb unb Voben wirb £err $Öd>ter entrichten. 

5. Verpflichtet [ich #err «Pächter ben im Verzefcbniffe angegebenen 
Vorratb an Vicb, Slnbau, <3)erätbf chatten u. f. w. nach Verlauf ber $a<ht* 
Seit in gleich guter Qualität unb Quantität, n>ie er felbe übernommen, &u- 
rücfjujMen. 9?acb richtiger Uebergabe berfelben unb entrichtetem «pachtztnfe 
Wirb bem $errn Pächter bte Kaution allfogleich jurürf gegeben. 

6. ©ollte |>err ^achter burch befonbere (Klementarjufäüe, als #agel, 
Ueberfchwemmung, ©lifc, fteucr«brunft ic. Schaben leiben, fo wirb ihm bie 
$ätfte be« erwiefenen Schabend am 'jPachtfchillfng nachgeladen; eben biefen 
9?achlafj fott berfelbe erhalten, wenn er burch Viehfeudje an bem übergebenen 
Sieh Schaben leibet; bod> barf biefer Schabenerfafc nie ben Betrag eine« 
Jährlichen 9>achtfchtllfng« überfteigen. Sollte aber bie $euer«brunfi burch 
Verfchulben be« £errn Pächter« ober feiner Seute entliehen, fo hat berfelbe 
feinen Schabenerfafc anzufprechen, unb i|t babei bem £errn Verpächter zum 
Ocrfa^e be« »erurfachten Schaben« »erbunben. 

7. Die (Einquartierung be« Wilitär« ftnb l'aft be« Pächter*. 

8. 2lu«bejferungen an ben ©ebäuben bf« jum betrage oon 10 fl. oft. 
SB, treffen ben £errn Pächter; folche, welche 10 fl. oft. ÜB. übersteigen ,* 
wenn jle fogletcb bem (Eigent&ümer angezeigt werben, treffen ben Verpächter, 
welcher ftch z« äu§ern hat, ob er biefe Reparaturen felbjt ober burch ben £errn 
^äebter gegen Verrechnung beforgen laffen will. 

9. Der Pächter i\t berechtigt biefen ÄontraFt auf bie »erpachtete ^ufcta 
auf feine Soften grunbbücheriieh, ohne fernere« <£fnoernehmen be« #errn 
Verpächter«, einverleiben ju laffen. 

Urfunb oeffen ift biefer Vertrag oon jwei 3eugen oerfapt unb unter- 
fertigt worben. 



be« 9.tnbu«-3nttructu« unb ber Vorräthe, welche #err Wartin 3ölb, in 
Solge be« am heutigen gefchloffenen »JJachtoertrage«, »om $errn 3ofepp$fro« 
al« Verpächter in gutem brauchbaren 3ufranbe übernommen hat, nämlich : 




Datum . 



Sofepb $iro«, Verpächter. 
Wartin 3ölb, ^achter. 



Snüentur 



fünfzig Qchfen. 
3wanjig Sttic* #ferbe. 
3»blf Stücf Äühe. 
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3roei unb brei^ Stücf <5$n>etne. 
Saufenb ®tücf £$afe. 
Sünf SBä'ncn. 
$t$j D#fenn>ä'qcn. 
31 4 1 Wftg« fammt 3«9^ör. 
Muntert 3tte$en £afer. 
©tcfolß SWefccn SBefjen. 
9T$f}ig Steden stein. 



<&nblf$ tt>frb bemerft, baj?100 3oc$ mit Äorn bebaut, unb afleSlecfer- 
iafeln »o&l gebünßt übergeben »orben ftnb unb auf glef^e SBeife rütföc* 
geben »erben mtifien, - 
Datum . . . 



\ mcgliaf almazäsnH. (ä>on fcet ^ci)oUmnd)tt^uitftO 

Ha valamely rednk bizott ügybeni elj&r&st ma- 
gunkra vällalunk, meghatalmaz&si szerzöd^s kelet- 
kezik. 

A raeghatalmazäsi szerzöd^sben ki kell tenni : a 
meghatalmazott nevöt : azon t&rgyat, ügyet, a raely- 
nek ellätäsa meghatalmazottra bizatik; a meghatal- 
maz&s kivitelenek mödjät; A meghatalmazottnak 
mind azon cselekvenyei, melyeket meghataltnaz&sa 
kören belül vitt v6ghez, <$rv6nyesek. A raeghatalma- 
zäs vagy szöbeli, midön az az illetö birösdg elött bi- 
zonyos ügyre n^zve szöval jelentetik ki ; vagy iräs- 
beli, mely iräsban adatik. Az orsz&gban minden hite- 
les szemelv, nemkülönben raegyei gyül^seken, söt 
szab. kir. varosok tan&csai elött is tetethetik megha- 
talmazäs. Az orsz&gon kivül, ha Ott honi hiteles sze- 
m61y tartözkodik, a meghatalmazott rendel^se ez 
elött tört£nik, ellenkezö esetben az austriai biroda- 
lomban a fökormdnyszek, katonai szemelyekre nezve 
ezek hatösdga; kültartomänyokban pedig a követseg 
utjdneszközöltetik. Törv£nyszekek 6s egyöb birösägok 
elötti egyes ügyekre n£zve meghatalmazäsok magdn 
pecs^t alatt, 6s köt tanu elött e mez^se mellett is tör- 
tdnhetnek. 




5Warttn 3M. 



VI. CZ1KK. 
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1. Perv ; telrei meghatalmazds. 

l£n alolirt Pdrkdnyi Mihaly, Szobi Sdndor hitcs ügy- 
v6d urat magam s örököseim nev^ben ezennel felhatalma- 
zom 1000 oszt. ft. megve*tele irdnti keresetemet Villogo 
Mdtyds eFen megindithatni, szöbeli vagy irdebeli eljdrdst 
valaezthatni, egyezseget köthetni, föesküt kinalhatni, elfo- 
gadni s viszakindlhatni, felebbezni, felülvizgalatot ke>ni, a 
v^grehajtds minden fokait k(5rh?,tni, p£nzt felvehetni, sz6val 
mindent megtenni, mit röszemre j6 £s hasznosnak velem£- 
nyez. Midön ezennel igeVne'm, hogy minden l£p£seit jovdha- 
gyom, költs£geit megt^ritendem, megbizom egyazersmind 
mds ügyvddnek hasonlö vagy korldtoltabb raeghatalma- 
zdssali helyettesitesere. 

Kelt . . . Pdrkdnyi Mihaly, 

nagykereskedö. 

1« SBolImatfi jur 93er$anbfunö einer Ätage. 

3$ <&nbe«unterferri grer, SRfrtael ^drfdntyf , be »offma'&rige hiermit im 
tarnen auc$ meiner Grben ben $errn &bt>ofaten Slleranber ®jobi einen 
^projef »egen 3aMung t>on fäutbiger 1000 ff. öfh 3B. gegen $tot&fa* 
SMUogfc anhängig ju matten, mfinbtid&e ober f(briftlf<$e SJer&anttung natb 
fcfnflty §u »äblen, 93erg(ei<$e gu Wliefen, Gibe $uäufc$<fben, rücfjuföie- 
ben, ober anjuiufymen, &u appellfren, ju reofbfren, alle Grabe ber (Errfu- 
tion anjwfudjfn, Oelber ju ergeben unb abguquittiren, überbauet 8HIe* |u 
oerantaffen, n»a* er s« meinem 93eften für norbtoenbfg finben foflre. 3$ 
fixere t$m bie ttoOfornmenfie ®ene$m- unb ©(Jablosbattung ju, unb er- 
mäc$Hge benfetben au($ einen anbern Stetysfreunb mit berfelben ober be- 
förfinfrrren ©ollma^t ju fubjtiiuiren. 

<?fgnatum ♦ . . W\$atl $faUn)i, 

©roffofinbtrr. 

2. Hdzv^telrei meghata lmazn s. 

]£n alolirt Viddm Ferencz, fiamat Viddm Moriczo 
ezennel feljogositom , nevemben Friss Oszkdr tulajdonat 
ke*pzö Vdczon 20. sz. a. fekvö hazat r^szemre megvenni, 
4000 oszt. ftig igdrhetni, e"s a vetel esete'ben, az cgesz vdtel-. 
arnak egy hönapi let£tele>e magdt nevemben kötele hetni 

Kelt . . . 
M. M. ) , 

N. N. ] tanuk * Viddm Ferencz. 
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2. ©dlrna^t jum tfaufe eine« Saufe«, 

traft n>el<$er f$ enbetgefertigter grana SSfbdm meinen ©o$n Etorfj SSibdnt 
' berechtige, ba* in 9Baf$en eub 9Jr. 20 liegenbe, bem C^tar $rif« ge$8rtge 
$au« für mfa) $u laufen, unb ffcfc mit rfnem tfauffäfflfng bf* jum Setrage 
von 4000 ff. 6fr. SB. etnjulaffen, au$ in bem $afle, ba£ ber Äauf ju ©tanbe 
ffime, bie »irrige Stbfi^rung be« aauff$M1ng« binnen 30 Sagen »ont 
STage bei gefölofffnen »ertrage« jujufl^em. 

Datum . . . 

*. 9e. j at * 3» granj Sibdm. 

VII. CZIKK. 

Csereszerzodesröl. (Stam Satsföt»* ttvageO 

Csereszerzödds alatt oly köfdst drtimk, melyndl 
fogva egy dolog a mdsikdrt valakinek ältaladatik. 

Szüksdges benne kitenni a cserdlök neveit; leirni 
pon+osan a csere tdrgyait ; a feltdteleket az egyenet- 
len £rtdk s az dtaddsi hatdridö tekintetdben. 

1. Csereszerzöd^s. 

Aldlirtak mai napon következö csereköte'sre l^ptünk : 

1- ör. N. N. helyse'gben P. P. szomsz£dok között fekvö 
nemesi telkemnek, G. helyseg^tÖl mint rendes lakhclvemttfl 
vald tavolsdga miatt kevfa haszndt vehetvdn, e telkemet dt- 
adom cser^be minden hozzd tartozö javakkal T. T. urnak 
örökösen 6s megvaltozhatlanul. 

2- or. E nemesi telekeVt en T. T. dtadom viszont N. N. 
urnak örökösen £s megdsolhatlanul M. helys^gben R. R. 
szomsz£dok között fekvö nemesi telkemet minden hozzdtar- 
tozd javakkal, kevesebb 6-t^ke miatt .... forintot kdszp&i- 
zül rdfizetve*n. 

3- or. Kölcöönös biztositds v^gett mindketten a törv£- 
nyes szavatossdgot magunkra vallaltuk. 

4- er a szerz6d£sttfl jdrd b&yegszdzal^kot a szerzfldß 
felek közösen da egyenlön vieelik. 

5- ör. E csereköt&ünket mai naptöl szdmitandd egy hö- 
nap a*att teljesitni fogjuk .... oszt. forint lekötöse mellett, 
melyet egyik fe*l amasikon rövid szäbeli perrel megveriessen. 
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Melynek nagyobb erejeHil e kötest ket parban, mind- 
ketten sajat kezeinkkel alairtuk. 
Kelt sat. 

N } tanuk. Alairasok. 

1. $auf#üertrag. 

Unterfertigte haben am heutigen Sage folgenben Saufömtrag unter 
un* »erabrebet unb gefdjloflcn : 

ErjUnS. Da 1$ 92. 92. »on meinem in ber Ortfctyaft 9J2. an>ifdjen ben 
92at$baren 92. 92. liegenben abeligen ®runbe wegen feiner großen (Entfernung 
von meinem SBohnorte roenig 92ufcen liefen fann, übergebe i$ felben fammt 
allen baju gehörigen (Mtern bem $errn 92. 92. perennaliter unb unab- 
finberlftf. 

3tt>eften*. 3dt> 92. 92. bagegen übergebe bem $errn 92 . 92. für biefen 
©runb meinen in ber Drtföaft 92. jtofföen ben 92a#baren 92. 92. liegenben 
abeligen <S)runb fammt allen ba&u gehörigen ©ütern perennaltter unb unab* 
änberlich, ben geringeren SBertb mit . . . ®ulben ö'jt. 2B. baar erfefcenb. 

Dritten«. 3«r gegenfeitigen «Sicherheit übernehmen foir Selbe bie 
gefefclithe S&iftion. 

Vierten«. Die ju bemefienbe (ötempelgebühr haben bie Äontrahfren* 
ben ju glei^em Spelle p tragen. 

fünften«, ©erben totr biefen unferen Sauförntrag binnen einem 
SWonate »om beutigen Sage an geregnet burd) (Entrichtung ber ©umme 
»on . . . (Bulben oft. 2B. in förlebigüng bringen, toelch Summe einer cn 
bem anbern mittelji fummariföer <pro$ebur eintreiben fann. 

Urfunb bejfen groei glei^lautenbe Exemplare »on ©eiben efgenha'nbfg 
unterfertigt auägeftellt mürben, 
begeben je. 

92.' 92.' | aU 3eu S en - (Unterf<$riften.) 

2. Mas p elda. 

Alulirtak között mai napon e következö csere köt- 
tetett : 

1- ör. N. N. atadja negy fekete hintös lovät, minden 
szerszamqstul T. T. urnak teljes tulajdoni joggal. 

2- or. T. T. viszont arra kötelezi magat, hogy az emli- 
tett ndgy löört N. N. urnak harom darab legszebb spanyol 
faju kosdt a maga nemesitett nyajaböl szabad valasztässal 
at fogja adni hasonloan teljes tulajdoni joggal. 

3- or. Az atadasnak e kötes alairasa utan hat nap alatt 
meg kell tört^nni, raely utan a cseretöl elallani többe* cgyik 
felnek is szabad nem leszen. 

4- er. Az dtaddsig pedig, ha valamelyik föl a kötöstöl 
eldllana, tartozik a mdsiknak 10 körmöczi aranyat fizetni 
banatp^nzül. 
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Melynek Nagyobb erej^ül e köt^s k£t egyenlö parba 
foglaltatvan, mind a k£t fei altal sajat kezeVel aläiratott. 
Kelt sat. 



M. M. ) 
N. N. ] 



tanuk. Alairasok. 
2. «in anbere« 23eift>fel. 



Untergebnere baben am heutigen Sage folgenben Saufa) gefd&Ioffen 

fcrftens. 9t. 9» übergibt feine t>fer SBagenpferbe fammt allen <&efa)fr- 
ren mit »ollem $fgent$iim*re($t bem $errn %. %. 

3tt>eiten*. ST. 2. bagegen mao)t fla) »erbinblicfc, bem $emt 9t. 9?. für 
bie vier oben genannten $ferbe brei ber f$önjien Sibber au* feiner bur$ 
ibn felbft »erebelten beerbe naa) freier SBafcl gtefa)fafl$ mit ooSem fcigen- 
tbum«rec$te *u überlajfen. 

©ritten«. Die Uebergabe mu§ na$ Unterferrfgung bfefe« Sertrage« 
binnen fe#* Sagen gffa)e$en, nadj toeldjcr »on bem Saufte ab$ufre$en fei- 
nem Steile mebr gemattet tt)irb. 

Vierten«* $atf* aber tot ber Uebergabe einer von im* vom Ver- 
trage abfiänbe, fft er bem «nbern 10 ©tü<f Dufaten Steugelb §u jaulen 
»erpflitötet. 

Urfunb befien &»ei glefa^Tautenbe »on uns Reiben efgenfcä'nbfg unter- 
fertigte «rem^tare ausgejtefft hmrben. 
©ignatum . . . 

*.*9t. j 010 3eußem Unterfe$riften. 

vni. CZIKK. 
Adäsvevesi szerzödesröl. (ftattftiettrag*) 

Ez dltal valamely dolog mdsnak bizonyos p6nz- 
mennyiseg&rt engedtetik dltal. Az ingö dolgok k^zröl 
k6zre adatnak Ingatlanokndl a törv^nyes teljes tulaj- 
don csak a telekkönyvbei bejegyz^s dltal szerezte- 
tik meg. 

Ki lebet kötni addsvev^sekn^l : 

a) A visszavdsdrlas fentartdsdt ; mikor t, i. az el- 
adö kötelezteti magdnak a jogot, az eladott tdrgyat 
a kapott eladdsi dr mellett visszavebetni. Kiköt- 
hetö : 

b) A visszeladds fentartdsa; ha t. i. ellenkezö- 
leg a vevö tartja fenn a jogot, hogy az eladönak 
ugyancsak az eladdsi dr mellett az eladott dolgot 
visszaadhatja. 
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c) Az elöväsärläsi jog fentartäsa; ha t. i. az el- 
adö kiköti, miszerint ha a vevö a vett targyat jtoväbb 
eladni akarnä, neki e vetelben elsöbbs^ge k-gyen. 

d) A prtfbdrai vas&rläs. Enndl a vevö fentartja 
uiaganak a jogor, a kikötött, vagy a törveny dltal 
megszabott idö lejdxta elött a v<Stelt visszavonni. 

e) Jobb vevö fentartasavali eladdsnak helye 
akkor van, midön az eladö a visszal£p£si jogot azon 
esetre tartja fenn, ha egy meghatarozott idö alatt 
jobb vevö taldlkoznök. 

1. Adasvevösi szerzödes. 

Alulirottak következö örök addavevesi szerzödesre 
löptünk : 

1. En N. N. mint Hevt;8megye*ben kebelezctt ea a 10. 
sz. telekkÖnj vben nevemre irva levö azon . . . i puaztareaz- 
nek, melyet ezelött ndgy £vvel N. N. testv^rektöl örök äron 
v6ve szereztem, s mely eazakr61 N. N. dölröl N. N. keletröl 
N. kÖzseg^uek birtoka, v&gre nyugatröl N, N. majorsägi 
8zölöje s erdeje dltal hataroztatik, eg^az hosszaban N. patak 
dltal hasittatik, s összeaen 980 holdat, 1200 n^gyszeg ötevel 
szamitva, tev£n res<.leteaen 550 h. elaö osztalyu azantöföld- 
böl, 220 hold kaszalloböl, 90 hold jelenleg vizjärta tiszaröt- 
böl s 120 hold szantöföldnek feltörhetö legeiöböl all, a raj- 
ta levö lakhazzal s kerttel, gazdasagi ^pületekkcl, szarazma- 
lommal, csardaval, minden näven nevezendö tartozekai- s 
jarutekaival, 6s a hozza tartozö összes jogokkal s haszonve- 
telekkel együtt örökre 8 visszavonhatlanul eladom gr. N. L, 
urnak 6b nej^nek F. J. gröfnÖ aaszonynak 70,000 auat. ert. 
formtest, 6s beegyezem, hogy az eladott birtok rea telek- 
könyvileg is altalirasadk. 

2. Az elsö pontban kitett holdazamert akkint allok jöt, 
hogy ha az eladott jöszagnak hiteles felmeret^se utan abböl 
egy eg^sz holdndl több mennyiseg hianyzane*k : vevö grof ur 
8 gröfno asszony a mondott arböl minden hold&t 70 oszt. 
ftot visszatai thasaon, vagy ha a me'res ideje'u mdr az öaazea 
ve'telar lefizettetett volna, a hidnynak megfelelö mennyise'get 
tölem sommas dzöbeli per utjdn, visszavehesse. — Egyszers- 
miad a birtok erÖs jogczime'ert is a ezavatossagot magamra 
s marad^kaimra akkint vallalom : hogy ha e tekintetbcn a 
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vevö £61 bärki dltal perrel megtainadtatik, öt a joszag bn\o- 
kaban sajat költsegemen vedeni köteles leszek, s annak meg- 
tartasaeVt egeaz vagyonommal jöt ällok. 

3. Az atruhazasi belyegadöt vevök tartoznak viselni. 

4. Mi is alulirt gr6f N. L. ds F. J. az clsö pontban ko- 
rülirt pusztaröszt N. N. urtöl a mondott drou, u. m. 70,000 
austr. e>t. forinton mcgveszszük, s az öäszegböl 30,000 austr. 
forintot a biroi atadas napjdn kdsz penzben lefizetünk, a 
többi 40,000 forintot pedig magunknal kölcsön tartjuk, jo- 
got advdn N. N. urnak, bogy azt ezen szerzödesbeli, s egye*b 
e megyöben fekvö javainkra betabldztassa, s harom ev el- 
teltevel, f&lävenkint fizetendö 10,000 f'tos reszletekben fel- 
mondhassa : alavetve*n magunkat e tekintetben a sommds 
szobeli eljarasnak. 

5. A jöszagon levö beruhäzast, vetest, takarmanyt, 
marhakat, gazdasdgi szereket, nevezete^en : 24 Ökröt, s 800 
darab birkat kezünkben levö leltur szerint, a ket röszröl va- 
lasztandö 4 becsüs, 8 ezek altal kiszemelendö becsülösi elnök 
dltal meghatarozandö dron ugyan mi alulirt vevök atvallalni 
ajanlkozunk. 

6. Azon esetre, ha ezeu emlitett szerzöd^si pontok bdr- 
melyiketöl vagy az eg^sz addsvev^stöl egyik vagy masik te\ 
visszal^pne, s a kikötött felt&eleket pontosan meg nem tar- 
tanä : 500 es. k. arany banatbert kotünk ki, melyet a vona- 
kodö vagy visszalöpö fölen a masik föl rövid szobeli uton 
megvebet. 

Kelt Gyöngyösön, 18 . .-ik £vi tept. 2-kan. 

N. N., mint eladö. 
Gr. N. L. ös gr. F. J., mint vevök. 

N. N. \ tanuk ' 

1. Kaufvertrag. 

<£nbc$geferttgte baben folgenden perennalen Kaufvertrag abgesoffen; 

(Erjlen*. 3$ ff. ff. babe jenen X^ell ber im ©runbou^brotofolle 
3. 10 auf mfc$ getriebenen, im «fceveföer Komftate gelegenen — er $uf?ra, 
welken feb vor vter3abrrn von ben fteförofflern ff. ff. jure perenuali an 
miä) bra#te, unb ber nörblitfc von ben Betbern ber ©emetnbe ff. ff., füblf$ 
von benen ber Gemeinbe ff. ff., öftU# von benen ber öemefnbe ff. enb- 
Iic$ roejtli* von ben Stflcbfat-ffieingärten unb ber SBalbung be*»ff. ff. 
begrenjr »irb, ber gangen Sänge na$ »on bem 3a$e ff. burdjfönittcn ifl, 
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unb im ©anjen 980 3o<$, 1200 □ Klafter ju einem 3och gerechnet, umfaßt, 
namentlich au« 550 3oc& 9lcferlanbe« erfler Älaffe, 310 3ocb 2Biefen unb 
120 3och SBefben, bie jebocb ju 2Icferlanb benufct werben fbnncn, befielt, 
fammt bem barauf beftnblichen 2£ohnt)aufe unb bem harten, ben SBfrtb- 
fct)a«ftgebäuben, ber WtyU, Csärda unb wie Immer ju benennenbem 3uge- 
hör, fo Wie auch mit allen baju gehörigen fechten unb 9?u$nfe§ungen — 
bem $errn trafen 2. 91. unb fetner ©emablin grau Gräfin 3. §. für 
70,000 fL oft. 2B. für immer unb unmiberruflich oerfauft, unb willige ein, 
baf bfe oerfaufte Realität grunbbücherlfch auf bfe Ääufer getrieben werbe, 

3weften«. §ür bfe fm erflen fünfte angeführte Slnäa&t an Soweit 
flehe ich berarr gut, ba§, wenn nach authentifcher ©ermeffung be« oerfauftert 
©ute« baoon met)r al« ein 3och feblen foüte, ber faufenbe £err ©raf unb 
bie grau Gräfin oon bem angegebenen Äauffchitlfng für lebe« 3o<$ 70 Bul- 
ben oft. 2B. surücfbebalren fonnen, ober wenn jur 3*Ü be« 2dt«mejfen« ber 
ganje Äaufpref« bereit« erlegt mä're, fo tonnen (u midi für bie bem Abgänge 
entfpre^ienbe ©umme im SBege be« fummarifd^en münblfcben ©erfahren* 
belangen. 3uöW# nebme fch auch für ben feften 9>lecht«titel bie ©erantmort- 
Ifchfeftauf mfch unb meine 9facbfommen berart,bafj roenn in biefer ©ejfebung 
»er immer bie faufenbe Partei gerichtlich angreifen mürbe, ich oerpflichtet 
bin, fte auf meine eigenen Äoften in bem ©ejt&e be« ©ute« $u oertheibigen, 
unb für bejfen (Erhaltung mit meinem gefammten Vermögen eingehen. 

©ritten«. Die Uebertragung«gebübr haben bie Ääufer &u entrichten. 

©ferten«. SBir Unterfertigte, ©raf 2. 9f. unb ©räftn 3. taufen 
ba« im erften fünfte befchriebene ©ut oon bem #errn 91. 91. für ben ange- 
gebenen spref«, nämlich für 70,000 ©ulben öjt. 2B., unb sohlen oon biefer 
©umme 30,000 ©ulben am Sage ber gerichtlichen Uebergabe be« ©ute« in 
baarem ©elbe, bie übrigen 40,000 ©ulben behalten mir aber bei un« al« 
2lnlehen, mir geben bem £rrn 91. 9t. ba« Siecht, tiefe ©umme auf ba« im 
Äontrafte un« überladene ©ut unb auf unfere anberen ©eflfcungen in biefem 
Äomf täte intabuliren &u lajfen; unb nach brei fahren fann er in halbjährig 
zahlbaren Saaten ju 10,000 fl. Öjt. SB. fünbfgen, inbem mir un« in biefer 
©ejfetmng bem fummarffchen münblichen ©erfahren unterwerfen. 

fünften«. Die auf bem ©ute befinbliche Snoefiftfon, ©aaten, Butter, 
^inber, ^eferbaugerätbfehafren, namentlich 24 ©tücf Dchfen unb 800 <§tücf 
©chafe werben, nach bem in unferen #änben beftnblichen Snoentar, oier oon 
beiben Parteien ju wäblenbe@chä&ung«männer unb ein oon biefen §u mäh- 
lenber *Präfe« abfehäfcen, unb wir Ääufer bieten un« an, bie oben erwähnten ®e- 
genjiänbe um ben oon ber <5chä$ung«Fommfffton $u beftfmmenben $ref« ,u 
übernebmen. 

©echjten«. ftür ben $aö, ba§ eine ober bie anbere ber fontrahirenben 
Parteien oon welchem fünfte immer ober oon bem ganjen ©ertrage abfiele» 
unb bie eingegangenen Pflichten nicht ptinftlfch erfüllen foflte, fe&en wir ein 
Steugelb oon 500©tücf f.f.Dufaten fefi, welche oon ber weigernben ober |U- 
rücftretenben Partei bie anbere Partei im furzen münblichen ©erfahren ein- 
beben fann. 

©egeben $u ©göngoj«, am 2. (September 18 .'. . 

(L. S.) ©raf 8, 91. unb ©räftn 3. al« Ääufer. 

(L. S.) 9?. 9J., al« ©erfäufer. 
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2. Mas. 

Mi alulirtak, ugymint N. N. mint eladö, £s P. R. mint 
vevö, következö örök addsvevösi szerzödöst kötünk, a benn- 
foglalt pontok bdrmelyikönek meg nein tartasdra szabott 
2000 oszt. forintnyi kötber kÖlcsönös leköteleze*se mel- 
lett, u. m. : 

1. En N. N. Örökösen eladom 35,000 osztr. e>t. forint- 
ört ezen Nögradniegye hatdraban, es ugyan F. helysögben 
fekvö ekkorig tagositatlan röszjöszagomat, mely all 4 hold 
belsö telek, 150 hold szdntöföld, 25 hold kaszallö ret, s 315 
hold erdöböl, 6s 15 fertdly majorsagi, s 75 fertdly de'zmds 
szölöböl, a szantöfoldet s erdöt 1200, a rötet 800 negyszög- 
ölevel szdmitvan, a mint azt öseimtöl örökösödesi joggal 
nyertem s vevö urnak dtadott osztdlylevelemben foglaltatik, 
az ezen emlitett reszbirtokhoz jarul6 kisebb kiralyi jogokkal, 
s mindennemÜ javadalmak ös haszonvötelekkel, kive>en 
mindazdltal a birtokhoz tartozott 3 jobbagytelek s 7 zseller 
utdn remönylhetö kdrpötlast, melyet magamnak tartok fenn, 
s magamra vdllalvdn mindezen elöadottakra nözve a törv£- 
nyes szavatossagot 8 jötdlldst ugy jogi, mint mennyisögi te- 
kintetben. 

2. Ii2n pedig alulirt P. R. a fenebb leirt reszjöszdgot a 
mondott drert, u. m. 35,000 oszt. ftärt megveszem, mely drt 
hdrom egyenlö röszletben, u. m. ezen szerzöd£s alairasakor 
11,666 ft. 66% knal, az atadds alkalmdval ugyanannyi Ösz- 
szegben, vegre f. evi Szent-Mihdly napjan szinte"n annyival 
fogok lefizetni, oly kikötössel mindazdltal, hogy ha az emli- 
tett harmadik röszlet fizetösönek hataridej&g az erdö irdnti 
versenget rendbe nem hozatn£k, a harmadik röszletet, t. i. 
11,666 ft. 66 2 / 3 krt., jogaim biztositdsdra, az erintett ügy- 
nek befejezeseig, s az erdöresznek min den nehözsögtöl 8 te- 
hertöl ment tiszta dtaddsaig, visszatarthassam, s ezen összeg 
utdn minden kamatfizetöstöl ment legyek. — Kifizethetem 
pedig az elad6 urat akdr köszpönzzel, akdr pedig bevdltott 
s betabldzott kötelezvönyeivel, melyeket a mondott hatdrna- 
pokon elömutatni tartozom, ellenkezö esetben alavetve'n ma- 
gamat a legszigorubb rövid szöbeli eljdrdsnak az illetft birtf- 
sdg elött, s a fennkitett kötpönzt kifizetni tartozvdn. 

3. Ugyan £n alulirt vevö, tekintvön elad6 urnak a jelen 
penzviszonyok dltal okozott aggodalmat, beleegyezem, hogy- 
ha a röszletek lefizet£se>e kitüzött idökben a pönz erteTce 

Kar Ad/ Uv»:*m$. 1 9 
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alabb szallani tapasztaltatuek, a mostani s akkori penzfo- 
lyam közti különbs^get potolni fogom ; ellenben. 

4. Alulirt cladö a mondott ardrt ätengedi minden a jo- 
szagon levö k^szletet, vet^set s takarmdnyat, ugy a lakhaz- 
ban levö butornemüeket is. 

5. Ha alulirt vevönek raodja s kedve volna a jöszag 
atadasa alkalmaval, melynek lcgfelebb matöl ket hönap alatt 
meg kell törtenni, a különben usak folyö eVi Mihdly napra 
kötelezett harmadik reszletet — idöközben az erdö iranti 
k^rdes is megszünvön — egyszerre lefizetni : ez esetben el- 
adö kptelezi magdt a r^szlet öt szdztolijanak elenged<5sere, s 
az urb^ri kdrpötlasböl rem^nylheto jövedelmet is alul neve- 
zett vevönek hagyja. 

Kelt Balassa-G-yarmaton februar l-sö napjan 

M. M. ) tanu j c ^ T -> mint eladö. 

N. N. J 1 P. R., mint vevö. 

2. <&\n anberes 93elf»iel. 

ffiir Unterfertigte, nämlich 9t\ tt. als S3crfäufer unb >P. St. als 
Käufer, haben folgenben »erennalen Kaufvertrag, mit ber öeftimmung eine« 
«JteugelbeS »on 2000 Bulben oft. 2ö. für bie ftfchthaltung welch' immer 
fünftes ber Ueberetnfunft, abgesoffen : 

(ErftenS. 3<h 9?. 9f. »erlaufe perennaltter für 35,000 (Bulben oft. 2B. 
meinen in biefem ftomitate, namentlich in ber ©emeinbe$. gelegenen 93efty- 
antbeil, beftehenb aus 4 3o$ Sntraoillangrunb, 150 3ocb Slcferlanb, 25 
3ocb SSMefen, 315 3oc$ ©albungen, 15 Viertel SHIobial- unb 75 Viertel 
3ehent-2Beingarten, bas Slcferlanb unb Salbungen mit 1200, bie Siefen 
mit 800 □ Älafter berechnet, wie i$ es *on meinen Ahnen erbte, unb wie 
es in meinem bem $errn Käufer übergebenen ^beilungSbriefe betrieben ift, 
fammt ben &u bem ermahnten ©eftyantbefle gehörigen SRegalbeneffyien unb 
n>ie immer $u benennenben 9?u$nie§ungen, ausgenommen jeboch bie für brei 
33auernfeffionen unb 7 $äusler, bfe früher ju bem ®ute geborten, ju gewär- 
tigenbe Cntfcbäbfgung, bie ich mir »orbebalte; unb ich übernehme binjlchtlfcb 
bes ®efagten bie gefefclid)e aSerantwortlfcbfeft unb (Batantie in rechtlicher, 
wie quantitatioer 93e&tehung. 

3weftens. 3$ unterfertigter 9t. aber faufe ben oben betriebenen 
8eftfcant&eil für bie angegebene <5ummc, nämlich für 35,000 ©ulben oft. 

welche ©umme ich In brei gleichen $beilen, unb $war bei Unterfertigung 
biefes Vertrages mit 11,666 fl. 66* 3 fr. öft. SB., nach fc« gefefclfcben 
Uebergabe mit einer ebenfo großen ©umme, enbtich *u Michaeli b. 3, mit 
eben fo »iel ju erlegen, unter ber ©ebingung ieboct), baf wenn bis &u bem 
Termine, tt>o bie britte 9cate, nämlich 11,666 fl. 66% fr. oft. 2B. ju 
erlegen ift, ber SBalbftreit noch nicht geflüchtet fein follte, ich 
Sicherung meiner fechte bis $ur21u$glcfchung ber erwähnten Angelegenheit 
unb bis $ur, von allen Saften freien Uebergabe bes SBalbantbefle* mir ju* 
rüctbebalten fann, unb für biefe ©umme »on jeber 3nteref[enjablung frei fei. 
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$S fle&t mir frei bem Gerrit SBerfäufer im baaren (Selbe ober in eingelbften 
unt> ertabulirten Obligationen $u jaulen, bie i<$ an ben ermähnten 3ap- 
lungstageu »orjujeigen »erpfTf c^tet bin, »tbrigenfafls trb mitb bem f}rettgf)ert 
münblicben 2$erfabren »or bem betreffenben ®erfd)ie unterwerfe unb ba« 
eben ermäbnte JRcugclb ,ui japlen berpfüc^tet bin. 

Drittens. unterfertigter Käufer »erfpreäe in öerütfjicfctigung ber, 
bur# bie gegenwärtigen ©elboerbältntffe »erurfaebten SeforgntjTe bes $errn 
Serläufer*, menn bis ju ben für bie 3a$tung ber ftaten beftimmten Termi- 
nen ber SBertp beS ®elbe« ftnfen follte, bie Differenz $wffd&en bem jefcigen 
nnb bem bann geltenben ©elbfurfe ju erfefcen; bagegen überlast 

Viertens ber unterfertigte SScrfäufer für ben genannten Äauffd)itting 
bem Käufer alle auf bem (Shite befinblicben ©erätbföafren, bie ©aaten, bas 
ftutter, fo roie bie im SSBobnbaufe fitb bejinbenben Hebeln. 

fünftens. SEPenn ber untergebnere Käufer bie Littel bätte, unb Sil- 
lens märe bei ®elegenbeit ber ITebergabe be« Ghites, bie pöc&ftens »on fccute 
über äfcef SÄonare gegeben mu§, bie übrige nur ju 2Ät#aeli b. 3. fällige 
britte State (roenn nämlia) inbejfen aud> bie ^ra^t binftc&tlic^ be* 2Balbe$ 
beigelegt ijV) auf einmal ju erlegen, fo »er£fli$tet fi# ber SBerfäufer in bie- 
fem $affe fünf $ro$ent ber State nadfoulaflen'unb au<$ bas bur$ bie Urba- 
rialentfd&äbigung ju boffertbe (Einfommen bem ^ftrtiQten Käufer ju über- 
laden. 

begeben &u 8alaffa-®parmat, am 1. ftebruar 18. . . 

(L. S.) W. W., al« SBerfäufer. 

(L. 8.) als Käufer. 



3. Mas pelda. 



(Szabad kir. varosban fekvtf haz es földek irant.) 

Alulirt adom tudtara mindenkinek, a kit illet, hogy 
elkerülhetetlen szüksegemtöl kenyszenttetven, különösen 
azon okbol, hogy reszint az atyamrol ram häramlott ados- 
sdgokat kifizethessem, reszint N. utezaban fekvö s a folyö 
£vi tüzvesz<Sly altal elpusztult hazamat ujra telepithessem, 
reszint mühelyemet a szükseges müszerekkel felk^szithes- 
sem, e sz. kir. D. varosban Z. utezaban levö a 21. sz. telek- 
kÖnyvben ream irt (itt következik a haz fekvesenek leirasa) 
s szülöimtöl öröklott hazamat, minden hozzatartozo szanto - 
toldekkel es kaszalö-retekkel nemzetes T. T. urnak, s mind- 
ket nemen levö maradekainak es hagyomanyosainak, .... 
forintert o. ert. — mely pönzt mai napon hiany n^lkül fei is 
vettern, — ugyanazon joggal, melyen ^n £s szülöim birtuk, 
örökösen s megmäsolhatlanul eladtam, mar birtokaba is*bo- 
csätottam, semmi jogot es sajatsagot arra nezvc sem magam- 
nak, sem marad^kaimnak fen nem tartvan, söt a törv^nyes 
^zavatossagot es vedelmet, minden haborgatok es perlekfv 

12* 
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dök eilen, kik a vevö urat vagy maradekait vagy hagyoma- 
nyosait a fentebb emlitett haz vagy hozzatartozö földek 6s 
r&tek miatt megtamadnak , ezennel vilagosan magamra 6a 
marad^kaimra vallalvan. Miröl kiadtam e sajät kezemmel 
alairt 6a szokott pecse'temmel megerösitett örökbevall6 leve- 
lemet, e*s jogot adok vevö urnak, e szerzöde*st telekköny vi- 
leg bejegyeztetni. 
Kelt sat. 

M. M. ) ! N. N. m. k. elad6. 

N. N. ( tanuk ' J. Z. vevö. 

(P. H.) 

3. «in brttte* öeifoiel 

(in Setreff ftäbtfföer ©rünbe unb gelber). 

£nbe$gefertigter gebe btermft befannt bitten, benen baran gelegen i|t, 
baf ich burch bie ä'u&erfte ftoty gebrungen, hauptsächlich au« bem ©runbe, 
um tbefl* bie rücfftänbfgen <5chulben meine« SSater« tilgen, theil* mein in 
ber 3t ©äffe Ifegenbe*, burch bie bfesjährtge geuerSbrunft »erheerte* £aus 
neuerbing* aufbauen, tbeiU meine SBerfftatt mit ben nötigen ©erzeugen 
»erfehen ju fbnnen, ba$ im ©ebfete ber greiftabt 9t. beftnbliche, im ©runb* 
buchsprotofoll 21. auf mich »erbücherte (hier folgt bie 23ef$reibung), »on 
meinen Altern ererbte £au4, fammt allen baju gehörigen Gedern nnb SGBie- 
fen, bem ^errn 9f. unb beffen 9?achfommen beiberlei ©efd)le$te£ unb Sega- 
tarien für bie <&umme »on . . . . fl. Öji. ÜB., welche« ©elb ich heute aua) 
baar unb richtig erhalten, mit benfelben Siebten, mit melden ich unb meine 
Altern e« befafen, perennalfter unb unabänberlich oerfauft unb übergeben 
habe, meber mir noch meinen Wachfommen ^ierju irgenb ein Stecht unb (Ei- 
genthum vorbehalten, fonbern vielmehr auch bie gefefclfche fcöfftion, Sertbei* 
bigung unb <&$u& gegen. alle StÖrer unb Litiganten, bie ftch tynfiifytttd) be« 
obbenannten $aufe$ ober ber baju gehörigen gelber unb SBtefen oorfinben 
fodten, hiermit ausbrücflfch foroohl räcfftchtlich ber $ßerfon be* «§errn Käu- 
fer«, n>ie aua) feiner 9tachfommen unb Segatarien auf mich unb meine Wach- 
fommenfehaft nehmenb. Urfunb beffen bfefe« mit eigener Unterfchrift unb 
Siegel betätigte $Perennal-gaffton«fchreiben ausgepellt nwrbe, unb räume 
bem $errn Ääufer ba« SRea)t ein, biefen Vertrag grunb bücherlich eintragen 
§u iaffen. 

©ignatum k. 

$1. $cJ T a 9c. m . p . Berfäufer. 

9c. 9c. t aI * ^ fU 9 fn ' 3. 3. Käufer. 

(L. S.) 

4. Szantöföld-e ladas. 

Alulirtak mai napon következö örök-eladasi szerzö- 
d<*sre l^ptek : 

1. alulirt V. Jakab örökösen eladom B. Janosnak 
:izon k6t holdnyi kiterjedösü szant6toldemet, mely N. N. 6s 
M. M. 8zomsz6dok földei közt a kishalmi dülöben, N. mezö- 
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vdros hatardban fekszik, 200 oszt. £rt. forinte'rt, magamnak 
serami jogot es tulajdont meg nem tartvan, s kötelezem ma- 
gamat ezen fÖldnek azonnali atadasara. 

2. En pedig alulirt B. Janos anevezett szantöföldet 
Y. Jakabtöl a mondott aron megveszem, 8 a kitett 200 fo- 
rin tnyi arbol 100 forin tnak azonnal a szerzo'd^s alairasakor, 
a masik 100 forintnak pedig hdrom hönap mulva leendö le- 
fizet^s^re magamat szorosan kötelezem; mit ha elmulaszta- 
nelc, az eladönak szabadsägaban alljon ez összeget rajtam 
szöbeli sommds eljaras utjdn megvenni. 

3. A belyegadot s egy<Sb dtaddei költseget a vevö (el- 
ad6) fdl fogja vieelni. 

Soroksdr, mäjus 1. 18 . . . 
M. M. 
N. N. 



j. tanuk. / (Alairdsok.) 



4. Äauffontraft über einen STder. 

G^nbeögefcrtfgte baben am heutigen Sage folgenden Äauffontraft ab- 
gefäloffen : 

ßrflens. 3$ enbe^gefertfgter 3afob 93. »erlaufe bem 3ob. 93, meinen 
Sttei 3o$ gropen, im 5ti*balmer ftelbe, in bem Gebiete be* 9Jfarfte« 9f. 
§»ff#en ben ©rünben ber 9fa($baren 9?. 9?» unb 9)?. 9)7. gelegenen 2(<fer um 
200 ff. i>jt. i# behalte mir gar lein 9le<$t auf bfefen 93efty »or unb 
»erföre<be ben Sltfer allfoglei^ geri^tttc^ §u übergeben. 

3t»eiten*. 3$ enbesgefertfgter 3©&ann 93. aber laufe ben ermähnten 
Siefer »on 3afob 93. für ben angegebenen $refs unb »er£flf#te mfcb (treng 
100 ©ulben b|t. SB. von bem äauff$ittfng aflfogteic§ na$ Unterteilung 
bed äontrafte*, bie anbern 100 ©ulben aber nadjf brei Monaten §u gablen; 
foHte i$ bie« »erfäumcn, fo ftebt e$ bem SSerfäufer frei, im SBege be* münb- 
U#en fummariföen 93erfabren* biefe Summe »on mir einzutreiben. 

Dritten«. Die ©iemtoelfteuer unb anberen Ueberfcjretbungsfoften 
übernimmt bielaufenbe (wfaufenbe) Partei, 
©oroffär, am 1. 9Rai 18 . . . 

tt.' S!*j öI * 3eugen. (Unrerföriften.) 

5. Urböri telek eladaea. 

Alulirtak az alabb meglrt napon következö örokeladasi 
szerzöd&t kötöttünk. 

1. Jiln A. B. azon Veres Jdnos-fele arvdktol altalam 
folyö evi majus l-je*n vett s j elenleg . . . sz. telekkönyvben 
nevemre irt hdzböl s belaß telekbtfl, 25 hold szdntöföldbdl, 
19 hold (kaszdllö) r^tböl, a szdntöfdldeket 1200, a r&eket 
800 n£gyszegölevel ezdmitva , s a majdan elkülönö'zendö 
közlegelöbeli illetös^gböl dllö (volt jobbdgyi) telket, mely 
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most ni&j tagositva nem leven, Tata varos hataraban~össze- 
sen 12 darabban fekszik (vagy mely Tata varos hatäraban, a 
nagyhalmi dülön, egy tagban, N. N, s N. N. szomszedsagä- 
ban fekszik) ; C. D. urnak 3000 häromezer o. ert. forintert 
örökosen eladom, magamnak semmi tulajdoni jogot meg nem 
tartvan. 

2. Az idei term^st nies: en alulirt eladö fo^om elvezni: 
8 a bazat ugyan azonnal, a földeket pedig megtörtent aratäs 
s kaszalas utan adandom at. 

3. Alulirt vevo a vetelarnak egy harmadat, u. m. 1000 
forintot a jelen szerzödes alairasakor, masik harmadat f. e\i 
Szent-Mihaly napjan, midön a telek, minden tartozandösa- 
gaival neki atadatik, harmadik harmadat pedig jövo 1853-ik 
ev elsö napjan fogja lefizetni; elmulasztas eseteben alavet- 
ven magat a sommas szobeli eljarasnak. 

4. A belyegadöt s egyeb atadasi költsegeket a k<k M 
egyenlö re*szekben fogja viselni. 

5. A telekkönyvi atiras csak a teljes lefizetes utan tör- 
tenik meg. 

Kelt Tatan, augusztus 1. napjan 18 . . . 

5J- ^ • | tanuk. (Alairasok.) 

5. Qerfauf einer Urbariat feffton. 

SBIr «nbesgefertigtc (>aben am untergebneren Sage fotgenben tfauf- 
»ertrag abgefdjloflen : . 

ßrftens. 3<$ 93. 21. »erfaufe bfc am 1. *OTat b. 3. »on ben SBaffen 
be$ 3o$ann93ere* burcf) mf^ getaufte unb gegenwärtig im©runbbu<$$brotO" 
tote .... auf meinen Warnen eingetriebene, aus einem $aufe unb 3nter- 
»fflangrunb, 24 3o# 9ltfertanb unb 10 3od> SBtefen — »on bem Bderlanbe 
1200 □ Älafter,»on ben SBfefen aber 800DÄlafter auf ein 3oc$ geregnet, 
— fo mfe einem Slntyeite t>on ben noc§ ni#t abgefonberten #ut»eiben befte- 
benbe fgersefene Untertanen-) ©effion, bie jefct nod) nttft fommafftrt f jt 
unb in bem ©ebfete ber ©tabt Dotia, jufammen in jtoötf ©tücfen oertbeilt 
liegt, bem $errn D. für 3000 Bulben, fage brei Saufenb ©ulben öft. 
SB. unb behalte mir auf biefelbe fein ßigentbum$ret$t beoor. 

3n>eitenef. Die bf erübrige $e<$fung fa'flt noc$ mir untief $netem 
Söerfä'ufer &u, unb ba« #au$ übergebe i$ &n>ar gtefd), bie ®rünbe jefcod) erft 
nacb bem *0?ä'ben unb na$ ber (Ernte. 

Dritten«. Der gefertigte Ää'ufer wirb einen Dritte« fogtei* bei 
Unterjei^nung biefe« #ontrafte$, ben jtoetten Drittbeit auf !»M#aeli b. 3., 
toenn bie ©effion mit aller 3ubebär ibm übergeben tofrb, ben britten Dritt- 
tbeil am erften Sag bei fommenben 3abre« 18 . . . jablen; im Seigerung«' 
fade unterwirft er ft$ bem fummarfföen münbti^en SBerfabren. 

Vierten«. Dfe Stem^elabgabe toie anbere Ueberfc^reibung«foften tra- 
gen beibe Parteien ju gleiten ^ beiten. 
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fünftens. Die ®runbtm<t**Uffrerfd>rertunfl fann nur nari) gän$H<$fr 
^ejablung erfolgen. 

9?. # II \ aI * 3fU9en - (ltntfrfÄrlffcn.) 
6. Joszag eladasa iranti szerzödös. 

Alulirtak mai napon következö szerzödesre löptünk ; 

1. Gröf Dombovary Jözsef ur eladja N. közeögben fek- 
vö . . . ez. telekkönyvbe nevöre irt majorsagi jöszagät min- 
den tartomanyaival s epületeivel Virag Benedek urnak öt- 
venezer o. ört. ftert, 

2. Ezen veteldr következöleg füg törleeztetni, ugyanis: 

a) Vevö ur ezen szerzödet? ahiirasakor letesz 20,000 
azaz hu8zezer o. ört. ftot. 

b) 15,000 azaz tizenötezer o. ört. ftot tartozik jovö 
1856. esztendei febr. 1-jön lefizetni. 

c) 10,000 azaz tizezer o. ört. ftot vevö ur aköp tisztaz 
le, hogy a jöszägon betablazva levö azon sommat atalvdllal- 
ja. Köteleztetik annalfogva vevö ur.mdtöl 30 nap alatt a be- 
jegyzett- hitelezöktöl az eladö urat felmentö nyilatkozatot 
megszerezni, azon hozzat^telt is tartalmazöt, hogy hitelezö 
uraknak ennekutana azon betablazott követele*sükre nözve 
senki mäs, mint vevö ur eilen lesz keresetök. 

d) ötezer o. ört. ft. a megvett jöszägon marad, a mitöl 
vevö ur fölövenkint fizeti az 5% kamatot, 8 eladö urnak 
ezennel jogot ad, azon 5000 o. ört. ft. hdtrale'k-összeget az 
eladott jöszagra betablaztathatni. Felmonddsra mindk^t 
röszröl V4 ev hataroztatik. 

3. A jöszag atadasanak ezen szerzödes alairasa napjd- 
t61 14 nap alatt kell megtörtönni. 

4. Elado ur kötelezi magat ezen szerzödös alairasakor 
egyuttal a jöszagot ördeklö minden okiratokat vevö urnak 
ätszolgdltatni. 

5. Vevö urnak megengedtetik ugyan ezen eladott jö- 
szagot mindjart telekkönyvileg atiratni, hanem ö tartozik 
viselni minden ätruhazdsi s atirdsi költsegeket is. 

Miknek allandö voltara ezen szerzödös köt parban ki- 
adatott, s köt megkört tanu clött aläiratott. 

Kelt . . . Gröf Domboväry Jözsef, 

M. M. > * mint eladö. 

N. N. ] tanuk * Virag Benedek, mint vevö. 
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6. Kaufvertrag über ein ®ut. 



Die Unterfertigten baben am beutfgen Sage folgenden Kontraft 
abgesoffen : 

1. &erfauft$err3ofepb®raf »on Domboaäro. fein ihm eigentüm- 
liche« ®ut im Dorfe 91., ©runbbucböprotofofl . . . ., fammt allen apperri* 
nentien unb (Sebäuben bem £errn 93enebif t Strdg für ben »erabrebeten Kauf- 
preis oon 50,000, fage fünftig Saufenb (Bulben 8ft 2B. 

2. Diefen Kauffchiaing ^at $err Käufer in folgenben Späten §u 
entrichten : 

a) 93ei ber Unterfthrift bfefe* Vertrage« mfrb berfelbe erlegen 20,000, 
b. f. &n>an&fg Staufenb Bulben öjt. SB. 

b) 15,000, b. i. fünftel SEaufenb (Bulben oft. 2B. fmb ju erlegen 
am 1« Februar be* fommenben Sahre« 18 . . . 

c) 10,000, fage jebn Staufenb Bulben öft. S. fotten burch lieber- 
nabmeber eingetragenen ©Bulben auf ^Rechnung be« Kaufgelbe« getilgt 
merben, roobel e* bem £errn Käufer jur Pflicht gemalt toirb 30 Sage nach 
Fertigung bfefe« Kontrafte« bie fcrflärung ber M^otbffarifdbeit (Gläubiger 
beizubringen, ba§ fle bem $errn SSerlaufer feine persönlichen 93erbfnblfch- 
feiten gegen fte »bffig entlaffen, unb fleh wegen ihren Sorberungen lebiglich 
an ben $erm Käufer halten wollen. 

d) 5000, fage fünf Saufenb (Bulben foflen auf bem »ertauften (Bute 
al* ftütfftanb liegen bleiben, $err Käufer verpflichtet fleh nach biefem Kapi- 
tal 5% 3in\en balbjäbrig ju entrichten, unb räumt bem $errn Käufer ba* 
Stecht ein, basfelbe Kapital auf ba$ oerfaufte <But grunbbücherlich »ormer- 
!en su fbnnen. 3ur Sluffünbigung biefer ritcf jlänbfgen (Summe mfrb belber- 
feit* ein 33fertelja&r feftgefefct, 

3. Die Watural-Uebergabe be« <Bute« wirb 14 Sage nach Fertigung 
bfefes Kontrafte* erfolgen. 

4. Der $err 23erfäufer »erfpricht bem $errn Käufer alle biefe« (But 
betreffenden Urfunben aüfogleich gu übergeben. 

5. Dem $errn Käufer mirb jugeflanben, ba§ er ficb bfe Realität in 
bem öffentlichen 23ua)e $um tollFommenen (Eigentum auftreiben laffen f bnne, 
boch ha* er alle Koften &u tragen. 

Urfunb bejfen biefer Vertrag in jmei gleichlautenben Marien »erfaßt 
unb t>on jmei 3eugen unterfchrieben mürbe. 

©fgnatum . . . Sofeph ®^f ». Domboodro, 

tt. 9c. ( aU 3eu Ö fn * »enebift ». 95irdg, 

; al« Käufer. 

IX. CZIKK. 

Tarsasagi szerzödesröl. (®efeHf#aft*t>ertr<ic>) 

Ha k6t vagy több szemely vagy csak färadsä- 
gaikat, vagy dolgaikat is közös haszonra vagy kere- 
setre egyesiti, tarsasagi szerzöd^s keletkezik. A tar- 
sasagi tagoknak nem szüksöges £pen mindig egyenlö 



Digitized by Google 

i 



185 



aränyban a tarsasdgi czel eler^sere r^szt venni; egyik 
tärs csupdn valami munk&t vällalhat, mig m&sok 
egy edül p&izzel jdrulnak a t&rsasäghoz ; lehetnek oly 
tagok is, kik mind a kettöre kötelezik magokat. Min- 
den esetben a tagoktöl csupdn azt lehet követelni, 
mit a t&rsasägi szerzöd^sben köteleztek ; es az, mi a 
közös üzlet vitel^re mindnyäjok r^sz^röl vilägosan 
köteleztetett, alaptökdjet teszi a tärsasdgnak. A mit 
ezen kivül a tagok egyenkint birnak, külön vagyon- 
nak tekintetik. A ki k^pess^ggel bir kötelezetts^ge- 
ket vällalni, az tärsasägi szerzöd^st is köthet. 

Minden tärsasdgi szerzöd^snek ir&sban kell köt- 
tetni, s abban pontosan meghatärozandö, hogy mi 
czelja az egyesülösnek, mivel tartozik mindenik a kö- 
zös cz61 el£r6s6re közreraunkälni, 6s hogy ar&nylag 
mindenik tag mennyiben r^szesül a haszon vagy vesz- 
tes^gben. Iräsbeli szerzöd6s, csak jelentektelenebb 
egyesül£sekn61 maradhat el. Ha a szerzöd^sben meg 
nem hatäroztatott, hogy mindenik tag mennyit ad a 
közösbe, ugy a tdrsasdg mindenik tagja egyenlö rösz- 
letet köteles betenni- 

Nyereseg az, a mi minden költs^gek, vesztes£- 
gek s az alaptöke levon&sa utdn megmarad. Azon ta- 
gok, kik a közügyet vezetik, kötelesek az alaptöke, 
a kiadds 6s bev^tel iränt a többieknek szdmolni. 
Megszünik pedig a tdrsas&g, ha az alaptöke elveszett; 
ha a kezdett ügylet bevägeztetett; ha a kiszabolt 
hat&ridö letelt; vagy a t&rsasägi cz£l el£r£se valami 
okböl lehetlenn6 välik. Hogy ha pedig azon tag, ki- 
töl kivältk^pen fiiggött az ügylet vitele, kitep, vagy 
meghalälozik, akkor szabadsagukban dll a többi ta- 
goknak, meg a kikötött idö letelte elött is, vissza- 
16pni. 

A t&rsas&gi szerzöd&ekröl nehdny p&ddt fel : 
hozunk. 
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1. Tarsasagi szerzödes. 

Alulirtak mai napon „N. N. ös tärsai" czim alatt tar- 
sasagba allottunk a vögett, hogy Magyarorszägböl Austria- 
ba különföle termekekkel kereskedest üzzünk, melyre 
nözve e következö felt£telekben egyeztünk meg : 

1- ör. Hogy a tarsasag mindaddig fenalljon, mig tag- 
jainak többsege azt szüks^gesnek itelendi. 

2- or. Mindenik tag . . . ezer fbrintot tartozik az egye- 
sülös költe utan ket het alatt a tarsasag p^nztaraba beadni, 
ö mindenik tagnak az altala befizetendö penzmennyisögröl 
a befizet^skor nyugtatvany fog a tarsasag alabb megneve- 
zeudö igazgatöja altal az egesz tarsasag neveben kiadatni, 
azon lekötelezesövel a tärsasagnak, hogy a p^nzmennyisö- 
gört, minden tag egyik a maaikert, azaz : egyetemben fogja 
magat kötelezni. 

3- or. A tagok legnagyubb bizodalmat helybeztetvön 
N. N. ur tudomänyaba es tapasztaläsaba , közakarattal öt 
valasztottak a tarsasag igazgatöjava s a pönz beszedöjöve', 
ki egyszersmind a tarsasag neveben az alairasokat is tenni 
fogja. 

4- er. Az igazgatö kötelezi magat, hogy minden övne- 
gyed vegdn szämadasat elkeszitvön, azt a tagoknak vizsgä- 
las vögett elejökbe fogja terjeezteni s velök a kcresked^s to- 
vabbi mik&vt folytatasa felöl tanacskozni. 

5- Ör. A többi tagok pedig mindnyajan arra köteleztek 
magukat, hogy az összegyült tärsasagnak es igazgatönak 
rendeleaeit hiven fogjak teljesiteni, nevezetesen minden ki- 
küldetösekben haladektalan ^s pontosan el fognak jarni. 

6- or. A tagoknak, midön a tarsasag dolgaban fognak 
foglalatoskodni, szemelyes költsögeikre 3 oszt. ftnyi napi 
dfj fog jarni; — a többi költsöget pedig mindenik tartozik 
naponkint feljegyezni, s az igazgatönak hönaponkint be- 
küldeni. 

7- er. Minden £vben a 12-dik hönap utolsö napjaiban 
a tarsasag egösz allapotja közgyülesen meg fog vizsgältat- 
ni ; s a nyeresög — levonatvan beiöle az igazgatö röszere 
szäztöl harom — egyenloen eloaztatik a tagok között, oda 
e>tve az igazgatöt is. 

8- or. Ha a tärsasagnak több penzre lenne szüksege : 
azt az igazgatö a tagok összegyülösekor nekik elejökbe fog- 
ja terjeszteni, s ha azok is jövahagyjak velemönye't, nkkor a 
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tarsasdg nev^ben , de csak a tarsasag altal megszabando 
mennyis^gig, pe^zeket kolcsönözhet; es az ily kölcsönöz6s- 
röl kiadandö kötelezveny az eg^sz tarsasagot fogja kö- 
telezni. 

9- er. Uj tagokat csak az eg^sz tarsasag közgyülese 
fogadhat el. 

10- er. Ha valamelyik tag valamely fbntos okböl, — 
melynek mindazaltal k6t raas tag altal helyesnek kell itel- 
tetnie — idö elott ki akarna lepni a tarsasagböl : tartozik 
ezt fei e>vel elöbb a tdrsasagnak bejelenteni, vagy pedig ha 
ezt nem tenne^ az altala befizetett pönzmennyisöget m6g fÜ 
6vig a tdrsasag birtokdban hagyni. 

11- er. A mely tag a rabizott ügyekben eljarni vona- 
kudriL-k. vagy szdmadasait hibasan keazitne, az a tdrsasag 
közgyülese altal a tarsasagböl kirekesztetik ; befizetett 
p^nzlt azonban a tdrsasdgtol — netaldni szamadasi tarto- 
zasai a tdrsasag reszere levonatvdn — visszakapja. 

11-er. A tdrsasag teljes eloszlasakor annak egesz tö- 
keeVt^ke a tagok között egyenlöen fog elosztatni. 

Melynek megerö'site'sere, ezen köte's minden tag altal 
alairatvdn, kinek- kinek egy p&ddnyban kiadatott. 

Kelt sat. 

M * J tanuk. * Aldirdsok. 

U ©efeUfj&afUoertrag. ' 

Unterfertigte fmb ambeutf gen Sage unter bergirma: „W. W.&<£omp." 
in eine ©efettf^aft $u bem 3»e(fe getreten^ mit »ergebenen gJrobuftcn au« 
Ungarn na# Dejterreta) $anbet &u treiben 3 toe«&alb wir bie fotgenben $e- 
btngnf ffe eingegangen jtnb 1 

«rfien«. Daj? bie ®efetlf($aft fo lange fortbetfe&e, aU bie 3Ke&r&eÜ 
l>er «Wftgtieber bie« ioünföt. 

3»eiten«. 3ebe« SKttgJieb fft verpflichtet na($ 3uflanbefommen be« 
Vereine« binnen $tt>ei 2Boc$en . . . ©utben in bie Äafle ber <S>efettf($aft ein* 
julegen, worüber tym bei ©etegen&ei* ber fctnjafclung bürc$ ben unten &u 
benennenben Direftor ber ©efeflföaft eine Quittung im Warnen ber ganjen 
©efefljtyaft au«gefolgt toirb, mit ber 93erbinblt<$feft, bafj fic$ für btefe ©elb* 
quantität jeglfa)e« SHitgtieb, ein* für'« anbere, b. $. in solidum »ert>fli<$- 
ten fofrb. 

Dritten«. Da bie SWitglieber f&r gröfte« Vertrauen in bie Äenntniffe 
unb «rfa$rung be« $errn 9f. 9*. fe&en, matten jie tyn einftimmfg jum 
Direftor unb Äaffier ber ©efedföaft, ber bie Unterförfften im Warnen ber 
®efettf<$aft beforgen fofrb. 

Vierten«. Der Direftor berbfnbet fla), au fcnbe Jebe« 93fertelia&re* 
feine &e$nung ju »erfertigen, unb feTbe ben ENrglfebern jur fcfnfW vorzu- 
legen, unb fi<$ mit f$nen über ben ferneren betrieb be« $anbet« ju beraten. 

- 
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fünften«. Die übrigen «Witgtieber aber »erdichten (ich fammtlich bie 
IBerorbnungen ber »erfammelten ©efeflfehaft unb be« £>freftor« $u »ollfüh- 
ren, in«befonbere alle fcjcmtfftonen ohne SSerfdjub unb pünftlich ju beforgeit. 

©echten«. <©o oft bie SDWglieber fn Angelegenheiten ber ©efeflfehaft 
befchä'ftigt fein roerben, rofrb S^nen für, perfönlfche Unfojten ein £)furnum 
»cn brei ©ulben oft. SB. ausgeworfen, fonflfge ©pefen aber ein iebe« $ßtt- 
glieb täglich aufzeichnen unb bem Dfreftor allmonatlich einjufenben fchut- 
big ijt. 

(Siebenten«. Der 3u|tanb ber ©efeflfehaft rofrb alljährlich in ber an 
ben legten Sagen be« jtoolften SDfonate« abjubaltenben S3erfammlung genau 
inoefttgirt; oonbem oorbanbenen ©eiofnnfte »erben brei «projent für ben Di* 
reftor abgezogen, ba« Uebrige aber unter ben Üttftglfebern glefä) getbeilt, 
hierunter auch ben DfreTtor »erftanben. 

Achten«, ffienn bie ©efeflfehaft met)r ©elb benötigte, roirb e« ber 
Dtreftor bei SSerfammlung ber Üttftglfeber felben oorbretten, unb fall« biefe 
feine Meinung genehmigen, fo fann er im Warnen ber ©efeflfehaft bie burefc 
felbe ju befHmmenbe ©umme leiben, unb bie »on folehem Darlehen au«ge- 
ftefftc Obligation roirb bie ganje ©efeflfehaft oerbinben. 

Neunten«. Weue üflftglieber fann nur bie S3erfammlung ber ganzen 
©efeflfehaft aufnebmen. 

3ei)nten«. Senn eine« ber EMtglieber au« mistigem ©runbe, ben 
jeboeh auch jroei anbere Üftftglfeber für billig erachten müjfen, au« ber ©e- 
feflfchaft oor ber 3eit austreten rooflte, fo iji er »erbatet, biefe« ber ©e- 
feflfct)aft ein halbe« 3a$r früher &u melben, ober aber, fall« er bie« unter- 
liefe, bie burch ibn eingejagte ©elbquantität noa) ein halbe« 3at)r im Sefifce 
ber ©efeflfehaft $u laffen. 

(Silften«. SEBenn ein SRitglieb bie ibm anvertrauten Angelegenheiten 
ju »errieten berfäumen foflte, ober feine Rechnungen fehlerhaft einreichen 
möchte, fann e« burch bie Sßerfammlung ber ©efeflfehaft au« Ihrer Witte 
au«gefchlo(fen »erben, fein eingezahlte« ©elb ieboch roirb er nach Ab$ug 
ner etroafgen 3teehnung«fchulben »on ber ©efeflfehaft jurücf befommen. 

3roölften«. Wach gänzlicher Auflöfung ber ©efeflfehaft roirb ba« ganje 
Jtapftal unter ben üftitgliebern gleich »ertt)eitt. 

Urfunb beffen wirb biefer ©ertrag burch atte «Witglieber unterfertigt 
unb iebem in feoaratem Exemplare au«gefolgt roerben. 

©egeben *c. (Unterschriften.) 

2. Hasonlö pdlda. 

Alulirottak mai nap következö tärsasagi szerzödcSst kö- 
töttek : 

1. Alulirott tagok füszerkereskedc$8 közÖs ällitaeara s 
vitetere egyesültek, 8 e cz£lra egyenkint 2000 ftot o. 6rt. 
tartoznak befizetni. 

2. Kötelezik magokat 6 £vig együtt maradni; ha pedig 
ezen idtf lejarta elött egyik vagy masik tü a tdrsasagb61 ki- 
tepni akarna, ugy tartozik maga helyett egy szak^rtö tdrsat 
allitani, ki a közös cz<ü eUrtufre hasonlag 2000 fttal o. <*rt. 
jdruljon. 
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3. Mind a k£t tareasägi tag beleegyez^se nelkül adös- 
sagot csinälni nem szabad. 

4. Minden 6v veg^n a nyeres^g vagy vesztes^g kisza- ' 
mitasa vögett leltar lesz k^szitendö. 

5. Mindenik felnek jogaban äll e>enkint haztartasara a 
közos p^nztärböl 400 o. e>t. ftot kivenni, a mi pedig ezen 
összeg s a kiadasok levonasa utan megmarad, az a közös 
üzlet kiterjeszte^re lesz forditandö. 

Kelt ... 

M. M. ) tanu ] c Pattogö Abrahdm. 

N. N. ) Szivos Gäspar. 

2, (Sfn anberer ©ertrag. 

2Bfr (EnbeSgeferrfgten fcaoen am heutigen Sage folgenden ©efelt- 
fc$afi« »ertrag gefd&loffen: 

1. Unterfertigte erraten eine gemefnfame <5pecerei-#anbhmg unb 
3eber legt $um betriebe be$©ef$äfte$ eine Summe »on 2000 fl. oft. SB. ein. 

2. <3ie verpflichten fl<$ 63afcre beifammen ju bleiben; fottte aber einer 
ober ber anbere oor ©erlauf biefer %tit <*u$ ber ©efetffcfjaft treten »ollen, 
(6 $at er ein anbere* ber £anblung funbfge« 3nbi»ibuum mit einer Einlage 
oon 2000 ff. oft. 2B. ju ftetten. 

3. £)$ne (Eintofüfgung beiber f ontra&frenben Steile fönnen Feine Äa* 
pitalien aufgenommen »erben. 

4. «Wft fcnbe eine« leben Safcre* ijl jur 93ere$nung be« ®etoinne< 
ober SSerluftea ein Snoentar }u errichten. 

5. &6 tofrb fejtgefefct, baß ein jeber ber ©efettföafter jä$rlf$ au« ber 
©efeflfd^oftöfaffe ju feinem Unterhalte 400 fl. ju nehmen berechtigt ift; »a* 
nun nacfc Slbjug biefer ©umme unb ber erforberlf<$en Sluolagen erübrigt 
ift $ur ^Weiterung ber $ant>lttng ju »erfoenben. 

<Sfgnatum . . . 

nf Ä a,«*™ Abraham spattogb. 

9?. 9?. J aI * 3eu 9 en - % Äafoar ©&i»o*. 

X. CZIKK. . 

^ ■ 

Kgyessogrol, (Stam &e?g(eicf>e») 

Midöri ket vagy több szem&y bizonyos jog 
felett perlekedett , s vögre abbau allapodtak meg, 
hogy valamit kölcsönösen engedjenek, akkor egyes- 
seg jö 16tre. 

1. Birösdg elött kötött egyess^g. 

Alulirottak tettes — N. N. szolgabirö ur elött folya- 
matban le>ö pernek örök megszüntet&e vegett következö 
egyess^get kötnek : 
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1. Alperes Faragri Daniel kötelezi magat 100 o. ert. 
követelöse fej^bcu felperes Boszus Sändor urnak kamat nel- 
kül, vegrebajtas terhe alatt, jövö ho elsej^n 75 o. £rt. ftot 
fizetni. 

2. A perköltsegekre nezve hataroztatik, bogy minde- 
nik a inagadit megterites igönyelbetese nelkül viselni fogja. 

3. Felperes ur alperes ur ajanlatdt elfogadja, s annak 
rtelm^beni kielögittetese utan, e peres targyra nezve alpe- 
e8 ur elleni minden igenyeiröl lemond. 

Kelt ... 
Elöttünk. 

M. M. szolgabirö. Boszus Sandor. 

N. N. esküdt. Farago Daniel, 

1. <8ertc$tii<$er 33ergletc$. 

Unterfertigte Parteien (>aben, — um einen fttoifctyen i^nen »or bem $errn 
£tublri<$ter 9?. 9t. anbängfgen 9te#t$ftreit aufgeben — einen gütlichen 
3ergleid) geföloffen »ie folgt : 

1 . Der GJeflagte Daniel ftaragb »erj>flfc$tet fid> bem $errn Äläger 
ttleranber $o$ju* anftatt ber geforberten Summe uon 100 |L fijl. ©. am 
1. be* fünftigen Sftonate*, opne äinfen, bei fonftiger fcrefution 75 fl. oft. 
&t. &u ga&len. 

2. $tnfl$tUd) ber <8eri$r*fofien ttirb feftgefefct, ba§ ein jeber $&efl 
bte einigen/ ebne £ntf$äbfgung«re#te, befreiten $abe. 

3. Der $err Äläger nimmt biefen *Berglet$ an, unb im Satte/ baf? 
l>erfelbe im Sinne jene« £Berglef$e$ befriebigt roerben wirb, entfagt er in 
£e$ug auf biefen 9le#t$fireit allen ferneren 2(ntyrü$en. 

©ignatum ... 

W. 9?./ ©tu&lrifyer. 2Ueranber 23o«&u*. 

@tu$lgef#n>orner. Daniel garagfr. 

2. Birosagon kivül egyesseg. 

Szomszedhazaink közt buzandö tüzfal iranti kölesönös 
követeleseink kiegyenlit^se vegett mai napon következo' 
egyesseget kotÖttünk : 

1. Mai naptöl fogva azon tüzfal epiteschez mindketten 
egyenlö költsöggel jarulunk. Ügyanaz fog allani az even- 
kint szuksöglendö kijavitasra n£zve ie. 

2. Ezen kötclezetts^g örökÖseinkre es minden jogutö- 
dainkra is atszall. 

3. Az egyesseg targya irant N. törv&iysz&c elött folya- 
matban leVö per ezen egyesseg altal megszüntetettnek te- 
kintetik, mindenik U\ a maga költsegeit maga tartozvan 
viselni. 
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Minek allando voltara ezen egyezä level mindenik 
felnek külön pdrban alairatva kiadatott. 
Kelt ... 

M. M. ) , y „. Tolakodö Jönds. 

N.N. Jtanukelott. Mrfri Imre. 

2. 2lu&ergerfefctti($cr «Bcr gle<ct. 

3n Angelegenheit unferer wec^felfeüigen ^orberungen ^inftcbUic^ ber 
a»ifd>en unferen anefnanberftofenben beiben 9ta#6arfcäufern aufoufttyrenben 
^euermauer ftnb wir <£nbe*gefertfgtc babin überefngefommen : 

1. Daf bfefeibe »on nun an immer -auf gemetnfc&aftli(§e heften &u 
gleiten Steilen au erbauen fei. Da*fe(be bat auift bfnfi<$tii(fc ber jäbrli($en 
Slusbefferungen unb Reparaturen $u gelten. 

2. £)iefe SBerbfnblicfcfeit fofl au# auf unfere (Erten unb aöe 9le($t$* 
nadjfolger übergeben. 

3. Derbarüber »or bem (£omttat$gertdjte 9t. gefübrte $roje§ bleibt 
alfo aufgeboben unb »ir erbieten un* bie auflfaflenben Äoften $u gleiten 
heften %u tragen. 

Urfunb beffen wirb biefer $ergtei($ in jfeef (Kremplaren efgenfcä'nbig 
unterfertigt. 

©ignatum . . .' 

9t. 9t. / ftl * ^ euöeu - <Emeri<$ »efeft. 

XI. CZIKK. 

* Szolgalati hzerzo<l&srül. (£tettfh>ertrag«) 

Szolgalati szerzödesnek azon kötes v neveztetik, 
melynäl fogva valuki valamely szolgälattetelre vagy 
raü megk^szit^sere bizonyos penzdijert kötelezettsd- 
get vdllal. 

1. 6pit^8i szerzödes. 

Alulirt napon N. N. birtokos es T. T. epitömester kö- 
zött következö £pit£si kötes tetetett. 

1- ör. T. T. kötelezi magat, egy uj lakhaznak, T. me- 
gy^ben, T. helyse'gben a •/. alatt ide csatolt terv szerint — 
matol k£t esztendö alatt — fele*pites£re. 

2 - or. Kötelezi magat, hogy ha az epület munkajanak 
härom e> alatt — elk^szülte «tan — magatol baja tört£n- 
Ti6*k, azt minden flzetes nölkül helyre fogja dllitani. 

3- or. N. N. kötelezi magat, hogy az ^pitö-mesternek 
munkäjäeVt e*s fdradsägäe>t . . . o. ert. forintot fog fizetni; 
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melyböl minden eVnegyed veg^n . . . forintot, a tobbit pe- 
dig az Spület teljes elkeszültekor azonnal le fogja tenni. 

4- er. Az ^pületi szerekröl az ^pittetö N. N. fog gon- 
doskodni, s azokat idejeben elöallitani ; különben az £pitö- 
mester az elköszit&i hataridöt megtartani köteles nem le- 
szen, s ezenfelül minden tovabb terjedö e>negyedert, az 
összes dfjon felül az e'vnegyedenkint jarö fizet^st fogja 
huzni. 

5- ör. A munkakröl £s napszamokröl, melyek az £pit£s- 
hez megkivantatnak, ätalaban az ^pitö-mester fog illendö 
aron gondoskodni, melyet az epittetö N. N. fog lefizetni. 

Melynek nagyobb erej^ül e köte*8 k^t p&danyban a fe- 
lek ältal önkezeikkel alairatott, 8 kölcsönösen kiadatott. 
Kelt . . . Alairasok. 

1. 33aufontraft. 

21m untenbeaefchneten Sage tft &tt>ff$eit bem ©runbbeftfcer 9t. 9t. unb 
bem Saumeifler £♦ Z. folgenber ©aufontraft gefd&loffen roorben x 

Srften«. Z. Z. »erpflia)tet ft<$ laut beigelegtem f5lane im Äomftate 
£>rtfa)aft 9t., binnen jroef Sauren ein neue« SGBobnpau« &u erbauen. 

3foeiten«. 93erbfnbet er fi<$, bafl, foenn bas ®ebäube nach brei Sau- 
ren be« »otfenbeten Saue« oon felbft ©(haben erlitte, folche« ohne alle Re- 
muneration $u repariren.. 

Dritten«. 9t. 9t. verpflichtet fich bem SÖaumef fter für feine Arbeit unb 
Wv$t .... (Bulben oft. ©. $u jagten, oon roelcher ©umme er lebe« 93fer- 
teljabr .... ©ulben, ba« Uebrfge aber nach Soflenbung bc« Saue« foglefch 
entrichten roirb. 

Vierten*. Die Baumaterialien roirb berfcfgentbümer 9t. 9t. felbft be- 
sorgen unb folche ju feiner 3*it Verfielen ; roibrfgenfall« ifl ber ftaumeifter 
niti)t verpflichtet ben ©autermfn ju palten, unb roirb überbie« für ein iebe« 
fpStere« SSiertelJabr feinen oferteljäbrtgen Sohn au§er ber ganzen SRemune- 
ration sieben. 

Sänften«. Die &um 93au erforberlichen Arbeiter unb Staglöbner roirb 
Oer »aumeifter um bittige greife beforgen, bie ber (Eigentümer 9t. 9t. ent- 
richten roirb. 

Urfunb beffen biefer Äontraft in &ioet gleicblautenben »on beiben 
Xbeilen eigenbanbig unterfertigen Exemplaren au«geftettt roorben ffr. 

Oegeben :c. (Unterfchriften.) 

2. Szegöde'si köt^s. 

Alabbirtak között mai napon következö szegtid&i kö- 
t£s tetetett. 

1 ör. N. N. magara vdllalja T. T. nagykereekedö urnak 
selyemgyaraban az ügyviselöseget . . . esztendö . . . hönap 
. . . dik napjatöl kezdve negy övre; kötelezv^n magat, hogy 
az illetö foglalatossagokat hiven 6*8 pontosan teljesiteni, a 
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kereskedesi könyveket rendesen vezetni, a p&iztärnak gond- 
jat viselni, 6 a tulajdonos urnak a rendeo özamadäst inin- 
den heten az illetö könyvekkel együtt elöterjeszteni fogja. 

2- or. T. T. kötelezi magat, hogy N. N. urnak e farad- 
sagaert evenkint 800 o. ert. torintot 6s egy azobäböl allö 
bzallast fog adni. 

3- or. Ha a felek közül valamelyik e kötest a kitett 
idön tul ugyanezen felt^telek mellett tovabb folytatni nein 
akarna, tartozik a inaaik fölnek 8 hönappal elöbb felmondani. 

Mely kötest mind a k6t fei sajat alairasaval inegerö- 
bitette. 

Kelt sat. Alairasok. 

2. Äonoentioneacrtrag. 

<£nbe*gefertigte b<*ben unter um am heutigen Sage folgenben Äon- 
»entiimeoertrag »erabrebet unb gefdtfoffen; 

Srjienö. 9t. 9f. übernimmt bte $uc$balterei in ber oetbenfabrif be* 
£errn (Srojftä'nbter* Z. Z. »on 9f. 3abr, 9?. 9ttonat unb 9f. Jag auf bte 
näd>ftfoIgenben »fer 3a&re, unb »erpfli<&tet ftc& bte betreffenben tBefc^aftt- 
gungen treu unb pünfttfefc $u erfüllen, bie £anblungöbü($er regelmäßig ju 
fü&ren, für bte Äajfe ©orge ju tragen unb übliche 9te<$nung fammt ben be- 
treffenben Sutern bem $errn Ctgent&ümer tt>oc&entii# 9or$ulegen. 

3»eften*. 93erpflfc&tet Z. %. bem $errn 9?. 9?. für feine ÜRü&e 
jä&rlic$ 800 fl. ojl. 2B. unb ein au* einem 3tmmer befte&enbe* 'Quartier 
*u geben. 

Drittens. §att$ einer ber tfontra&trenben biefen Vertrag naa) 35er- 
lauf ber Äonöention^ett unter ben bteberfgen SBebingniffen nfc&t ferner ein- 
geben »oüte, ift er»erpflic$tet bem anbern $&eile a$t Senate früher auw* 
fünbigen. 

Diefen Vertrag &aben beibe Steile mit eigner Unterförift bekräftigt, 
begeben :c. (Unterföriften.) 

3. Szolgalati szerzödea. 

Alulirottak G. igazgato es L. Ferencz, a mai napon 
következö szerzö'desre leptek: 

1-ör. L. Fereucz G. igazgatonäl a mai naptöl kezdve 
hivatalba lepett mint inagan-titoknok, a ez<srt szalläson |ki- 

vül even at torintot kap, ^vnegyedenkinti re^zle- 

tekben. 

L. Ferencz G. igazgato urnak hüseget, azorgai- 
mat 6 hivatalos ügyekben hallgatäst iger, s G. igazgato vi- 
»zont megige>i, hogy La kötelesseget pontosan teljesiti, fi- 
zeteset szaporitani fogja. 

3-or. Ha L. Ferencz hütlenseget vagy mas hibdt kö- 

Kurn.lv iev™ .-.<,. 1 O 
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vetne el, joga lesz G.-nek öt minden kärpötlds nllkül azon- 
nal elbocsatani. 

4- er. L. Ferencz csak titoknoki dolgokra fog alkal- 
maztatni. 

5- ör. Kölcsönös felmondasi hataridtfül egy e\negyed 
tüzetik ki. 

Minek nagyobb erejeül e szerzödöst mind a k6t fei 
alairia. 

(Hely es ido.) (Alairäsok.) 

3. Dienftsertrag. 

(Enbesunterjefflnete, ber Dfrefror »ort ©** unb ber $ran& 2** haben 
heute na#|hbenben Dtenjtoertrag gefdjtoffen : 

(Erflen*. Der ffranj 2** trftt am 1. STprll b. 3. bei bcm Dfreftor 
von <$** at$ $rt»atfefretär in Dfenft unb erhält bafür aufer freiem Quar* 
. Her jährlich . . ♦ Bulben ö'ft. SB. in »ferteljabrtger 3ahlung. 

3t»eften*. Der grana 2** gelobt bem Dfreftor »on ©** Solgfam- 
Feit, Slefjj, Sreue unb a3erfa)t»fegenheft, toogegen ber Dtreftor »on ®** 
bemfelben bei gang untabelhafter Rührung, naa) Umflänben fcrhb'hung be* 
©ehalte« äußert. 

Drittens. Sßürbe Jeboo) ber §ran§ 2** fiü) eine Untreue ober fonft 
einen erheblichen gebttritt |u ©Bulben fommen laffen, fo ^at ber Dfreftor 
»on ©** bie Öefugnif , benfelben ohne ©eitere« unb ohne Vergütung be$ 
Dfentfe* ju entlafien. 

Vierten«. Der $ran$ 2** foIC ju Feinen anbern aU <5efretarfat«ge* 
fchäften angehalten »erben. 

fünften«. Die gegenfeitige Äünbigung be« Dfenfle« ifi auf brei SCTo- 
nate feftgefefct. 

33eibe Kontrahenten höben »orflehenben ©ertrag genehmigt unb eigen- 
hänbig untertrieben. 

W., ben . . . (Unterfthriften.) 

3. Mestersögbe alläsi szerzödös. 

A mai napon K. Rudolf s H. könyvkötömester között 
kÖvetkezö ezerzöd^s köttetett : 

1- ör. H. Samuel könyvkötö kötelezi magat, hogy K. 
Rudolfnak 16 6ves fidt Fridriket felveszi magahoz inaskönt, 
8 6t mindarra, mi a könyvkötö-mestere^ghez megkivanta- 
tik, 3 ev alatt megtanitvan, ez idö lefolyasa utdn felszaba- 
ditja. 

2- or. K. Rudolf fidt illendöen ruhazni fogja 8 azonki- 
vül 40 o. ert. forintnyi tanitasp^nzt fizet, £s pedig fetet elöre, 
feiet szabaditaskor. 

3- or. H. könyvkötö lekötelezi magdt, hogy az inaet 
i\\ö kitartdssal ldtja el. 

4- er. Az ifju K. hüseget, szorgalmat, pontossdgot ig^r, 
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8 fogadja, hogy gazdajat s gazdasszonydt tisztelni s magat 
ataldban jöl viselni fogja. 

5-Ör. E szerzöd^s kötelezö ereje afelszabadulasig tart. 

Minek nagyobb erej^ül k£t p£lddnyban mindak^t f61 
ältal aldiratott. 

(Hely, idö.) Aldiraeok. 

4. Se^rfontraft, 

$eute ijt jt»ifa)en SfruboW £1** unb bem a3ua)bfnbermetfter $** fot- 
genber £e$rfontraft gefdjjtoffen »orben : 

(Erpen*. 93er|>flfcbtct flö) ber 93u#binber ©amueT «$** ben fecfoebn- 
Jä&rigen ©o&n &uboty& Ät**'«, tarnen« Srfebrid), *u fl$ in bie 2e$re $u 
nehmen, unb i$n Sitte«, tt>a« sur 93«^binberprofefflott gehört, in brei Sab- 
. ren, t>om 5. Sanuar 18 . ♦ . an bi* 5* Sanuar 18 , . . }u lehren, $erna$ 
ober benfetben aU ausgelernt lo«|ufprea)en. 

3tt>etten*. 93eja$tt bafür ftubolpb £1** 40 ©utben Sebrgelb, unb 
i»ar bie $älfte ba»on fogleicfc, bie anbere $ä!fre aber naü) Verlauf ber 
2e$rjeit. $U($ tofrb er bafür forgen, baf ber Surfte mit flleibung«jtti<fen 
anflänbfg »erfejen fei, 

dritten«, 9Wa<$t (1a) ber 93u#binber £** »erbfnbfla) feinen £e$rting 
bie brei Sabre über gehörig &u befähigen. 

SSferten«. Der junge Äl** »erfpria)t treu , arbeftfam, fleif ig, tfcä'tig 
unb tbittfg gu fein, bem ÜReffter unb feiner ftratr gebüfcrenbe $$tung unb 
fc^ulbfgen ®eborfam ju bezeigen; überhaupt (ty gut ju betragen. 

(Unterfa)riften.) 

- 

XII. CZIKK. 

Hazassägi szerzödesrol. (@£epactett.) 

A h&zassagi szerzöd^snek — mely a hazassagi 
egybekeUs tekintet^ben a hazastärsak vagyonara 
n£zve köttetik — targyai a hozomany, hitb£r (vagy- 
is mind az, mit a völeg^ny vagy 6rte egy harmadik 
a hozomany szaporitasara kirendel), a n&szajand^k 
(mi alatt az ^rtetik, mit a ferj nöjdnek az elsö regge- . 
len adni ig£r) vagyonközöss^g, a sajat vagyon igaz- 
gatasa s hasznalata, az örökösödösi rend, v6gre az 
özvegyi tartäs. 

Legfontosabb a vagyonközöss^g, mely vagy äta- 
länos, ha a häzastärsak közt mindaz, mit a hazassäg 
elött mär birtak, mind pedig, mi ahäzassäg alatt sze- 
reztetett, közös vagyonna lesz; vagy kiilönös, ha a 

13* 

4 » 

Digitized by Googl 



196 

häzassägkötesnei vagy egyedül a meglevö, vagy 
egyedül az együtlet alatt szerzendö jövendöbeli va- 
gyon nyilvänittatik közös tulajdonnak. Az ätalarion 
vagyonközöss^gben meg nein foglaltatik, mit a häzas- 
.-ägot kötött felek a häzassäg ideje alatt örökösödes 
utjah szereznek, ha csak ez is a hazassagi szerzöd^s- 
beri közösnek ki nein mondatik. 

» 

1. Hazassagi köt^s. 

Az aläbb uiegirt napon egy r^szröl N. N. mint völe- 
g£ny mas reszröl T. T. mint menyasszony között alulirt ta- 
nuk elött következo köt^s tetetett : 

1- Ör. A hazasulando felek kölcsönös szeretetböl meg- 
egyeztek abban, hogy egymassal hazassägra lepnek, s a szo- 
kott kezfbgas es jegy vdltas dltal egymäst el is jegyeztek. 

2- ur. N. N. szeretete jeteül . . . Forint jegyp^nzt köte- 
lez a menyasszonynak, ez pedig hasonlöan r^szeröl .... fb- 
rintot kötelez a vÖlegenynek. 

o-or. Mind az, valamit a felek hazassaguk alatt sze- 
rezni fbgnak, közos joszag legyen ; s egyik fei is a szerze- 
meny telenöl többröl ne tehessen rendelest. A häzassägra le- 
pök mostani vagyonuk jegyzeke y. alatt ide meltekeltetik. 

Melynek nagyobb erej^ül e kötes ket parban leiratott, 
s mind a felek, mind a tanuk altal alairasokkal megerösit- 
tetett. 

Kelt sat. 

A tanuk alairasa. (Alairasok). 

1. $ef rat&äfontraf r. 

S(m unten beigefefcten Sage ffi awtfa)en at* Erä'uuoam einer- 
feite um> ber X.Z. ai$ Eraut anbererfeft* »erben unterfertigten 3eugen fol- 
genber Äontraft gef<$(offen worben : 

(Erjlend. Öefbe -fcefratfyslujlige famen au« gegenfefrfger Cfebe überefn, 
mit einanber ein £6rbünbnfp $u f^tfe^en, wnb finb burc&.ben üblichen SRfng- 
n?ed)fel bereit« üerlobt worben. 

3weftfit«. 2$erbefrat$et 9t. 9?. jum 3^4eu feiner i'febe ber $raut 
fl., biefe aber f&rem Bräutigam ff. 

Drittens. 2Ba« 6eibe wä'&renb f&rer CE&e erwerben werben, fott ein 
(Gemeingut »erben, unb feine« oon Reiben barf über.me&r af« bie ^ätfte be« 
Erworbenen »erfügen» Da« 33erjef($nip ber oortyanbenen ©üter ber Eheleute 
wirb unterm befgefölojfen. 



Digitized by Google 



197 

Urfunb bejfen bfcfcr flontraft burdj befbe ZUik, mfe auc§ bfe 3eu* 
$en, efgen^anbig unterfertigt unb in jtoei <£rempraren auagefolgt nwben ffh 
begeben k. 

(Unterfo)rift ber 3*«3en.) (ttnterfcfcriftem) 

2. Atalanos vagyo nközössdggel kötött hdzassdgi 

szerzödee. 

Mai alulirt napon egy re*8zrol Varadi Ignacz mint ro- 
legöny, mäs röszröl Sze*p Maria mint menyasszony között 
ut6bbi ödes atyja Szep Ldszl6 beleegyezösevel kbvetkezo hd- 
zassagi szerzöde*s köttetett: 

L A hdzasuland<Sk egymasnak örök hüsöget e"s ßzerete- 
tet igörnek, e kivdnjak, hogyezen szerzodös az cgyhazi szer- 
tartas utdn nyomban jogörve'nyes legyen. 

2. A menyasszony voleg^ny urnak hozomdnykep leköt 
.3000 azaz harom ezer forintot o. ert., mely összeg kdszpenz- 
ben ezen szerzödös aldirasakor a völegöny kezöbe leolvasta 
tott, a minek kezhezv6tele*t volegöny ur ezenncl megismeri. 

3. Hitbörül a voleg6ny ad 3000 aza,z haromezer f'orint 
o. £rt. e"s ezen összeg a hozomanynyal összesen ßOOO Forint 
o. eVt., a tulelös eset6re e>tess£k. 

4. A hazasulandok közt vagyonkbzöase'g alapittatik 
akkent, hogyamit a jegyesek jelcnleg birnak, 6s a hazassag 
ideje alatt Isten eegedelmevel szereznek, habdr örbkse'g ut- 
jdn is, közös vagyont kepezzen. 

Minek nagyobb erejdre ezen a jegyesek, a menyasz- 
fizony ödes atyja s ket tanu aldirasaval mcgerfisitett hazas- 
sdgi szerzodes kiadatik. 
Kelt ... 

Vdrady Igndcz, völege*ny. 
N. N. ) tanuk Sz£p Mdria, menyasszony. 

N. N. J elött. , Sz£p Ldszl6, mint a meny- 

asszony atyja. 

2. $efrat$$fontraft mit allgemeiner Oiüter *®emeinfc$afr. 

2fm heutigen Sage ffi an>ifd)en3gnaa Bdrabn al« Bräutigam einerfeft* 
unb SWarfa ©sep ali Braut anbererfeit* mit 3ujiimmung be* Boter« ber 
Sefcteren, fotgenber «§efratb«öertrag gefötoflen toorben: 

1. Berfl>re$en ftd> beibe Brautleute e$etf<$e Siebe unb Sreue unb foH 
biefer Vertrag gleiß nacö ber Srauung SRecbtsfraft erbatten. 

2. Die Braut »er^eiratbet bem Brautfgam 3000 fl. ö|h 2B. al« $ef- 
ratysgut, mel$e bei Fertigung bes Äontrafte« sugejä&It morben flnb, unb 
beren (Empfang »on ©eite be* Bräutigam« hiermit auittirt fofrb. 

3. SBiberiegt bfr Bräutigam biefe« $eirat&€gut mit 3000 ff. oft. 
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SB. unb btefe ©umme, fammt bem $eirat$«gut 6000 fl. fott auf 

lU&erleben »erftanben fein. 

4. SBirb stottert ben «bleuten eine (Mtergemefnföaft feßgefefct ber- 
geflalt, ba§ 2llfe$, n>a* beibe Brautleute gegen»ä'rtfg bereit unb »ä&renb 
ber &t)t mit ©ottes £itfe erwerben unb ererben, ein gemefnf<$aftli#e« ®ut 
fein foff. 

Urfunb bfflTen toirb biefer $$et>ertrag bur$ bfe 23meffenben unter- 
fertigt. 

©ignarum. ... Sgnaj Bärabij, at« Bräutigam, 

tt. I u 3 cuafn Waria <S*e>, al« Braut. 

9t. 9t. ( m ^ugen. Sab. ©a*>, aU Bater ber Braut. 

XIII. CZIKK. 

Äruszerzisi kötisröl, (£tefeYimg3»ettrag*) 

Äruszerz^si kötesnek oly adäsvev^si szerzödes 
neveztetik, mely valamely ingd dolog jövendöbeni 
ätaddsa feltetele mellett köttetik. Ezeket iräsba fog- 
lalni s nyilvän druszerzesi kötesnek nevezni szüks^- 
ges, különben csak közönseges adäsvev^si szerzöd^s- 
nek tekintetnek. Rendes aruszerz^d^s alapjdiri per bi- 
rdja a vdltötörv^nysz^k. 

Äruszerzösi kötös. 

Az aiulirt napon N. N. gazda ^8 T. T. mint vdllalkozö 
kovetkezö aruszerzösi kötösre löptek : 

1- ör. Kötelezi magdt T. T., hogy mai naptöl kezdve 
fei e*v alatt az itt kitett tdrgyakat a kijelölt dron be fogja 
szerezni, ös sajdt költsögön B. varosba az N. N. dltal kije- 
lölendö telekre behordatni : 

a) Szdz pozsonyi mörß tiszta buzdt, möröj^t köt o. ört. 
forin tjdval. 

b) ötven mazsa szöndt, mdzsajdt egy o. £rt. forint- 

jdval. 

2- or. Ezen term^keknek a vdllalkozö dltal beadott ös 
N. N.-nöl letöve levö mutatvanyokkal meg kell egyezniök. 
S ha a vdllalkozö ezekhez nem hasonlökat szdllitana : r£sz- 
rehajlatlan biztossdg megitölöse utdn köteleztetni fog a mu- 
tatoba adottakhoz mindenben hasonlökat elödllitani. 

3- or. A szdllitasnak köt izben hdrom-hdrom hönapnyi 
idtfszak alatt egyenlö reszekben kell megtörtönni. 

4- er. Ha a szdllitdst a vdllalkozö vagy egöszen, vagy 
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egy reszben elmulasztana a rendelt idö alatt, a hianyz6 
mennyisög a vällalkozö költs^g^re tüstint be fog väsarol- 
tatni. 

5-ör. A fizctes mindjart a term^k behordasa utän a 
mennyis^ghez k^pest fog megt^tetni. 

Mely kötäs k£t egyenlo parban, mind a ket f<61 ältal 
alairatvan, kölcsönösen kiadatott. 
Kelt eat. 

NN*} tanuk. (Alairäsok.) 

2feferung«f ontraft. 

9lm unten bezeichneten Sage ijl atoifchen bem ßanbtofrtbe 9?, v )L unb 
bem unterzeichneten 5T. fotgenber SfeferungSfontraft »erabrebet unb ge* 
fchlojfen morben : 

Grflen«. 3:. 51. »erdichtet jlch bie ^fer Bezeichneten (äegenftänbe um 
ben beflimmten $5ref* binnen einem Sabre auf eigene Unfoften in bie @tabt 
93. auf ben burch 9K. ft. §u bezeichneten £>rt führen au lajfen. 

a) 100 $re£burger Stte&en Sßetaen, ben 2»efcen per 2 fl. ijft. 2B. 

b) 60 3«ntner $eu, ben 3entner ^er 1 ff. Öft. SB. 

3»eiten*. Dfefe $robufte müflen mit bem burch ben Unternehmer ein* 
gefanbten unb bei 5?.«». bepontrien «Wufler gleich fein- Satt« ber Unternehmer 
nicht bem SRufter entfbrechenbe ^robufte tiefern follte, tofrb er nach bem 
3ufbruch einer unpartefifchen tfommiffion bem SWufler ähnliche be^ufteHen 
»erhalten »erben. 

Dritten«» Die Lieferung mufj auf jfcef «Ulal, binnen ber %xi\t »on brei 
unb brei Womitn in gleicher Quantität gefcheben. 

93ferten«. ffienn ber Unternehmer bie Lieferung enttoeber ganj ober 
theü»eife »ährenb ber bejlimmten 3*it »erfäumen foflte, iofrb bie noch feh- 
lenbe Quantität auf Soften be« Unternehmer« foglefch efngefauft »erben. 

fünften«. Die 3«ht«n0 wixt> gleich nact) ber Lieferung ber Quantität 
gentäfl entrichtet. 

Urfunb be(fen amet glefchlautenbe fcremblare, oon beiben fetten 
unterfertigt, au«gej!ettt nmrben. 
begeben it. 

^;^|at«3ew0en, (Unterfchriften). 

XIV. CZIKK. . * 

Zalogszerzodosrol. (®om ^fanbuetttagO 

Z&logszerzöd^snek azon köt^s neveztetik, mely 
szerint az adds, vagy hely ette mäs, hitelezönek követe- 
l£se biztositäsdul valami ingö dolgot kezehez dftad, 
vagy pedig valamely ingatlansdgot a telekkönyvbe 
valö betäbl&ztatös ältal leköt. 
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Ha az adtfs kikötött idöben nein fizet, akkor a 
hielezönek kötelass<Sg£ben all öt bepanaszolni, azutan 
mtarasztalö it^letet nyerv^n, a zalogleiräsät s megbe- 
csültet6s£t k£rni, v£gre annak nyilvanos drverlsen 
eladatäsät kieszközölni. A mi a hitelezönek jarul^kos- 
tuli kiel£gittet£se utan fenmarad, az az adtfsnak visz- 
szaadandö. 

1. Zalogkötesek. 
(Ingo zdlogra nezve.) 

Alulirtak mai napon következö kötesre leptünk : 

1- ör. En. N. N. megismerem, hogy mai napon T. T. 
urtöl ezer forintot aust. «Srtdkben oly felt^tel mellett kölcsön 
felvettem, hogy azt mdtol hat esztendö mulva megteVfteni, 
addig pedig e>enkint szaztol ötö» kamatjdt fizetni tartozzam. 
S ennek biztositdsaul dtadom zdlogba a hitclezö urnak . . . 
nyom6 s hat darab gy^manttal ekesitett arany nyakldnczo- 
mat, szabadsdgot ad van neki azon esetre, ha tartozasomat 
meg nem fizetn&n, hogy az emlitett £kcss£get elsö birosd-, 
gom altal eiadatvdn, magdnak teljes el6gt£telt szerezhessen 

2- or. En T. T. megismerem, hogy az emlitett ökessö- 
get mai napon kezemhez vettern zatogba, oly feltetel alatt, 
hogy azt minden haszndlds n^lkül gondosan megörzeni, s a 
fentirt tartozae lefizetese utdn a tulajdonos urnak ugyanazon 
allapotban, mint dtvettem, visszaadni, es ha nem fizete's ese- 
te>e biroilag eladatndm, drdb61 a felesleget visszaszolgdl- 
tatni tartozom. 

Mely zdlogköt^sünket k£t egyenlö parban tulajdon ke- 
zünk aldirdsaval s szokott pecsetünkkel megerösitettük. 
Kelt sat. (Aldirasok.) 

1, Spfanboerträge 

(binftc$tli<$ beweglichen #fanbes). 

Unterzeichnete baten am beurigen Sage fotgenben Vertrag unter uns 
»crabrebet unb gefebtoffen: 

$rjien*. 3dj 9*. 9t. befenne hiermit, ba§ ich beute von $errn 2. X. 
1000 ©ulben oft. 2B. unter ber 93ebingung aufgenommen babe , tbm biefe 
Summe binnen fe<h« Sabren, »on beute gerechnet, jurücfju&ablen, bf$ babfn 
aber bfe 5bro$entigen Sntereffen jährlich ju entrichten. 3u beffen <Sf<herbeft 
ich bem $errn ©laubiger meine fernere unb mit fech* ©tücf Diaman- 
ten gefcbmücfte golbene £a(6fette t>er$fänbe, ibm ba* Stecht efnräumenb,ba$, 
fall« ich meine ©cbulb niebt entrftbten foHte, er ba$ oben gefagte G&efchmetbe 
gerichtlich ©eräufiern unb ftcb »ottfommen entfehäbigen laffen lönne. 

- 
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3n>eften$. 3$ Menne, ba§ fd> ba$ obenerfcäbnte ($efd)metbe 
öm tjeutfgen Sage al$ $fanb unter ber 9ebingni§ übernahm, fot$e6, ebne es 
yi a,ebraucben,forgfätrtc| auftubemabren unb na# (Entrichtung obengenannter 
ed&ulb bem «$crrn fcfgenrbümer in bemfelben 3uftanbe, in weldjem idj 
es übernommen, jururfjugeben, unb fotlte i<$ e* im föf^tjabtunflSfafle ge- 
rfärtieB »erffuflern lafien, bin i<$ »eruftfd&tet, ben Ueberf$u§ aurfitfjugeben. 

UrTunb beffen atoef gtefd&tautenbe mit eigener Unterförfft unb (Sieget 
bekräftigte $rem)>tare ausgeftettt toorben ftnb. 

begeben u. (Unterföriften unb ©feget.) 

2. ZdlogleveM. 

Alulirt czennel elismerem, hogy Sz. György urto] egy 
gye'mantokkal kirakott arany gyürüt, melyre a karika belsö 
resze'ben neve van ve'eve, zalogke'nt vettern ät azon ezer öt- 
pzdz forint^rt, melyekkel januar 18-an 18 . . . ^vben kelt 
kötelezv£nye szerint tartozik ; b lekötelezem magamat, hogy 
mihelyt ezen tartozasra n^zve kiele*git, a k^rd^ses gyürüt 
vissza fogom szolgaltatni. 

(Hely. id«.) " (P. H.) 

N. x 

2. $fanbf#efn. 

3* <Enbe*gefertfgrer bezeuge biermit, ba$ mtr$err ©eorg <Sd&* einen 
mit 33rlttanten befefcten gotbenen ffifng; (9*r. 3), in n>el($em am innern Streite 
bes fReifes fein Warne eingegraben ift, at« $fanb für bie ibm taut Dbtfga- 
tfon6fd)ein £. d. d. 13. San. 18... getlebenen (Elntaufenb fünf&unbert (Bul- 
ben in SJerwabrung gegeben bat, wetzen i(b ibm nad& ber jur feftgefefcten 
3rfr erfotgten 3öbt\ina unt>eraüqtf<$ unb unwfebrt fturütfftuftetten bc 
reft bin. 

ben 13. Sanuar 18 . . . CL. S.) 

XV. CZ1KK. 

Kezessegrol. (®on btt SBfirgföaft*) 

A kezess^g oly szerzöd^s, melyn&fogva valaki 
arra köteiezi mag&t, hogy ha a föadds a kötelezetts6- 
get nem teljesiti, azon esetben helyette eleget ö t.e- 
end. — A kezes a föadtfssal egyszerre bepereltethetik. 
A kezes es kdszfizetö pedig az egyenes adtfs elfitt, 
vagy avval együtt, vagy annak ut&na, a hitelezo tet- 
sz6se szerint, megt&madhattf. Ha a kezes az adrfs tar- 
toz&s&t kißzetcS, akkor tartozik a hitelezo, kinek jo- 
gaiba 16p^ minden okiratokat, mintf az adrislev^l sat. 
neki dltaladni. 



.60 Uy 



Google 



202 

1. Kezess^g- vdllalds 

(a kötelezö aljdra vezetve). 

Alulirt a fenebbi kötelezö lev&ben foglalt tartozdsra 
nezve N. N. ure>t kezesseget vdllalok, kötelezv^n magamat, 
hogy azon esetre, ha 6 eleget nem tenne, en helyette a 
fenebbi felt^telek szerint a vdllalt kötelezetts^gnek megfe- 
lelek. 

< l Kelt sat. A kezes aldirdsa. 

1. 93ei|>iel ber 33ürgfc$aftteiftuttg 
(unter bie Obligation geförfeben). 

Unterfertigter leifle binjI$tH($ ber in obiger Obligation erhaltenen 
(Summe für $errn 9J. 9t. ©ürgföaft unb »er^flic^te mf<$ bie 3aWung unter 
ben obbenannten Sebingnfffen, falle ber S<$ulbner feiner $flf($t nftft ent- 
fora'd&e, für ibn ju lefften. 

©egeben u. Unterfärift be* Bürgern 

2. Mds pelda 
(külön iromdnyba szerkezve). 

Alulirt bizonyitom, hogy azon .... o. ert. forintert, 
melyeket N. N. ur T. T. asszonysdgtöl . . . e*vi . . . hönap 
. . . dik napjan P. vdrosban költ kötelezölevel mellett szdz- 
t61 hatos kamatra hitelbe felvett, kezesseget vdllalok, oly 
felt&ellel, hogy ha N. N. ur a nevezett hitelezÖ asszonysdg- 
nak k£t £v niulva e tartozdst meg nem fizetne\ £n azt he- 
lyette kamatostul megfizessem. 

Kelt sat. A kezes aldirdsa. 

2. $fn anbere* SeffDfel (auf fe^arate* #abier geförfeben). 

(Enbetgefertigter bejtötige hiermit, ba§ i# bie »ürgf($aft bfnft(htli<h 
ber...fl. öft. SB., bie$err9f. 9?. »on ber S.SE.fm 3a&re...,2Ronat..., 
Sage . ♦ Taut be* in ber ©tabt ausgefüllten ©chutbfdjefne* ju 6 #ro* 
$ent aufgenommen hat, ju lefften mtd> »erfeflfdjte, mit ber SBebfngung, baj?, 
fall* $err 9r. 9f. bei ber befagten ftrau ©läubigerin biefe <S($ulb binnen 
|»d fahren ni$t abtragen fottte, i<$ felbe (tatt feiner fammt Sntereflen ent- 
richten toerbe. 

begeben u, Unterfärtft be« Bürgen. 

3. Adöslev^l kezess^ggel. 

azaz 5000 o. e. ftröl, melyeket mai napon Vidor 
Kdlmdn urt61 kölcsön felvettem : kötelezem magamat ezen 
sommdt mdtol ftlev mulva hitelezö urnak 5% kamatokkal 
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egyiitt lefizetni. A kölcsönzött összegre n($zve, hiteleztf ur 
nagyobb biztossdgara, az egyiitt alair6 Kurcz Jdnos ur ke- 
zesseget vällal. 

Minek nagyobb crejere ezen kezes- addslevdl altalunk 
6a k^t tanu altal aldiratik. 

Kelt ... 

M. M. ) tanu |, Üzer Vilmos, ados. 

N. N. ) * Kurucz Jdnos, kezes. 

3. Obligation mit 93ürgf$aft. 

3ä ßnbe«gefertfgrer, SBftyelm ft|fr, befenne hiermit, »om$errn <£o- 
Uman 93fbor 5000 fl> oft. SB. aU Darlehen am heutigen läge erhalten ju 
fabelt. 3<$ t>erfcflf$te mtd& biefe (Summe fammt 5% 3infen «at| Verlauf »on 
6 Monaten a dato pfinftlfcfc aurüdaujablen. 3ur grÖ&eren <Sf$erbeft be* 
$errn ©lä'ubfger« leijtet ber mitunterfertigre $err Sodann Äuruca binftdjt- 
lf<$ ber geliehenen (Summe Sfirgfdjaft. 

Urfunb beffen unfere unb jn>efer 3eugen Unterfäriften. 

* *r* a™*,» ©il&elm Üjer, ©tfutbner, 

N. 9?. ( ÄW 3™* en - 3o$ann Äuruc*, Eürge. 

* • 

* 

XVI. CZIKK. 

Eiigedmenyrol. ((Scfflom) 

Engedmn^ynek mondatik azon ügylet, melyn^l- 
fogva valaki, valamely öt mäs ellen^be illetö köve- 
tel^st egy harmadikra altalruhaz, 6$ utöbbi azt elfo 
gadja. ' 

Atenged^s. 

Alulirt azon kötelezv^nyt, melyet H. Balint ur, e**i 
kereskedö 800 oszt. forintröl szdraomra f. e> januar 2-an 
adott ki, s mely összeg jövö e\i januar 2-an 40 forintnyi ka- 
matjaival egyiitt lenne fizetendö, ugyanottani kereskedö L. 
Barnabas urnak, ki is annak £rt£k6t nekem eg^szen lßfizette, 
ezennel dtengedem oly m6don, hogy ö arröl mint sajdtjdr61 
korlätlanul rendelkezhessök. 

Minek erej^ül, az illetö oklevel dtaddsdn kivül, kiad- 
tam jelen dtengedö levelemet. 

(Hely, idö\) (P-H.) N. N. 

Abtretung (fcefjton), 

3* Unterjei^neter trete hiermit ben <5($uibf($ein, n>et<$en $err Va- 
lentin <&**, $anbet«mann &u für bie f&m geliehenen atybunbert Bulben 
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f800) öft. SB. am 2. 3anuarb. 3. an mi$ ausgeftefft fcat/ unb bf e am 2. f. 
$J. u. 3. fammt ben 3tofen »on 40 fl. aa&tbar flnb, bem Gerrit Barnabas 
2**, $anbet«mann in ber genannten ©tabt, »el^er mir ben ganzen Setraa. 
»on a<$t$unbert unbbferjig (Bulben b'fh SB, bei feinem <$ferfein baar auäge- 
&a&It $ar, bergcftalt ab, baf? er bie nä'mlfaV (Summe Don $errn Valentin 
#** ergeben unb bamit rofe mit feinem £fgent$umefa)alten unbtoaTten fann. 
3u biefem <£nbe fcabe t$ i$m bie genannte <§>c$ulbDerfä)retbung ausgeliefert, 
unb ifcm bafür bfefe 9lbtretung$*Urfunbe efgen&änbfg gef abrieben unb unter- 
fertigt, 

2., am 31. Dezember 18 . . . (L S.) 91. W. 

XVII. CZIKK. 

Italvanvrol. (fKffigttattom) 

Utalvdnynak akkor van helye, ha az adös maga 
helyett mäst älh't, ki a hitelezöt kifizesse, s ezt az 
utöbbi elfogadja. 

Utalvdnyozdsi szerzöd^s. 

Miutdn 6n alulirt Tollasi Adam, Kaucz Jözaef urnak 
1000 o. e\ ftal tartozom, e viszont nckem Vallai Dömötör 
szintdn 1000 o. e\ ftal adösom, anndlfogva azon altalam 
fizetendö 1000 o. e\ ftnak lerovdsdra Vdllai Dömötör urat 
utalom. 

Kaucz Jozsef ur czen utalvänyba belecgyezvdn, Tollasi 
Äddm urnak kötvönydt visszaadja ; ellenben Vdllai Dömötör 
kötelezi magdt az ^rintett 1000 o. e\ ft. összeget f. e. . . . 
napjan mult h6 1-töl jdrö 5% kamatokkal együtt Kaucz J6- 
zsef urnak megfizetni. 

Kclt . . . Tollasi Adam. 

M. M. ) , , Kaucz Jozsef. 

N. N. ) tanuk * Vdllai Dömötör. 

Slnroeifung. 

9?aä>bem td> unterfertigter 2tbam Sotfafi bem $errn Sofefcb Äauci 
1000 fl. ju jaulen babe, unb mir #err Demetrius 93dffai audj mit 1000 fl. 
oft. SB. fdjulbfg geblieben ift, fo »eife id) ben letztgenannten .fcerrn jur 3«b- 
lung meiner (Sd&ulb öon 1000 fl. oft. SB. an. 

$err Sofepb tfauej willigt in biefe Slntoeifung ein, unb banblgt bie 
Obligation be« 2lbam Sotlafl bemfetben au« $ bagegen »erpflic$tet fl<f £err 
Demetrius fBdtlai bie obigen 1000 fl. oft. SB. fammt 5% 3infen »om 1. be« 
»erfloffenen 9Ronat« am/.» bem $errn Sofepb Äaucj j>ünftlfd> abiufufcren. 
t>atum . . . 2ibam Soflaft. 

9?. J fll * ^ eu ^n. Demetrius 93äHaf. 
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XVIII. CZIKK. 

Valtöi kötisekrol. (SBec&feU) 

A vältölevöl ältal annak kibocsdtöja a köztör- 
venyieknel szigorubb felt^telek alatt kötelezi magdt, 
hogy bizonyos pönzösszeget, valamely meghatdrozotr 
helyen 6s idöben vagy maga kifizet, vagy annak mds 
dltali kifizettet^s^t eszközlendi. 

A vdltö k^tföle, idqgen s sajät vdltö. A vdltö ide- 
geu, midön a kibocsdtö a fizet&st valamely töle jog- 
szerüleg különbözö 6s nem az ö nev^ben cselekvu 
szem^ly ältal ig£ri teljesittetni. Sajdt vältö pedig, 
midön a kibocsdtö a tizetöst önmaga, valamely töle 
jogszerüleg nem különbözö s egy£bk£nt is az ö nev£- 
ben cselekvö szem^ly dltal ig£ri teljesittetni. 

A törv^ny a vdltölevelekre bizonyos kellekeket 
szabott meg, melyek közöl ha bdr egy is hidnyzik, 
vdltöi kötelezetts^g nem ered, 6s az okirat csak kö- 
zönseges kötelezönek tekintetik, melynek alapjdn az 
adöst csak köztörvenysz^k vagy birösdg elött lehet 
megtdmadni. 

Az idegen vdltö keltekei ezek : 

a) a vältö nevezetnek, vagy ha a vdltö idegen 
nyelven adatott ki, az idegen nyelvben ezen nevezet- 
nek megfelelö kifejez^snek magdba a vdltöba iktatdsa; 

b) a fizetendö p^nzösszegnek kitetele; 

c) az intezv6nyesnek (Remittent) neve vagyis 
azon szemely neve, vagy azon czim (finita), melynek 
r^szere vagy rendeletere a lizetes eszközlendö; 

d) a fizet^si idö kitetele, mely pedig vagy bizo- 
nyos napra; vagy ldtra (ii vista);vagy ldt utdn bizo- 
nyos idöre ; vagy kelet utdn bizonyos idöre ; vagy 
vegre valamely vdsdrra szölölag hatdroztatik meg; 

e) a valtökibocsdtö (Staffdltt) neve vagy czim- 

zete ; 
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f) a kibocsdtds hely^nek, napjdnak, hönapjänak 
68 öv^nek kitdtele ; 

g) az int6zv6nyezett (Ütaffctt), vagyis azon sze- 
m£ly neve vagy azon czimzet, mely a fizetöst teljesi- 
teni köteleztetik ; 

h) a fizet^si hely kit^tele. 

A sajdt vdltö kell^kei pedig következök : 

1. be kell iktatni ebbe is a vdltö nevezetet, läsd 
fennebb a) alatt; 

2. ki kell tenni a fizetendö penzösszeget; 

3. benne kell foglaltatni azon szem&y nev^nek 
vagy czimzetnek, melynek r6sz£re vagy rendeletöre a 
fizet^s teljesitendö; 

4. a kibocsatö neve aldirdsdnak; 

5. a fizet^si idönek; 

6. a keletnek, 6v, hönap, nap 6s hely szerint, 
Ezekböl kitetszik, hogy a valtöüzletn^l 3 föszem61y 
szerepel : a vdltö kiadöja kibocsdtö (StuöficUci:, intdz- 
v^nyezö, £raffant); a fizetö (intezvönyezett, 3 a ^ er > 
^raffat) , a vdltötulajdonos (vdltöhitelezö , int6zv<5- 

nyes, ^ecfyfelinfjaber, Sßccfyfclgläubiger). — Ki az idegen 

vdltöt, elfogadds v^gett az int6zv£nyezettn£l bemu- 
tatja, bemutatönak ($präfent(tnt),ki a vdltöt elfogadja, 
vagyis ezen szavaknak : elfogadtatik, elfogadom, a 
vdltöra irdsa altal azt kifizetni ig&ri, elfogadonak 
(SlcceptCWt) hivatik. — A vdltöhitelezö fei van jogo- 
sitva a vdltöt mdsra ruhdzni, a mi ugy törtdnik, hogy 
a vdltö hdtdra annak neve jegyeztetik fei, kire az dt- 
ruhdzandö. Ez forgatdsnak, a ki a vdltöt tovdbb adja, 
forgatönak, kiaztdtveszi forgatmdnyosnak neveztetik. 

1. Sajdt vdltö. 

L. december 2-dn 18 . . . Pr. 3000 osztr. forint. 

Mdtöl szdmitva 6 höt alatt ezen sajdt valtönkra fize- 
tünk R. urnak rendeletöre hdromczer oszt. forintot. 

Magunknak L. . . . ben. S. György ös tdrsa. 
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1. ©ola-ffiedjfet. 

2„ am 2. Dezember 18 . . . $t. 3000 fl. o|t. ©♦ 

<Seä}6 2Boä)en 4 dato jaulen n>ir gegen biefen ©ola*2Beä)felbrfef an 
bie Drbre be* £erm 9fr . . . brefraufenb (Bulben b% SB, 

3ln un< felbfl in 2. Oeorg ©, & Gorn}. 

2. Egy mesterember dltal kiadott sajdt vdlto. 

October 18-dn 18 . . L . . ben. Pr. 2500 oszt. forint. 

Foly6 eVi october utolsö napjän fizetek ezen sajdt väl- 
töndl fogva T. Ferencz urnak k&ezerötdzdz forintot, mely- 
nek ertäköt posztöban 6s kazimirban kaptam ki. 

Magamnak L . . . ben. D. Agoston, szabö. 

2. 2Jon einem 9 rofefff onitfen ausgefeilter @ola-2Be<$felbrf ef. 

2., am 6. Dftober 18 . #r. 2500 ft. oft. SB. 

2lm legten Oftober 18 ♦ . ♦ ja^Te ia) gegen biefen <5oTa»2Be$fet an 
ben $errn $ran* %. &n>eiraufenb ftinfounbert ©ulben Öft. SBä$r. Den Sertb 
Pierson babe ia) t>on ibm an £uä) unb Äafhnir erhalten» 

Sin mia) felbfl $u 2. Sluguflin £>., ©a)netber. 

3. Idegen-vdlt6. 

Pest janudr 18. 18 . . . tir 1000 oszt. ftot. 

Kelet utdn egy hönapra fizessen ön ezen elsö vdltöndl 
fogva Szitds Benedek urnak vagy rendelet^re egyezer oszt. 
ftot. Ert^ket megkaptam. Tegye szamaddsba örtesit^s sze- 
rint. 

Bai lag Sdndor urnak 

N.-Varadon. Szellö Jakab. 

3, ftrember ffiea)fel. 

$efl, am 18, Sanuar 18 . ♦ ♦ SBerty 1000 ft. ofl. 2B. 

r ^v<g|rt Sfttonat a dato §ablen ©f* gegen biefen ^rima'SBedjfel bem 
£errn Senebfft ©jitds ober beffen Drbre Sie ©umme tton (Efntaufenb ©ul* 
ben Öft SB./ ben SSBertb ermatten, ©teilen ©ie auf SJteä^nung laut 93eria)t 

bem $errn Slleranber Sattag 

in ©rof »arbein. Safob ©jetto. 
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4- Elfogadott valtö. 
Pest oetober 7. 18 . . . Er 100 oazt. f'tot. 

F. e. november l-£n iizesseri ön ezen ekö valtönal fog- 
va Jö Mihaly urnak, vagy rendelet^re oszt. <h*t. szaz ftot. 
l£rt6ke k^sz penz, es tegye szamadasba utasitas szerint. 

Vigyäzö Döinötör urnak, Kassau. 




Kullo Ainbrus. 



4. 9(eccptfrter Oße*feI. 
#eft, am 7. Dftober 18 ♦ • . 2Bert& lüü ff. oft. 2ß. 

2lm 1. 9?o»ember b. 3» Sailen <5fe gegen bfefen $Tfma'25e<$fel an 
ble Crbre be* $errn 2JN($ael 36 ßfn&unbert ©utben in öjh SBäfcr. SBertf) 
in ®elb, unb fietten <5ie in SRecfyumg laut 23erfc$t 

9ln £wn Demetrius Siggdfö in Äaföau. 




HARMADIK FEJEZET. 

Egyohlalulag kütelezo okiratokrol. 
O&on bett etnerfeit^ frtttbenbett Urhutfceiu) 

Ilyeneknek neveztetnek azon okiratok, melyek- 
itek kibocsätöja magät valamely cselekveny tevesere 
vagy elhagyasära kötelezi a nölkül, hogy mas valaki 
ez ältal viszont köteleztetn^k; vagy valamely dolog 
atvetelet elismeri, vagy valakinek tulajdonsagait, vi- 
selet^t, tetteit tanusitja, vagy vegre kinyilatkoztatja, 
hogy bizonyos eset bekövetkezt^vel vagyonäval mi 
törtenjek. Egyoldalu okiratok következök. 
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I. CZIKK. 

Nyngtatvanyokröl es ellennyigtatvtayokröl. , 
(Attittttngen unb ©cgettqttittuttgetn) 

Nyugtatväny valamely kötelezettseg teljesit£s£- 
röli irott elismer^s. — Ellennyugtatväny ok föleg szä- 
molni tartozöknak szolgältatnak ki a v£gett, hogy ök 
a bev&el mennyis£g6t azokkal kimutathassäk. — 
Magokban kell pedig foglalniok a nyugtatvänyoknak 
a letisztäzott adössäg leiräsät, az adös megnevez£s£t, 
a fizet^s kelt^t hely, 6v, hö s nap szerint, £s a hite- 
lezö vagy m&s jogszerü dtvevönek aläir&sdt. 

1. Nyugtatvdny. 

Hatvan o. forintröl, melyeket Vilagos Märton ur, a 
nala levö 2000 o. & ftnyi tök£m utan f. & jan. l-töl ugyan- 
ez 3vi junius v£g&g s fgy föl^vre jdrö hatos kamat fej^ben 
mai napon kezembe hianytalanul lefizetett. 

Kelt Esztergomban jul. l-j£n 18 . . . 



Tözs&r Imre. 



1, Quittung 

Heber ©e^ifg (Bulben öfU toetty f <$ »om $errn Martin äHtäao* 
alt (albifi^rffle 6% 3tnfen, b* \. t>om l. Sanuar Mt <£nbe Sunf 1. 3. na# 
meinem bei tym liegenben Stadial »on 2000 fl. öfh SB. am heutigen Sage 
Ti<$tfö unb baar erhalten fcabe* 

®ran, am 1. 3uli 18 . . . 



14 
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2. Mas pclda. 

Alulirt jelen uoraimmal ezennel elismerem, hogy Szor- 
galmas Tivadar ur nekem mai napon a neki kikölcsönzött 
1000 azaz egyezer oszt. ftot, annak egy eVi 50 oszt. ft. ötös 
kaniatival együtt 8 igy összesen 1050 oszt. ftot lefizetett, s 
hogy enne*lfogva ezen követetesre altala egöszen kiel^gitve 
vngyok. Mie>t is e követel^s kitörle^be beegyezem. 

Kelt Kanizsän, februär 20. 18 . . . 




Vär6 Gedeon. 



2, Stnbere« 93'effpfel. 

3dj (£nbe$a,efertfgtcr befenne hiermit, ba§ mir ^errS^cobor (Sjorgal- 
ma* bfe f&m barflelfebenett 1000, b. i. Saufenb ©ulbcn ö|t. ffi. fammt 
dniä^rfgcn SnterefTen per 50 fl. öjl. SB., fomtt In Mein 1050 fl. i>fl. SB. 
am heutigen Sage richtig unb baar jurü^geja^tt $ar, unb baf <<$ burdfr tyn 
$tnTt<$tlfd) bfefer meiner ftorberung »öfffa, befrfebfgt bin, fce$tt>egen id) in 
bfe SÖföung berfelben miflfge. 

®rof *£anif($a, am 20. ftebruar 18 . . . 




©ebeon 95dr&. 



3. Nyugtatvany 6s el len nyugta tvany. 

Mi alulirottak ma egymas közt összeszamolvan kölcsö- 
nös tartozasainkat, oly mödon egyenlitettük ki azokat, hogy 
jelenleg egyikünk sem tartozik a masiknak. Minel fogva, 
miutan minden tadva levfi iromanyokat, szamadasokat, kö- 
telezvenyeket, valtokat sat. kiegyenlitettünk, s igy kölcsö- 
nös tartozasainkat letisztaztuk : ha netalan valamely, a mai 
napnal elöbb kelt valtö vagy kötelezv6ny talältatn^k fei, azt 
ezennel ^rvenytelennek nyilvanitjuk. 

Minek nagyobb erej^ül kit kölesönösen alairt nyugtat- 
vanyt 6s ellennyugtatvanyt cser&tünk ki. 

(Hely, idö.) (Aläiräsok.) 
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3. Quittung unb ©egenquf ttung. 

ffifr $nbe*unterf<$riebene baben un* am heutigen Sage mit einanber 
beregnet, unb unfere fä'mmtlf<$en gegenfeftigen Sorberungen bergeftalt au«* 
- geglid^en, bafj feiner von un* beiben wegen be$ SSerfebr*, in bem wir bf*ber 
unb bf« beute geftanben finb, an ben Slnbern etwas ju forbern b^t. @cfltc 
ftcb benno<$, naebbem wir afle »orgefunbenen Rapiere, SRabnungtn, ©c$ulb- 
ftbeine, 2Ee$fel unb bergleid&en, in benen eine gorberung ober ©egenforbe- 
rung entbalten war, »erntetet baben, ffinfHg'ein berglefd)en t>or bem beuti- 
gen Sage au0gefte(lre$ Javier »orfmben : fo erf^ren wir basfelbe tirrbur$ 
für nichtig unb völlig ungiltig« 3u biefem <£nbe baben wir »on bfefer Quit- 
tung unb ©egenquittung gn>et glefd&lautenbe ßxcmjjlare ausgefertigt, eigen- 
$ä'nbfg mit unferen beiberfeitigen Unterföriften wfeben unb folebe einanber 
au*gewe<$fett. 

2., nm 24. Wovember 18 . . ♦ 

ft. <R„ ©eibenbänblei 

fl. 9t., ©eibenaeug-ftabrifant. 



II. CZIKK. 

A wiiiyekrol. (ffie$eptffe<) 

A vev^nyekkel valamely tdrgynak valakitöl 
valöban tört&it dtvetetet ismerjük el, s az4rt a ve- 
v&iy is nyugtatvänyul szolg&l. Itt is meg kell emlitve 
lemri, hogy ki az Atadö, az ätvett tärgynak pontosan 
leiratni, s az dtvevö dltal, a kelet kitätele mellett, a 
vev&nynek al&iratni. 

1. Vevöny. 

Alulirt ezennel elismerem, hogy Jakabfalvay Jenö ur- 
töl, pataki kereskedö Janosi Matyas urnak kez^hez szolgäl- 
tatas vdgett, tizenöt fontos süveg czukrot mai napon dltal- 
vettem, a pontos k^zhezadast igörem. 

Kelt . . . Szöllösi Jözsef. 

1. (Smpfana« f<bei n. 

3<$ Unterfertigter bef ernte b<erm(t,ba§ i$ am beutigen Sage, be- 
bufs Sinbänbigung an ben $errn $anbct*mann $u $ataf, Watyiat ädnojt, 
»om $errn (Eugen Salabfaba^ einen $ut 3«*" W 15 #funb richtig fiber- 
nommen unb bie ^ünftlic^c 3«(tettung berforoc^en babe. 

©fqnatum . . , 

Sofepb ©|öM|t. 
14* 
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2. Vev 6ny. 

Következtf iratokröl (itt kovetkezik azok leirdsa), 
lyeket Ügyes Vincze ügyvöd urnak altaladas ve*gett Szeny- 
nyes Möricz urtöl mai nap valösdggal k^zhez vettern. 

Kelt . . • Karos Andras. 

2* GmibfangSbeftätigung 

Ueber natb ftefcenbe Triften (folgt beren $erjef<$nif), ttetdje fcb tot* 
gen (Efn&änbfgung bem Gerrit Bbwrtaten S3fn&en& ttegtye* t>om Gerrit SRauri* 
tfu« ©sennöe* am blutigen Sage richtig übernommen babe* 

©ignatum . . • 5tnbtea« Ääro«. 

III. CZIKK. 

A teritvinyekrol. (9te*>et$*) 

A t6ritv6ny valamely dolog vagy jog ideigleni 
&tv6tel£röl szölö elismervöny. A mit t£ritv6nynyel 
dtveszünk, azt visszaadni, visszatöriteni tartozunk. 



1. T4ritv<*ny, 

melylyel elismerem, hogy Jözan Gdbor urtöl következö ok- 
iratokat (itt leiratnak azok) a v^gett vettern dltal, hogy 
azokat az ellene Virdg Simon dltal inditott per targyalasd- 
ndl haeznaljam, s haszndlat utdn ismet visszaadjam. 

Kelt . . . Okos Sdndor, 

ügyv^d. 

1. 3te»er* 

über folgenbe Dofumente (bfer »erben fie pünfitt<$ aufgeführt), rottet ia) 
vom 4perrn ©abriet Sbjan bebuf« SBorgeigung in bem bur<$ Simeon SMrdg 
gegen t$n anhängig gemalten ^rojeffc am beutigen Sage übernommen $abe, 
unb bin oerpfiiebtet nacb ©ebrauc$nabme biefelben rütfjufteflen» 

©fgnatum . . . Slleranber Stet, 

2lb»ofat. 

2. Mds töritve'ny. 

Alulirt ezennel elismerem, hogy Vidor Matyds ur osz- 
trdk birodalmi polgdri torv^nykönyvöt 6 hönapra nekem 
k£t kem^ny tdblaju kötetben dltalengedte, kötelezem maga- 
mat azon emlitett köny vet mondott 6 hönap utdn olyan dlla- 
potban visszaszolgditatni. 

Kelt . . . Szeg^ny J6nds 
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2. Ruberer fteoer«. 

<Enbe*oefertigter befenne hiermit, baf ia) »om $errn 5Äat^<a« SHbor 
ba« öjierrefcbf f(fce ©efe&bua} in §i»ei ftetf aebunbenen »änben auf 6 «Wonate 
übernommen $abe, unb »erpfIfo)te mia) baa betriebene 93ua) naa) 6 Mona- 
ten mit Danf bem $errn fcfgent&fimer jurütf aufteilen, 

©ißnatum ♦ ♦ ♦ Sonas ©jea^nt^ 

3. Mds nemü. 

Alulirt ezennel elismerem, hogy szomsz&Lomnak H. 
Jözeef urnak megkeres&e következt^ben megengedtem, hogy 
kertembe nözö hazfalaba, nevezetesen az elsö emeletbe egy 
ablakot vdgasson, vildgosan 6rtetv£n azonban, hogy ha idö- 
vel vagy £n, vagy örököseim ezt ellenzeni talaliidnk, azt a 
maga költsögön azonnal berakatni tartozik. 

Melynek erej&il kiadtuk ezen sajdt neveink aldirdsdval 
megerösitett engedmenyezö oklevelünket. 

(Hely, idö.) 

K6t tanu neve« (Aldirdsok.) 

3. 33erai($tfe$ein idtmtt). 

3d> Untergebnerer befenne biermft, baf i<$ meinem ftacftbar, bem 
$errn 3ofe^ 3**/ $leif$bauer (<5c$läa)ter) unb 3n$aber be« $aufe« 9fr* 
52 in ber . ♦ . jtraf e, auf fein &nfu<$en jugeflanben babe : in feiner an mei- 
nen ©arten jtojjenben $au*mauer dn genjier, unb jfcar im erjten <5to& 
auiaubreaV"/ iebo# mit ber au$brücfH$en Öebfnguna,, baf er felbfges, n>enn 
es in ber ftolge mir ober meinen 9*a$fommen ni$t anjtänbig fein fottte, auf 
feine Äojlcn mteber sumauern laffe* 

3ur SBefräfttaung bejfen meine unb ber erbetenen Herren 3*tt0«i Un- 
terförfft unb ©iegei u. f. n>. 

IV. CZ1KK. 

Bizonyitvanyokräl. (SBon Seugttiffetn) 

Bizonyitvdnyok Altai valamely tört^nt dolog va- 
ltfsdga ismertetik meg, s anndlfogva bennök a bizo- 
nyitott dolognak körülm&iyesen 6& vildgosan, de rö- 
viden kell elöadvä lenni. Ezen kivül szüks^ges azok- 
ban megemlitenl azon szemely nev^t, kinek szdmdra 
kiadatik, s a kit illethet ; tovdbbd, hogy sajdt kert^re, 
maga vagy mds szdmdra, 6s mily tekintetböl adatott 
ki. Olykor pedig azt is be kell tenni, hogy a bizonyi- 
tönak honnan van tudomdsa meritve, s mi okböl, cz&- 
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böl bizonyit. V^gre a bizon) itväny kiadäsa hely^nek 
es idej^nek pontosan ki kell t^tetni, a bizonyitö neve- 
nek alair&saval. 

1. Bizonyit vany. 

F. Gaspar februar 1-sötöl 18 . . jauuar 30-kaig 18 . . . 
ndlam mint lovasz szolgalt, s ezen idö alatt hiven, ponto ■ 
&an es becsületesen viselte magdt, iniröl is kiadoni jelen bi- 
zonyitö levelemet. 

(Hely, idö.) Gröf Alajos. 

1. 3cuänf£ für einen Di en jif ne$ t. 

Äafpar W Ata t. Saauax 18 . . . auf einen unier bem 31. Dejem* 
ber 18 . . . ausgefeilten Olbföfeb bei mir al* mttnefy eingetreten unb 
bat »olle a#t 3a&re &fnburd) in meinem Dienfie gejtanben. 3# fann i$m 
über STreue, §lef§ unb orbenttftfe 9(up$rung mit gutem ©ewijfen ba* em- 
pfe&lenbfh 3«t9ni§ ert&eilem 

am 31. Dejember 18 . . . 

(L. S.) Woft ®raf. 

2. Kereskedöseg^dnek biz onyi t vany. 

Jelen level elömutatöja S** Janos 26 £ves b*"^ szüle- 
tesü, aluiirtnal mint kereskedör%eg£d harom 6\ig pontosan, 
szorgalmasan s hiven szolgalt. Mivel pedig most el van 
tökeTve toväbbi kik^pzese v^gett a tengerparti varosokat 
beutazni, s ezert tölem elbocsattatdsat körö; el nem mulaszt- 
hatom öt jelen bizonyitvanylevelem altal a kereskedö urak- 
nak ajanlani. 

(Hely, idö.) (Aldiras.) 

2. 3e«3nt& für einen $anblung$bf ener. 

93or$eiger biefes, 3o&ann au« 29 3a&re alt, bat bei bem 
Untergebenen breiSatyre &inbur$ al*4?anbiung$biener treu unb mit allem 
(Eifer gebient. Da er nun gefonnen f|l, einige Seefiäbte ju befugen, um jldfr 
no# me&r au$§ubflben, unb mt<§ biefeswegen um feine ßntlaffung gebeten 
bat, fo ne&me i$ feinen $nflanb,i$m bas »erbiente 3e«gnf§ feine« 2Bo$l»er- 
ballen* ju erteilen, unb empfehle f&n hiermit allen #anblung*&erren unb 
®enoj]en auf ba« 23efte. 

2., am 15. Sunt 18 . . . (L. S.) 

2ubtt>fg 93**, Kaufmann. 

3. Szegenys6gi bizonyit vany. 

Alulirt ezennel bizonyitom, hogy ö'zv. Szivos Pöterne' 
Cseszneki Anna hat arva gyermekevel nyomaszto s valöban 
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sajnalatra meltö helyzetben van, s beteg8<£ge miatt segelyre 
erdenies, kit is ezen bizonyitvdnyom altal ajanlottnak tekin- 
tetni kerek. 

Kelt... . • N. N., 

Belyegtelen. . . . i pl^bänos. 

34 bezeuge fcierburo), bag Stnna (£$efneff, ®ftttt>e be$ $eter <®äf»o$, 
ft$ fortbauernb mit tyren fea^s Äinbern in einer traurigen Sage beftnbet, unb 
wegen ibrer bejtanbfgen Äranffceit ber Unterjtfifcung foürbfg iß, *u »el^er 
f$ fle $ierbur$ empfohlen $u fcaben »ttnfäe, 

©ignatum . . . 9?. 91., 

Pfarrer ju . . . 

Bizonyitvany. 

En alabb megirt ezennel lelekismeretesen tanusitom, 
hogy m. e\ dec. 17-e"n Varosi Kaiman urnal delelött , lato- 
gatas vögett megjelenv^n, lättam, hogy 6 Csalärdi Vilmos 
urnak aeztalan 50 o. 6. ftot kez£be olvasott s kölcsön adott, 
mit 6n hitlet^tellel is bärmikor megerösiteni k&z vagyok. 

Kelt ... N. N. 

4. 3eugntjj. 

34 (Enbesgefertigter befenne hiermit sur ©teuer ber aDabr&eft, ba§ 
i4 am 17. Dezember ». 3. mf4 jum $errn Äoloman atörofi auf 8efu4 
begeben unb bort gefe$en babe, »fe er bem SBityetm (Jsalarbf 50 fl. ojt. SB. 
in bie $ä'nbe gejagt $at, »as <4 mit meinem förbertf^en fcibe su bekräf- 
tigen mann immer bereit bin. 

©ignatum ... ft. 9t. 

V. CZIKK. 

Megsemniisitösi okiratokrol. (&om Sttgtsttgdföetoc*) 

Ha valamely oly iromäny, különösen kötelezveny 
elvesz, raelynel fogva annak megtalaldja akär az el- 
vesztö, akär mäs valaki eilen jogtalan keresetet ta- 
maszthatna, ilyenkor tanäcsos az effele iromänyt 
eny£sztölev£llel megsemmisiteni, azaz oly foganat- 
lannä tenni, hogy megtalöja, vagy elsikkasztöja inäa- 
nak vele ne ärthasson. — Különösen pedig, ha az ily 
iromänyt az vesztette el, kinek azon iromänynäl fog- 
va mäson követel^se van, vagy Jehetne, joga van a 
tartozönak a követetesijoggal birötöl semmitö levelet 
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kivänni, m£g akkor is, ha az különben a tartozas ki- 
fizet^seröl neki nyugtatvanyt ad. Mely esetben az 
eny^sztösorok vagy a nyugtatvänyba iktattatnak ily 
formän : „egyszersmind a fennemlitett tartozäsröl a 
roegfizetö altal kiadott, 6s nälam elveszett kötlevelet 
egöszen ^rv^nytelennek vallom, s ig^rem, hogy azt, 
mihelyt megtalalandom, visszaadom;" vagy pedig 
külön iromanyba foglaltatik, melyben az elveszett 
level foglalata, kelt^nek ideje s helye pontosan fel- 
emlittetik, s 6rv6nytelennek nyilvanittatik. 

Hogy pedig az elveszett iromdny ereje teljesen 
megsemmisittess6k,szükseges, hogy az illetö szem&y 
a birdsaghoz folyamodjek, ezen folyamodvanyban 
a megsemmisitesi kihirdetest k^rje, hozzäcsatoiv&n 
esedezvenyöhez az elveszett iratnak, ha van, pärjät, 
ha pedig nincs, akkor annak foglalatjät, különösen a 
tartozas mivoltät, mennyiseg^t, a kötelezö s tartozö 
szem&yek neveit, s az elveszett iromany kelt&iek 
helyöt 6s idejet, lehetöleg pontosan felhozvän. 

1. Megsemmisitesi okirat. 

Miutän Csillag Tivadar ur az altala tölem kölcsönvett 
100 oszt. drt. ftröl szöl6 1840. £vi junius 19-^n kiadott de 
nälam törtenetesen elvesztett kötelezö level helyett mai na- 
pon nekem masikat adott, annalfogva kinyilatkoztatom, hogy 
az elveszett adöslevelet örvdnytelennek tartom, s igeVem, 
hogy mihelyt az elökerül, adös urnak azonnal visszaszolgal- 
tatom. 

Kelt ... N. N. 

1. Silgungsfchein. 

«Räubern $err $&eobor d*fllag flatt ber, über bie ihm burch mich ge- 
liehenen 100 fl. am 19. Sunt 1840 ausgefüllten, in 93erluft .geratenen Ob- 
ligation heute mir eine anbere efngebänbf.qt bat, fo erfläre t# hiermit ben 
»erlorenen ©chulbftyefn ungiltig; unb »erfpreche, benfelben gleich, fobalb er 
»orgefunben werben Wirb, bem $errn <5<$ulbner rüdaufteflen. 

©ignatum ... 9*. 9f . 

2. Megsemmitö oklevel. 

Hogy N. N. ur azon 300 oszt. forintot, melyekkel ne- 
kem tartozott, lefizette lögyen, ezennel elismerem. Mivel 
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azonban az altala rtiszemre .... esztendöben november 
18-an kiadott köteloz v6ny elveszett, azt azon esetre , ha 
megtalaltatnek is, megsemmisitettnek, erönelkülinek nyilva- 
nitom, olyk^pen, hogy sem nckem, sem Örökoseimnek soha 
sem lesz jogunk a nevezett uron arra vonatkozölag barmi 
követelöst tenni. 

Minek nagyobb erejeul kiadtam ezen sajatkezüleg ala- 
irott megsemmisitö levelemet, sajat pecs^temmel megerö- 
sitve. 

(Hely, idö.) (Alairas.) 

2. Stlgungsftfetn. 

Da§ $err 9t. 9f. bie mir f<$ulbig gemefenen 300 fl. fammt 3tofen 
richtig bejaht $at, betätige fcb hiermit. Da aber bfe mir »on bemfelben 
unter bem. . 9lo»ember 18 . . . aufgehellte <S($utb»erf($retbung in S3erlu(t 
geraden t jt, fo tolrb fl e c on mir b i er b u r $ , im ftati c ftc Bieber }um 5? or f $ et n 
lommen feilte, bergeftalt für völlig ungfltig erflärt, ba§ »eber icbnocty meine 
(Erben fcier&on Jemals einen ©ebraucb, ober an befagten «$emt 9h 9?« einen 
9lnj>ruc$ ju macben befugt fein fotten. 

3ur ©eflätigung bejfen babe i$ liefen $flgung«f($ein eigen$ffnbig 
untertrieben unb bemfelben mein ^etföaft beigebrfidt. 

am 24. ftosember 18 . . . 9t* 9t. 



VI. CZIKK. 

Szämviteli kivonatokrol. (»on 0te$ttittt0datsdftfi0em) 

A szämviteli kivonatokat kereskedök, gydrosok, 
mesteremberek szoktäk kiadni, a tölök v&särlott vagy 
k^szitett egyes drukröl, keresked^si vagy gy&rtöi 
jegyzököny veikböl, mely jegyzökönyvekbe a tölök hi- 
telbe adott, vagy keYzitett ärukat, vagy rainös^gük 
szerint a kialkudott drral, vagy munkabfrrel, £s az 
adöslev&lel egyiitt be szoktak irni. 

Ha a sz&mviteli kivonatot az adös aläirta, ügy 
az kötelezö erej^vel bir. 

Ha az adös megfizetett, akkor ahitelezöa kivonat 
ala, neve me\U röviden ezt szokta irni : „kifizette- 
tett" vagy „felvettem." 
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Szdmla. 

Piros Jdnos urnak Vulkan Kristöf altal keszitett ko- 
vacsmunk&kröl : 







o.e. ft. 


kr. 


1860. övi 








febr. 10. 


Egy ökor-szekeret vasaltani . 


20 




maj. 5. 


Az utazö kocsit javitottam . . 


4 


— 


dec. 17. 


Vödröt ket vasabroncscsal el- 










1 






összesen . . 


25 





Kelt . . . köszönettel megkaptam 

Vulkdn Kristöf. 

VII. CZIKK. 

Hirdetesekröl ($lnfttttfcigtmgetn) 



A hirdetmönyek röviden s vilägosan magokba 
foglaljäk azon dolgot, mit a közönseg tudomäsdra 
juttatni kiv&nunk. Ezek különf£l£k lehetnek, s vagy 
a hirlapokba iktattatnak, vagy valamely hordozö Al- 
tai terjesztetnek, vagy pedig falra ragasztatnak. Sok- 
szor k£t- vagy mind a härom terjeszt^si möd is hasz- 
n&ltatik. 

1. Hirdetmeny. 

Egy nötlen ferfi, ki mind az alsö mind a felsöbb tudo- 
manyokat j6 sikerrel elve*gezte, magyar, nömet, olasz, fran- 
czia nyelveken ir 6s beszel, illö dfjeVt nevelönek ajdnlkozik. 
Bövebb ^rtesitöst vehetni dementes levelek mellett Eszter- 
gomban . . . utcza . . . sz. alatt N. N. urndl. 

1. Slnfünbtgung. 

ßftt lebfger ÜRann, ber au$ bfe ©tubfen mit gutem Erfolge jurütfge- 
legt $at, fotinfty gegen ein anjta'nbfge* Honorar efne€rite$er*ftel(e ju erhal- 
ten. ftä$ere$ gegen portofreie 23rfefe in ®ran . . . ®afle Wr. . . . beim 
$errn 9f. 9t. 

2. Elveszett gyürü irant. 

Tegnapelött jan. 16-dn a hidf'ö'töl a budai vizivarosi- 
pläbaniai templomig vezetö uton egy 7 aranyat nyomo vö- 
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rös kövü gyürü veszett el, mely kövön K. G. betük lathatök. 
A megtalalö sziveskedj^k azt Pesten . . . utcza . . . sz. alatt 
elsö emeletben a tulajdonosnak kezehez szolgdltatni, ki dl- * 
tal 10 f't. o. e\ log köszönet mellett kiszolgdltatni. 

2. SBegen eine« verlorenen Tinges. 

25orge|tern, am 16. Sanuar, ff* auf bem 33ege ber Äettenbrütfe bis 
ju ber Dfner roafferft äbter $>farrffr<be ein golbener Siegelring in SBerlujt ge- 
raden. jDerfelbe mar 7 Dufaten fdjroer, mit einem rotten Steine, ttorauf 
bie SBuc§jiaben ©. geflogen ftnb : ber ftinber toirb erfüllt benfelben bem 
in 9>eft . ♦ . ©äffe Wr . . . , im erjten @totfe »o&nenben «fgent&timer ju 
tiberbringen, toofelbft f$m eine 93eto&mmg »on 10 fT. öjr.SB. ausbejablt wirb. 

VIII. CZIKK. 

Vegremleletekrol s öröksegröl. 
(Statt fcett $efiamettten uttb ttv <ftfrfd>aft*) 

Minthogy 1853. 6vi Mäj. 1-^töl hazänkban az 
osztrdk polg. törv. könyv volt hatälyos, es ennek ha- 
tälya 1861. Jul. 23-ig tartott, a mikor az orszägbiröi 
£rtekezlet szerint ism^t a magyar törv&iyek leptek 
£letbe, nem lesz cz&talan, ha itt elöször az osztr&k, 
azutäu a visszaällitott magyar törvenyek szerint ad- 
juk elö a vegrendeleti 6s törv^nyes örokl^si szabä- 
lyokat. 

A. Osztrak törvenyszerinti öröködes. 
I. Vegrendelet mellett. 

A v^grendelet keezite's^ne'l következö kühö szertarta- 
sok voltak megtartandök : 

Ve'grendeleteket lehetett törv^nysz^k elött , vagy 
egyebütt, szöval vagy iraeban tanukkal vagy azok n&kül, 
csinalni. — A ki irdsban, 6s tanuk ne'lkül akart v^gint^zetet 
tenni, annak a v^grendeletet sajatkezüleg kellett irni s ald- 
irni. Az e vnek, napnak, helynek, melyben a ve^grendelet k^- 
Bzült, nem kellett ugyan okvetlenül kitöve lenni, de a perek 
kikerüle'se ve'gett nem volt tanacsos azt elhagyni. 

Ha a vegrendeletet nem maga a vegrendelkezö irta, 
hanem massal iratta le, ez esetben sajatkezüleg kellett azt 
aldirnia, s ezenkivül hdrom tanunak, kik közül legaldbb 
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kettönek kellett együtt egyszerre jelen lenni, szüks^g volt 
bizonyitni, hogy a ve*grendelkezö a v^grendeletet magaönak 
lenni elismerte. Ezen tanuknak vagy belül, vagy kivül, de 
mindenkor magara az oklevelre, s nem annak borit^kara, 
kellett irni neveiket. Az, hogy a tanuk a v^grendelet tartal- 
mdt tudjak, nem volt szüks^ges. 

Ha a vögrendelkezö irni nem tudott, ez esetben alai- 
rds helyett sajatkezü keresztvondsdt tette a mds dltal leirt 
oklevölre, m6g pedig mindahdrom tanu jelenl6t£ben, s ezen 
tanuk egy ike a v^grendelkezö nevdt alairta. Ha a v^gren- 
delkezö olvasni nem tudott, ez esetben a v^grendeletet fei 
kellett magdnak egyik tanu dltal, a mds kät tanu jelenl£t£- 
ben, olvastatnia, s kijelentenie, hogy az akaratjdval meg- 
egyezö. A v^grendelet leiröja egyszersmind tanu is lehetett. 

A szöbeli vögrendeletek hdrom kepes tanu jelenl£t6- 
ben nyilrdnittattak, kik nem voltak kötelesek ugyan a veg- 
rendeletet irdsban feljegyezni, de igen jöl tett^k, ha felje- 
gyezt^k, mert szüks^g eset^ben meg kellett arra esküdniök 
mindenkinek kivdnsdgdra, kit a dolog ördekelt. 

A tbrvönyszöknek atadandö s annak leveltardban el- 
teendö vegrendeletet a v^grendelkezönek sajdtkezüleg ala 
kellett irni, s a törv^nysz^knek szemelyesen adni dt, mely 
azt bepecs^telte, czimezte, jegyzökönyvbe vette s azutdn, 
nyugtatvdny mellett, leveltdrdba tette. — Szinte a törv&iy- 
szelc elött 6lö szöval is lehetett vögrendeletet tenni, mely ez 
esetben jegyzökönyvbe v^tetett. A birösdgnak, mely a vög- 
rendeletet dtvette, k£t tagb61 kellett allani, vagy pedig 
egyik birösdgi tag hely^t k^t mds tanunak pötolni. Szüks^g 
eset^ben ezen törve'nyszöki egy^nek vagy tanuk a v^grende- 
letet tenni akarönak hdzdhoz is elmehettek, s a vegrendel- 
kezäsi jegyzökönyvet Ott köszithett^k el. 

Tanuk nem lehettek : szerzetesek, asszonyok, 18 övnel 
fiatalabb emberek, esztelenek, vakok, siketek, n^mak, a \6g- 
rendelkezönek nyelvöt nem eVtÖk, a csalasi bün miatt bün- 
tetve volt egyönek; s kereszty^nek vögrendeleteinel a zsi- 
d6k; vögre magok az örökösök, hagyomdnyosok, ezeknek 
csalddtagjai s a hdzi csetedek. 

Kivaltsdgos vögrendeletekn^l, u. m. hajökon, s dög- 
haldl, ragdly, cholera sat. idejen csak k£t tanu volt szüks£- 
ges, ezeknek sem kelle egyszerre lenni jelen, s ez esetben a 
tanuk lehettek szerzetes rendek tagjai, asszonyszemelyek £s 
14 £vn61 öregebb ifjak is. Ezen kedvezmönyes v^grendele- 
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tek azonban a hajözas vagy jarvany vdgzöd&e utan, ha az 
illettf vegrendelkezö Klethen maradt, erejöket vesztett^k, 
akkor tehdt a rendszerinti vögrendeletekkel kicserelendök 
voltak. 

II. A ve*grendeletek belsö ^rv^nyess^g^t illetöleg itt 
azon fontos dolgot drintjük meg, hogy az osztrdk törvdnyek 
az ösi (öröklött) jöszdg 6a a szerzemöny közötti különbs£- 
get megszüntetven, 1853. evi majus 1-sö napja 6ta mindenki 
mind az Ösi mind a szerzemenyes javak irant, majdnem kor- 
lätlan int£zkeddsi joggal birt. A korldtolds csak abböl dllott, 
hogy 1) az, kinek gyermekei vannak, szabadon vagyondnak 
csak felöröl intäzkedhetett, mdsik feldt gyermekeinek hagy- 
ni köteleztetven; ügy 2) gyermekek hidnydban a szülök an- 
nak egy harmadrd8ze*t kaptdk, mi öket törvenyes örökösö- 
dea esetdben illette volna. — Ezen örökr&z mindk^t eset- 
ben köteles rtsznek, magok pedig az drdekelt szemelyek e te- 
kintetben szüksSg'örököaöknek (9lotyerben) neveztettek. Nem 
is lehetett ezen szüksdgörökösöket a köteles r^sztöl megfosz- 
tani, csak következö esetekben : 

1. Ha a szüksegörökös a kereszt^nysögtöl elszakadt. 

2. Ha atyjdt vagy anyjdt, vagy illetoleg a szülö gyer- 
meket szüksdgeben segiteni elmulasztd. 

3. Ha bünte"ny következtäben öletfogytiglani, vagy 20 
eVi börtönre itöltetett. 

4. Ha a gy ermek a szülöket, vagy illetöleg a szülö a 
gyermeket, becsület^ben , vagy vagyondban annyira meg- 
serte\ vagy megsdrteni törekedett, hogy ellene hivatalböl, 
vagy a sertett kivanatdra, a büntetö törv^ny szerinti eljdrds 
alkalmazandö volt. 

5. Ha a szüksegörökös a közerkölcsis^get botrdnkoz- 
tatö eletmödot megdtalkodva folytatott. 

6. Ha a gyermek a szülöt, vagy illetoleg a szülö a 
gyermeket v^grendelet tdtelre csalfdn redvette, vagy keny- 
szeritette, v£grendelet-tdtele*ben vagy inegvditoztatdsdban 
akadalyozta, vagy a mdr dltalok keszitett vegrendeletet el- 
sikkasztotta. V£gre 

7. A szülö kitagadtathatott, ha a gyermek nevelösere 
semmi gondot sem forditott. 

Az örö&ösnek a kitagadas okdt teliesen be kellett bi- 
zonyitnia. Es a szüksSges tartdst mög a kitagadott gyermek 
is ige*nyelhete. 
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II. Vegrendelet nclkül. 

Ha v6grendelet nem alkottatott s fgy vegrendeleti ör'ö 
ösödesnek helye nem volt, akkor a törvinyes örökösödes dl- 
#<ttbe,mely a következö hat fokozat vagy ag szerint törterit. 

Elsö agazat. 

Ha az örökhagyo gyermekeket hagyott maga utän, de 
not nem, ugy a gyermekek egyenlö' röszben örökösödtek. Ha 
valamelyik a gyermekek közül hamaräbb gyermekek hatra- 
hagyasaval, meghalt, ugy ezen gyermekek, illetöleg unokdk 
a meghalt gyermek hely6be 16ptek. 

Ha pedig az Örökhagyö not 6s gyermekeket hagyott 
hätra, ugy a nö, vagy ha ez halt meg, a f6rj is, habar a tul- 
6*16 hdzastars sajat vagyonnal birt is, legfeljebb harom gyer- 
mek mellett a hagyat6k egy negyedr6sz6t, ha pedig több volt a 
gyermekek szdma, egy gy ermek r6szet nyerte holtiglani 61ve- 
zetül, a tulajdon azonban c r6szeket illetöleg is a gyerme- 
kek^ maradt. 

Masodik agazat. 

Ha az örökhagyo gyermekeket maga utan nem ha- 
gyott, de voltak szülöi, vagy ezek utodai, ugy ezek valä- 
nak a törv6nyes örökösök. Az eg6sz vagyon k6t reszre fel- 
osztatott, egyik r6sz az atyät, vagy annak utodait illette, a 
masodik az anydra vagy ennek utödaira szdllott. A mdso- 
dik agazatbeli törv6nyes örökösök voltak tehdt az atya es 
anya, az apdr61-anyarol, vagy csupän az anydröli testv6rek, 
6s a testverek gyermekeik. 

Ha az atya 6s anya is 61t, ugy mindenik a hagyate'k fe- 
16t kapta, ha a szülök egyike meghalt, ugy annak jutal6kat 
a gyermekek (az örökhagyo testverei) vagy azok utodai 
nyert6k. 

Ha az Örökhagyönak nöje volt, de nem voltak gyer- 
mekei, 6s v6grendeletet maga utdn nem hagyott, hanem szülöi 
vagy testv6rei 61etben voltak, ugy a hatramaradt hitvestars 
a hagyat6k egy negyedr6sz6t tulajdonul (tehdt nem, mint 
fennebb Idttuk, csak 61etfogytiglani haszndlatul) nyerte. 

Harmadik agazat. 

Ha az örökhagyo sem gyermekeket, sem szülöket ma- 
ga utan nem hagyott, s ezen utöbb nevezettek utödaik se 
voltak eletben, ugy az apa 6s anya r6szeröli nagyszülök, 
azok nem 16t6ben azok utodai Örökösödtek. 
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Ezen esetben a hagyatäk n6gj egyenlö r^szre osztatott, 
az apa röszöröli nagyapa, 6s apa räszöröli nagy anya, to- 
vabba az anya r&zöröli nagy apa, 6a anya röszöroli nagy 
anya, vagy mindezek utddaik közt. A hatramaradt hitves- 
tdrs itt is mint fennebb a hagyatök egy negyedöt tulajdo- 
nul nyerte 8 a maradel* osztatott ceak az ördeklett modon 
nögyfele\ 

Negyedik, ötödik, hatodik agazat. 

Ha az örökhagyo nagy szülöi, ds ezek utödai közül 
senki se volt eletben, ugy a hagyatök az atyai <5s anyai nagy 
szülök es ezek utödaikra, azok nem löt^ben az örökhagyo 
dddjere s üköre s ezek utodaira, v^gre ha ezek is kihalltak 
mar, az örökhagyo d£döse>e ös dödükere 6s ezek utödaikra 
szällott. 

Ha a nagy szülök, vagy szülöi nagy szülök sat. egyi'k 
törzsöke kihalt, ugy annak osztdlyressge a legközelebbi tör- 
zsökre szdllott. 

Az elÖ8orolt eseteknek is mindeniköben a hatramaradt 
nö vagy feYj egy negyed^t a hagyatöknak tulajdonul kapta. 

B. Magyar törvenyeink szerinti orölcösödis. 

I. Vegrendelkez&i jog. 

A vögrendelkezösi jog leszärmazö egyenes örökös 6s 
szülök nem 16te*ben, minden öröklött £s szerzemönyi vagyon- 
ra kiterjed; ha azonban leszärmazö egyenes örökösök, vagy 
Klethen levö szülök vannak, a vögrendelet ezek törv^nyes 
osztdlyröszöt nem örintheti. 

E törvönyes osztalyrösz felöt teszi annak, a mit a le- 
szärmazö Örökösök az örökhagyö utan ennek vegrendelet 
nölküli haldla esetön öröklenönek. A ve*grendelet tehdt erre 
nözve semmis, s a leszdrmazö egyenes örökösök, ezek nem 
leiben pedig az eletben levö szülök, ezen fele-rösznek ki- 
egöszit^söt követelhetik. 

Azonban vögköp kitagadhatök a gyermekek, ha a szü- 
löket tettleges bdntalommal illetikj ha szülöiket, felsögsertds 
esetöt kivöve, valamely közbünröl vadoljak; ha szülöik elete 
eilen leselkednek; ha elvetemedett gonosz emberekkel tdrea- 
sagba 16p v£n, ezekkel atyjuk javait pazaroljdk; ha ellensög- 
n61 fogva levö atyjokat, habartehetik, ki nem vdltjdkös Brette 
kezess^get nem vdllalnak. 
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Ugy a 8zülöket is kitagadhatjdk a gyermekek : ha a 
szülök magok 6s gyermekeik javait te"kozoljdk vagy pusz- 
tulni engedik; ha a gyermekek irdnt kegyetlenkednek; ha 
öket illö hdzassdgra l^pni nem engedik; ha a gyermeket go- 
nosz tett elkövetösöre kötelezik. 

Ajavakra n^zve 616k közt tett szerzöd^seket az örö- 
kösök a javak term^szet^böl ront keresettel meg nem tdmad- 
hatjak ugyan, de t^kozlds eseteiben az egyenes leszarmaztf 
örökösök, ezek nem teteben pedig az Klethen levö szülök, 
törvenyes osztdlyr&züket (legitima) zdrlat ältal biztosft- 
hatjdk. 

Az ajdndökozdsi jog szint&i a leszarmazö egyenes örö- 
kösök, ds ha ezek nem volndnak, az eletben levö szülök tör- 
venyes osztdlyre^ze altal van korlatolva. Ha tehdt a leszdr- 
mazö egyenes örökösök, ezek nem i^teben pedig az eletben 
maradt szülök bebizonyithatjdk, hogy az örökhagyö tiszta 
hagyateka az ajandökozdskor volt e'rte'k fel^nel kevesebb, ez 
esetben e hidnyt a megajdndekozott pötolni tartozik. 

A vögrendelet külsö kelle'kei. 

A v^grendelet 6*8 fiökv^grendelet külsö kelle'kei tekin- 
tet^ben a magyar törve*nyben, statutumokban s törvenyes 
gyakorlaton alapulö különbözö szabalyok polgdri alldsra 
valö tekintet nelktil egyforma hatalylyal birnak s a neme- 
sek vegrendeletei az6*rt, hogy a nemnemesekre n^zve fendl- 
lott szabdlyok szerint alkotvak, es viszont, külkellekek hid- 
nydböl nem eVvenytelenithetök, 

Magyarorszagban a polgdri allds szerint különbözö 
v^grendelkez^si mödok divatoznak : 

Nemesek közhitelessegü vögrendeletet az orszag nagy 
birdi , vagy azok itelömesterei elött, hiteles helyen, vagy 
ennek küldöttsege elött, varmegye, vagy kiküldÖtt al- 
ispdn, vagy törvenyes bizonysag elött tehetnek ; a kiküldöt- 
tek jelente*söket beadjak a hiteles helyre, illetöleg a megye*- 
re, hol a vögrendelet jegyzökönyvbe vdtetik, s ebböl a vdg- 
rendelkezö haldla utdn röla hiteles bizonyitvany adatik. — 
Irott magdn vigrendeletet pedig öt kifogastalan meghi- 
vott, a vegrendelkezövel egyszerre s együtt jelenlevö ne- 
mes vagy mds becsületes tanuk elött, kik a vegrendelkezöt 
lassdk, halljdk, e>tsek, alkottatnak; a vegrendeletet a veg- 
rendelkezö aldirja s szokott pecs^tevel megpecs&eli ha irni 
nem tud, vagy testi hiba miatt irni nem k^pes, akkor e 
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v^gre különösen felk^rt hatodik tanu irja a ve'grendelkezö s 
maga nevöt &b a vdgrendelkezö keVjegyet tesz, ugy a többi 
tanuk is sajdt kezüleg irjdk ald neveiket, s nyomjdk oda pe- 
cs^tjeiket, ha pedig valamelyik irni nem tud, akkor masik 
tanu irja nev£t a v£grendeletre s az irni nem tudö kereszt- 
vondsdt vagy közjegyöt teszi; ugy szinte, ha valamelyiknek 
a tanuk közöl pecaltje nincs, mds£val is elhet, v^gre a kelet 
vagyis hely, £v, ho £s napnak is a v^grendeletre.fel kell je- 
gyeztetni. A vögrendeletet felolvasni nem szükse'ges. — A 
szöbeli vegrendelet nemesek dltal szinte ugy öt tanu elött td- 
tetik. Minden esetben pedig tdvol kell lenni minden csalard- 
sagnak e*s cselszövdseknek. 

A szab. kir, vdrosi polgdrok közhitelessegü vögrende- 
letet a tandcs vagy ennek küldÖttjei elött tesznek, kik jelen- 
tdsöket a v^grendeletröl a tandcsnak beadvdn, az azt jegyzÖ- 
köny vbe iktattatja. — Magdn-vdgrendeletet, mint a nemesek, 
szinte 5 tanu elött alkotnak (haazilletö vdrosban 1715. eVet 
elözö mds szokds nem volt volna) avval a különbsdggel, 
hogy a v^grendeletnek a tanuk elött fei kell olvastatnia, s a 
rendelkezönek elÖttök azt v^gakarataul elismernie. De ha a 
vegrendelkezö vdgrendelet^t maga irja s alairja, akkor a hi- 
telesitö tanuk elötti felolvasas az 1840 : 14. t. czikkelyhoza- 
tala utän mar elmaradhat. 

Ajdszktmoks, helybeli tandcs, vagy attöl kiküldött ket 
tandcsbeli, vagy k6t kerületi tisztviselö, vagy vögre harom 
becsületes polgdrtarsuk elött akar szöval, akdr irdsban in- 
t^zkedhetnek, csakhogy az utolsö esetben a tanuk egyike 
irni tudjon. A tandcsbeliek vagy mds magan- tanuk az irott 
vögrendeletet 15 nap alatt a tandcsnak beadni, vagy a szö- 
val tettet bejelenteni, ^s ha idöközben az intezkedö kimult 
volna, a jelent^st hittelis erösiteni tartoznak. Ajelentös jegyzo- 
könyvbe iktattatik. — A kerületi tisztviselök pedig kötele- 
sek a feleknek akärmikor hivatalos tanulevelet adni ^s a 
vegrendeletet a legközelebbi ütesre benyujtani, mely azutan 
a leveltdrba tetetik. 

Rendes tandcscsal elldtott egyeb vdrosok lakosai, ha kü- 
lönös szokds fenn nem dllott, a szab. kir. vdrosi polgdrok 
mödjdra rendelkeznek. 

A voltjobbdgyoJcranezve a törveny hallgatvan , ök vagy 
helybeli szokas, vagy a köztörv^ny szerint intezkedhetnek. 

A kivdltsdgos vdgrendeletek, ha a rendelkezö azokat 
eg^szen sajdt kezüleg irja es alairja, minden tanu nelkül is 
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megdllanak, különben k£t mcghivott egyszerre 6a egy ütt je- 
lenlevo tanu szüks^ges, a kik, ha a vögrendelet irott, a ve'g- 
rendelkezövelegyüttaztalairjdk; a szöbelinSl pedigcsak jelen 
vannak.Kivaltsdgos vegrendelet \)&kegye8, melyszentczelok- 
r a t^tetik ; 2) sziUöknekegyediil gyermekeik r&z£re tett v6gin t£z - 
kede^e; 8) a ragdlyoa fctfridej6ben tett vögrendelet; 4)hdboru- 
idfiben a katonai sereghez tartozö szem&yek v^grendelete. 

A fiok vagy ^diZ^&v^grendelet, melyben t. i. a ve'gren- 
deletben nem emlitett, vagy annak alkotasa utan szerzett 
vagyonokroli vagy egydb mellökes intözkede^ szokott foglal- 
tatni harom meghivott, együtt es egyszerre jelenlevö tanu 
elött tötetik, ugy ezek mint a rendelkezö dltal alairatik s 
megpecseteltetik; ha utöbbi irni nem tudna, neeryedik tanu 

Ol €J v 

irja nev^t, es a rendelkezö kezjegyet tesz. Jdszkunokndl k^t 
tanu is elegendo. 

Az oly vegrendeletek, melyek a magyar torv^ny elet- 
belept^töl szamftando fei e> alatt elhalo örökhagy6kt61 szar- 
niaznak, külsö kelldkek szempontjdböl, az eddig fenallott 
osztrak törv^nyek szabdlyai szerint is eVve'nyesen alkothatök. 

Az orszdgbiroi ertekezleti szabalyoknak hatälya nap- 
jät 1861. jul. 23-dikat61 szdmitjak, a mikor t. i. az orszäg- 
gyütes dltal elfogadott jelen ideiglenes jogezabalyokat a fel- 
sig j6vahagyta. Tehdt oly örökhagyönak, ki 1861. jul. 23-töl 
szdmitva f<£l e> alatt vagyis 1862. e\i jan. 23-ig meghalalo- 
zott, ^rdekelt f<e*l eV alatt tett v^grendelete*t, ha ez az oszt. 
polg. törvtSnykonyv szabdlyai szerint alkottatott is, külsö, 
de csak is kiüsö kelUkek szempontj&böl megtamadni nem le- 
het; maga a v^grendelkezösi s örökosöd^si jog azonban ek- 
kor is a magyar törv^nyek szerint itelendö meg. 

II. Vegrendelet nelküli orökllt»« 

Vegrendelet nem leiben az örökhagyönak minden va- 
gyona a töle leszdrmazö törv^nyes gyermekekre szdll, 6*8 ha 
ezekközöl egyik vagy mdsik mar nem eUne,detörv&ryesmara- 
dökokat hagyott volna hdtra, a red jutandott osztdlyr6szt 
ezek öröklik; vagyis az elsö izen levök fejenkint, a többi iz- 
beliek pedig törzsönkint öröklenek. 

Leszdrmazök hidnyaban az apa es anya hivatvdk örök- 
l£sre, mindenik azon £rt£k erej&g, mely tölük vagy aguk- 
t61 akdr v£grendelet folytan, akdr a nelkiil, az örökhagyöra 
hdrult ; az apai dgröl szdrmazott vagyon az apdra, az anyai 
agröl eredt vagyon pedig az anydra szdll vdn vissza. 
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Ha a hagyatekböl azon vagyon, mely az örökhagyöra 
az apai ös anyai agröl szallott, ki nem kerülne : az apa ös 
anya a hagyatökon azon örtök ardnydban osztoznak, a mely 
tölük, vagy dguktöl az örökhagyöra szarmazott. 

Ellenben, ha f a hagyatök tülhaladna azon erteket, a 
mely az örökhagyöra az apai ös anyai dgröi került : ezen 
szerzemeny a hitvestdrsra szdll, ennek nem lötöben pedig az 
apa 6ü anya közt köt egyenlä röszre oszlik. 

Pöldaul : meghal A. nö, gyermekek ös ferj hatrahagya- 
sa nölkül, de atyjänak £s anyjdnak öletöben. A örökhagyönö 
kapott atyjatöl hozomäny gyanant 1000 ftot, anyjdnak atyjd- 
t61 vagyis anyai nagy atyjdtöl 300 ft örtökü ökessögeket. 
Mind az 1000 ft mind a 300 ft örtökü ökessögeka hagyatök- 
ban feltaldltatvdn, az 1000 ftban az apa , a 300 ft ^rtökü 
drdgasdgokban az anya az Örökös. 

Vagy az elöbbi esetben az örökhagyö ledny a 300 ft 
örtökü drdgasdgokat ölök közt elajdndökozvdn, az 1000 ft 
hagyatök az apa ös anya közt ardnylag osztatik fei, vagyis 
az apa kap 769 ft 23 V, 3 krt r az anya 230 ft 76 12 / 18 krt. 

Ha pedig ugyanazon nö förj ös szülök hdtrahagyaea 
mellett 2000 ft örtöket hagyna, miböl 700 ft közkeresmenyi 
feie rösz, ugy 1000 ftban az apa, 300 ftban az anya, ös 700 
ft közszerzemönyi illetösögben a förj, utöbbi hitvestdrsi örö- 
ködösi jognal fogva örökösödik. 

Vögre, ha hagyatöka 2000 ftot tenne, es förje sem eine, 
de szülöi öletben volndnak, akkor az ördekelt esetben 1000 
ftig az atya, 300 ftig az anya örökösödnök, a 700 ftot pedig 
ketten megfeleznök. 

Ha az apa, vagy anya, vagy közölok mdr egyik sem 
eine : a magyar törvenyek örtelmöben az apdt az apai, ös az 
anyat az anyai dgon leszdrmazott oldalrokonok köpviselik. 

Azon felhozott esetben, ha sem gyermekek, sem förj 
nem löteznek, ös az apa meg anya sem öl, akkor az 
1000 ftot az örökhagyönönek testvörei, kik ugyanazon apd- 
t61 szdrmaznak, vagy ezeknek utödai, vagy szemölyenkint 
vagy törzsönkint; a 300 ft ökessögeket pedig az anydröli 
testvörek, vagy ezeknek utödai ismöt vagy szemölyenkint 
vagy törzsenfint osztjdkmeg, a 700 ftot pedig az apdröli test- 
vörek vagy ezek utödaik, ös az anydröli testvörek vagy ezek 
utödaikkal megfelezik, a kik egymds közt ismöt vagy fejen- 
kint, vagy törzsökönkint osztozkodnak. 

Sem sztilök, sem tßlük leszdrmazott oldalrokonok nem 

15* 
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levön : az Öregapdt ös öreganydt s illetöleg az ezektöl leszdr- 
mazott oldalrokonokat, — ös ha ezek sem volndnak Klethen : 
az ösapdt ös ösanydt, 8 illetöleg a tölök leszdrmazott oldal- 
rokonokat, 8 igy sorban a tovdbbi felmenöket s illetöleg az 
ezektöl leszdrmazott oldalrokonokat illcti az öröklös ugyan- 
azon elvek szerönt, melyek fenebb megdllapitvdk. 

Tehat a fenebbi esetnöl, ha apa ös anya ös ezektöl 
leszdrmazott testvörek vagy ezek utödaik sem £lnek, ugy az 
1000 ft az apai öregapdt, ha az 1000 ft ettöl szdrmazott, 
vagy az apai öreganydt, ha az 1000 ft ettöl jött, a 300 ft 
ökessögek pedig az anyai öregapdt, mert ördeklett esetben 
azok ettöl szdrmaztak; ha pedig mindezek öletben nincse- 
nek, az 1000 ft az apdnak az ö apjdröli vagy illetöleg az 6 
anyjdröli testvöreit, illetöleg ezek utödait, a 300 ft ekessö- 
gek az anydnak a feltett esetben apdröli testvöreit, illetöleg 
ezeknek utödait ismöt vagy fejenkint vagy törzsönkint ille- 
tik. — Ha pedig a most emlitettek sincsenek Klethen, ugy 
az 1000 ftban az apai öregapdnak vagy illetöleg öreg anyd- 
nak nagyapjdt, vagy anyjdt a szerint, a mint az 1000 ft ettöl 
vagy amattöl szdrmazik, vagy ezek nem leiben az apai öreg 
apa vagy öreganya testvöreit ös ezek utödait, a 300 ft ökes- 
sögekben pedig az anyai öregapa apjdt vagy anyjdt, a mint 
azok ettöl vagy amattöl szdrmaztak, vagy az anyai nagy- 
apa, apai vagy anyai testvöreit, illetöleg utödaikat, ismöt 
fejenkint vagy törzsönkint illeti az örökösödes, ös igy to- 
vabb a felmenöket, vagy az azoktöl leszdrmazott oldaldgi 
rokonokat, ugyancsak a fejtegetett elvek szerint. 

Közszerzemönyi jog. 

A hdzassag alatti kÖzszerzemönyekre nözve a kordbbi 
magyar tÖrvönyek hatdrozatai vdltozdst nem szenvednek. 

E hatdrozatok következök. Nemeseknäl ös nemesi vagy 
tisztesb mödon keresö osztalyokndl közszerzemönyt köpez- 
nek a hdzassdg alatt szerzett ingöjavak ös zalogos ingatla- 
nok, az örök ingatlanok csak akkor, ha a szerzö levölbe s 
ennek folytdn a telekkönyvbe a felesög neve beiktatva va- 
gyon. Ha a förj a szerzett vagyonröl, mit mint fökeresö te- 
il et, nem rendelkezik, ugy azok felöben az özvegyet, felöben 
az elhunyt förj gyermekeit illetik; de a förj nem rendel- 
kezhetik az egösz kÖzszerzemönyröl, ha a hazassdgi szer- 
zödösben magat mdsköp kötelezte, valamint, ha a szerze- 
möny alapja ös gyöke a nö hozomdnya volt. Ugy a nöi ök- 
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ezerek, habdr azokat a f6rj vette is, az utöbbi rendelkez£se 
ala nem tartoznak. A nö pedig, f£rje &et£ben e*s ennek aka- 
rata eilen a közkeresmöny bdrmely r£sz£röl sem int£zked- 
hetik; azonban a förj beegyezös^nek tekintetik, ha ez a nö 
ve'grendelete't aldirja. Ha a f£rj vagy nö ve'grendelet 6*8 
gyermekek neUkül hal meg, akkor az eg^sz köz-szerzem£ny a 

Polgdrok 8 volt jobbdgyok Jcözt minden közszerzem£ny tör- 
vönynel fogva feieren a f6rj et, feteben anöt iüetöközös tulaj- 
don, fasern a ferj sem a feles^g az eg&zröl nem rendelkezhetik. 
Ve'grendelet 6b gyermek n£lküli elhalds esetäben a Lözszer- 
zem£ny itt is az eletben maradt hitvestdrsra szall. 

Hitvestdrsi öröklös. 

Hitvestdrsi öröktesnek helyevan : 

a) a szerzemönyi javakban, ha leszdrmazö egyenes örö- 
kosök nincsenek ; 

b) az öröklött javakra n£zve, ha sem leszdrmazö, sem 
felmenö, sem oldalagos örökösök nem l&eznek. 

E szerint a hitvestdrs öröklött javakban is törve'nyes 
örökös, ha leszdrmazö felmenö 6*8 oldaldgi rokonok nincse- 
nek; ha hitvestdrs sem öl, akkor a szent korona ügyvöde 
foglalja el az egösz öröksöget. 

özvegyi öröklös. 

Az özvegyi örÖklöst 8zabdlyoz6magyartörvenyekezek: 
Nemeseknil özvegynöi öröJdisnek helye van, ha gyerme- 
kek maradtak, de vögrendelet nincsen. Ekkor az özvegynö 
özvegyi jogdn felül kap az ingökböl e*s zalogszerzemänyek- 
böl egy gyermekr&zt, ha öt/ennöl nem több a 16, akkor a 
mönesböl is egy gyermekröszt; megkapja azon lovakat 6b 
kocsit, tehdt a fogatot, melyen förje öletöben jdrt, förje jegy- 
gyürüjöt, 6b ruhdinak nagyobb röszeH. 

özvegyi jog. 

E jog megszoritdsdt csak a leszdrmazö egyenes örö- 
kösök követelhetik. 

Özvegyi jog erejövel (melyet vögrendeletileg megszo- 
ritani lehet, de egöszen megszünteni nem) az özvegy a reaja 
sem örökösöddsnöl, sem közkeresmönynöl fogva nem ezdllö 
javakböl illö lakdst, tartdst s ha förjhez megy, kihdzasitdst 
követelhet. Ezen jog meg illeti az özvegynöt , habdr förje 
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vdtkesst^ge miatt ettöl biröilag elvalasztva volt is, ellenben 
elveszti az özvegyi jogokat meg nem bocsatott nöspardzna^ 
sag, f&rje vetkes elhagyasa, a f&rji javak pazarlasa, a csald- 
dot illetÖ levelek makacs letartöztatdsa miatt, valamint 
akkor is, ha a ferj vagyondbölaz adossdgokki nem kerülnek, 
es az Özvegy annak adösleveleit szinte alairta. Lakas czi- 
mön az özvegy fdrje lakhely^ben mar ad, kiveve, ha ferj^nek 
laka a nemzetsdg egyedüli kast&ya volna, mely esetben az 
örökös az Özvegynek mds iHö lakdst adni vagy fogadni, ha 
pedig több a kastely, az örökös egyet az özvegy r^szere dt- 
engedni köteles. Ugy a lakds mint a tartas £s kihazasitds a 
meghalt ferj polgdri dlldsdtöl, meltösdgdtöl, s a javak jöve- 
delmetöl mdretik. özvegyi joganal fogva az Özvegy f£rje 
minden javaiban mindaddig benmarad, mig a leszarmazö 
egyenes örökösök (e jog sem a felmenö sem az oldalöröko- 
söket nem illetven többe) dltal biröilag a maga jdrandösd- 
gdra nem szorittatik. 

A mi a volt jobbagyokat illeti, ezeknel, ha a ferj väg- 
rendeletileg az özvegy tartdsdröl nem intezkedett 6s gyer- 
mekek nem maradtak, akkor az özvegy fe>j£nek minden 
öröklött javaiban ujra-fe>jhezmendseig bennmarad; — ha 
pedig gy ermekek maradtak 6s ezek mind az özvegy tÖl szar- 
maztak, ugy az özvegy szinte bennmarad ferje összes javai- 
ban, 6s a gyermekek az apai vagyont csak akkor oszthatjdk 
meg, ha 6des anyjukat, sorsdhoz, a vagyon mennyis6g6hez 
köpest, es a közszerzem6nyi özvegynöi rösz 6s a hitvesi örö- 
kösödds tekintetbe v£tel6vel, özvegyi tartdsdra n6zve telje- 
sen biztositottdk. Ha v6gre a gyermekek vagy mind, vagy 
n6melyek közölük mds hazassdgbeliek, akkor az öröklött 6s 
az utolsö hdzass dg alatt szerzett javakböl az Özvegy özvegyi 
tartdske'p csak egy gyermekjutal6k utdni jövedelmet huz, 
maga a töke az özvegyi jog megszünteig (a mikor az az osz- 
tozökra visszaszall) a helybeli hatosdg felügyelete alatt 
tartatvan. 

A jd8zkunokndl az özvegynö özvegyi jogdndl fogva 
megtartja haszndlatul fdrje minden vagyondt, a miben a 
gyermekek csak az özvegyi jog megszünte utdn osztozkod- 
hatnak. — A nem közkeresö nö özvegynöi örökösödtsi joga 
alapjdn a szerzett ing6kb61 egy gyermekrdszt kap ; a közke- 
resö nö, a szerzem6nyek becsdrdböli egy gyermekreszen felül 
minden ingökböl egy gyermekr6szt nyer; — ha pedig a ferj 
gyermek 6s vögrendelet n6lkül hal meg, hitvestdrsi örökösö- 
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des erej^vel az Özvegy minden vagyonban örökosödik. Mi- 
utdn pedig csak a hitvestdrsi örökl^sre, özvegyi örökl^sre, es 
Özvegyi jogra n£zve tartväk fei a jdszkun saabalyok, vilagos, 
hogy egye'b tekintetben a fenebb targyalt öröktesi rend 
a jaszkunokra is kiterjed. 

A szent korona örökle'se. 

A szent korona ügyv£d£nek örökl&e ott, hol sem tör- 
v<myes, sem v^grendeleti örökösök nem l£teznek, minden va- 
gyonra különbs^g nelkül kiterjed. 

Mig tehat v£rrokonok bdrmi tavol esö foka, vagy hit- 
ves-tdrs, avagy vögrendeleti örökösök eletben vannak, addig 
a szent korona örökösöde^&iek esete fen nem forog. 

Vegyes in täzked^sek. 

Az eddigi oszträk törv£nyek vagy rendeletek alapjan 
keletkezett vagy eleny Eszett örökl^si vagy özvegyi jogok, 
ugy szinten az 1852. nov. 29-e*n kelt Ösise*gi patens 5. £s 6. 
§§. eVtelm^ben letett eddigi vdgrendeleteknek hatdlya eVin- 
tetlenül hagyatvan, a jelen intdzkedeseknek visszahatö erejök 
nincs. Egycbirdnt a vegrendelkez^si £s örökl£si jog, a most 
erintett ösisegi patens 5. e*s 6. §§-aiban foglalt eseteket ki- 
veve, az ÖrÖKhagyö haldlakor fendllö törv^nyek szer^nt 
it&endö meg. 

Pildiayek. 

V£grendelet. 

Hogy halalom utdn hdtramaradt javaim felett czivako- 
dasok ne legyenek, rendelem, a mint következik : 

1. Ataldnos örökösömn^ k£t gyermekemet Kdrolyt is 
Maridt nevezem ki, oly mödon, hogy az utöbbi pontok tel- 
jesitese utdn egyardnt osszak el hatrahagyott vagyonomat : 

a) Gyermekeim engem illendöen, azonban minden pom- 
pas felesleges szertartdsok n£lkül temettessenek el. 

b) N. inasomnak hü szolgdlata jutalmdul azonnal hald- 
lom utdn . . . forintot fizessenek ki. 

c) A helybeli iskolamester N. N.-nek, ki oly buzgön 
oktatja gyermekeimet, szinte szaz forintot fizessenek ki. 

d) Biztos helyre forint tökep^nzt tegyenek le, 

melynek kamatjaiböl 6 szorgalmas gyermeknek iskolai szük- 
s^gei fedeztesßenek. 

2. Gyermekeim gydmnokdvd N. N. urat nevezem 
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ki, azon k£relemmel, hogy drvdimnak atyailag gondjokat vi- 
sehn s javokat mindenben elömozditani sziveskedj^k. 

(Hely, idö*.) 
M. M. 



N. N. / 
O.O. > 
P.P. \ 

Q. QJ 



együtt jelen volt tanuk. (Aldirds.) 



fceftamenr. 



Damit naa) meinem Sobe fein ©treft über meine S3erlafienf($aft ent- 
jtebe, fo bejtfmme ic$ au* freferif ntfc^lfef und unb bei rußiger Ueberlegung 
folgenbe fünfte, bic at« mein lefcter 2DWe gelten fotten : 

<£r|ten$. 3« meinen Untoerfalerben beftfmme id) meine &tt>ef Äfnber, 
äarl unb Warle, »eld&e mein fffmmtlffle« SJermögen unter fl<$ »offfommen 
glefcbmä'&fg feilen fotlen. 

3n>eitens. fotten biefelben gehalten fein, mfd) anftffnbfg aber ob ne 
$omp unb (SJepränge jur (Erbe beflatten |u laffen. 

Drittens. <8inb biefelben fcerbunben, an meinen 93ebfenten 9t. 9t. §ur 
Belohnung für feine treuen Dfenjte . . . ©utben glei<$ na$ meinem fcobe 
baar ausjubejablen. 

Sterten«. ©Ott unfer <S#utlebrer ». 9?., weil er bie Äinber fo gut 
unterbautet, ein $emä'$tnif &on (Efnbunbert ©ulben erhalten. 

fünften«. Söftt t<$, baß an einem fixeren Orte ein Kapital »on ♦ ♦ . . 
(Bulben angelegt »erbe, von beffen 3*nfen für fe$* arme Äinber tbetti ba* 
<5$utgetb bejabU, t&eils anbere 93ebfirfni(fe ber ®<$ule beßritten »erben. 

<5eä)fUn«. 3um93ormunb meiner Äinber befleüe f<$ ben <$errn 9t. 9^., 
ben i<$ um Ubernebmung biefe* Auftrage« $erjli<$ erfuhr unb §uglei($ bitte, 
baf er fl<$ meiner SBaffen treutid) annebmen unb i$r 93ejte« auf äffe SBeife 
&u beforgen beflfflen fein möcbte. am 18 . . . 

9L 9t. 

£>. D. > als juglef$ gegenfoä'rtige3eugen Unterförtft. 

2. V^grendelet köteles röszre szoritdesal s kita- 

gadassal. 

1. Testern egy szeriien , mindert pompa nelkül temet- 
tess£k el. 

2. A pl6bdniai templomban 6 szent mise szolgaltassök 
lelkemeVt. 

3. Vidor Ignacz baratomnak hagyom arany-ördmat. 

4. Miutdn Jdnosfiamnekem sok gondot okozott, kicsa- 
pongdsokra javithatlan hajlamot mutatott £s magdr61 any- 
nyira megfelejtkezett, hogy kezeit ia rdm tenni mereszkedett, 
söt meg is sebesi'tett, akk<5p, hogy e miatt hozott itelettel 
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hat havi szigoru fogsdgra it&tetett, annalfogva 6t kitaga- 
dom s rendelem, hggy addig mig 61, havi r6szletekben fize- 
tendö 6venkinti 300 oszt. ftot huzzon tartask6p. 

5. Vincze fiamat a köteles r&zre szoritom s kivdnom, 
hogy a melläkelt nyugta szerint mestersege kezd6s6hez adott 
5000 oszt. ft. összeg abba beszdmittassök. Tovdbbd 

6. Ätalanos örökösömnek kedves lednyomat Paulindt 
f6rjezett Szunyog Tivadarn6t nevezem. 

Minek nagyobb erej^re ezen sajdt keziüeg irt 6s aldirt 
vlgrendeletet kiadtam. Kelt . . . Vigydzö L6ndrd. 
öt tanu aldirdsa. 

2. fceftament mit 9flf4tt(el( unb Enterbung. 

1. ÜRffn £ef$nam fofl einfa<$, o$ne affeSGJepränge §ur «rbe beflattet 
»erben* 

2. ©ollen in ber $farrfir$e für meine ©eele fe$* «Neffen gelefen 
werben. 

3. SJerma^e i$ meinem greunbe Ignatius 93ibor meine golbene Ufcr. 

4. Da mein @o$n Sofcann mir fo Dielen Äummer »erurfadfrt unb 
eine unöerbej[erlt<$e Steigung jur2luöfa)&etfung gezeigt bat, atid^ fi$ fo weit 
»er0af,ba§ et »erfcmnbet bat, bergefiali, ba$ er laut Urteil &u fecf>3- 
monatlit^em f#n?eren Strrefte »erurtbeflt korben fft, fo enterbe ia) benfeloen 
unb »erftige, bafj er, fo lange er lebt, 300 fl. öft. SB. in monattid&en Saa- 
ten erbatie. 

5. Weinen ®o$n Sßinjenjiu« fefee ia) auf ben $flfa)ttbetl ein, wobei 
tym jene 5000 fl. ä|t. SB. eingeregnet »erben follen, &el#e er §um Antritte 
feine« ©eföä'ftea erbielt. 

6. 3«r Uniöerfalerbin meiner ganzen $fnterlaffenfaWt ma^e ia) 
meine vielgeliebte Softer $5auline, »erebeliajte Stbeobor ©junöog, toe«- 
»egen i<$ biefe« Sejtament efgenbänbfg getrieben unb unterfertigt Jabe. 

©ignatum . . . 

Unterfäriften »on 5 3^gen. ßeonarb 93fgt)ä$6. 

3. P6tlekint6zked6s. 

F. 6 napjdn kelt vegrendeletemben tett hagyo- 

mdnyokon felül kivdnom meg, hogy hü ezolgdmnak Ser6ny 
Pistdnak 200 ftok kiszolgdltassanak. 

E pötl6kr©ndeletet eajdtkezüleg irtam s aldirtam. 

Kelt ... N. N. 

3 tanu aldirdsa. 

3. Gobicill. 

Slufer ben in meinem $eftamente bbo ♦ ♦ ♦ »orfommenben Legaten 
«ermäße i<$ meinem treuen Diener ©rebban ©ere'n^ 200 ff. tffh SD. 
Urfunb bejfen meine eigenbänbige @<$rift unb Unterfärift. 
©tgnarum ... ». 
Unterfärfft oon 3 3eugen. 
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I. FÜGGELfiK. 
Az iparrendröl 6s czlgek bcjegyzeseröL 

A. Iparrend* 

Az iparok felosztdsa. 

Az iparok ketf£l£k, t. i. szabad iparok, melyek az il- 
letäkes hatösagn&li puszta bejelent^s mellett üzhetök ; en- 
gedelyezett iparok, melyeknek gyakorldsa nyilvdnos tekin- 
teteknel fogva külöu hatosagi engedelyhez van kötve. 

A következö iparok engedelyezetteknek nyilvanittat- 
tak : 1. Mindazon iparok, melyek tdrgydt mechanicai 
vagy vegytani uton, irodalmi vagy müv^szeti term^kek sok- 
szorositdsa, vagy azokkali kereskedes kepezi, könyv-, rez-, 
aczel-, fa-, könyomatvanyok stb. tovdbbd könyv-, mü-, ze- 
nemükeresked^sek. 2. Uy iparterme'kekre n£zve alakulö köl- 
csönintezeti vdllalatok, olvasö kabinetek. 3. Idö'szaki sze- 
mölys dllitö vdllalatok. 4. Azok iparai, kik nyilvdnos helye- 
ken zzem&yszällitö eszközöket mindenki haszndlatdra ke- 
szen sartanak, vagy szolgdlatra kindlkoznak, mint cseleds^g, 
b^rsztolgdk stb. A hajözdsi ipar, az epitömesterek, kömive- 
sek, köfaragök ^s dcsok iparai. 7. A kemenysepröi ipar. 8. 
A csatornatisztitök. 9. A nyuzök ipara. 10. A fegyverek £s 
löszertdrgyak k^szitäse e*s eladdsa s külonösen a puskamü- 
vesi ipar. 11. Tüzmüveszeti anyagok es tüzjdtök-tdrgyak 
k£szitese £s eladdsa. 12. A viselt ruhdk 6b agyak, viselt fe- 
hernemüek, r£gi ^kszerek ^s erczeszközökkeli kereskedes 
(zsibdruipar,) tovdbbd a zalogipar, a mennyiben az dtaldban 
törvenyesen meg van engedve. 13. Mergek ^s orvosi füvek 
druldsa. 14. Vendeglöi ^s italme'rösi ipar. 

Mely iparok pedig a törv^nyben az enged&yezettek 
közt vildgosan nem emlittetnek, szabad iparoknak tekin- 
tendök. 
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Az Önallö iparüzlet feltötelei. 

Vannak dtaldnos kelläkek, melyek ugy a szabad, mint 
az engedölyezett iparagak üz£s£re megkivdntatnak ; e"s van- 
nak ismöt különö8 kellökek, melyeknek l&ezese egyiknel 
vagy mdsikndl szüksräges. 

, I. Atalanosok. 

1) Minden ipar önallö üz^sere rendszerint megkivan- 
tatik, hogy a vdllalhozö vagyondt maga kezelnijogositva le- 
gyen. Következöleg a 24 e\en alöli kiskoruak, hacsak vagy 
az apai hatalombol ki nem bocsätvak, vagy korengedelyt 
nem nyertek; ugy az elmebeli fogyatkozas vagy pazarläs 
miatt gondnoksdg ald helyezett szeinelyek, bukottak a csöd- 
eljards alatt, haldlra vagy sulyos börtönre elit^ltek, 8 a jo- 
gositlan kivändorlottak önallö iparüzesre nem köpesek. Oly 
szemelyek rösz£re, kiknek vagyonuk szabad kezel^se nincs 
megengedve, csak törv^nyes k6pvisel6k s az illeto gyami 
vagy gondnoki hatösag, vagy csödbirösdg beegyez£s£vel, <Ss 
pedig alkalmas helyettes altal, törtänhetik az iparüz^s. 

2) A nem, az iparüz^s megenged&dre vonatkozölag kü- 
lönbs^get nem alapit. 

3) Erkölc8i szemüyek ugyanazon feltätelek alatt, mint 
egyesek, üzhetnek iparokat, csakhogy 6k is alkalmas ügyve 
zetöt kötelesek dllitani. 

4) Mennyiben vannak papok, szerzetbeliek, katonäk^ 
orszagfejedelmi tisztviselök vagy mds nyilvdnosan alkalma- 
zott szeinelyek, mint p. o. jegyzök, ügyv&lek, alkuszok az 
iparüzletböl kizdrva, az illetö szabdlyok hatdrozzdk meg. 

5) Oly szemelyek, kik valamely bün miatt dtalaban, 
valamely nyervdgybol eredt vagy a közerkölcsis^g eilen el- 
követett bün vagy kihdgds, csempöszet, sulyos joved^ki dt- 
hdgds vagy bünös csöd miatt eliteltettek, iparvdllalat kez- 
döe^töl eltiltandök akkor, ha az utöbbinak minös^g^hez k£- 
pest 8 a vdllalkozö szemelyisögen£l fogva visszaöl^stöl le- 
hetne f<61ni , mely utöbbi esetben az ipar megkezde^t a 
vizsgdlat tartama alatt sem lehet megengedni. Törtenhetik, 
hogy a közigazgatdsi hatösdg az iparjog elve*tel£t megha- 
tarozott idöre vagy örökre ki mondja : ilyenkor a bünös 
minden oly ipar kezde^töl el van zdrva, melynek gyakorldsa 
altal a v^gzös cz&ja meghiusittatne'k. 

6) Valamely ipar megkezd^se azon közseg kötetek^be 



felv&eltöl, melyben az ipar üzendö lesz, nem függ, s a köz- 
s£gi honossägon nem vdltoztat. 

7) Külföldieknek iparvallalat öndllö üz£s£re bocsa- 
tdsa Ausztridban, a menny iben dllamszerzödv£nyek dltal mds 
hatdrozmdnyok meg nem alapittattak, esetröl esetre a bel- 
ügyminiszterium eldönt£s£nek marad fönntartva. 

8) TÖbbiparoknak ugyanazon vdllalkozö dltal egyszerre 
üzMt megengedi a törveny. 

IL Különöa kellekek. 

a) Szabad iparokndl, 

Ki a fennebbi hatdrozmdnyok dltal kizdrtnak nem tü- 
nik ki, minden szabad ipar öndllö üzösöre jogositva van, 
csakhogy kötelessöge a vdllalkozönak, mielött az ipart meg- 
kezdenö, az iparhatösdgndl szdndökdröl jelentest tenni. Eb- 
ben a vdllalkozö neve, kora, lakdsa, dllambelisege, a vdlasz- 
tott fogl ilkozds ös az iparüzös belye (vagyis a közseg, mely- 
ben ttzt üzni kivdnja), kiteendö; ba pedig sajdt vagyona 
kezel^sörc nem köpes egyön szdmdra kerestetik az üzletjog, 
ugy a törvenyes köpviselönek, gondnok- vagy gyamnak, es 
a gydmi-gondnoki hatösdgnak, cstfdbfrösdgnak, vagy szöval 
az illetökes hatösdgnak e czölra megkivdntatö beegyezöse is 
kimutatandö 6s hol az ipar a mdr elöadottak ertelmöben csak 
helyettee dltal üzethetik, a fennebbi adatoknak a helyettes 
szemölyöre is ki kell terjedniök. Több iparokat egy jelentes- 
ben összefoglalni nem lehet. 

A jelentös beadatvdn, vagy az iparhatösdgndl jegyzö- 
könyvbe vetetvön, az illetö, ipardt körvönye elintözöse elött 
is, megkezdheti. Ha a szemöly, foglalkodds vagy üzleti hely 
eilen e törvönyben alapulö akadaly fenn nem forog, akkor a 
vdllalkozönak a maga igazoldsdra ipar-jegyet szolgdltat ki. 
EllenkezÖ esetben az akadaly elhdritasaig a fölnek az ipar 
megkezdösöt (ha mög meg nem kezdö) vagy folytatdsdt (ha 
mdr elkezdte) megtiltja. 

Bejelentesi minta. 

Tekintetes szolgabirö ur ! 
Tisztelettel alulirt Zsiros Janos bejelenteni szerencsdl- 
tetem, hogy ön György^n szabö mesterseget öndllölag üzni 
kivdnok. 

A •/. alatti keresztlevölbdl nagykorusdgom; 
a •//. alatti honbizonyitvdnybol az, hogy czeglödi la- 
kos vagyok, kitünvön, miutdn oly ipart kezdek, mely az 
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iparrend 16. §-ban az engedelyezettek kÖz^ sorozva nincsen, 
következöleg melynek megkezdhetäse're puszta jelentäs ele- 
gendö, esedezem a tek. szolgabirösdghoz, mint iparhatösag- 
hoz, meltöztass£k ezt tudomasul venni s r&zemre az ipar- 
jegyet kiszolgdltatni. TisZtelettel le've'n a tek. szolgabirosag 

aldzatos szolgäja. 
(Ldsd V. függ. a b&yegre n£zve) Zsiros Jdnos 

györgyei lakos. 

b) Engedilyezett iparokndl 

következök a kellökek : 

A ki engedeTyhez kötött ipart akar üzni, az az aldbb 
elösorolandö megkivdntatösdgok kimutatdsa mellett az ipar- 
hatrisaghoz engedttyirt tartozikfolyamodni. E kerv&iyben az 
dtaldnos felt^teleken kivül (ldsd fennebb a) megbizhatösdg, 
feddhetlensSg, £s többeknel mög a következö különös kepet- 
sigek is kimutatandök. Ugyanis : 

L Az engedelyezettekhez sorolt azon iparägaknak, me- 
lyek az 1. 2. 4. 7-töl eg6sz 14 terjedö pontok alatt em- 
littettek, megengedeseneT mög a helyviszonyok £s a rendöri 
felügyelet tekintetei is szem elött tartandök. 

II. A csak imönt emlitett 1. 2. pont alatti sajtöterin^- 
nyekkel foglalkodö iparengedely e*rt folyamodök tartoznak to- 
ydbba az ipar üz£söre elegendö dltaldnos kdpzettsögiiket 
kimutatni. 

A kizarölag iskola- £s imakönyvekre, naptdrak- e*s 
szentkäpekre szoritkozö keresked^snel azonban a most £r- 
dekelt különös kell£kek nem kivantatnak. 

III. Az idöszaki szem&yszdllitdsi vdllalatok enged^- 
lyezösönel (ide tartoznak a vasut- vagy folyammal össze nem 
kapcsolt vid£kek közti gyorskocsizdsi intezetek) az utvonal, 
melyre a vdllalat vonatkozik, pontosan megjelölendö s egye^ 
az üzletet illetö ^s szüksögesnek itelt hatdrozmdnyok is — 
minö p. o. a szedni kivdnt kocsibör, az induldsi, e^rkezösi 
idö\ lovaknak mily helyekeni vdltdsa s egyöb rendszabdlyok 
is megdllapitandök. 

IV. A 4. pont alatt eläfordulö engedelyezett iparokndl 
a helyi szolgdlatrendek megdllapitandök. 

V. Hajösok, kik közbeesÖ vizeken vitorlds vagy jdr- 
müvek vezet^söre vdllalkoznak , tartoznak szüksöges gya- 
korlati ismereteiket a hatösdg elÖtt kimutatni. 

VT. A kömive8ek,köfaragök^8dc8ok,kikaziparukbavd- 
g6 munkdkat öndllöan, azaznemvalamely tpitömester vezetö- 
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sealattakarjak v£grehajtani :az iparndli valösdgos alkalmaz- 
tatdsban szerzett gyakorlati kipessegüket kimutatni kötelesek. 

VII. A ki nagy ^pitmdnyeket a kiilönfele £pit£szipar- 
beli munkdk egyesiteseVel akar vezetni (^pitömester), tar- 
tozik kimutatni, hogy az £pit&ziparndl vagy valamely epi- 
t^sz-hatosdgnal gyakorlati szolgdlatban hdrom eVig volt 
alkalmazva, ezen felül az orszdgos öpitlszhatösdg vagy azdl- 
tal arra kirendelt kerületi (megyei) mdrnök elött a megki- 
vdntatö magaeb ismer etek birdsdrol vizsgdlatot letenni. E 
vizsgdlatot az enged&yezä hatdsdg oly egy6nekn£l, kiknek 
k£pess£gök mds uton bebizonyult, elengedheti. 

VIII. K£m6nyseprok kötelesek ez iparndli valödi al- 
kalmaztatd8 dltal szerzett gyakorlati kepessegöket kimutatni. 

IX. Fegyverk^szitök, kik löfegyvereket haszndlatke'sz 
dllapotba tesznek, tartoznak&eZZö kepesseget kimutatni. 

X. Tüzmüanyag 6*8 tüzjate'ki targyak k^szitöi tartoznak 
a tüzmütanbani szüksiges ismereteket kimutatni. 

XI. Az orvosi szabalyzatokban kijelölt tulajdonkepeni 
mörgek es orvosi füvek druldsdra, a mennyiben az a ne'lkül 
is az orvosi szabdlyzatok szerint a gyogyszere'szeknek fönn- 
tartva nincs, enged^ly csak oly szem&yeknek adhatö, kik 
megkivdntatö ismereteiket az orvosi hatösag elott bebizo- 
nyitni köpesek. 

XII. A vend^glö £s italmördsi iparok következö jogo- 
zatokra oszlanak : a) Idegenek elszdllasoldsa ; b) Ätkek szol- 
gdltatdsa; c) Szeszes italok kime>£se, kiveVe a pdlinkat; d) 
Pdlinkamir^s ; e ) Kave* s mds meleg italok 6s frisitök szol- 
gdltatdsa;/) Megengedett jat^kok tartdsa. 

E jogozatok egyenkint vagy egymdssal kapcsolatban 
enged&yezhetök, de az enged^lyben mindig vilagosan meg- 
nevezendök. 

K£rv6ny enged^lyezett iparüzlet nyer^see'rt. 

* 

Tekintetes szolgabiro ur! 

En tisztelettel alulirt Irsan zsibdrussdgi üzletet kez- 
deni ohajtvdn, azon aldzatos k£r£ssel jdrulok a tek. szolga- 
birösaghoz, m&töztassäk nekem a szükseges enged&yt kö- 
vetkezö okokböl kiszolgdltatni : 

1) •/. alatti honbizonyitvdny igazolja, hogy czegtedi 
lakos s odavalö kötetekbeli egyen vagyok, a 2 -//. alatti ke- 
resztlevöllel pedig kimutatom, hogy a 27-ik 61eteVet is 
immdr meghaladtam. 
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2) A 3 •///. alatti erkölcsi bizonyitvany feddhetlens£- 
gemröl tesz tanusdgot. 

3) Azon körülme'ny, hogy Irsdn kev£s zsibarus letezik, 
a helyi viszonyok tekintet^beni aggdlyt is eloszlatja. M£rt is 
ke>£eem megujitasa mellett tisztelettel maradtam a tek. szol- 
gabirösdg aldzatos szolgdja 

(Belyegre n£zve lasd V. fiigg.) Savo Istvdn. 

Az üzleUelep külön enged£lyez£s£nek szüks^ge 

egyes iparoknäl. 

Azon iparokndl, legyenek azok szabadok, vagy enge- 
delyezettek, melyek tüzhelyekkel, gözgepek vagy vizmüvek- 
kel üzetnek, vagy a melyek egeszs^grontö befolydsok, a biz- 
tonsdgot fenyegetö üzletmödok, rosz szag vagy szokatlan 
zaj dltal a szomsz&iot vesz^lyeztetni vagy hdborgatni k£- 
pesek, az ilzlettelepek engedelyezese ie bizonyos megszori- 
tdsnak van aldvetve. 

A következö üzlettelepekre engedely csak az aldbbi 
eljdrds alapjan adathatik : 

1. Nyüz6helyek. — 2. Tüzjdt^kmüvek (telepek azok 
k&zites&re). — 3. Gyuszerdruk. — 4. Mesters^ges trd- 
gyagyartelep (podruette, hugyan-tragyaso stb). — 5. Fad- 
gyuolvasztöhelyek. — 6. Gyertya-öntödäk. — 7. Szappan- 
fozde'k. — 8. Enyvfödzek. — 9. Firnisz- (veMmdz) f6zd(5k. 

— 10. ViSrlugfözdelc. — 11. Csontfözd<5k. — 12. Csontfeh<5- 
ritök. — 13. Csontzuzök es malmok. — 14. Csonte*getök. — 
15. Viaszosvd8zon-gydrak. — 16. Gyorsfeh^ritök. — 17. 
Len- £s kenderdztatök. — 18. Belhurgydrak. — 19. Mireny- 
hutdk. — 20. S6savgydrak. — 21. Satetromsavgydrak. — 
22. Ke'iisavgydrak. — 23. Szalmiak-gydrak. — (24-täl 29-ig 
a mennyiben nem az anyag szernyerös&iek hely£n dllittat- 
nak). — 24. Coaksk^szitö intezetek. — 24. Kfozönkdtrdny- 
intezetek. — 26. Fakdtrdny intezetek. — 27. M^szögetök. 

— 28. Gypszegetök. - 29. Szenegetök. — 30. Vilagitö gdz 
k£szit£se- es tartdsdra szolgalö inte*zetek. — 31. Üveghutak. 

— 32. Tükör-amalgamiroz6 müvek. — 33. Teglaegetök. — 
34. Agyag (mindennemü) druegetök. — 35. Czukorfözdek. 

— 36. Vegytani (mindennemü) arugydrak. — - 37. Olajgyd- 
rak. — 38. Timartelepek. — 39. Marha-vdgöhidak. — 40. 
Szennytisztit6 mühelyek. — 41. Hutdk es hdmorok. — 42. 
V^gre oly müvek dllitdsa £s vdltoztatdsa, melyek vizerö 
dltal t£tetnek mozgdsba. 
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Hogy tehät a most elo'sorolt iparagak üzhetök legye- 
nek, a telepek helybenhagydsdt, a megkivantatö rajzok 6a le- 
irdsokmell&lesemellett ahatösagndl kell kerni, * ez engtdüy 
kinyerese elött cizon telepekenaz iizletetmeginditani tiltvavan. 

E körv^ny folytdn a hatösdg a szandekolt vallalatot 
falragasz dltales azonfelülaz illetö közs^gben kihirdetteti, s a 
telep irant bizonyos idtfpontra, 2—4 het közt bizottmdnyi 
tdrgyaldst tüz ki, melyen — ha irdsban elöbb nem törtent 
— a bdrmi reszröli kifbgäsok beadandök, vagy jegyzökönyv- 
be veendök, alaposan tdrgyalandök, es az illetök meghallga- 
tdsa utdn hozandö vegz&ben engedelyezes eseten a netan 
szükse'ges felt£telek is megdllapitandök. 

Ha a felek röszeröl magdnjogi terme'szetü kifogdsok 
emeltetndnek, s azok baratsagos kiegyezes utjdn el nem in- 
teztethetnek, az üzlettelep engedelyezäse"t k£rök perutoni 
elöleges kiegyenlitesre utasittatnak, az iparhatösdgi tovdbbi 
eljards a per jogervenyes befejezte utdn leVen folytatandö. 

Ha pedig a kitüzött tdrgyaldsi napon senki r^szeröl el- 
lenvetesek nem t^tetnek, akkor — hacsak hivatali aggodal- 
mak nem leleznek — a telepengedelynek hely adandö. 

A feleknek kiadott \6gz6a eilen a felebbezes reszökre 
14 napig nyitva dll. Ideje'n beadott fellebbez^snek az a ha- 
tdsa van, hogy annak felsöbb helyeni eldönt&e elött a föleb- 
bezett vegzes nem foganatosithatö. Ha a mdsodhatösdg az 
elsÖ rendü hatösdg vegzes^t jövd hagyta, ugy akkor tovdbbi 
felebbezesnek helyenincsen; ellenkezö esetben az ügy, a bel- 
ügyminiszteriumhoz vegleges elhatdrozds vögett fellebbvi- 
tethetik. 

Ha valamely oly ipar, melynek gyakorldsdra üzlette- 
lep engedelye ia nyeretett, egy ev alatt meg nem indittatik, 
vagy hdrom evnel hosszabb ideig felbeszakittatik, az üzlette- 
lep engedelye megszünik. 

Az iparjogok kiterjed^se 6a gyakorlasa. 

Valamely iparjog kiterjedese ipar j egy vagy az engeddly 
tartaZma'szerintakövctkezö elvekmegtartdsdvaliteltetikmeg : 

1) Minden iparüzönek joga van a termekei tökeletes 
elöallitasara szükseges minden munkdt egyeeiteni, e*s az arra 
megkivdntatö segedmunkdsokat mds iparokbol is tartani. 

2) A jog valamely iparczikk termele^re, magdban 
foglalja a jogot hasonlö idegen termikekkel kereskedni is. 

3) Kik szabadipart üznek, azok azon közsegben, mely- 
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ben laknak, több szildrd iizhthelyet (mühelyt, aruddt) tart- 
hatnak, ^s e tekintetben mas megszoritas nem is letezik, 
mintsem hogy az iparhatösagnak azon különbföle helyeket 
bejelenteni köteleztetnek. Ugyszinte ha az iparüzök telejp- 
közsegükön kivül ßöktelepekrt vagy raktärakat akarnak alli- 
tani, kötelesek azokat mindazon iparhatösägoknak, melyek- 
nek jarasaban a telepek s raktdrak allittatnak, mindannak, 
melynek sorkönyv^ben a fövdllalat be van jegyezve, beje- 
lenteni ; £s ha az ipar-engedelyezett, ezen helyekre külön 
engedelyt kieszkozölni. 

4) Az iparüzök iparczikkeiket azon közsögen kivül is, 
melyben mühelyük van, mindenütt bizomdnyba adhatjäk, ha- 
nem csak azon iparosoknak, kiknek oly termekeket tarta- 
niok szabad, ha bar honnan is nalok olyakat valaki rendel, 
bar hova is elszallithatjak, s megrendelt munkdt, mely ipar- 
joguk köröbe vdg, mindenütt teljesithetnek. 

5) Oly iparoknal, melyek nincsenek szilärd üzlethelyek 
tartasaval összekötve, a vallalkozönak mas jarasba költözdse 
uj ipar alapitd8aul tekintendö, csakhogy a technicai ke^pes- 
s^gnek nemely iparoknal kiszabott kimutatasa ujra nem kö- 
veteltethetik ; pelda az epitömester. 

6) Fennebb mondtuk, hogy az iparosoknak üzlethelyö- 
kön kivül esö közsegekbe is iparczikkeiket megrendele'sre 
szolgdltatni jogukban dll. Azonfelül jogositvak ugyan ök 
körutazdsokban maguk vagy megbizottaik altal megrendel£- 
seket is keresni, azonban ez alkalommal eladö arut nem, ha- 
nem csak mintakat, hordhatnak magukkal. De ha valaki a 
vdrosok ldtogatasaböl önallö ipart csindlt, 6*8 ezt bejelente, 
ugy a vasärokra mdr druit is elviheti. 

Azon kereskedöi utasok, kik nincsenek valamely meg- 
bizönak kizdrolagos szolgdlataban, hanem több gyarnokok 
vagy kereskedök szamara megrendele'sek keresö'se'vel üzlet- 
ke*pen foglalkodnak , kötelesek ezen önallö keresetdgat az 
iparrend 13. §. szerint bejelenteni. 

7) A helys^gröl helys^gre jarkdlva arulds, s aruk haz- 
röl hazra horddsa s kindlasa csak hdzaldsi engedelylyel birö 
szemölyek dltal üzethetik. Hogy valaki vasdrröl vdsdrra jar- 
hasson, ezt mint öndllö ipardgat kell bejelentenie. A hazröl 
liazra hordozds megszoritasa azonban nem alkalmaztatik oly 
iparosokra, kik a mindennapi haszndlat dtaldnos czikkeit, 
p. o. tejet, vajat, gyümölcsöt, fözeleket, virdgot, fatstb. helyi 
szokds szerint hazröl hdzra hordva vagy az utczdn druljak. 

KarAdy I«vel«o. \fi 



Digitized by 



242 

8) Az iparüzöknek joguk van alkalmas külsö jelölve- 
nyeket üzlethelyeik- vagy lakasaikon es a niegismertetes 
egy^b eszközeit haszndlni. 

9) Ärtaksaknak csak az oly czikkek kicsinybeni elada- 
sanal, melyek a mindennapi fenntartds legn&külözhetlenebb 
szüksegleteihez tartoznak, tovabba a kem^nysepröi a szdl- 
litds piaczi szolgdlati iparoknal lehet helye. 

Ugyanez all a husmereX keny6rsüte*s, k^menyseprös es 
a nyuzöhelyekre nezve egyes közsegekben fönnallo berbe- 
adds int^zm^nyeiröl. 

10) Sütök, m^szarosok es kemenyseprök az egyszer 
elkezdett iparüzletet tetsz^s szerint felbe nem szakithatjdk, 
hanem az abbahagyas szand^kanak esete*ben kötelesek azt a 
hatösagnak jelenteni s annak kivänatära az ipart meg egy 
bizonyos ideig, legfolebb 2 honapig folytatni. 

11) A törvöny megengedi azt is, hogy az önallö iparos 
helyette8 dltal vihesse üzlet£t, vagy azt herbe adhassa. 

12) Ha az iparüzö meghal, akkor az örökös vagy ha- 
gyomanyos, ha az ipart folytatni kivdnja, azt sajat nev^re 
ujra be kell jelentenie. Az is, ki valamely ipartelepet elö'k 
közt megszerez (ajand^k vagy vötel utjan stb.), kell, hogy 
iparüzletet bejelentse. Ha pedig az ipar engedelyezett, ugy 
haldlozas eseteben ugy, mint 616k kozti atruhazasnal, uj en- 
gedely k^res^nek van helye. E tekintetben csak következök 
a kivitelek : 

a) A ferj halala utan csak az özvegy vagy a kiskoru örö- 
kÖsök szamara lehet, mig utöbbiak a nagykorusagot ele*rik, 
engede*lyezett ipart a re*gi engedely alapjdn tovdbb folytatni. 

b) Az iparnak a csäd vagy öröks^gi tärgyalas alatti 
folytatasara sem uj bejelent^s, sem engedSly nem kivdntatik. 
Azonban ugy az a) mint a b) eseteben, ha az ipar termeszete 
ugy kivdnja, p. o. a gyögyszeröszetnel, k^pess^ggel birö he- 
lyettes vezeti az üzletet. 

13) Ha valamely ipariizönel az önallö ipar törvenyes 
kell^kei valamelyikdnek eredeti 6s m6g folyvdst tartö hianya 
utölag fedeztetik fei, az ipar folytatasat a hatösdg akär mi- 
kor megtilthatja, illetöleg az iparjegyet, vagy engede'lyezett 
iparnäl az cngedelyt vissza veheti. 

A vasdri forgalomröl. 

Kerd^s, hogy van-e joga a mesterembernek vagy ke- 
reskedönek csak annalfogva, hogy iparjegye vagy engedölye 
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van, aruit vasarokra is eladas vegett szdllitni? Mire a felelet 
az, hogy ilyen joga csak azert, hogy iparjegye, vagy enge- 
delye van, meg nincsen, hanem, hogy a ki a vdsdrok Idtoga- 
tdsdböl bndlto ipart csindl (vdsdros, vasärjarö) ezt be kell je- 
lentenie, a mely iparjog utan 6, meg ha mds üzlete volna is 
mdr, 4ts ettöl adözna is, ujabb adofizet&nek is alavettetik. 

Mindenkinek joga van a vasarokat minden a forgalom- 
ban megengedett arukkal meglatogatni, a mennyiben azok a 
vdsdr neme szerint äz azoni forgalomra megengedv^k. 

Oly äruk azonban, melyek eladäsa engedelyhez van 
kötve, a vasdrokon is csak az illetö engedelylyel ellatott ipa- 
rosok dltal arultathatnak. 

A mint a vdsdrok, vdsdrok szoros ^rtelemben vagy heti 
vdsdrok, ugy a targyak is, melyek azokon eladhatök, különb- 
f&l&k lehetnek, 6s pedig 

a) vdsdri forgalom targyat kepezik a sokadalmakon, 
orszdgos vasdrokon 6s azokkal a gyögyszak tartamdra egyen- 
löv6 tett fürdöhelyeken, tovdbbd a bucsuvdsdrokon minden 
a szabad forgalomban megengedett druk, a mennyiben az il- 
letö vdsdrjogok vilagosan egyes tdrgynemekre, mint peld. 
marha, gyapju, gabna, gy ermekjat^karuk stb. korldtozva 
nincsenek. 

b) heti vdsdrforgalom targyai : az elelemszerek 6s nyers 
termdnyek, gazdasagi 6s földmivetesi eszközök, azon termd- 
nyek, melyek a körny^k földöszeinek közszokasos mellek-fog- 
lalkoddsai kbze* tartoznak, s a mindennapi szüks^glet közön- 
ee'ges czikkei, minök csizma, festtk, kefök, bddogos mun- 
kak stb. 

A vdsdrok 6s a heti- vdsdrok közt tehdt az a különbseg, 
hogy a vasdrokban minden a forgalomban megengedett dru- 
czikkeket 6s mindenkinek, ki vdsarlatogatasi iparjegygyel bir, 
eladni lehet, mig a heti-vasdrokon mindenki csak a heti-vd- 
sar forgalma tdrgyaiul fennebb kijelölt czikkeket drulhatja, 
mds tdrgyakkal valö Üz6rked6s heti vasdrokon rendesen csak 
a helybelieknek engedtetvön meg. 

Az iparos seged-szemölyzetrö'L 

Az iparüzök seg6d-szem61yzet6hez tartoznak a segedek 
6s a tanonczok. 

Minden segednek, midön szolgdlatba 16p, el kell ldtva 
lenni a szükseges bizonyitvanyokkal, melyek kereskedö seg6- 
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deknöl az elöbbi gazddnak az iparhatösag altal lattamo- 
zott bizonyitvdnydböL, mäs segedeknel a munkakönyvböl 
allanak. 

Vallalkozök, kik segödeket ily kimutatäs nölkül szolga- 
latba vesznek, büntetösre möltökka teszik magukat, s az 
utöbbiakkal együtt a korabbi munkaadök irdnyaban a seged 
önkenyes kilöpöse altal keletkezett kdrört, kezeskednek. A 
korabbi munkaadönak joga is van, az önkenyesen kilöpett 
segödnek visszaterösöt követelni. 

A segöd alkalmazdsdnak mödja, dijazasa 8 különbeni 
allasa, a szolgälati viszony tartama, a mindenesetrei pr6ba- 
idö ös a fölmonddsi idohatdr szabad megegyezös targyai. 
Ennek nemletöben a hetenkinti dijazas ea tizennögynapi föl- 
mondas vötetnek föltctelekül, egyeb viszonyokban pedig a 
helyi szokäs vetetik zsinörmörtekül. 

A munka- ös szolgalatviszony fontos okokböl a vilago- 
8a n vaffy hallgatölag kikötött idötartam lefolydsa elött ös a 
fölmondds n&kül tüstent föloldathatik. Különösen pedig : 

1. A szolgalatadönak joga van a szerzödöst mcgszün- 
tetni, ha a segöd: 

a) szolgdlatra haszndlhatlannak taldltatik; 

b) oly tettet követ el, mely dltal a benne vetendo bizo- 
dalom alaposan eljatszatik, vagy ily tett a szolgalatadönak a 
fölv^tel utan tudomdsara jut; 

c) a munkaadö egyezese nelkül, az iparndli alkalmazta- 
taara nözve hatranyos mellekügyletet üz ; 

d) a munkaadö jogszerü utasitdsait v^grehajtani maka- 
csul vonakodik, vagy a segeMtarsakat, tanonczokat vagy a 
hdzi cselödsöget engedetlensögre, a munkaado eilen zudu- 
lasra, rendetlen eletre, vagy tiltott cselekedetekre csabitani 
igyekszik, vagy a munkaado vagy annak hozzdtartozöi eilen 
becsületsortes vagy mas l^nyeges vagy ism&elt kötelesseg- 
sörtös bün^t követi el; 

e) sajat vetke dltal munkaköptelenne* lesz, vagy ha a 
ve*tke nölküli munkatehetlensög negy hötnöl tovdbb tart; 

f) 8 napnal hosszabb ideig fogedgban tartatik. 

2. A segöd a szerzödös megszüntetöse're különösen jo- 
gosi'tva van: 

a) ha eg^szsögenek rongalasa nelkül a munkdt nem 
folytathatja; 

b) ha a munkaadö tettleges bantalmazas vagy becsület- 
sdrtesi athdgds bünöt követi el irdnyaban ; 



Digitized by Google 



245 



c) ha a munkaadö 6t erkölcstelen ös törvönyellenes tet- 
tekre lgyekszik csabitani; 

d) ha a munkaadö a kialkudott bört töle jogtalanul 
visszatartja, vagy mds lönyeges szerzödös-hatdrozvdnyokat 
megsört; 

ej ha a munkaadö csöd ala jut, vagy egyöbkönt gatolva 
van a segödnek foglalkozast es keresetet adni. 

Ha a munkaadö törvenyesen megengedhetö ok nelkül 
valamely segedet idö elött elbocsdt, vagy a maga reszöröli 
vÖtsög dltal a munkalati viszony idöelötti fölbomldsdra okot 
ad, akkor köteles a segödnek dijdt es egyöb kikötött vagy 
azokdsos jdradökokat a fölmondasi hatdr idö mög hdtralevö 
röszöre megtöriteni. 

Ha valamely seged munkaadöjdt törvönyes ok nölkül 
idö elött elhagyja, a munkaadönak joga van, 6t a hatösag 
dltal a munkäba visszatörösre a mög hdtralevö idöre keny- 
szerittetni ös a szenvedett kar megtöritösöt kivdnni. Ezenfe- 
lül az ily segöd kellöleg büntetendö. 

Az iparüzlet megszünöse ös a segöd haläla dltal a mun- 
kalati viszony magdtöl megszünik. 

Azonban az ipar önkönytes abbanhagydsa, vagy a se- 
gödnek a munkaadö hibaja vagy völetlen dltal elbocsattatasa 
esetöben, a segöd jogositva van a fölmondasi idö megnem- 
tartasdört kdrpötldst igönyelni. 

Tanonczokröl. 

Tanonczul tekintetik, ki valamely öndllö iparüzönöl, az 
ipar gyakorlati megtanuldsa vögett alkalmaztatasba lep. 

Kiskoru tanonczok tarthatdsdt illetöleg a következök 
jegyzendök meg : 

1) hogy kiskoru tanonczokat tarthasson az iparüzö, 
szüksöges, hogy maga a 24-ik öletövet meghaladta legyen. 

2) A kiskoru tanonczok felvötele szerzödös alapjan 
törtönik, melyben a felvötel ös banasmöd feltötelei ; különö- 
sen pedig a tanuldsi idö tartama szorosan meghatarozandök. 

A tanonczok kötelessögci. 

A tanoncz mestere irant engedelmesseggel, hüseggel, 
8zorgalommal, illendö viselettel es hallgatagsaggal tartozik, 
s magdt annak utasitdsa szerint kell az ijarban alkalmaznia. 
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A mester köteless £gei. 

1) Betegseg eseteben a tanoncz, ki tanitömestere hazi 
koröben öl, hasonlö segelyre bir igenynyel, mint milyennel a 
munkaadö cselödsöge irant tartozik. 

2) A tanitömester köteles a tanoncz iparos kimiveltetö- 
söre ügyelni ; 6t munkassagra ös jö erkölcsre, a valläsos kö- 
telessögek teljesitösöre , a törvönyileg kiszabott oktatasok 
ldtogat&sara s ha a közsögben a tanonczok röszöre iparos is- 
kola all fenn, ennek latogatasara is szoritani, megbctege- 
dese, vagy megszököse 8 egydb fontos esemönyek alkalma- 
val, melyek a szülök, gyamnokok s egyeb hozzatartozök köz- 
bejöttöt igenylik, tartozik ezeket tudösitani. 

A tanulasi viszony feloldasa. 

Ez rendszerint a kikötött vagy ennek hianyaban a szo- 
kasos idö elmulta utan törtönik. Azonban azon idö lejarta 
elött is azonnal felbonthatö, es pedig : 

1) A mester reszöröl : 

a) Ha a tanoncz oly tettet követ el, mely altal az iran- 
tai bizalom megrendül. 

b) Ha kötsegtelenül kinyilvanul, hogy a tanoncz az 
iparüzlet megtanulasara nem köpes. 

c) Ha a tanoncz munkajaban betegsege altal hat hötnel 
tovdbb gätolva van. 

d) Ha a tanoncz egy hönapnal toväbb terjedo ideig 
fogsagba kerül. 

2) A tanoncz, illetöleg torvönyes köpviselö reszeröl: 

a) Ha a tanitömester tartozö kötelessegöt durvan elmu- 
lasztja. 

b) Ha a tanitömester egy hönapnal tovabb fogsagilag 
letartöztatik, vagy rövidebb idö eseten is, ha a tanoncz elet- 
fonntartasdröl gondoskodva nincs. 

c) Ha a mester üzlete büntettf itöletileg idöközileg be- 
tiltatik. 

d) Ha a tanitömester mas kö'zsögbe költözik at; mind- 
azaltal a viszony fölbontäsa vögetti ajänlatnak az atköltözes- 
töl szdmitva legfolebb ket hönap alatt kell tortennie. 

Vannak azonban mög esetek, midön a tanulasi viszony 
a kifejezetten, vagy hallgatag kikötött idö ekelte elott ele- 
nye'szik. Igy: 

1) 14 napi fölmonddsra a tanoncz tanulasdt elhagyhatja, 
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ha hivatasät megvaltoztatja, vagy mas iparra megy at; ha 
egesz tanuldsideje^iek kitblte'se altal megakaddlyoztattatn^k, 
valamely 6t ellätaseal kinalö alkalom folhaszndlasaban, 
vagy ha ra szülöinek körülm^nyei megvdltozasa miatt, apo- 
lasuk, gazdasdguk vagy iparüzletük vezetese vegett szüks£- 
gük van. 

2) Egyik vagy masiknak a kikötött kötelessegek telje- 
sites^re tehetetlenne* välasa^ a tanittfmesternek vagy tanoncz- 
nak halala, vagy azaltal, hogy a tanitömester ipardröl lemond, 
a tanitdsi szerzödös magdtöl eleny&zik. 

A tanulasi viszony felbomlasakor a mester a tanoncz 
kivansagara bizonyitvdnyt tartozik kiadni az eltöltött tanidö- 
röl, 6s az alatti magaviselet&öl, es a mestersegben szerzett 
kik^peztet^s^rol. 

A tanonczokat 4s seg^deket kozösen illetö hata- 

rozatokr 61. 

Az öndllo iparosoknak segedeikkel (5s tanonczaikkal a 
inunka 4s tanitas viszonyaiböl eredd perpatvaraik vagy az 
ipartdrsulati elöljdrösdg, vagy a politikai hatösag, vagy a 
rendes birdk ältal inteztetnek el. Es pedig : 

1) ha az iparos valamely ipartarsulathoz tartozik, akkor 
a munka vagy tanulas tartama alatt vagy azutdn legalabb 
30 nap.elforgasa alatt bejelentett perleked^seket a tärsulati 
elo'ljarösag, ha lehet baratsägos uton, különben pedig itele- 
tileg intezi el. Ezen iteletek a politikai hatösag altal vögre- 
hajthatök. Azonban lehet a politikai hatösaghoz 8 nap alatt 
az it^letek eilen felfolyamodni is, mely folyamodas azonban 
a vögrehajtdst fei nem tartöztathatja. 

2) Ha az önnallö iparos tarsulathoz nem tartozik, akkor 
az 1) pont alatt tSrdeklett idön belöl az 4rintett perpatvarok 
a politikai hatösag altal targyaltatnak 4s inteztetnek el. 
Vegre. 

3) Minden mas perlekedöseknek, melyek nem a munka 
es tanulasi viszonyböl veszik eredetöket (p. o. a segöd 4s a 
mester közti pönz kölcsönügyek) valamint az oly viszony ok- 
böl eredöknek is, melyek a munka es tanulasi kapcsolat meg- 
szünöse utan 30 nap mulva jelentetnek be, eligazitasa a ren- 
des birdk ältal törtönik. 

Az Ipar-tdrsulatokröl. 

Azon iparosok kozt, kik egy vagy több szomszöd-koz- 
s^gekben egyenlö vagy rokon iparokat üznek, (p. o. kovd- 

* 
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csok, lakatosok, k&esek stb.) az eddig fennall ö kapocsa köz- 
tök alakult tarsulat (cz6h) ältal tovdbbra is fenntartandd, 
vagy a mennyiben m£g fenn nem all, azt lehetöleg felallitani 
kell. Az ipartär8ulatok tehat a körülm^nyek szerint több 
közs^gekre vagy külÖnbfdle iparägak üzöire is kiterjed- 
hetnck. 

Az ipartdrsulatok cz^lja. 

Az ipartdrsulatok czölja, elö'mozditani azon int£zm£- 
nyeket, melyek az egyetemes iparos erdekek felt^teleit 
kepezik. 

Müködäsök mödja. 

Az iparos tarsulatot kepviselik s ügyeit intezik: 

a) a tarsulat közgyülese; 

b) a tarsulati elöljarösag, mely az elnök vezetese alatt 
a valasztmanyböl dll. 

A gyüliSseket, oly tdrsulatokndl, melyek 50 tagnal töb- 
bet nem szamldlnak, minden szavazatke'pes tagok, nagyob- 
baknal bizalmi feYfiak kepezik, kik amazok altal irdsbeli sza- 
vazat utjan, meghatarozott idö're vdlasztatnak. 

A közgyüles valasztja a valasztmanyi tagokat es az 
elnököt. Az utöbbi vdlasztdsa hatösagi megerösites ala 
tartozik. 

A valasztmanyi tagok £s elnök hivatala rendszerint 
harom evig tart, minek lefolydsa utan ismöt megvdlaszthatök. 
A kÖzgyülds szdmara tartvak f onn : 

a) a zdrszamadasok es e>i költs^gvetta megvizsgalasa 
es jovahagydsa, ds a kivctös utjan behajtando illetöse'g meg- 
hatarozdsa ; 

b) a fizetes segddszemelyzet rendszeritese; 

c) a tdrsalat tokevagyona folötti intezkedes ; 

d) a tarsulat tagjait vagy hozzd tartozöit betegseg 8 
mas szükseg idcjen seg^lyezö intdzetek feldllitasa s szerve- 
zeti valtoztatasa folötti hatarozatok; 

rj mas az alapszabalyokban közelebbröl meghataro- 
zando fontos ügyekbeni v^ghatarozas. 

Szavazatköpesek s bizalmi ft^rfiakkd s valasztmanyi 
tagokka valaszthatrik a tarsulatnal csak azok, kik üzletüket 
mar legalabb is harom ev öta folytatjak. 

A tarsulatok szüksegeire megkivantatö költseg, meny- 
nyiben az a letezö vagyon kamataibol nem fedcztethetik, a 
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hatosag helybenhagyasdval a tarsulati tagokra kivettetik, 6s 
közigazgatäsi uton behajtathatik. 

Ha valamely tarsasägndl a segelyt szüksägelö eeg^dek 
gydmolitasdra, az ipartulajdonosok 6s seg^dek közös adale- 
kaiböl hozzajaruläsi kötelezetts^ggel, int^zet allittatik föl : 
a seg^dek järul^ka a fizetes 3 szdztölijdndl, azon jarulek pe- 
dig, melyet az ipartulajdonos seg^deiert egyenkdnt sajat va- 
gyonaböl hozzapötolni tartozik, sajdt segedei jarul^kanak 
fel£n61 magasabbra nem szabathatik. 

Az ily int^zetek (segelypänztarak) igazgatdsanal a sc- 
g^deknek is illetö befolyas biztositando. 

A tarsulatok a hatosdg felügyelete alatt allanak, mely 
a törve'nyszertt eljdras ellenörzösöre azokhoz sajat biztosokat 
rendel ki. 

A kihagäsok <§s büntet^sekröl. 

E törv^ny rendszabdlyainak athdgdsa büntettetik : 

a) megint^ssel; 

b) 400 ftig terjedheto' pänzbirsaggal ; 

c) harom hönapig terjedheto' fogsaggal; 

d) az iparjognak örökre vagy bizonyos idöre elve- 
telövel. 

A biintetesek kiszabasdnai a sulyositö 6s enyhitö körül- 
m^nyek, valamint a kihägds altal czölzott eiöny vagy okozott 
hatrdny nagysaga tekintetbe veendök. 

Hatosdgok 6s eljdrds. 

Az elsö folyamodasu iparhatösdg a szolgabiro : 
Ennek tiszt6ben all az iparszabalyok kezele'se: 
ezeknel nyujtatnak be az ipar önallo üzese iranti beje- 
lentesek ; 

az engedelyhez kötött ipart ezek adomanyozzak, meny- 
nyiben a következök kiv^telt nem dllapitanak meg; 

masodfolyamoddsu hatosag a helytart6tanacs. 

Ezek közvetlen adomanyozo hatosdgok: 

minden sajtö-iparokra n6zve, oiy helyeken, hol politi- 
kai hatosag szekel, az ima- 6s iskolakönyveladas korlatolo 
szabadalmanak kiv^telövel ; 

kölcsönkönyvtars olvasöteremallitasi vaüalatokra n^zve; 

az epitömester-iparra nezve; 

az idöközi szemeUyszdllitcS vallalatokra nezve, melyek 
postautakon s vdltott lovakkal üzetnek. 
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Legfehö hatösdg iparügyekben a magy. kir. cancellaria. 

Ez adomdnyozza a kiv&eles engedölyt eajtöiparok fel- 
allitasahoz oly helyen, hol politikai hatösdg ldtezik, 8 enge- 
delyezi, az oly idö'közös szemdlyszdllitö vdllalatokat, melyek 
több koronaorszägok közigazgatasi területeire terjednek ki. 

Iparügyekben fölebbezdseknek 14 nap alatt a k£zbe- 
sitveny közl&e utdn az elsö folyamoddsu iparhatösagnal be 
kell nyujtaniok 6*8 a masodfolyamodason megerö'sitett hata- 
rozat eilen tovabbi felebbez^snek nincs helye. 

A birsagp^nzek beszedese közigazgatasi v^grehajtas 
utjan törtemk. 

b) Czegbejegyzcs, 

1. §. Minden kereskedö, ki egyenes adö-fejeHben, pöt- 
16kok ne'lkül üzlete utdn Buda-Pesten 6venkint 40 ftot, azon 
vdrosokban, melyeknek lakossdga 10,000 lelket meghalad, 
30 ftot, 10,000 lakossal nem bir6 värosokban pedig legaldbb 
20 a. e*. ftot fizet, köteles cze'ge't (kereskedelmi, aldirdsi czi- 
me't) azon e. b. k. vdltötörv^nysze'kne'], raelynek körületeben 
telepe letSzik, a kereskedelmi jegyzöbe (tajstrom, czim- 
könyvbe) leendö beiktatde ve*gett bejelenteni, s azt az illetÖ 
valtötörve'nysz^k elÖtt önkezüleg aldirni. 

2. §. A czegbejelente'si kötelezetts^g al61 felmentve'k a 
kufdrok, hazalök, zsibdrusok s mindazon kisebb kereskedök, 
kiknek üzletük a ke'zmü-forgalom terjedelme't tul nem halad- 
ja, valamint azon kereskedök, kik az 1. §-ban kitett össze- 
gekndl cseke'lyebb ad6t üzetnek. 

3. §. Az 1. §. hatdrozata ald nem eeö kereskedök czö- 
güket az 1840. XVI. t. cz. 1. fej. e'rtelme'ben az illetö e. b. 
k. vdltötörvinysziknü is bejegyeztethetik, szabadsdgukban 
dll azonban azt az ide'zett t. cz. 5. §-dban kijelölt törvtnyha- 
tösägndl is bejelenthetni. 

4. §. A cze'gek bejegyeztcte'se s azok körüli eljdrds tdr- 
gydban a kereskedokre ne'zve követendö szabdlyok a köz- 
kereseti tdrsasdgokra is alkalmazandök. 

5. §. Minden uj czögnek az ugyanegy helyen, vagy 
ugyanegy közs^gben mdr le'tezö s a kereskedelmi jegyz^kbe 
iktatott mds czegektöl vildgosan különböznie kell. A meny- 
nyiben tehdt valamely kereskedö, ki a kereskedelmi jegy- 
z£kbe mdr bejegyzett mds kereskedövel egyenlö kereszt 
(elÖ) 6*8 csaldd (vezetök) nevet visel, cz^gül sajdt nevöt hasz- 
ndlni kivanna, tartozik ahoz oly toldatot csatolni, mely dltal 
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az a mar bejegyzett czdgtöl vildgosan megkülönböztet- 
hessdk. 

6. §. Ha mds helyen vagy közsdgben fiöktelep dllita- 
tik fei, ugy ezen fi öktelep illetöleg a kereskedelmi czdg 
azon e. b. vdltotörvenyszdkndl is bejelentendö, mely annak 
helyere ndzve illetekes. Ha pedig azon helyen vagy közseg- 
ben, hol a fiöktelep felällitatik, egy az drintett czdggel 
egyenlö czdg mar ldtezik, az 5. §. szabvdnyai lesznek alkal- 
mazandök. A fioktelepre nezve illetekes e. b. valtötörvdny- 
szdkndl azonban a czeg addig be nem jegyeztethetik, mig 
kellöleg nem igazoltatott, hogy a czfm-bejegyzds a fötelepre 
ndzve illetdkes e. b. vdltotörvdnyszekndl mar megtörtdnt. 

7. §. Ki valamely mdr l^tezö kereskedelmi üzletet szer- 
zödds vagy öröklds utjän szerez., azt az elöbbi (rdgi) czeg 
alatt csak akkor folytathatja, ha az üzlet eddigi birlalöja, 
vagy annak örökösei avagy esetleg a tarsörökbsök a czdg 
ekkenti tovabbi folytatdsaba vildgosan beleegyeznek, s ezt 
az illeto' vdltotörvdnyszdknel bejelentik. 

8. §. Ha valamely kereskedelmi tarsasagba valaki tdrskdnt 
belep, vagy a tärsak egyike kildp, az eredeti cze'g «e vdltozd- 
sok utdn is tovdbb folytathatö, ha azonban a kildpett tarstag 
neve a cze'g czimdben bennfoglaltatik, ugy a czdg azontni 
csak annak vildgos beleegyezdse mellett lesz folytathatö. 

9. §. Ha valamely czdg megvdltozik, vagy megszünik,, 
vagy ha birtokosainak szemdlyükben valtozd« törtdnik, e 
körülmdny az 1. §. szerint illetdkes e. b. vdltötörvdnyszdk- 
ndl bejelentendö\ Ha a czdg megvdltozdsa vagy megszünte- 
tese a kereskedelmi jegyzdkbe be nem vezettetett, s kellöleg 
(14. §.) kbzhirrd nem tötete tt, e tdnyek harmadik szemdlyek 
iranyaban csak annyiban drvdnyesithetök, mennyiben bebizo- 
nyittathatik, hogy azok az utdbbiak tudomdsukra jutottak. 
Ha ellenben a bejegyzds ds kihirdetds annak rendje szerint 
megtörtdnt, a czdg-megszüntetds vagy vdltoztatds harmadik 
szemdlyek iranyaban is hatdlyos, ha csak a fennforgd körül- 
menyekböl okezerüen nem következtethetö, miszerint e td- 
nycket nem tudtdk, sem azokat tudni nem tartoztak. 

10. §. Az e. b. valtotorvdnyszdkek az illetöket a fen- 
tebbi §§-ban foglalt szabdlyok szoros megtartdsdra fegyelmi 
büntetdsek dltal hivatalböl szoritani kötelesek. Szintugy kell 
azok ellendben is eljdrni, kik oly czfmmel dlnek, mely öket e 
szabdlyok drtelmdben jogosan nem illeti. 

1 1 . §. Azon kereskedö (közkereseti-tdrsasag) ki a beje« 
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lentösi kötelezetts^g teljesite^t elmulasztja, vagy valamely 
öt nem illetö cz^ggel el, a körülm^nyekhez köpest 10—300. 
o. e\ ftig terjedhetö fegyelmi birsdggal (p^nzbüntet^ssel) fe- 
nyitendö. Ezen birsdgok azonban behajthatlansaguk esetön 
fogaag-büntet^sekre dt nem valtoztathatdk. A bejelentdsi 
szabalyok meg nem tartdsa miatti p^nzbirsag kiszabäsa elött 
az illetö v^tkes f^l kötelezettae'g^nek zdr-hataridö alatti tel- 
jesit^seVe, p^nzbirsdggali fenyeget^smellett utasitandö. Ezen 
birsdgok azon vdros szeg^nyek alapja javdra esnek, hol az 
illetö valtötörvdnysze'k sz£kel. 

12. §. A ki valamely cz£g bitorlasa altal jogaiban s£rel- 
met szenved a bitorlöt a bitorlott czög hasznalatdnak meg- 
szüntet&e s karteritös vögett megperelheti. A kdr valödi- 
saga mi- £s mennyisege irant, az elsö bir. vdlt6törvdnysz£- 
kek beldtdsuk szerint iteUnek, a meg nem el^gedö felnek 
felebbez^si joga fennmaradvdn. 

13. §. A cz^gekben (kereskedelmi czimekben) elöfor- 
dul6 valtozdsoknak kellö vilaglatban tartdsa tekinteteböl 
minden elsö birösagu vdlt6törv<mysz£kn£l kereskedelmi jegy- 
zek vezetendö. E jegyz^k nyilvdnos 8 a szokott hivatalos 
ördk alatt bdrki dltal megtekinthetö. A kereskedelmi jegy- 
zekbei bejegyz^sekröl a szükse'ges belyeg 6s papir kiszol- 
galtatasa mellett bizonyitvanyok s mdsolatok is adathatnak 
ki, mely utöbbiak, ha kivdntatnök, meg is hitelesitendök. 

14. §. A kereskedelmi jegyz^kbei bejegyz^sek egesz 
terjedelmükben legaldbb egyszer hirlapilag 8 halad^ktalan 
közz^teendök. 

15. §. Az uj kereskedelmi jegyz^kek vezetös^t targyazo 
fennebbi szabalyok 1864. evi szent-györgyhö 1-en lepend- 
nek hatalyba. 

16. §. Azon kereskedök, a közkereseti tdrsulatok, me- 
ly eknek cze*gük az eddigi aldirasi czfmkönyvbe mar beje- 
gyeztetett, annak az uj kereskedelmi jegyz^kbe leendö dt- 
kebelezese v^gett e rendelet hatalyba Upt&töl szamitott 3 
ho alatt tartoznak folyamodni, — ezen atkebeleze's mödo- 
zatait az e. b. vdltötörvenyszekek hirdetvenyileg közz£- 
teendik. 

17. §. A kereskedelmi jegyz^keknek mike'nti vezetäse 
irdnt külön utasitds adatik ki. 
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IL FÜGGELÄK. 
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Oly magyar, erdely i stb. belyslgek nevei, melyek a nemetben 

különbözö neven neveztetnek. 

Un$avi)d)e, fiebntbürgifcfce «♦ Crtftfmften, welche in *e* fcentfcfcen 
eptorf)c tyre eigene Benennung haben. • 

(Unganfdj.beutfdj.) 
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Böz, ^otlfng. 
Böd, Eöbfng* 

Börzsöny, ^flfen. 

Börcs, Oiunbenrburm, 
Brassö, Äronjiabt 
Brassö viddke, Suraenlanb. 
Breznöbänya, 93rfe$. 
Bdcsü, 93utf(&fng. 
Buda, £)fen. 

Busöcz, 33auf<$enborf, 
Büzd, 93u§ # 
Bük, 3f<$$. 

Buks, «pilfng. 

Csajta, ©djac&tenborf, 
Csäkäny, 3acfer$borf. 
Csäktornya, 2:f($afat&urn. 
Csanäd (Szäsz-), ©foltern* 
Csäszarfalva, ÄafferSborf, 
Csatär, @<$ttbing. 
Cseke, <S$toäU. 
Csekl&z, fianfötifc. 
Cselesztö, Älebern. 
Cselle, Csölle, SklterSborf, 
Csencs, $f($antf#enborf. 
Csepänyfalva, ©tepbanSborf. 
Csepreg, Sfd&aprhtg. 
Cseszte, ©d&<MmannSborf. 
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Csicsöholdvilag, 9lppe*borf. 
Csö, fcföobinfl. 
Csorba, S£f($frben. 
Csörötnek, ©<$refttfna.. 
Csötörtök, 2otyer«borf. 
Csötörtökhely, SSonnerftmarft (in 

ber 34>*)* 
Csüny, ©arnborf. 
Czäk, 3a<fenba#. 

Czenk (Nagy-Czenk), 3<nfenb0rf. 
Czinfalva, ©fegenborf. 

Danisöcz, Dtenftborf. 
Danos, Dunesborf. 
Deroö, Dernau, 
Derecske, Dreffenmarft. 
Derzsenye. Derfenifc. 
Detrekö, SBlafenjtetn. 
Detrekö-Csötörtök, 3anfenborf* 
Bdva, ©<$tofjberfl, Dfemrf#, 
DeVen, Sieben. 
Dienesd, ©gittern. 
Dipse, £>urrba$. 
Diös, ftujjborf. 
Dobrafalva, DoberSborf. 
Dobsina, Döbfdjau. 
Domäld, «ötatlborf. 
Domanfalva, DomanSborf. 
Dozmdtb, ©ro§*ilWu(fen. 
Döbör, $euber. 
Dravecz, Drauj. 

Drumoly, Drumling. 

Durand, DurlSborf. 

Ebedecz, D\>i%. 
Ebergöcz, 23ör<jö'£. 
Ebesfalva (Erzsebetväros), (£Iifa« 

begabt. 
Eczel, £efcelborf. 
Edeläny, (Ebelin. 
Eger, (Erlau. 
Egerbegy, (ErTenborf. 
Ekemezö, Spropjtborf. 
Erd (Hanzsabe'g), #anfelbe<I. 
Ercsdny (Vasb.), 4?ennborf. 
firsekujvär, 9teu$a'ufet, 
Eszek, CffcM* 
Esztergom, ©ran. 

Farkasdifalva, 9leUtttarfrel. 
Feje'regyhdza, Dunbel*fir($en. 



Fejertemplom, 2Bei&!trd>en. 
Feje*r-t<5, 2öeff-©ee. 
Feketeküt, ©d&Önbrunn. 
Feketeväros, SPurbaÄ. 
Felka, $bU 
Felsö-Bajom, SBaaßen. 
Felsö-Lendva, £>ber-2imbac§. 
F«S1, fteflaborf. 
Feltorony, $afbtburttt. 
Fenyöfalva, ©feretöau. 
Fiume, Reka, ©anct SSeit am ftlaum 
(3iume). 

Földvär (Erdelyben), «Öfarfenbura, 

(in Siebenbürgen). 
Fördv, Dberufer. 
Fraknö, $ord&tenftefn. 
Fraknö-alja, $or$tenau. 
Frankö, ftranfenau. 
Füles, 9NMf($. 

Füzes (Gyepü-Füzes) , ©e$ag-$f- 
bif<$. 

Gajar, ©airfnfl. 
Galgöcz, ftretjtäbtel. 
Gäios, ©Ol«. 
Ganöcz, ©anaborf. 
Garäd, ©teilt» 
Gebelfalva, 93rütfel*borf* 
Gel^nfalva, Satanau. 
Glimboka, $übnerba<$. 
Gocznöd, ©ottesanab. 
Gödör, 3näenbofr©e&enborf\ 
Gn^zda, Äniefen. 
Gurab, 2Bei§grab. 
Gyäkos, 3afob$borf. 
Gyalu, Satmarft. 
Gyergyö-Szent-Mikläs, 9Hf(ad» 

marft. 
Gyiröt, ©ert$*borf. 
Györ, &aab. 

Gyula-Feh<*rvar, #arl$bur$. 
Harikdcz, 93ahn*borf. 

Häromsze'k, DrefftWerftU&L 
Hätszeg, $0$fng. 
Havardos, £amtfc. 
Hegen, ^ennborf. 
Hegyeshalom, ©traflfomerein. 
Hegykö, $efUg|tefn. 
Her6g, .ftfereg. 
Hethärs, ©iebenlinbem 
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Hez6r, 4Mferoöf&. 
Hibbe, ©efb. 

Hidegküt, tfattbrunn^altettbrimn. 
Hidegviz, &aU»aj[er. 
Holdviläg, $atweläg<n. 
Hollökö, ftabenftefn. 
Hortobägyfalva, «§arba$. 
Horväth-Zsidäny, ©UflerSborf. 

Iglö, «Heuborf. 
Illdsfalu, <5eflet$borf. 
Ingodäly, (Engett&fll. 

Janafalu, SänerSborf. 
Jäszö, 3o§. 

Jäszsäg, DljWft ber3a&90er. 
Jekelfalva, SefelSborf. 
Jobbägyi, Sabing. 
Jökö, ©utenfleirt. 
Jolsva, 3elfd>au, <Ettf<$. 

Kabold, Äoberflborf. 
Kakasfalva, £atyltba<$. 
Kälnok, Kating. 
Käposztafalva, ftapSfcorf. 
Kapi, föanl&$of, 
Kaproncza, Deutf($»2tttö. 
Karacsfa, $ftflen$borf, 
Karasztos, 33 Offelten. 
Kärolyväros, Äarlftabt. 
Kärolyfehervjfc, #ar(«bunj, 
Karpona, Karpfen. 
Kassa, Äajtyau. 
Keddhely, 9Ranner$borf. 
Kelenye, Ätefnen. 
Keresztes, ©rofborf* 
Keresd, $reif$. 
Kertes, ©aa$. 
Kethely, fteumarft. 
Kekkö, Stauenjhto- 
^ K<$sma>k,fte$marf(nf$t$U'$marfO. 
Kis-Diszndd, m$tUbtTQ. 
Kisfalu, ÄlelnbörfeL 
Kis-Ludas, ©te§f)übet* 
Kismarton, (Stffltftabt. 
Kis-Szeben, Qebtn. 
Kis-Szent-Mihäly, #(eft1**PeterS- 
borf. 

Kis-Torony, 9t«j>J>enborf. 
Kis-Ujfalu, ©a^pcnborf. 
Kis-Zalathna, Ä(eto'@($T<Mfn. 



Klimpa, Äüngenbcu^ 

Kolcsva, Äptj. 

Kollos, tflfefc. 

Kollosvär, Äloftltg. 

Kolozsvär, Älaufcnbunj. 

Komärom, ÄomortU 

Korpona (Karpona), &ar\>fen* 

Köpcse'ny, ^Ütfee. 

Köhalom, Freinberg, SRepS. 

Körmöcz-Bänya, Äremnffc. 

Koros (Horvätorszäg), ÄreUJ (tlt 

Äroatfen). 
Körösbänya, SHtenbltrfl. 

Kortv^lyes, Efrnborf, (EUenborf, 

Köszeg, (Mit*. 
Kövesd, GJfefing, $aMf<$. 
Küküllövdr, Jtofelburg. 
Küllö, tfirtu 

Lajtafalu, spofcneuflebel. 
Läszlöfalva, 2afefnt>orf. 
Lamacs, Blumenau. 
Lanzsdr, £anfee. 
L<*beny, 2efben, 
Letany, ßettenöborf. 
Lekencze, Sehnig. 
Leses, <5d)Önberg. 
Leszna, 5Batbborf. 
Levöl, Äaltenftefn. 
Ldva, Scfoerij. 
Libetbänya, ßibft^en. 
Läjbicz, Seibffc. 
Lipöcz, ©tefnfurt 
Locsmänd, Sotf^mamtf borf. 
Lös, Softng. 
Lök, $rauen$eib. 
Lovaszad, Cufflng, 
Lödös, 2ffceI«borf, 
Löcse, 2eutf$au, 
Lövö, ©$üfcen. 
Lublyö, Sublau. 
Lucsony, £uf($eit* 
Ludveg, £ub»fg«borf. 

Magyar, Sftagenborf. 
Magyarfalva, Uligraben. 

Magyar-övär, Ungarlft^'SCttett- 
burg. 

MahoUny, Sfla&olnty. 
Malomhaza, «Wünf^bof. 
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Margitfalva, «Wargitfcctt. 
Märkos, 3)fa(fe$borf. 
Markusfalva, Warfstorf. 
Maros-Vaaärhely, Dicumarfr. 
Märtonfalva, 3Jcartin*b0rf» 
MateTalva, Watyttboxf. 
MeczenzeT, SRefcenfeiffn. 
Mätyäsfalra, üflafcau. 
Megyes, SJlebfafcfc OWebfoffä). 
Menguszfalva, SDfenguSborf. 
Menyhärd, 9Dfen$arb3borf. 
Merem, TOrlfngSborf. 
Mikeszäsza, $efgenborf. 
Miklösfalva, 9Hf efeborf. 
Miklöstelke, Ätaitfborf, 

Modor, Kobern» 
Moha, Wutfenborf. 
Monora, Donnert marfh 
Monyorökerdk, Oberau. 
Morgonda, Mergeln. 
Mosony, Sßlefelburg* 
Muräny-Hosszüret, fiangentofefen. 
Murai-Szombat, Dl$nty, ffl*ni&, 

Muzsaj, Eranfc$efn. 

Nridküt, 9to$r&runn. 
Nagy-Banya, 9ceuftabr. 
Nagy-Diszndd, Weltall. 
Nagy-Enyed, ©traf bürg. 
Nagyfalva, SöfagerSborf. 
Nagy-Ldvard, ©rofj-©($ü&ert, 
Nagy-Ludas, 2ogbe$, 
Nagy Märton, SftatrerSborf. 
Nagy-Närda, ©rojj-Wartog» 
Nagy-Röcze, ©rojj-9fauf($enba<$. 
Nagy-Szeben, $ermannflabr, 
Nagy-Szombat, Slfrnau. 
Nagy-Szölös, ©r0§»2llifc$. 

Nagy-Värad, ©roftoarbefn. 
Nedecz, 9?efcborf. 
Ne'met-Prdna, Deutf<$-sproben. 
Ne"met-Säroslak, 9ttof<$enborf. 
Ndmet-Szent-Mih%,©rof'$eter$- 

borf. 

Nemet-Ujvär, ©Üfftng. 
Nizsider, 9?eu(iebel am (See. 
Ny<$k, «Wecfenmarfr. 
Nyerges-Ujfalu, 9?euborf. 
Nyirmezö, fefrfenfelb. 
Nyitra, Leutra. 
Nyulas, Soff. 



Nyulak szigete, ©t. ©cargaret&ett* 

Ö-Bessenyö, 2Ht-93efc$enoi»a* 
Ö-Buda, SlU-Dfen. 
Öfalu, Sltrborf. 
Oläh-Ivänfalva, «IbeSborf. 
Olaszi, SBaflenborf. 
Ompitäl, Drrenr&al. 
Oroszvär, Äarlburg. 
Övär, Ottenburg, 
örmenyes, Srmefa). 
ör, SBart. 
Ötteve'ny, $0<$|iraf . 

Pätfalva, $ober«borf. 
Palocsa, «piaurfd). 
Pees, Sünfffr^en. 
Pelsöcz, «piefönty. 
Peresznye, 9$refftng. 
Pergelen, $PfIger*borf. 
Perg, ©fgtteberg. 
Petres, $eter«borf. 
Pila, yollfty. 
Pinkdcz, ©fnbenbadj. 
Pojnik, $o<$ofen. 
Poläncz, spabler. 
Popräd, Deutföenborf. 
Pozsony, $refburg. 
Prazsmär, Sarrlau. 
Privigye, #rftt>f&. 
Pöstyen, ^ffötjan. 
Pusztasomorja, 2BÜ>©0merefn. 
Püspöki, 23ffc$of«borf. 

Räbaköz, ftaabau. 
Rados, 9tabetn. 
Rajka, «Ragenborf. 
Räkos, tfrotebafy 
Ramdcz, SRabnffc. 
Rdcse, 9la&er«borf. 
Remote, fcfnflebeL 
Rendek, fiiebinß. 
Rimaszombat, ®ro§'©teffeI$borf. 
Riomfalva, 9iei<$er*borf, 
Rohoncz, 9fre($nffo. 
Rönök, Rabling. 
Roth, 9fcatier$borf. 
Rozsnydbänya, SRofenail. 
Röcze, 9frauf($enba($. 
Rödön, &febling«borf. 



Rösz, teufen. 
Rud%, &aut$at. 

Ruszkinöcz. ftugbörf. 
Ruazkabänya, Stuf fberg. 

Sajö, ©atj, 
Sal, ©cbabfng. 
Sämfalva, .fcammersborf. 
Sasvär, ©cfaflberg, ©<$afc$fn. 
Segesd, ©c$aaf}. 
Segesvar, ©c$a£burg. 
Selmeczbänya, ©C$emnf(J. 
Sempte, ©efcfntau, 
Sepsi, SHoIbau. 
Siglös, ©fglffc. 
Solna, ©ennborf, 
Somlö, ©cfcomlau. 
Somorja, ©omerefn. 
Soprpny, Debenburg. 
Stomfa, ©tampfen. 
Stettera, ©teber. 
Sträzsa, 27Nd&eI$borf, Steuern. 
Stubnya, ©tuben. 
Szabadka, üflarta*2:$ere|Iol>et. 
Szakoleza, ©fattfr # 
Szakonyfalu, (EcferSborf. 

Szalök, ©ejlagenborf. 
Szalonak, ©eblantng. 
Szärazväm, ÜÄü^Ienborf. 
Szarvkö, ^ornfleiit* 
Szäsz-Almäs, Sllmen. 
Szäsz-Buda, Sobenborf. 
Szäsz-Keresztur, ßreuj. 
Szäsz-Sebes, üflüblenbac$. 

Szäszvriros, 93rOO$. 

Szäzväsär, .§unbertmarft. 
Szecsel, €>c$tt>ar|tt>ai[er, 
Szeged, ©egebtn, 
Szebektek, Älfeb. 
Szekesfejervär, ©tubtmefgenburg. 
SzeUesküt, »reftenbrunn* 
Szencz, SBartberg. 
Szent-Agota, Slgnet^en. 
Szent-Benedek, ©t. Senebfct. 
Szent-Elek, ©teger*bac$. 
Szent-Endre, ©anct 9lnbrea\ 
Szent-Grät (Ndmet), ©erteborf. 
Szent-György, ©anct ©eorgen. 
Szent-Kereszt, $eiligen*Äreuj. 
Szent-Lörincz, ©t. Sorenj. 
Szent-Märton, SttartfnSberg. 
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Szepessög, 3ty«, 
Szepesväralia, $fTC$borf» 
Szdpnyir, 3ty}>enborf* 
Szerdahely (Erdelyb.), 9teuf}marlt* 

Szakony, 3öcter*borf. 

Szolnok, Qantä* 

Szombathely (Sz.), ©eorgenberg. 
Szombathely, ©tetnamanger. 
Szomolnok, ©cbmÖtnffc. 
Szomolyän, ©motenffe. 

szöiös, mm. 

Szunyogdi, SRÜctenborf. 

Szunyogszeg, ©<$nafenborf» 

Talmäcs, SaTmefcb. 
Tarcsa, Sa&mamtaborf. 
Tata, ©Ott* ($0««). 
Tejfalu, 2Hfl4borf. 
Teke, Seefenborf. 
Torda, $borenburg. 
Tiszolcz, £bet§&olä. 

Tolna, Sotnau. 
Tores, SEacffcbenborf. 
Töt-Pröna, 2Bfnbffc§-$roben. 
Tövis, Dornftabt. 

Udvard, ©ro&-<B?utfc$ett. 
Udvarhely, Dberbeflen. 
Ujbänya, ftönfgflberg. 
Ujfalu (Nyerges), Weubörf* 
Ujhegy, fteuberg. 
Ujtö, Olb. 

Uj-Szalonak, töeufttft. 
Ujvär (Ndmet), ©Üfflng. 
Ujvidek, «Reufafc. 

Und (Sopron värmegye), Unbten 

(Debenb. Com,)» 
Uszor, 3lu(lem. 

Väcz, SBafjen. 

Vag-Ujhely, fteujtabtet a.b. 2öaag. 

Vajda-Hunyad, (fctfenmarft. 
Välya, ©rabenborf. 
Vasvär, (Elfenburg. 
Vdp, ©ettenborf. 
Veperd, ©efcerSborf. 
Vddeny, Söefben. 
Verestorony, 9tüt&ertburm'$a§* 
Vitny^d, Sftting. 
Vörösmart, SKotbberg, 9ftot$bad). 
Vöröskö, Ettersburg, 
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Vörösvar, $orbmr$Urm. 
Viborna, Sferbrenn. 
Visegräd, ^Mintenburg, 
Vizakna, (galjburg. 
Vurpod (Hühalom), 93urgberg, 

Za*gor, ftobr. 

Zägrdb, Sägram* 

Zalathna, ÖJoltmarfr. 

Zilah, Kaltenberg, 3taenmarft. 

Zniovriralja, Älofler. 

Zölyom, feltfofrf. 

Zsombor, (sommerburg. 

Zsira, Denning. 

Zsolna, <5iUU\. 

■ 

(£eutfcfi.ungarifcf>.) 

9ibva&am$borf, Abrahämfalva. 
1*lgnerr)len, Szt.-Ägotha. 
51 gram, Zägrdb. 
2U&au, Alhö. 
kirnen, Szdsz-Almds. 
%U'%e\$mQtoa, Ö-Bessenyö. 
SlUborf, Öfalu. 

SUtenburg (in ©febenbürgen), Kö- 

rösbdnya. f 
Slltenburg, Övdr. 
Sllt'Cfen, Ö-Buda. 
SlltfoM, Zölyom. 
9lpe«borf, Apdtfalva. 
9(peil0lt, Bdnfalva. 
SlpfetSbadj, Almds. 
SlppeSborf, Csicsöholdvildg. 
2lugujHlt, Ägostyda. 

Sfujkrn, Uszor. 
SlugujlfnSborf, Agostonfalva. 

33aa§en, Felsö-Bajom. 
23atfc$enborf, Bäcstalu. 
23atlenftein, $3ernjieln,Borostydnkö. 
33alm$borf, Hariköcz. 
33artfelt>, Bdrtfa. 
23aumgarren, Bongdrd. 
58aufe$enborf, Busöcz. 
23efocftett, Bdrdnyküt. 
Setf, Bolya. 

53enebffOtt>a, Benedekfalva. 
SBerfenburg, Bars. 
SBeSnafborf, Bezndkfalva. 
Bükk. 



33<6er«burg / Vöröskö. 
Sfrtenborf, Oldh-Bükkös. 
23trnborf, K örtvelves. 
23(rr$etm, Berethalom. 
93t|lerni$, Besztercza. 
29ff($Of*borf, Püspöki. 
23iftri$, Besztercze. 
Slafenfcorf, Baldsfalva. 
SMafenjtefn, Detrekö. 
23obenborf, Szdsz-Buda. 
23ot$borf, Batiszfalw. 
$3ogefd)torf, Bogdcs. 
$3öbtng, B6d. 
$reltenbrunn, Szelrsküt. 
53rte$, Breznobanya. 
Öterbronn, Viborna. 
©roo$, Szdszvdros. 
$rücfet*borf, Gebelfalva. 
Srücfel, Abda. 
23unne$borf, Alsö-Bajom. 
Burgberg, Vurpod, Borlerek. 
23urger«borf, Bänya. 
iBurjenlanb, Brassö videke. 
93ujj, Buzd. 
93uif#fng, Bücsü. 

Dernau, Dernö. 

Deutfdj-$5roben, Nemet-Pröna. 
Deutf<$enborf, Poprdd. 
Deutfc$-2f Ua, Kaproncza. 
Dtenjtborf, Danisocz. 
Dfemri#, Ddva. 
Dttn, Bdlabdnya. 
Dobföau, Dobsina. 
DomaitÖborf, Dorndnfalva. 

Donneramarfr, Monora. 
Donnerfimarft (fn ber 3^*)/ Cso- 

törtökhcly. 
Dornjlabr, Tövis. 
Dorf*, Tata. 
Dreffenmarft, Derecske. 
Dretftü&Ierjtu&l, Hdromszdk. 
Drumttng, Drumoly. 
Dunbelflflrcfyen, Fejeregyhdza. 
DuneSborf, Ddnos. 
Dürrbadfc, Dipse. 
DurlSborf, Durdnd. % 
Dürrenbacfc, Szuha. 

(Ebcrau, Monyoröker^k. 
$fbf*borf, Oidh-Ivdnfalvo. 
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ßcfer*borf, Szakonvfalu. 
fcbetflt, Edeleny. 
(Efnftebel, Remete. 
(Eifenburg, Vasvär. 
(Effenmarfr, Vajda-Hunyad. 
<£(fen|tabt, Kis-Marton. 
(Sttenborf, Körtve'lyes. 
£nfabet&jtabt,Erzsel5etväros,Ebes- 
falva. 

<£U$, (Eblty, Abdalöcz. 

©mau« (Wc$en), Arnötfalva. 

(Erlau, Eger. 

(Erlcnborf, Egerbegy. 

<£f[egg, Eszdk. 

<Elrf* (Selföau), Jolsva. 

ftefgenborf, Mikeszäsza. 

getföborf, Radnötfäja. 

3ibif<$ (©e&ag-3fbff<$) , Gyepü- 

Füzes. 
$blf, Felka. 
Sorctytenau, Fraknöalja. 
gcr^tenflefn, Fraknövära. 
Sranfenau, Frankö. 
§rauenborf, Asszonyfalva. 
ftrauenbefb, Ldk. 
$rauenHrif)en, BoLdogasszony. 
ftraufnmarfr, Bäth. 
greffiabrel, Galgöcz. 
Sünfffrctyen, Pees. 

@aa$, Kertes. 
©dring, Gajär. 
©efcenborf, Gödör. 
©etb, Hibbe. 
©effl, Apäcza. 

©eorgenberg, Szepes-Szombathely. 

©eorgenfelb, Szent-György mezeje. 

©ferel$au, Fenyöfalva. 

©fefbübel, Kis-Ludas. 

©feftng, Kövesd. 

©Inbenbacip, Pinköcz 

©rofjborf, Keresztes. 

©Ol«, Gälos. 

©ottesgnab, Gocznöd. 

©ra/t, Esztergam. 

©erteborf, Nemet-Szent-Gröt. 

©roMMfö, Nagy-Szölös. 

©ro§'9ftutf<$en, Udvard. 

©ro§-9flucfen, Dozmath. 
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©rof-$eter$borf, Nemet-Szent- 
Mihäly. 

©ro§*9?aufc$enba£§, Nagy-Röeze. 
©ro§*©(vlairen, Abrudbänya. 
@ro§»s4üfcen, Nagy-Ldvärd. 
©rog-(5reffe!$borf, Rimasrombat. 
®ro§-2Barbefn, Nagv-Värad. 
®ülben-*]0iaroty, Aranyos-Maröth. 
©uns, Köszeg. 
©Üfjtng Nemetujvär. 
©utenfUfn, Jökö. 

#agen$borf, Karacsfa. 
£albt&urm, Feltorony. 
£almagen, Hulmrigy. 
$alfceiä'gen, Holdviläg. 

«§amf$, Havardos. 
£ammer$borf, Sämfalva. 
#abnba<$, Kakttsfalva. 
^anfelbetf, £rd (Ilanzsabdg). 
-§arbacy, Hortobägyfalva. 
£eillgenfreuä, Szentkereszt. 
#eitigfieta, Hegykö. 
Meltau, Nagy-Disznöd. 
$ennborf, Hdgen. 
£ermannjtabr, Nagy-Szeben. 
£efcelborf, Eczel. 

£elbenborf, 93ef($en0»a, Bessenyö. 
^fereg, Herdd. 
£(ferott>ty, He'zer. 
$OC$ofen, Pojnik. 
$0C$|traj?, ötteveny. 

Gotting, Böz. 
4>omenau, Homonna. 
«§ornftefa, Szarvkö. 
^Ofctrtg, Hätszeg. 
^ennborf, Ercseny. 

Safobaborf, Gyäkos. 
Salanau, Geldnfalva. 
Salmarft, Gyalu. 
3äner$borf, Janafalva. 
Satyrenborf, Jämdorf. 
Sauger Dtftrift, Jäszsag. 
Babing, Jobbägyi. 
SefelSborf, Jekelfalva. 
Selfäau, <EUf#, Jolsva. 
Sertfctymarft, Aranyos-Gydre*. 
3obannteborf, Szäsz-Szt.-Ivän. 

3of , Jäszd 
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Kobersborf, Kabold. 
KafferSborf, Csäszärfalva. 
Kating, Kälnok. 
Kaltenbrunn, Hidegküt. 
Kattenjrefn, Level. 
Kaltwafier, Hidegviz. 
Ka pSborf, Käposztafalva. 
Karlburg, Oroszvär. 
Karpfen, Karpona. 
Karls bürg, Kärolyfehärvär. 
KarlSflabt, Kärolvvär. 
Kafdjau, Kassa. 

Kesmarf (nf #t Kä« marf t),Kdsmärk. 

Kfrä^borf, Szepesväralja. 

Kfttfee, Köpese'ny. 

Klau«borf, Miklöstelke. 

Klaufenburß, Kolozsvär. 

Klebern, Cselesztö. 

Klefnbbrfel, Kisfalu. 

Kleinen, Kelenye. 

Klefn=speter$borf, Kis-Szt.-Mihäly. 

Ktefn-<5d)tatten, Kis-Zalathna. 

KIfeb, Szebekleb. 

Klfe§, Kollos. 

KUn8enba<$, Klimpa. 

Kiefing, Kollosvär(nem Kolozsvär) . 

Klojter, Znioväralja. 

Knlefen, Gndzda. 

Kofelburg, Küktillövär. 

Kol}, Kolcsva. 

Komorn, Koniärom. 

Königsberg, Ujbänya. 

Krelfcfc, Keresd. 

Krol$ba#, Räkos. 

Kremnffc, Körmöczbänya. 

KreUJ, Szäszk eresztur. 

Kreuj (In Kroatien), Koros (Hor- 

vätorszägban). 
Kronftabt, Brassö. 
Krotenborf, Bekafalva. 

Sanfee, Länzscr. 

Sangenmf efen , Muräny-IIosszure't. 
£anfdbu$, Csekldsz. 
Safcenborf, Läszldfalva. 
SautSburg, Lucsivna. 
Seibis Läjbicz. 
Sel^pilfen, Börzsöny. 
Sedjnty, Le kencze. 
Seopolbjtabt, Leopoldvära. 
£ef($ftr<$, Ujegyhäz. 



Petting, VitnyeU 
2eutf<$au, Loose. 
2e»en&, Leva. 
2fbet v ett> Libetbänya. 
ßfebfng, Rendek. 
SlfcelSborf, Lödös. 
fiotfen&aua, Leka. 
2otyer*borf, Csötörtök. 
£o|?ng, Lös. 
Cublau, Lublyö. 
Sulftng, Lovaszad. 
£ub»fg*borf, Ludveg. 
ßufc^en, Lucsony. 

2otfc$mann«borf, Locsmänd. 
2utf<$, Lucsa. 

Wa<fe«borf, Märkos. 
Wagenborf, Magyar. 
WagerSborf, Nagyfalva. 
Walmfrog, Alroakerek. 
Walter, Maldur. 
Wattborf, Domäid. 
Wanftfcefn, Muzsaj. 
WannerSborf, Keddhely. 
Wargaretbentafel, Nyulak szigete. 
Warto'Sbereflopel, Szabadka. 
Wartenburg (In Siebenbürgen), 

Föidvär (Erdelyben). 
WarfSborf, Markusfal va. 
Wartinsberg, Szent-Märton. 
WartfnSborf, Märtonfalva. 
Wabolntfc, Maholäny. 
WatterSborf, Nagy-Märton. 
Webburg, Ben«. 
Wa&borf, Mathe jöcz. 
Webiafä (Webmtfä), Megyes. 
WenfcarbSborf, Menyhärd. 
Wergein, Morgonda. 
Wilsberg, Kis-Disznöd. 
WftfelSborf, Szträzsa. 
Wffluben, Iklöd. 
Wtltfborf, Tejfalu. 
WlrlfngSborf, Herein. 
Wobern, Modor. 
Wolbau, Szepsi. 
Woföenborf, Nemet-Säroslak. 
Wüblbacö, Szäsz-Sebes. 
Wüblenborf, Szärazväm. 
Wütfenborf, Szunyogdi. 
Wünfcbbof, Malorahäza. 
Wünf^tneler&of, Barätmajor. 
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Wtdenmaxtt, Ny<*k. 
Sleuborf (in ber 3ty«), Iglö. 
Weuborf (im ©raner dorn,), Nyer- 

gesujfalu. 
fteufcä'ufel, iSrsekujvär. 
Wtumaxttel, Farkasdifalva. 
Weitmar!:, Keddheiy, Kethely. 
tteufafc, Ujvidök. 
Weuftebel am ©ee, Nizsider. 
Weufo^I, Beszterczebänya. 
fteujtabtel a. b. SBaag, Vägujhely. 
fteuftabt (im palmarer ßomfrat), 

Nagybänya. 
Leutra, Nyitra. 
9Wel«borf, Miklösfalva. 
Wflasmarft, Gyergyä-Szt.-Miklös. 
ftöfen ober 33ffirf$ (in (Siebend), 

Besztercze (Erdeiyben). 

£>ber-2fmba($, Felsö-Lendva. 
Ober-Ütte&enfeifen, Felsö-Meczen- 
Dberufer, Felsördv. [z<*f. 
Ober&effeit, üdvarhely. 
Oebenburfl, Soprony. 
Ofen, Buda. 
Dffenbttrfl, Offenbänya. 
Dlbenborf, Öber. 
OUnffc, Mura-Szombat. 
Dtttntyal, Ompitäl. 

$ama, Körtv&yes. 
Gabler, Poläncz. 
^aacreborf, Bezenye. 
^etermarbefn, Pdtervärad. 
*erf<$, Peteg. 

»Hflertborf, Pergelen. 
9Wtog, Büks. 
$Ufeu, Börzsöny. 

Pöstyen. 
SMacfctnte, Palojta. 
^lautfcfj, Palocsa. 

gleflWi, Pehöcz. 

Wittenburg, Visegrad. 
$ober*borf, Pdtfalva. 
9>otffc$, Pila. 

^oföenborf, Bozsök. 
WutS, Bazin. 
$o&neu|teber, Lajtafalu. 
s <Potfc$ing, PecsenyeU 
^ranborf, Baka. 
$rt$buTQ, Pozsony. 
$ri»ffr, privigye. 
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SProbftborf, Ekemezö. 
"Sreffing, Peresznye. 
^ublcin, Podolin. 
s Pufan$, Bakabänya. 
tyurbaä), Feketeväros. 

fftaab, Györ. 
fRaabau, Räbaköz. 
ftabenftein, Hollökö. 
9?abnt$, Ramöcz. 
SRagenborf, Rajka. 
Nabeln, Rädos. 
9laKi$$of, Kapi. 
föannerSborf, Zsämänd. 
Sftafceräborf, Rdcse. 
dtaufätnbati), Röcze. 
ffiätfcf), Rdcse (Erddlyben). 
fftefynify, Rohoncz. 
föefdjeraborf, Riomfalva. 
&efa)au, Reb<5. 
dieu$maxh, Szerdahely. 
ftautfcal, Rudäly. 
ttepS, Köhalom. 
föeujjen, Rösz. 
SRfeblfngSborf, Kodon, 
fölt&borf, Ruszkinöcz. 
SKo&rbrunn, Nädküt. 
Stofenau, Rozsnyöbänya. 
ftobt, Zägor. 
SRotbentburm, Veresvär. 
SKatterSborf, Rötb. 
SRunbent&urm, Börcs. 
föuftfberg, Ruezkabanya. 

@afj, Sajö, Söfalva. 
©atjbttrg, Vizakna. 
(SamerSborf, Täbor. 
(Sanct Slttbreä, Szent-Endre. 
<2>anct ©ebrgen, Szent- György. 
<2>anct Uftarrtn,Szent- Märton. 
(5t. 33efUm$lauttt($iume), Fiuine. 
©arnborf, Csüny. 
©Babing, Sal. 
©cbanborf, Csdin. 
<5#aa§, Segesd. 
«Scbäfjburg, Segesvar. 
^djattmannSborf, Cseszte. 
<£$a$tenborf, Csajta. 
©tepbanSborf, Csepänyfalva. 
figtffc, Siglös. 
^xjjemnffc, Selmeczbänya. 
@cfcätt>fe, Cs^ke. 
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©c§ebef<$, Sebes. 
(gctytltern, Denesd. 
<5$tntau, Sempte. 
(ödilantng, Szalonak. 
©ctylagenborf, Szalök. 
©cfylattenWf, Zalakna. 
Sc&tlbing, Csatar, 
<5d)Iojjberg, £>temrfc§, Deva. 
©<$megen, Szmizsän. 
©d)mÖtni& / Szomolnok. 
<Sc$omlau, Somlö. 
©djnafenborf, Szunyogszeg. 
<5c$c*nberg, Lescs. 
@c$imbrunn, Feketekut. 
©(tefcberfl (©cbafdMn), Sasvar. 
©cbomberg, Somberek. 
©Breitling, Csörötnek. 
(gcbüfoen, Lövö. 
(gegebfn, Szeged. 
«Sennborf, Solna. 
©iebenlinben, Hethdrs. 
©iegcnborf, Czinfalva. 
<£teger«borf, Horrat-Zsidany. 
<5ege($borf, Ulesialu. 
(SiglUberg, Perg. 
' ©ilein, Zsolna. 
©fattfc, Szakolcza. 
(Smolenifc, Szomolyän. 
©ommerburg, Zsombor. 
Somerefn, Somorja. 
(Stampfen, Stomfa. 
©teger$ba<$, Szent-Elek. 
(Stein, Garäd. 

(Steinamanger, Szombathely. 
(Steinberg, Köhalom. 
©tefnfurt, Lipöcz. 
(Stefngraben, Bänya. 
Stob, Csava. 
©teber, Stett<?ra. 
Strasburg, Nagy-Enyed. 
<Stra§fomerefn, Hegyeshalom. 
©tnblwefflenburg, Szdkesfehervar. 

Stafcmannsborf, Tarcsa. 

Zaxt\au, Prazsmär. 
Sacfföenborf, Tores. 
Secfenborf, Teke. 
Steint^, Vittencz. 
ieuber, Döbör. 
X^eben, Ddven. 



Sbei^olj, Tiszolcz. 
Sfcorenburg, Torda. 
SLfcbafatburn, Csäktornya. 
Zfäixbttt, Csorba. 
Sfcbobfng, Csö. 

Birnau, Nagy-Szombat. 

Ungraben, Magyarfalva. 
Ungarffdj-$lltenburg,Magyar-Övär. 
Unbten (Debenburger dorn.), Und 

(Sopron värmegye). 
Unter SMmbacb, AlsöLendva. 
Unter-3D?e$enfetfen, Alsdmeezenze'f. 
Unter-ftabnifc, Alsd-Raraöcz. 

©avpenborf, Kis-Ujfalu. 
SGatjen, Väez. 
Sffiatbborf, Leszaa. 
SÖSattenborf, Olaszi. 
2Balber$borf, Borbälya. 
Stoltenberg O^enmarFt), Zilah. 
2Balter$borf, Csölle. 
2£arafd)borf, Barom. 
maxi, Ör. 
SBartberg, Szeucz. 
2Betdjfelbaum, Badafalva. 
©efben, Ve'deny. 
Steingarten, Vingärd. 
2Beinborf, Boros-Jenö. 
©einem, Szölös, Präesa. 
2öefnifc, Bajmöcz. 
Sßkifgrab, Gurab. 
2Bei§ffr#en, Fejertemploin. 
2Bei|-<See, Fejertö. 
5Beper$borf, Veperd. 
Söettenborf, Ve> 
SBfefelburg, Mosony. 
3Dinbifc$-g>roben, Tdth-Prdna. 
SBotfau, Bolfö. 
ffiotf«, Balf. 

2Büft-<Someretn, Puszta- Somorja- 

3acfenbac§, Czäk. 
3acfer«borf, Sz'akony. 
3ager«borf, Zärany. 
3anecf, Szolnok. 
3eben, Kis-Szeben. 
3ittenmarft, Zilah. 
3in!enborf, Nagy-Czenk. 
3i^JJenborf, Szöpnyer. 
, 3tj>$, Szepesse'g. 
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III. FÜGGELßK. 



C z i 111 e k. 



A. 



Academia (magyar), 1. Tudös tdrsasdg. 
Academiai oktatö, 1. Oktatö. 
Administrator (megyei), mint Föispdn. 
Aßöszedö, 1. Aladoszedö, Föadöszedö. 
Agens, megsz. Tekintetes Ur! a levttb. Tekintetes Ura- 
sagod; czimz. Tekintetes N. N. Urnak, udvari ägensnek 



Aladoszedö, megsz. Tekintetes Ur! a levelb. Tekintetes 
Urasagod; czimz. Tekintetes N. N. Urnak, nemes . . . megye 
. . . jarasa adöszedöj^nek. 

AlezredeSy mint Ezredes. 
Aljegyzö (megyei), mint Aladoszedö. 
Aljegyzö (varosi), megsz. Tek. Ur! a levelb. Tek. Ura- 
sägod; czimz. Tek. N. N. Urnak, sz. kir. . . . varosa aljegy- 
zöj^nek. 

Alispdn, megsz. Tekintetes Elsö- vagy Mäsod- Alispan 
Ur, megkülönböztetett tiszteletü Uram! a levelb. Tekintetes 
Urasagod; czimz. Tekintetes nemzetes es vit^zlö N. N. Ur- 
nak, nemes . . . megye elsö- vagy masod-alispänjanak. 

Alszolgabiröf mint Aladoszedö. 

Aliigyesz (megyei), mint Aladoszedö. 

Aliigyesz (värosi), mint Aljegyzö (varosi). 

Apdcza, megsz. TisztelendÖ Asszony! a levelb. Tiszte- 
lendÖ Asszonysagod; czimz. TisztelendÖ N. N. Asszonynak, 
az irgalmas szüzek szerzete vagy a Szcnt-Orsolyaröl neve- 
zett szerzet egyik erdemes tagjänak. 

Apdcza fejedelemnö , megsz. Fötisztelendö Asszony, 
Kegyes Asszonyom! a levelb. Fötisztelendö Asszonysagod; 
czimz. Fötisztelendö N. N. Asszonynak, a Szent-Orsolyaröl 
nevezett kolostor fejedelemasszonydnak v. fejedelemnöj^nek. 

Apdty megsz. Fötisztelendö Apat Ur, kegyes Uram! a 
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levilb. Fötisztelendö Urasdgod; czimz. Fötisztelendö N. N. 
Urnak, . . . apatnak sat. 

Auditor, mint Hadnagy. 

Ausztriai föherczeg y 1. Föherczeg, 

Ausztriai fökerczegnö, 1. Föherczegnö. 

B. 

Bdn, megsz. Nagymeltösagu Ban Ur, legkegyesebb 
Uram! a levilb. Nagymöltösdgod vagy Excellentidd; czimz. 
Nagymöltösdgu N. N. Urnak, (ö es. kir apostoli Feisöge 
valösdgos belsö titkos tanaesnokanak) Horvdt-, T6t- ös Dal- 
mdtorszdgok bdnjdnak 6s fokapitdnydnak (köt bansagi gya- 
logezred tulajdonosdnak) ös a nagymöltösdgu bani tdbla 
elnökönek, legkegyesebb Uramnak. 

Bdni tdbla : Nagymöltösdgu. 

Bdröy megsz. Möltösdgos bdrö Ur, kegyes, vagy Möltö- 
sdgos Barö Ur, Nagysagos Uram! a levelb. Möltösagod vagy 
Nagysagod; czimz. Möltösdgos Bdrö N. N. Urnak, ö Nagy- 
saganak, vagy kegyes Uramnak. 

Bdrönö, megsz. Möltösdgos Bdrönö, kegyes Asszonyom, 
vagy : Nagysagos Asszony ! a levelb. Möltösdgod vagy Nagy- 
sagod; czimz. Möltösdgos Barö N. szül. Bdrö N. N. Asz- 
szonynak, O Nagysaganak vagy kegyes Asszonyomnak. Ha- 
jadon bdrönö : megsz, Meltösagos Bdrönö! a levilb. Möltösd- 
god vagy Nagysagod; czimz. Möltösdgos N. N. Bdrönönek, 
O Nagysagdnak. 

Belsö titkos tandesnok, 1. Tandesnok (belsö titkos). 

Birö (sz. kir. vdrosi), megsz. Tekintetes Birö Ur! a 
levelb. Tekintetes Urasdgod; czimz. Tekintetes N. N. Urnak, 
sz. kir. N. varosa birajanak. 

Birö (mezövdrosi)y megsz. Nemzetes Birö Ur! a levelb. 
Nemzetes Urasdgod, czimz. Nemzetes N. N. Urnak, N, me- 
zÖvdros birajanak sat. 

Birö (vdltötörvönyszöki), mint Kerilleti tdbla birdja. 

Birö (vdltöfeltörvenyszöki), mint Kirdlyi tdbla birdja. 

Biztos (tabori), mint Kapitdny. 

C. 

Cancelldr, megsz. Nagymöltösdgu magyar kirdlyi ud- 
vari Cancelldr Ur, legkegyesebb Uram! a levelb. Nagymeltö- 
sagod vagy Excellentidd; czimz. Nagymeltösaga N. N. Urnak, 
magyar kir. udvari Cancellarnak sat. 
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Cancellaria (magyar udvari) : Föm&tösagu. 
Collegium oktatö, 1. Oktatö. 
Consistorium, 1. -Szcnf szefc. 

Csdszdr, megsz. Felsiges Csdszdr £s Apostoli Kiraly, 
legkegyelmesebb Uram! a levelb. Csaszari £s Kirdlyi Fels^- 
ged ; berekesztes formdja : kegyelm^be legm&yebb aldzato- 
saggal ajanlott, vagy : legbuzgöbb jobbagyi aldzatos t^rd- 
hajtdssal vagyok, vagy : maradok, vagy : elek halok — leg- 
aldzatosabb 8 örökke* hü jobbagya; czimz. Ö Csdszdr i Kirdlyi 
Apostoli Fels^gdnek sat. legkegyelmesebb Uramnak. 



Doctor, L Tandr. 

E. 

£gyetemi oktatö, 1. Oktatö. 

Ellenör (nagyobb hivatalokndl) : Tekintetes, (kiseb- 
beknel): Nemzetes. 

Epiteszi kormdny : Tekintetes. 
EpitSszi kormdnyzö, mint Föadöszedö. 
Erdesz, mint Birö (mezövdrosi). 

Ersek, megsz. Nagymeltösagu £s Tötisztelendö Ersek 
Ur, legkegyesebb Uram! a levelb. Nagymeltösdgod; czimz. 
NagymeUtosagu £s Fötisztelendö N. N. Urnak, az . . . egy- 
hdzi megye e*rsek^nek, legkegyesebb Uramnak. 

ItJrsek (esztergami), megsz. Fömeltösdgu es Fötiszte- 
lendö Herczeg, magyarorszdgi Primas ^s Ersek Ur, legke- 
gyesebb Uram; a levelb. Herczegs^ged; czimz. Föm&tösdgu 
es Fötisztelendö herczeg N. N. Urnak, az apostoli szent szek 
született követ^nek, Magyarorszag primdsanak s legföbb 
cancelldrjanak, az esztergami egyhdzi fömegye ersek^nek, 
Szent-Istvdn apostoli kirdlyi rende nagykeresztes^nek s ezen 
rend praeldtusdnak, Ö es. k. apostoli Felsege valös. belstf 
titkos £s a nagym&tosagu magyar kir. helytartötanacs ta- 
ndcsnokdnak, a fm. hötszemelyes tdbla közbirdjdnak, nemes 
Esztergam varmegye örökös föispanjanak sat. legkegyesebb 
Uramnak. 

Esperes, megsz. Fötisztelendö Esperes Ur, megkülön- 
böztetett tiszteletü Uram ! a levelb. Fötisztelendö Urasagod; 
czimz. Fötisztelendö N. N. Urnak, az . . . i kaptalau fö- vagy 
alesperese^iek sat. 

Expeditor, }. Kiadö. 
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Ezredes, megsz. Nagysagos Ezredes Ur!a levelb. Nagy- 
sagod; czimz. Nagysagos N. N. urnak, es. kir. Ezredesnek 
(s a . . . nevet viselö . . . ezredes paranesnokanak) sat. 

F. 

Fejedelemnö, 1. Apdczafejedelemnö. 
Fenyitö törvenyszek : Tekintetes. 
Fiskdlis, 1. Vgyisz. 

Fiskdlis (kiralyi), mint Titoknok (helytartösagi). 

Fogalmazö (udvari), megsz. Tekintetes udvari Fogal- 
mazö Ur! a levilb. Tekintetes Urasagod; ez-imz. Tekintetes 
N. N. Urnak, udvari fogalmazönak sat. 

Fogalmazö (helytartösagi), megsz. Tekintetes Fogal- 
mazö Ur! a levelb. Tekintetes Urasagod; czimz. Tekintetes 
N. N. Urnak, a nagymölt. magy. kir. helytartötanacs fogal- 
mazojanak sat. 

Fogalmazö gyakornok, megsz. Tek. Ur! a levelb. Tek. 
Urasagod; czimz. Tek. N. N. urnak, magy. kir. helytartösagi 
fogalmazö gyakornoknak. 

Föadöszedö , megsz. Tekintetes Föadöszedö Ur! a levelb. 
Tekintetes Urasagod; czimz. Tekintetes N. N. Urnak, ne- 
mes N. värmegye föadöszedöjönek sat. 

Föherczeg (ausztriai), megsz. Fensöges csaszari kiralyi 
ausztriai Föherczeg, kegyelmes Uram! a levilb. Csaszari 
Kiralyi Föherczegsöged; czimz. Fensöges N. N. csaszari ki- 
ralyi ausztriai Foherczegnek sat. kegyelmes Uramnak. 

Föherczegnö (ausztriai), megsz. Fensöges csaszari kira- 
lyi ausztriai Föherczegnö, kegyelmes Asszonyom! a levilb. 
Csaszari kiralyi fÖherczegsöged; czimz. N. N. .Csaszari kira- 
lyi ausztriai Föherczegnönek, kegyelmes Asszonyomnak. 

Föjegyzö, mint Föadöszedö. 

Föispdn, megsz. Meltösagos Föispdn Ur, legkegyesebb 
Uram! a levelb. Meltösagod; czimz. MeUtösagos N. N. Urnak, 
-nemes N. megye fÖispanjanak sat. 

Föispdni helyettes, mint Föispdn. 

Föszolgabirö, mint Föadöszedö. 

Föügyesz (megyei), mint Föadöszedö. 

Föügyesz (värosi) közönsegesen : Tekintetes sat. 

G. 

Gazdatiszt, 1. Ispdn, Kasznar, Tiszttartö. 
Generalis, 1. Tdbornok. 
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Generalis vicarius, megzs. Fötisztelendö 6s Nagysagos 
Ur, kegyes Urara! a levelb. Fötisztelendö Urasagod vagy 
Nagysagod; czimz. Fötisztelendö 6s nagysagos N. N. Urnak, 
felszentelt . . . i püspöknek, az N. egyhazi megye lelkiekbeni 
helyettes6nek, kegyes Uramnak. 

Gr6f t mint Bdrö. 

Gröfnö, mint Bdrönö. 

Gydrnok, megsz. Tekintetes Ur! a levelb. Tekintetes 
Urasagod; czimz. Tekintetes N. N. Grnak, egy pesti kalap- 
gyär tulajdonosanak. 

Gyogyszerdrus, mint Gydrnok. 

Gyögytandr, 1. Tanär. 

H. 

Hadi biztos, 1. Tdbori biztos. 
Hadi ügyesz, mint Kapitdny. 

Hadnagy, megsz. Tekintetes Hadnagy Ur! a levelb. 
Tekintetes Urasagod; czimz. Tekintetes N. N. Urnak, csasz. 
kir. fö- vagy alhadnagynak. 

Hadnagy (nemesi), megsz. Nemzetes hagynagy Ur! a 
levilb. Nemzetes Urasagod; czimz. Nemes 6s nemzetes N. N. 
Urnak, az . . . i nemess6g hadnagyanak. 

Helyettes (föisp&ni), mint Föispdn. 

Helytartö-tandcs, megsz, Nagym61tösagu magyar kiralyi 
Helytartö-tanacs, legkegyesebb Uraim! a levelb. Nagymölto- 
ödgu magyar kiralyi Helytartö-tanacs; czimz. a nagyme*it6- 
sagu magyar kiralyi Helytartö-tanacsnak, legkegyesebb 
Uraimnak. 

Helytartöi tandcsnok, megsz. Nagysagos Taoacsnok Ur, 
legkegyesebb Uram; a levelb. Nagysagod; czimz. Nagysagos 
N. N. Urnak, a nagymeltösägu magyar kiralyi helytarto- 
tanacs tanacsnokänak, legkegyesebb Uramnak. 

Herczeg, megsz. Föm61t6sagu Herczeg, legkegyesebb 
Uram! a levelb. Fömeltösagod vagy Herczegs6ged; czimz. 
Fömeltösagu herczeg N. N. Urnak, legkegyesebb Uramnak. 

Herczegnö, megsz. Föm61t6sagu Herczegnö, legkegye- 
sebb Asszonyom! a levelb. Fömöltösagod vagy Herczegs6- 
ged; czimz. Förneltösagu N. N. herczegnönek, legkegyesebb 
A88zonyomnak. 

Hetszemelyes tdbla: Nagymeltosagu. 

Hetszemelyes tdbla birdja, megsz. Meltosagos Ur, leg- 
kegyesebb Uram! a levelb. Möltösagod; czimz. Meltösagos 
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N. N. Umak, a nm. h&szemölyes tdbla közbirdjdnak, legke- 
gyesebb Uramnak. 

Horvdtor8zdgi bdn, l.'JBdn. 

h 

Igazgato (föbb intezeteknel) : Tekintetes. 

Igazgatö (kirdlyi ügyekö), mint Kirdlyi tdbla birdja. 

Igazgato (jog- £s jöszdg), mtgsz. Tekintetes Igazgatö 
Ur! a levilb. Tekintetes Urasdgod; czimz. Tekintetes N. N. 
Urnak, az . . . i uradalom jog- ^8 jöszdgigazgatojdnak. 

Iktatö (föbb hivatalokndl) : Tekintetes; (kisebb hivata- 
lokndl) : Nemzetes. 

Irnok: Nemzetes. 

Ispdn : Nemzetes. 

Itdlö-mester, mint Kirdlyi tdbla birdja. 
JegyzÖ (kirdlyi tdblai), mint Aljegyzö (vdrosi). 
Jegyzö (megyei), 1. Aljegyzö es FbjegyzÖ. 
Jegyzö (vdltötörvenyszi&i), mint fitoknok (helytar- 
tosdgi). 

Jegyzö (varosi), 1. Aljegyzö ^s Föjegyzö. 
Juratus, mint Aljegyzö (vdrosi). 

K. 

Kamara (magyar udvari) : Nagymeltösagu. 

Kamards 9 megsz. Meltösdgos es. kir. Kamards vagy 
Aranykulceos Ur, legkegyesebb Uram! a levelb. Möltösdgod; 
czimz. MeUtoedgos N. N. Urnak, ö es. kir. apostoli Felsige 
aranykulesos hivenek, legkegyesebb Uramnak. 

Kanonok, megsz. Fötisztelendö Kanonok Ur! a levelb. 
Fotisztelendö Urasdgod; czimz. Fötisztelendö N. N. Urnak, 
az . . . i kaptalan (p. o. olvasö) kanonokanak. 

Kapitdny, mint Hadnayy. 

Kapitdny (varosi), mint Tandesnok (vdrosi). 

Kaplan, 1. Lelki seged. 

Kdptalan : Fötisztelendtf. 

Kaszndr, mint Aljegyzö (vdrosi). 

Kereskedö , megsz. Nemzetes Ur! a levelb. Nemzetes 
Urasdgod ; czimz. Nemzetes N. N. Urnak, nagykereskedo'nek 
vagy N. N. Urnak, posztökereskedönek. 

Kiadö (nagyobb hivatalokndl): Tekintetes; (kisebb hi- 
vatalokndl) : Nemzetes. 

Kincstdr, 1. Kamara. 
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Kirdly, 1. Csdszdr* 
Kirdlyi tdbla : Tekintetee. 

Kirdlyi tdbla birdja, megsz. Nagysdgos Ur, kegyea 
Uram ! a levelb, Nagysagod. czimz. Nagysagos N. N. Urnak, 
a tekintetee kirdlyi tdbla birdjdnak (vagy ülnökenek), kegyes 
Uramnak. 

Kirdlyi tandcsnok, 1. Tandesnok. 

Kisasszony (bdrd, gröf), 1. Bdrönö, Oröfnö (hajadon). 

Ki8a88zony (nemes), megsz, Tekintetee Kisasszony! a 
levdlb. Tekintetee Kisasszony; czimz. Tekintetes N. N. kis- 
aeezonynak. Alsöbb rendü nemesehndl : Nemes Kisasszony. 

Könyvdrus, mint Keveskedö. 

Könyvnyomtatö, mint Kereskedö. 

L. 

Laj8tromozö (nagyobb hivatalokndl) : Tekintetes ; (ki- 
»ebb hivatalokndl) : Nemzetes. 

LelkSsz, 1. Pap, Predikdtor. 
LelJci seged : Tisztelendö. 

Leviltdrnok (nagyobb hivatalokndl) : Tekintetes ; (ki- 
yebbekneT) : Nemzetes. 

M. 

Major, 1. Ornagy. 

Me8terember 9 megsz. Kedves Ur! a levelb. Urasagod 
vagy az Ur; ezimz. N. N. Urnak, polgdri szabömesternek. 
Mernök, mint Aljegyzö (vdrosi). 
Müve'sz, mint Kereskedö. 

N. 

Nddor (ha csdszdri föherczeg), megsz. Fense'ges Csdszdri 
s Kirdlyi örökös Föherczeg, Magyarorszdg Nddora, kegyel- 
mesUram! a levilb. Csdszdri Kirdlyi Föherczegseged ; czimz. 
Felseges csdszdri s kirdlyi Föherczeg Jözsefnek, Magyar- es 
Csehorszdg örökoe fejedelmi herczegönek, ausztriai föher- 
czegnek, aranygyapjas vit^znek s Szent-Istvdn apostoli kirdly 
jeles rende nagykeresztese'nek, Magyarorszdg nddordnak £s 
kirdlyi helytartöjdnak s fÖkapitdnydnak, a Jdszok es Kunok 
gröfjdnak &8 birdjdnak, a nagym&tösdgu magy. kirdlyi hely- 
tartötanacs es a nagymeitösdgu hetszemdlyes tdbla elnöktS- 
nek s Pest, Pilis es Zsolt t. e. vdrmegyök örökös föispdnjd- 
nak, kegyelmes Uramnak. 

KarAdy levelez«. J £ 
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Nemes ember (ha tdblabirö), 1. Tdblabirö : (ha közne- 
mes), megsz. Nemzetes Url a levelb. Nemzetes Urasagod; 
czimz. Nemes, nemzetes N. N. Urnak. 

Nemes asszony (föbb rendü), megsz. Tekintetes Asszony ! 
a levelb. Tekintetes Asszonysagod; czimz. Tekintetes N. szül. 
N. N. Asszonynak. 

Xeme8 asszony (közrendtt), megsz. Nemzetes Asszony! 
a levelb. Nemzetes Asszonysagod; czimz. Nemes nemzetes N. 
szül. N. N. Asszonynak. 

O. 

Oktatö (academiai), ha vilagi, Tekintetes Tudös Oktatö 
Ur! a levelb. Tekintetes Urasagod; czimz. Tekintetes tudös 
N. N. Urnak, törvönyek, szöp mm. ös bölcselkedös tanara- 
nak s az . . . i kiralyi academidban a honi jog nyilvdnos es 
rendes oktatöjdnak! — ha papi szemöly, megsz. Fötisztelendö 
Tudös Oktatö Ur; a levelb. Fötisztelendö Urasagod; czimz. 
Fotisztelendö tudös N. N. Urnak, szep mm. 6*8 bölcselkedös 
tanaranak, . . . i megyei aldozö papnak s az . . . i kirdlyi aca- 
demidban a törtenetek nyilvdnos ös rendes oktatojdnak. 

Oktatö (collegiumi), jogtanitö, megsz. Tekintetes Ur ! 
a levelb. Tekintetes Urasdgod; czimz. Tekintetes N. N. Ur- 
nak, hazai hites ügyvödnek s az . . . i collegiumban a hazai 
jog sat. oktatöjdnak; egyöb tudomdnyok tanitöja : Nemzetes 
08 Tudös Ur! a levüb. Nemzetes Urasdgod ; czimz. Nemzetes 
ös tudös N. N. Urnak sat. Miutan ezen utöbbi oktatök csak- 
nem mindnydjan theologusok szoktak lenni, igy is czfmezik 
öket : Tiszteletes Tudös Ur sat. 

Oktatö (egyetemi), mint Oktatö (academiai). 

Oktatö (gymnasiumi), ugy czimeztetik, mint az illeto 
papi rend, mely a gymnasiumban tanit, hozza magdval. A 
protestans gymn. tanitök czime : Nemzetes, Tudös sat. 1. 
Oktatö (collegiumi). 

Oktato (lyceumi, rom. kath.), mint Oktatö (academiai); 
Oktatö (lyceumi protest.), mint Oktatö (collegiumi). 

Orszdgbirö, megsz. Nagymöltösagu, Möltösagos Or- 
szdgbiröUr, legkegyesebbUram! & levelb. Excellentidd vagy 
Nagymöltosdgod; czimz. Nagymöltösdgu, Möltösagos N. N. 
Urnak, Ö es. kir. apostoli Feisöge valösagos belsö titkos ta- 
ndesnokanak, orszdg biraj&nak, a nagy nagymöltösagu ma- 
gyar kir. helytartö-tandes tandesnokdnak 8 a nagymeltösdgu 
hötszemölyes tabla közbirajanak, legkegyesebb Uramnak. 
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Orvos, doctor, 1. Tandr. 

Ormester, megsz. Vitöz örmester Ur! a levelb. Urasa- 
god ; czimz. Vit£z N. N. Urnak, es. kir. örmesternek. 

Ornagy, megsz. Nagysagos Örnak Ur! a levilb. Nagy- 
sagod; czimz» Nagysagos N. N. Urnak, es. kir. örnagynaksat. 

P. 

Pap, 1. PUbdnos, Predikdtor. 

Pap (tabori), megsz. Tisztelendö Ur! a levelb, Tiszte- 
lendö Urasagod ; czimz. Tisztelendö N. N. Urnak, a . . . ta- 
bori papjanak. 

Personalis, 1. Szemilynök. 

Plebdnos, megsz. Tisztelendö Plebdnos Ur! a levelb. 
Tisztelendö Urasagod; czimz. Tisztelendö N. N. Urnak, . . . 
megyebeli aldozö-papnak s n . . . i plebanosnak. 

Polgdr, megsz. Kedves Ur! a levelb. UrasägO'i vagy az 
, czimz. N. N. Urnak, sz. kir. N. varosa polgaru: ak. 

Polgdrme8ter 9 mint Birö (sz. k. värosi). 

Postaig azgato, mint Igazgatö (föbb intözeteknel). 

Postamester : Nemzetes sat. 

Predikdtor ', megsz. Tiszteletes Ur! a levelb. Tiszteletes 
Urasagod; czimz. Tiszteletes N. N. Urnak, n . . . i predikä- 
tornak vagy Isten igeje hirdetöj^nek. 

Pripost, mint Apdt. 

Primds, 1. J^rsek (esztergami). 

Prior, mint Apdt. 

Professor, 1. Oktatö. 

Prokdtor, 1. Ügyesz. 

Protestant pap, 1. Predikdtor. 

Protocollista, 1. Iktatö. 

Protonotarius, 1. Itilö-mester. 

Provincialis, mint Apdt. 

Püspök, megsz. Meltösagos <Ss Fötisztelendö Püspök 
Ur, legkegyesebbUram! a levüb. Möltösagod; czimz. Melto- 
sägos is fötisztelendö N. N. Urnak, az n . . . i egyhazi me- 
gye püspöke'nek sat. legkegyesebb Uramnak. 

R. 

Rector (egyetemi) : Nagysagos stb. 
Referendarius, mint Tandesnok (udvari). 
Registrator, 1. Lajstromozö. 

18* 

Digitized by Google 



276 

Sebäsz : Nemzetes. 
Secretarius, 1. Titoknok. 
Senator, 1. Tandesnok (vdrosi). 
Stabiiis tiszt, mint, ßzredes. 
Strdzsamester, 1. Ormester. 

Superintendens, megsz. Ftftisztelendo Superintendens 
Ur! a levilb. Fötisztelendö Urasdgod; czimz. Fötisztelendo 
N. N. Urnak, az n . . . i kerületbeli agost. vallast követö egy- 
hazak superintendensenek sat. 

Szdmvevö (föbb hivatalokndl), mint Föadöszedö (me- 

gy ei )- 

Szemelynök, megsz. Meltösägos Szemelynök Ur, legke- 
gyesebb Uram! a levelb. M&tösdgod; czimz. MiUtösagos N. 
N. Urnak sat., a szemelyes kirdlyi jelenlöt törv^nysz^ki hely- 
tartöjdnak, legkegyesebb Uramnak. 

Szentszek : Fötisztelendö. 

Szerzetes, megsz. Tisztelendö Atjya! a levdlb, Tiszte- 
lendö Atyasagod; czimz. Tisztelendö N. N. Atyanak, az . . . 
szerzet tagjdnak. 

T. 

Tdblabirö (kerületi), 1. Kerületi tdbla birdjcu 
Tdblabirö (kirdlyi), 1. Kirdlyi tdbla birdja, 
Tdblabirö (megyei), megsz. Tekintetes Tdblabirö Ur! 
a levelb. Tekintetes Urasdgod; czimz. Tekintetes N. N. Ur- 
nak, nemes megye tablabirajanak, vagy : több nemes megye 
tdblabirdjdnak. 

Tdbori biztos : Tekintetes. 
Tdbori pap 9 1. Pap (tdbori). 
Tdbornok, mint Ezredes. 

Tdbornok (parancsnoklö), megsz. Nagymeltösagu Ta- 
bornok Ur, legkegyesebb Uram ! a feve75. Nagymeltös&god 
vagy Excellentidd; czimz. Nagyme'ltösdgu N. N. Urnak, es. 
kir. parancsnoklö Tabornoknak. 

Tdbornok-hadnagy, mint Tdbornok. 

Täbornok-örnagy, mint Tdbornok. 

Tandes (helytartö), 1. Helytartö-tanäcs. 

Tandes (vdrosi) : Nemes. 

Tandesnok (belsö titkos), megsz. Nagymeltösagu belsö 
titkos Tandesnok Ur, legkegyesebb Uram! a levelb. Nagy- 
mältösdgod vagy Excellentidd; czimz. Nagymeltäsdgu N. N. 
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Urnak, ö es. k. apostoli Felsige belsö titkos tandesnokdnak, 
legkegyesebb Uramnak. 

Tandesnok (helytartdsdgi), 1. Helytartöi tandesnok' 

Tandesnok (kirdlyi), miot Helytartöi tandesnok. 

Tandesnok (udvari), megsz. Meltösagos udvari Tanacs- 
nok Ur, legkegyesebb Uram! a levelb. Me*lt6sagod; czimz. 
M&tosdgos N. N. Urnak, O es. kir. apostoli Feisöge udvari 
tandesnokdnak sat. 

Tandesnok (sz. k. varosi): „Tekintetes" czim adatik 
raeg nekiek. 

Tandr, mint Ügyesz. 

Titoknok (helytartrisagi), megsz. Tekintetes Titoknok 
Ur! a levelb. Tekintetes Urasagod; czimz. Tekintetes N. N. 
Urnak. a nagym&tösdgu magyar kir. helytartö-tanacs titok- 
nokanak. 

Titoknok (udvari), Tekintetes sat., mint Titoknok (hely- 
tartösdgi); czimz. Tekintetes N. N. Urnak, a nagymlltoadgu 
magyar udvari cancellaria titoknokanak. 

Tiszttartö : Tekintetes. 

Törvinyszek (megyei) : Tekintetes. 

T'örvenysz&k (varosi) : Nemes. 

Tudös tdrsasdg : Tekintetes. 

U. 

Udvari kamara, 1. Kamara (udvari). 
Udvari tandesnok, 1. Tandesnok (udvari). 
Ügytsz : (kirdlyi), mint Titoknok (helytartosagi). 
Ügyesz, Tekintetes. 

Ügyesz (täblai), megsz. Tekintetes Ügyesz Ur! a levelb. 
Tekintetes Urasagod; czimz. Tekintetes N. N. Urnak, tdblai 
hites Ügy^sznek. 

Ügyesz (tiszti), 1. Alügyesz, Föiigyesz. 

V. 

VdltofeltÖrvenyszek : Tekintetes. 
Vdltöfeltörvenyszeki birö, mint Kirdlyi tdbla birdja. 
Vdltöfeltörvenyszeki tandes jegyzK, mint Titoknok (hely- 
tartösdgi). 

Vdltöt'örvenyszek : Tekintetes. 
Vdltötörvenyszeki birö, mint Kerületi tdbla birdja. 
Vdltötörvdnyszeki jegyz'ö, 1. Jegyzö(v&\t6törv6ny8z6k\). 
Varosi birö, 1. Birö (vdrosi). 
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Vdrosi tandcs, 1. Tandes (varosi). 
Varosi tandesnok, 1. Tandesnok (varosi). 
Vdrmegye : Tekintetes Nemes. 

Z. 

Zdszlösok, megsz. Nagymöltösagu (p. o.) Fölovaszmes- 
ter Ur! a levüb. Nagymeltösägod vagy Excellentiäd ; czimz. 
Nagym&tösdgu sat. 



Kernet c z im e k. f ) 

1. Vüdgiak ezimei. 

Au8ztriai csaszdr: 

Megsz. Euer Majestät; a levelb. Euer Majestät, vagy 
vältoztatva : Allerhöchstdieselben; aldirds, Treugehorsam- 
ster Unterthan; czimz. An Seine kaiserliche Majestät etc. 
vagy : An Seine Majestät. 

Ausztriai föherezeg : 

M$gsz. Euer kaiserliche Hoheit ; a levilb. Euer kaiser- 
liche Hoheit, vagy vältoztatva : Höchstdieselben ; aldirds, 
Unterthänigst gehorsamster; czimz. An Seine kaiserliche 
Hoheit, den Herrn Erzherzog N. von Oesterreich, könig- 
lichen Prinzen von Ungarn und Böhmen etc. 

Kiraly: 

Megsz. Euer Majestät; a levelb. Euer königliche Maje- 
stät, vagy vältoztatva : Allerhöchstdieselben; aldirds, Treu- 
gehorsamster Unterthan; czimz. An Seine Majestät, den 
König etc. 

Kirälyi koronaörökös vagy herezeg: 

Megsz. Euer königliche Hoheit, gnädigster Herr; a le- 
velb. Euer königliche Hoheit; aldirds, Untertänigster; czimz. 
An den Durchlauchtigsten Kronprinzen von N., königliche 
Hoheit. Ha nem koronaörökös : An Seine königliche Hoheit 
den Prinzen N. etc. 



*) Hogy a szövegben a czim ismetles€ elkerültessek, e helyett a 
rang fokozatähoz ke*pest hasznälni lehet ezeket : Allerhöchstdieselben, 
Höchstdieselben, Hochdieselben, Dieselben, Sie. 
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Herczeg, landgröf vagy markgrdf: 

Megsz. Durchlauchtigster Herzog (Fürst, Landgraf, 
Markgraf), gnädigster Herr; a levelb. Euer herzogliche etc. 
Durchlaucht; aldirds, Unterthänigst gehorsamster; czimz. 
An Seine herzogliche, hochfürstliche etc. Durchlaucht etc. 

Gröf: 

Megsz. Hochgeborner Graf; alattvaldja meg ezt adja 
hozza : Gnädigster Herr; a levdlb. Euer Hochgeboren; alatt- 
valdja : Euer hochgränichen Gnaden; aldirds. Gehorsamster, 
(Unterthäniger); czimz. An Seine Hochgeboren, den Herrn 
Grafen etc. 

Bdrd : 

A bard ugy czimeztetik mint a grdf. 

Nemes ember: 

Megsz. Wohlgeborner, nagyobb tekintetü nemesnek : 
Hochwohlgeborner Herr; a levilb. Euer Wohlgeboren vagy 
Hochwohlgeboren ; aldirds, Gehorsamster. 

Stdtusministereknek, udvari kormanyszdkek elnökeinek 
s titkos tanacsosok czime : Excellenz. 

Kamarasoknak, udvari tandcsosoknak, föispdnoknak, 
kir. szemclynöknek, a valtdfeltorvdnyszdk elnokdnek, a kerü- 
leti tdbldk ds kerületi vältdtörvdnyszdkek elnökeinek, a hdt- 
szemdlyes täbla birdinak czime : Hochgeboren. 

A helytartdsagi, kincstari ds kir. tandcsosoknak, ak.tabla 
es vdltdfeltörvdnyszdk birdinak czime : Hochwohlgeboren. 

Az udv. titoknoknak, kerületi tdbldk ds kerületi vdltd- 
törvdnyszdkek birdinak, alispdnoknak, helytartdsdgi titokno- 
koknak, kir. fiskdlisoknak, a kerületi tdbldk ds kerületi vdltd- 
törvdnyszdkek jegyzöinek, a hdtszem-tdbla s vdltofeltörvdny- 
szdk jegyzöinek, ezek ds a k. tdbla iktatdinak ds kiaddinak, 
a heiytartd-tandcs ds k. kincstdr iktatdinak, fogalmazdinak, 
megyei tdblabiräknak s tisztviselöknek, varosi birdknak, 
tandcsnokoknak, föjegyzöknek s ezekkel egy tekintet ald esÖ 
tisztviselöknek, egyetemi ds academiai tanitdknak, orvosok- 
nak s ügy vddeknek czime : Wohlgeboren. 

Kisebb rangu tisztviselöknek, kereskedöknek, könyvd- 
rusoknak, könyvnyomtatdknak, müvdszeknek czime : Hoch- 
edelgeboren (most azonban kozönsdgesen a Wohlgeboren 
czimet szoktdk ezeknek is megadni), p. o. 

Megsz. Hochedelgeborner (Wohlgeborner) Herr; a le- 
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velb. Euer Ho chedelge boren ; aldirds, Ergebenster; czimz. 
Sr. Hochedelgeboren dem Herrn N. N. etc. 

Az egyetemi igazgatöjdnak (rectoranak) czfme : Euer 
Magnificenz. 

Nagyobb tekintetü polgdr: 

Megsz. Wohledler vagy Hochgeehrter Herr; a levelb. 
Euer Wohledlen; aldirds, Dienstwilliger; czimz. Dem Wohl- 
edlen Herrn N. N., wohlangesehenen Bürger undN.N. in etc. 

Kisebb tekintetü polgdr vagy mesterember: 

Megsz. Werther Herr vagy Lieber Herr Meister; a 
livelb. Sie ; czimz. Dem Herrn N. N., bürgerlichen N. etc. 

A katonai szem&yek czfm£t illetöleg megjegyzendö, 
hogy a nagyobb ranguak közöns£gesen polgari czfmmel is fei 
levdn ruhdzva, a czfmzet nekiek ezen fokozatok szerint meg- 
adand6. Egyöbirdnt a föbb rangu katonai szem&yek czime 
(a mennyiben öket szület^sökndl fogva nagyobb czfm nem ii- 
leti) a tabornagyig : Excellenz ; az örnagyig : Hochwohlge- 
boren, vagy az altdbomagy£, tdbornagyi örnagye* s ezredese 
Hochgeboren is; a kapitdnye' £s hadnagye* : Wohlgeboren. 
Czfmzet-pdlddk : 

An Se. Excellenz etc. k. k. General der Cavallerie etc. 

An Se. des k. kön. General-Feldmarschall-Lieutenants 
Herrn etc. Hoch wohlgeboren. 

An Se. des k. k. Obersten und Commandanten des — 
Linien-Infanterie -Regiments Herrn etc. Hochwohlgeboren. 

An Se. Wohlgeboren, den Herrn etc. k. k. Hauptmann 
des — Linien-Infanterie-Regiments. 

2. Egyhdziak czimei. 
Pdpa: 

Megsz. Päpstliche Heiligkeit; a levelb. Euer päpstliche 
Heiligkeit, vagy : Heiliger Vater; aldirds, Gehorsamster 
vagy Gehorsamer Sohn; czimz. An Seine päpstliche Heilig- 
keit N. N. glorreich regierenden Vater der heiligen rö- 
mischen Kirche. 

A bibornokok (cardinalisok) czfme : Eminenz. 

Primds : 

Megsz. Hochwürdigster Fürst-Primas; a levelb. Euer 
hochfürstliche Durchlaucht; aldirds, Gehorsamster; czimz. 
An den Hochwürdigsten Herrn N. N. etc. 
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Ersek, püspök: 

Megsz. Hochwürdigster, Hochgeborner Herr Erzbi- 
schof; a levüb. Euer erzbischöflichen Gnaden vagy Euer 
Hochgeboren; aldirds. Gehorsamster; czimz. An den Hoch- 
würdigsten Herrn Herrn N. N., Erzbischof zu N. Ha egy- 
szersmind herczeg, akkor czfme ez : megsz. Hochwürdigster 
Durchlauchtigster Herr Erzbischof etc. 

Praelatus, apdt, kanonok : 

Megsz. Hochwürdigster Herr, Hochgeehrtester Herr 
Abt; a levelb. Euer Hochwürden; aldirds, Gehorsamster; 
czimz. An Seine Hoch würden den Herrn N. N., des Stiftes 
zu N. Abt etc. 

Szentszelri birö, theologia doctora sat. : 

Megsz. Hochwürdiger, Hochgelehrter Herr; a levelb. 
Euer Hoch würden; aldirds, Ergebenster; czimz. An Seine 
Hochwürden, den gelehrten Herrn etc. 

Provincialis vagy prior : 

Megsz. Hochwürdiger, in Gott geistlicher und hochge- 
ehrter Herr ; a levelb. Euer Hoch würden; aldirds, Ergeben- 
ster; czimz. Dem Hochwürdigen, in Gott geistlichen und 
hochgelehrten Herrn N. N., des heiligen Ordens würdigsten 
Priester etc. 

Plebanos: 

Megsz. Hochwürdiger, hochgelehrter Herr Pfarrer; a 
levelb. Euer Hochwürden; aldirds, Ergebener; czimz. Seiner 
Hochwürden, dem Herrn N. N., Pfarrer zu N. A kaplanok 
czfme : Wohlehrwürdiger, geehrtest er Herr etc.; a protestans 
superintendenseke* : Hochwürdiger etc. a predikatorok£: Ehr- 
würdiger vagy Wohlehrwürdiger. 

3. Nökczimek. 

Ausztriai csäszarnd : 

Megsz. Euer Majestät ; a levelb. Euer kaiserliche könig- 
liche Majestät vagy Euer Majestät; aldirds, Allerunterthä- 
nigster, treugehorsamster; czimz. An Ihre kaiserliche, kö- 
nigliche Majestät, die durchlauchtigste Fürstin etc. Kaiserin 
von Oesterreich, Königin zu Ungarn, Böhmen und Galizien, 
Erzherzogin von Oesterreich etc. 
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Az ausztriai csaszari herczegnök czime : Kaiserliche 
Hoheit. 

HerczegnÖ : 

Megsz. Durchlauchtigste Herzogin — Fürstin — gnä- 
digste Frau; a levelb. Euer Durchlaucht; aZaiVtf*,- Untertä- 
nigst gehorsamster Diener; czimz. An Ihre Durchlaucht, 
die gnädigste Frau etc. vagy : An die Durchlauchtigste Her- 
zogin — Fürstin — und Frau etc. 

Gröfnö, barönö, kiket a „nagym&tosagu" czim illet : 

Megsz. Euer Excellenz ! a levelb. Euer Excellenz ; aZa- 
irds, Unterthänigster ; czimz. An Ihre Excellenz, die Hoch- 
geborne Frau Gräfin (Freiin) etc., Sternkreuzordens- u. Pa- 
lastdarae Ihrer Majestät der Kaiserin und Königin. 

Gröfnö, baröno* : 

Megsz. Hochgeborne, gnädige Frau; a levelb. Euer 
hochgräflichen — freiherrlichen — Gnaden; aldirds, Unter- 
täniger vagy Gehorsamster; czimz. An die hochgeborne 
Frau Gräfin — Freiin — vagy An Ihre Hochgeboren, die 
Frau Gräfin — Freiin — etc. 

Nemes asszony: 

Megsz. Euer Gnaden; a levelb. Euer Gnaden; aZa- 
irds, Gehorsamster; czimz. An Ihre Hochwohlgeboren, die 
Frau etc. 

Nemes kisasszony : 

Megsz, Gnädiges Fräulein, a levelb. Euer Hochwohl- 
geboren ; aldird8 9 Gehorsamster ; czimz. An Ihre Hochwohl- 
geboren, das Fräulein etc. 

Nagjobb tekintetü polgärnö czfme : Wohigeborne 
Frau; ilyen polgari hajadone : Wohlgebornes Fräulein; ki- 
sebb tekintetü polgarntfe : Wertheste Frau, vagy : Geehrteste 
Frau Meisterin; leanye : Wertheste Jungfrau, vagy : Geehrte 
J ungfrau. 

Apaczafejedelemnö : 

Megsz. Hochwürdigste, Wohigeborne Aebtissin, gnä- 
dige Frau; a levelb. Euer Hochwürden; aldirds, Unterthäni- 
ger; czimz. An Ihre Hochwürden, die Wohigeborne Frau, 
Aebtissin des Klosters — . Ha a fejedelemnö fÖbb 8zülete*sü, 
azon czfm adatik nekie, mely 6t születes£n& fogva illeti. 
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Apäcza : 

Megsz. Wohlehrwürdige Frau; a levilb. Euer Wohlehr- 
wiirden; aldirds, Ergebener; czimz. An Ihre Wohlehrwürden, 
die Frau — Nonne des Klosters — . 

4. Hatösdgok czimei: 

A föbb hatösdgok czimei, milyenek a kormanysz^kek, 
felsöbb e*s legfelsöbb törv£nysz£kek sat. czime : Hochlöblich; 
az alsöbb rendü hatösagoke* pedig : Löblich. A „Wohllöb- 
lich" czfmmel mar most ritkan e*lnek. 



Digitized by 



284 



IV. FÜGGELfiK. 



Emlekkttnyvi iktatvanyok. 

Mdgysz ^desem, ah de elfeledni 
Nem fogsz te, nem fogsz engemet, 
Szent lancz köt engemet tehozzad, 
Szent lancz köt hozzäm tegedet. 

Kölcsey F. 

Istenülö! földi szelleme*ben 
Gunyol a gög tcged dlnokul ; 
Vesd meg Ötet lelked szep hevöben. 
Älragyogvdny fenye, mely kimul. 
S szdllj kirälyi saskent 6gi pdlyan, 
Szarnyaidnak nyfl szokatlan ut, 
S homlokodra, tul a föld hoinalydn, 
Nyersz jutalmul csillagkoszorut. 

Kölcsey. 

Tenöked, oh bus szerelem ! 
E rozsabimbot szentelem; 
Nydjas, piros, 8 illatja szep, 
De hajh tövise szivet töp. 

Kölcsey. 

Negy szöcskdt üzenek, ve^d jöl kebeledbe, e fiadnak 
Hagyd örökül, ha kihunysz : A haza minden elött! 

Kölcsey. 

Bdtorsdg ad eröt, pdlydn a gydva hanyatlik, 
Bdtran l£pj, hogy utöbb reny koszoruzza fejed! 

Kölcsey. 

Messze tekints. A pdlya kicsiny, tül rajta nagyobb var. 

Kölcsey. 

Minden pdlya dicsö, ha beiöle hazddra derül föny. 

Kölcsey. 
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Ldnyka ne ertsd e kint, mely keblemen ögve terül el, 
N^ked örÖm kell m£g, sze*p jelen, e*gi reminy. 
Majd ha borul eged is, s epedö bud könyre fakasztgat 
EmJ6kezve redm, veszteni s türni tanulj. 

Kölcsey. 

Sorsdn viddmabb figny vonul, 
Ki bdtran m£gyen a csatdnak, 
S egykor felhötlen angyaldnak 
Karjdn olympi mellre hui. 

Kölcsey. 

Hogyha szive nincs a ne'ma szirtnek, 
Hogyha senki — senki megnem e>t; 
Menj az e'rzd terme'szet sziv^hez, 
Ätölel majd hü szerelmed&t, 
Visszaszija ldngodat magdba — 
Nem volt a fold e>demes reaja. 

Hiador. 

Bu a szive t, sziv a but mulatja, 
Mig a ketto* egyradst boWogitja. 

Hiador. 

! . 

Tenger a sziv bennegyöngy a banat/ 
Sz£lv£sz rajt a fojtott szerelem; 
Hosszu szelv^sz tengeren ha tdmad, 
Fe^jön a gyöngy mind, mit rejte lenn, 
De a tenger, mely ki van rabolva, 
Gyöngy helyett csak mely sebe't mutatja. • 

Hiadör. 

Bird, a mit Y&gy&z, e>j minden remönyt el, 
Elted fdjdn ne lögyen tövis ; 
Hogyha büd jÖ, menjen nyomtalan — 
L^gy boldog, mint £n boldogtalan ! 

Hiador. 

Oly magas volt dlmaim vildga, 
Nem talalta fenn a köpzelet, 
Mint kinyitva ldttam lelkedet hölgy! 
Legmagasb volt birni tägedet! 
Birni? neml legyek leghübb bardt, 
Ember-angyal! nem meltö redd! 

Hiador. 
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Neveddel ^bredek, 
Neveddel alszom el, 
Nevednek engemet 

Boldoggd tenni kell. Hiador. 

Egy aovdr vagy füz mög eletemhez : 
Ldtni egykor boldogsagodat, 
Boldogsdgod mas boldog kardban 
Ez nekem, hölgy, majd nyugalmat ad. 

Hiador. 

♦ 

Hogy ha jösz az elk^sett tavaszszal, 
Ablakomböl senki nem köszönt ; 
Hogy ha hallod : elköltöztem innön, 
Sz£p ßzeraed rd könyeket nem önt; 
De na hallod : merre költöztem el ? 
Akkor, oh hölgy kis^rsz könyeiddel. 

Hiador. 

Egy csöp vesz a tengeren el, 
Tengerben csöpnek veszni kell, 
Eltet hoz minden pillanat, 

Älet vesz minden percz alatt. Hiador. 



Egy azep kigyö a szerelem : 
Kerüld ki-ki okosan ! 
Ha kit megcsip oda van. 



Kisfaludy S. 



Mint szeretlek, mint kedvellek, 
Jobban mintsem eltemet; 
Mint imddlak, mint tisztellek 

S mög sem szeretsz engemet? Kisfaludy S. 

Hogy holtiglan boldog lehess, 
Jöt magaddal s massal tehess, 
Gyüjts ^rzelmet szivednek, 

Ismeretet lelkednek. Kisfaludy S. 

Eljünk a mig ifjak vagyunk 
Mig eletünk iöldje bö, 
Mig term^keny keblünk s agyunk; 
Mert eljön majd az idö, 
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Hogy megtompul az e*rezet, 
S egyedül az emtekezet, 
Lesz örome szivünknek 
S legföbb java eltünknek. 

Gondolj szived 8 lelkeddel 
Többet mint sem sz6ps£geddel : 
Ez naponk&it fogy e*s vesz : 
Holtig tart a sziv 6s 6sz. 

Tanuld ki jol a vilägot; 
Szij a gözbol valösägot; 
Vegyed hasznät eszednek : 
S lesz mit elni szivednek. 

lllljük okos it&ettel 
A mit ad a jelentet, 
Nyilt 6s vidäm ^rezettel, 
Ki mask^nt tesz, nagyon v£t. 

A jövendö szep rem^nye 
Többnyire dugaba dül, 
A jelenl6t 6rzem6nye — 
Ez a miönk egyedül. 

A mesters^g : boldog lenni, 
Igen könnyü, de ritka ; 
Nem kell az^rt messze raenni, 
Bennünk vagyon a titka. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Sziv 6s lölek valdsagom, 

S azärt minden boldogsagom, 

A k£t legszebb örzelem : , 

Baratsag 6s szerelem. | Kisfaludy S. 



Az igazsag m^rt^k^vel 
Kebelünkben keves kel el; 
Gsak az erkölcs s szerelem. 
Megnyugtatö 6rzelem. 



Kisfaludy S. 
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A szerelem dd kezdetet 
Mindennek e mindenben ; 
Ezt a roppant termeszetet 
A szerelem tartja fen. 
A mi van mind altala lett, 
A szerelem dltal £1 ; 
A nap alatt a nap felett, 
Minden között 6 kötöl. 

A nap mely ma homdlyba dül, 
Holnap nem lesz, mas jö fei, 
Hintsük meg hdt örömökkel, 
S jeleljük meg j<5tettekkel 
Eltünk minden örajat, 
Szedjük, szedjük rözsajdt. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



A jövendö remdnyein 

Csügg a könyes ifjusag! 

A jelenle't örömein 

Szdguldva csakaltalvag; 

Szivdt a ve'n a mult idtf 

EmlökeVel tdpldlja, 

A jelenkor kedveit ö, 

A balgatag fitymalja; 

Mind ez, mind az csalatkozik, 

Mert mindenik dlmodozik ; 

A bolcs mindent összevesz : 

A mi volt, van s a mi lesz. Kisfaludy S. 



Bardtim, hdt ne henye'ljünk, 
A kevdsbol sokat dljünk, 
Mig a tdtott sfr befal: 
Rövid e'ltünk, mint e dal. 

Az Istennek akaratja 
Hogy Örüljünk l^tünknek; 
öröm elsö indulatja 
S gerjedelme szivünknek. 

Szeressünk hdt, £s örüljünk; 
Csak hogy melyen ne merüljünk; 
Minden sokndl ke'sz a kdr, 
Mert mindenben van hatar. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Digitized by Google 



Sok szep s jö van : teli vele 
Ez a roppant term&szet ; 
Minden, a mit szül kebele, 
Bölcs, kegyes, nagy intezet. 
Mennyböl, foldböl eredetünk, 
Lelki, testi terme^zetünk 
. Keny^t-kedvdt töltheti 
Ha m£rt£kkel gyözheti. 

Igazsagnak, valosägnak 
Az £sz bär mit tart es hiv, 
Az emberi boldogsägnak, 
Pröbaköve csak a sziv. 

Ezer öröm virägozik; 
De leginkabb baratkozik 
Az erzökeny Bzivekkel, 
S az e>telmes lelkekkel. 

Jaj semmi nem enyhitheti 
Se>ült szivem sebeit! 
Mert a szerelem ögeti 
Minden titkos ereit. 
Csak te nalad van gyögyittf, 
Te, ki azt megsebzetted, 
Ki a szerelemnek ezer 
Tor dt ram lehelletted. 

Egy tekinteted gyilkosom 
S boldogitäm tud lenni, 
Szanj meg kegyes! ldgy orvosom, 
Ne hagyj holtig epedni. 

Nem almodni hanem elni 
Illik e szdp vilägon, 
Nem ajakkal mezet lelni 
„ Lehet minden viragon. 

Ne kerd : miört ögyelgek 6n 
Viragtalan mezök ölen ? 
Oh ! az nem jar maganosan, 
Kinek szcrelmi tarsa van. 
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Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Berzsenyi. 



Berzsenyi. 



Berzsenyi. 
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Te csak, — s szemednek ejjelen 

A szende pillanat 

Volt az, miröl gondoltam £n 

S mi engem elragadt. Gaal. 

Mike'nt szeliden lättalak, 
Lelkemnek angyala 
Ez istenülten szep alak 

Kejem, kinom vala. Gaal. 

Mint a letört nefelejts a heves nap tüzsugardban. 
Kisded idö mulvan elfonyad £s lekonyul. 
Ugy hervad sok ezer fiatal sziv, ldngjai dltal, 
Melyeket a szerelem csaba szov£tneke gyujt. 

Kudosö. 

Eröt, oh hosfi a hit ad, 
Ösvönyt a sze*p reme'ny mutat, 
De gyözni csak egy tud velem, 
Te vagy, te vagy hü szerelem. 

Sdrközi. 

Ho8Szu vitdban van szivem es eszem egyre miattad; f 
Az hiszi, kötli emez, hogy te szeretni hajolsz. 
Kebled szent titkdt nem k£rem, oh lydnyka szivedtöl, 
Hogy ha öröm neked a rejtekezö szerelem; 
Legy te birö a porös sziv s 6sz közt, s kerlek it&d el, 
Melyik a nyertes fe*l, melyik a kdrhozatos. 

Kunoss. 

Tovdbb tart az elvirdgzds, mint maga a virag. 

Igy van minden örömmel e vilagon. Tivadar. 

Leg4rz£kenyebb sebje e foldnek egy nyitott 
Sir, mely jobb ember hamvaira vdr. 

Tivadar. 

Le kell esni a gyümölcsnek ingado agdröl, hogy nyugod- 

hassek 

Igy hull az ember az &et virulö töveröl, s rothadaa sorsa 

mindkettonek. 

Tivadar. 

A napnak utöirdsa az ej, s anyank a tcrmöszet, mint 
a többi asszouyok szoktak, epcn ebbe irta legszebb goado- 
latait £s erzemönyeit. Tivadar. 
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Szivünk tarszekör, menn61 több terhet visz, annäl ne- 
hezebben emelhetni fei, ha egyszer feldölt. 

Tivadar. 

Minden foldi öröm bajjal pdrosodik 
Kivanatink tdrgya csalöka tünem^ny, 
Vig kedvünk fajdalom tengeren hanyädik. 
Mely ritkan erik meg a legigazb remeny. 

Kisfaludy K. 

Minden a mi itten a szivet gerjeszti 
Megnyerve elarul s v£gmulasnak ered 
Uj gondolat becs£t malasztjat elveszti: 
Csak az boldog a ki szerettetik s ezeret. 

Kisfaludy K. 

A \6\ek hatalmat s minden tehets£get 
Egyedül az igaz ezerelemtöl v^szen, 
S mägu8i erövel minden lehetse'get 
Caak könnyen meghödit 6s valöva teszen. 

Kisfaludy K. 

Egek legszebb szüleme'nye, 
Csak jobb* lelkek e>zem£nye, 
Oh draga hfv barateag; 
Ndlad ne'lkül gydszos eltünk, 
Soha nem teljes öromünk, 
Nem ödes a boldogsag. 

Kisfaludy K. 

Boldog a kit eletlben 

A vilag nagy tengeröben, 

Az örökös vegezet 

Hogy dletöt szerethesse, 

Kendelt sorsdt kedvelhesse, 

Egy rokon szivhez vezet. Kisfaludy K. 

Nincs sota, nincs hatalom, ha eröd van küzdni magaddal; 
Legy szabad, dlhatatos, e mennyei pahna tie'd. 

Kisfaludy K. 
Ilyen az e'ietöröm, mig sejtjük, eget mosolyog le 
Birni alig kezdjük, baja enyeszten enyesz. 

Kisfaludy K. 

Midön bajos szemed reäm tekint, 
Szivem biztos remönyre lobbadoz, 
S eg föld, ezer kejben ringat megint; 
Igy boldog £n! nem erzek semmi kint, 
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Midön bajos szemed redm tekint, 
S eecsz Intern gyönyörben olvadoz. 

5 Kisfaludy K. 

A keso szerelem k£tes ldng : tili viragkönt 
V&lö- ktee szorul, s fdzik az a ki szedi. 

Kisfaludy K. 
Csendes unalinat szül mindennek többszöri n^zte : 
Untalan, ^des alak, t<Sged imadni öröm. 

Kisfaludy K. 

Eljük, eljük az eletet! 
Amde £ljük eszünkkel; 
Eljünk minden perozenetet, 
S utöbbra is tegyünk el. 



Szilajsdgunk szelidftni. 
M&s6kelni tüzünket, 
Gondunk, terhünk £desitni, 
Lelkesitni bennünket : 
Ez a szep 's nagy köteless^g, 
Melyet rendelt tenöked. 
Oh asszony a teremtö eg 
8 ez egyszersmind föbb 6ked. 
Asszony! ki megfelelsz ennek, 
To vagy a jö s nagy -Istennek 
Legjobb, legszebb aldäsa, 
Boldogsdgunk forrasa. 

Mitlön eltünk öszsze itt lesz, 
Akkor Amort, ki bucsut vesz, 
Oly baratsdg vdltsa fei, . 
Mely a sirig tartson el. 

Kiben sziv s £sz kezet fog 
Az szazszor s többször boldog! 
Minden jo s szep a mi van, 
Öve ezen vilagban. 

A mi letünk niennyet teszi, 
Senki pönzen meg nem veszi: 
A z aranynyal tölt zacsk6 
Csak boldog sziv mellett jo. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy Sv 



Kisfaludy S. 
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Szeretni £s szerettetni, 
K^t szivnek egygye" lehetni: 
Ennel feljebb mdr nem hdg 
Az emberi boldogsdg. 

A szepseg nagy ajdnde"ka 
A teremtß kegy^nek; 
De mely hamar lesz jdt^ka 
Ido £s sors me"rg£nek 
Mint a kertnek virdgsora, 
Szegfü, rözsa, sz£p bibora, 
Oly mutekony, ^s ha nincs 
Helytartoja sildny kincs. 

Az a szo melyet vagyok 
Oly r£g kimondani, 
Erz^seim m^lysdg^böl 
Nem tud felhallani. 
Ha arczomröl, szememböl 
Nem 6rtesz engemet, 
Meg^rtesz majd ha a bu 
Miattad eltemet. 

Szeretem szdp szemedet, 

Töle mög is felek, 

Szemeddel a csillagok 

J&pen egy testv^rek: 

Akdr szemedbe nözek 

Akdr a csillagba, 

Mind egy, nekem rem^ny nincs 

Sem ebbe, sem abba. 

Nem 8z61va, 6s nem k&rdve 
M£g boldog a ki vdr; 
Boldogtalan kinek nincs 
Remönye, titka mdr. 

Szeress; dlraodj; ^bredj is fei: 
Csalödj is, mert csalödni kell. 
En csak azt kivdnom: 
Hosszu legyen dlmod; 
]5bred£sed kösö, 
S kicsiny csalödasod. 



Kisfaludy S. 



Kisfaludy S. 



Pap Endre. 



Pap Endre. - 



Pap Endre. 



Pap Erdre. 
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Vegez^sed elött 
K^rdezz harom idöt: 
A jelen szüksege, 
Haszna, kara multnak, 
A jövö sejt^se, 

Mit te"gy, megtanitnak. Pap Endre- 

A te kebled m^g illetlen, 
Tapasztalatlan a szemed: 
Meg is csalnak el is drulnak, 
A mikor e*szre nem veszed. 

Messze vagy, közöttü ik 
Hatartalan a ter; 
De emldkezetünk — 
Akar hol vagy be 6r. 

Emteked hazunkban 
S szivünkben mig meleg, 
Nem is lesz mig 61ünk, — 
Csak a sirban hideg. 

Az e"n szivem egy sirhalom, 
A virag se hajt ki azon, 
De midrt is hajtana ki? 
Let^pn^ azt is valaki! 

Ott a völgykebelben elszorva a hazak 
Mintha gondolatim targyai volnanak; 
Ecrymästöl oly igen messze esnek s tävol. 
Mint az £n sorsom e*s a ti^d egymastöl. 

Vecsey S. 

Ne hidj a szinnek ne örülj neki, 
Az elet is csak iskola, 
Tanito s tanitvany az ember itt, 
Tanulja az elettan elveit, 

Tanul mig üt a v6g öra. Vecsey S~ 

Langoszlopk^nt 

Allok elötted oh leany! 

S mint je*g8zobor 

Oly hidegen tekintsz te räm 



Pap Endre.- 



Pap Endre- 



Pap Endre. 



Vecsey Sandor. 
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Oh hogy van az, 

Te je*gszobor £n tüz vagyok 

S ha rdm tekintsz 

Ledny, m^g is £n olvadok?! Vecsey S. 

Szebb vagy mint a szepslg maga 
Oh leanyT 

Szemeidnek pillantasa 
Eltetö mint ej utdn a 

Reg-kordny. Vecsey S. 

• 

Ha a vilag £den kertje, 
Te vagy a tiltott fa benne, 
Melyröl <$n a virdgot nem 
Szedhetem; 

A szerelem tiltott faja 

Vagy nekem! Vecsey S. 

Szep vildg az dlom- £s rem&ny vila<(a 
Benne nyilik az üdv s boldogsag viraga, 
Ott van az az elet, 

Hol nincsen a szivnek fdjdalma keserve, 
S raeg nyugszik a lelek. 

Ne higyj az dlomban, ne higyj a reme*nyben, 

Ne keress elvet a tulvildgi ftmyben, 

Mert valöra öbredsz, 

S a valö vildgban puszta s kietlen 

Vid^kekre t^vedsz. Vecsey S. 

r • 

i 

Lehet csöndes tenger a eziv 

De ennek is van dagdlya, 

S gyöngye nem marad mindig ben, 

Gyakran ki a partra hdnyja. Vecsey S. 

Meg lehet a szivet csalni, \ 

De sokd ez nem tart, 

Meg^rzi mint a tengerszem 

A közelgö vihart. ^ Vecsey S. 

Van hölgy, csendes mint a tenger, 
Mely hulldmot nem igen ver 



'£hj uy 
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Titkon cz, ez titkon öhajt, 
Elfojt vagyat, elfojt söhajt 
De annal több s szebb az erzes 
Csak ha vizsgaltuk, tudjuk, hogy 
A tengernek 

Mennyi gyöngy a feneken vesz. 

Te menni fogsz, — 6n maradok 
Faj a szivem s nem sirhatok 
Mint a madar kesö összel 
Szomoruan, busan megysz el. 
Öl^be a kikelctnek, 
Golya, fecske visszajönnek, 
Te nem jöhetsz, te Ott maradsz 
Istenem! de magamra hagysz* Vecsey S. 



Vecsey S. 



Ajkad virägi szebbek, 
Mint rözsa bibora 
Es csokid edesebbek : 
Mint a tokaj bora. 



Csokonai, 



Esküszöm, s e szent hitemnck, 
Melyet adtam edesemnek, 
Pontjait meg nem csalom. 
Kerlek is remenykedössel 
Hogy viszonti esküvössel 
Kösd le szived angyalom! 

Ha haragszol megkövetlek, 
Bekelj meg szep angyalkäm; 
Csak azt mondtam, hogy szcretlek* 
S e szöert haragszol rara? 
S ki az oka s ki hibaja, 
Hogy kellemed olyan nagy? 
Hogy te, oh virtus peldaja 
Szeretetremelto vagy. 

Sirok en de csak keblembe 
Hullnak nema könyeim, 
S a niaganos gyötrelembe, 
Legelnek kepzeseim, 



Csokonai. 



Csokonai. 
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Senkihez sin es bizodalniam 
Hogy türje s mentse siralmam, 
Ah minden boldogtalan 
A foldön megvetve van. 

til) sota ! s legyen vildgod 
Jobb mint az en Bietern, 
S ha zavarna boldogsdgod 
Az en emtekezetem 
Ah, felejts, felejts el engem! 

A szerencse valtozasin 
Tanult elme nem indul, 
Ide s oda randuläsin 
Nem sertödik nem mozdul. 
Csak ugy nezi esuf jate'kat, 
Mint a forgö karikat. 

- 

Neh^z jö bardtot 
Szives igaz tdrsot 
. Talalni 
De töle nehezebb 
Es keservesebb 
Elvdlni, 
Mert a ket sziv 
Olyan kincs, 
Ha egymdshoz hiv 
Melynel drdgabb nincs. 

filo ember gondold meg, 
Mint a füst oszlik hirtelenül : 
Ugy magad is, fontold meg, 
Eicseppensz egykor veletlenül. 



Csokonai. 



Csokonai. 



Faludi. 



Faludi. 



Faludi. 



Fortuna szekeren okosan ülj; 

Ugy forgasd tengelyet, hogy ki ne diilj. 

Ha szöpen vezetett, 

Ha miben kedvezett, 

Meg ne örülj, 

Fortuna szekeren okosan ülj. 



Faludi. 
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Merj ! a mereszseg a fene fdtumok, 
Mozdithatatlan zdrait atüti, 
S a mennybe gyemdnt fegyverövel 
F^nyes utat tueakodva tör s nyit. 

.Minden öradnak leszakaszd viragdt 
A jövendonek sivatag homalyat 
Bizd az Istens^g vezetö kezeYe 
S elj az idövel. 

Mihez ragad szivünk ^desebben 
Mint te hozzad szent gerjedelem? 
Mi tolti be lelkünk helyesebben 
Mint te <*des boldog szerelem ? 

Csak repülö dlomk^p, csalödds 
A halandö ember dlete, 
Uövid öröm, hosszu gond s bänkodas 
Bus eletünk szük kerülete. 

Boldog ki a red mört ldnczokat 
Itt nemesen türve viseli, 
S a hervadö gyenge virdgokat 
Az erkölcsnek s e^znek szenteli. 

Elszakadsz tölem szeretett baratnem 
Hasztalan zdrlak kebelembe, eltünsz, 
S mint az alomkep, örömim remenyim 
Veled enyösznek. 

El ne hagyd örangyalodat, 
Hiv szelid erkölcsödet, 
Nyujtsd neki gyönge karodat 
Hogy vezeVeljen t^gedet. 

Csak jo menti meg szemedet 
Ezer könyhullatastöl, 
O menti meg szepsögedet 
A kora hervadastöl. 

Elj szerencsesen s nefelejts el engem! 
JVIenj az ^gtartö Pyrene'ken altal, 



Berzsenyi. 



Berzäenyi. 



Berzsenyi. 



Berzsenyi. 



Berzsenyi. 



Berzsenyi. 



Berzsenyi. 
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Menj az ejszaknak havasin keresztül, 
Csak ne felejts el. 

Ott is, oh ott is ti&l e sebes sziv. 
Mindenütt kiseV, veled e*l, veled hal: 
S targya, k^pemnek halavdny vondsin 

Festve neved lesz ! Berzsenyi. 

Menj csak, körülted b£ke, öröm legyen, 
S ha bus valösag terhe gyötör remdny. 
Menj, 8 e homdlyos elet utjdn 
A zavarok dühe közt mer^sz tegy. 

Vcrösmarty* 
Bänatom mint hü követö veled megy, 
Ah de ez nem von gyönyöridre felhöt. 
Meg ne utald, mert csak az&t sohajtoz, 

Hogy ne felejts el. Vörösmarty,. 

Lyanka, ha birhatndm szived nem kellene töb\> kincs, 
A nelkül nem ele*g a nap alatti vildg. 

Vörösmarty. 

Ke>ded taldn a sok között 

En is milyen vagyok? 

Hazug, csaldrd-e? nem! nöm! 6*n 

Boldogtalan vagyok. Vörösmarty. 

Nezz Arpadra, magyar, ki hazdt dllita nemednek 
Nezd 8 tisztelt köpet Almos fejedelmi fianak. 

Vörösmarty. 

Im e*lö emlök vagyok e*n, bu rajtam az iras, 
Es ha magyar tan mög e gyäszos foldre vetödik ; 
Elmondom neki. Itt nyugszik fejedelme hazddnak, 
Szämkivetett onnan, mert nem vala benne szabadsag. 

Vörösmarty. 

A messze jövendtft 
Aggödva ne nö*zzed; 
Hosszu örömökre 

Mi kurta az elet! Vörösmarty. 

Lydnyka ha lassu dobajt hallasz s ajtödon az dlmak 
Tünedeze'se között szellemi hdrmas ütäst, 
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Meg ne ijedj : mi vagyunk : a hiv ej, hiv szeretöd 6n, 
S a ki veze>em volt s öröm is, a szerelem. 

Vörösmarty. 
Edesen a keserüt, keserüen mondott az ödest ; 
Oh kecses — ödes lany? gyötrelem a te neved. 

Vörösmarty. 
Körtelek a sorstol s az megtagadott ; de helyetted, 
A mit nem körtem, but ada s szivbeli kint. 

Vörösmarty. 

Szölj, gondolj, tegy jöl s minden szö, gondolat ös tett 
Tiszta tükörkönt fog visszamosolygani rdd. 

Vörösmarty. 

Ket jo van mi folött sorsnak nincs semmi hatalma, 
Szorgalom es az eröny, földon az, ögben ez dld. 

Vörösmarty. 

Emlekezni fogok rölad, ha nem engedi sorsom 

Lenni közel hozzdd s csüggeni bajaidon. 

Emlekezni redm jut-e ördd a sok öröm közt, 

Melylyel az öletnek rözsai öve kinal? 

Vörösmarty. 

Szep fiatalsdgod s lelkednek tiszta erenye. 
All a jövendösög fdtyolos arcza elött, 
Vajha ezeliden lebbenjen föl a fdtyol elötted, 
S edeni ördkkal csaljon az eleten dt. 

Vörösmarty. 

Ismerj meg but ös örÖmet : rövid ej legyen a bu 
]£s az öröm hosszu, boldog aranykori nap. 

Vörösmarty. 

Mintha nem 6stöl szdrmazndl, lögy tetteid dltal, 
Öse csalddodnak s a haza aldani fog. 

Vörösmarty. 

Ha nem igaz hozzdd 
Akaratom, 

Ne legyen mög ölek, 

Egy j6 napom. Vörösmarty. 

* 

Szeresd hazddat es ne mond : 
A nöma szeretet 
Szüz, mint a lölek, melynek a 
Nyelv mög nem vethetett. 
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Tegy erte mindent, dltedet, 
Ha kell csek&ybe vedd; 
De a -hazat könyelmüen 
Koczkara ki ne tedd. 

Türj erte mindent a nri banat, 
Kint, sz^gyent 6& haialt; 
De el ne szenvedd el ne türd 
Ve*red gyalazatat. 



Vörosinarty. 



Remegjen könycsepp is szeinedben 
Egy könycsepp szenveddsim^rt, 
Fel&n hozzak azt hüs zephirkek, 
S enyhülni fognak kinaim. 

A vandor enyhet ker niellere, 
Szäz csillag n£z verzö seb^re. 
De ö csak egy feie tekint, 
Mely nyugotrol szerelmet int. 

Ha teged hölgy a sors 
Honna teremtene, 
Melynek bilincs között 
Szenved rab nemzete ; 
S csak ugy lennöl szabad, 
Ha egy a sirba szall — 
Halalra ugy-e hölgy! 
Engem valasztanal ?! 



Kölcsey. 



KÖlcsey. 



Hiador. 



A sziv minden, azt tartoni en, 

Mindennek az eleje; 

A sziv gyözven, vagy gyözodven, 

Jö vagy rosznak kutfeje. Kisfaludy S. 

Eröm a sziv harczain kitäradt, 

Szememböl a keservi könyv megaradt. 

8 ki folszikkaszsza - nincs. Kunoss. 

♦ 

A ki inüveez palyat okajt, töviset ue tekintse, 

Bätran törjön elö s tünnek az eji ködök, 

Sikos az ut s meredek, szük az elet : äzökni tanulj, inert 

Gyors az idö, megelöz, s haaztalan aldozatod. 

Ki>falu(lv K. 
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A tudomanyt szereted, hirt ldngolsz altala nyerni? 
Ki8 jutalom, nagy erö annak alapja : Vigyazz. 

Kisfaludy K. 

Kezdeni többnek kell; de valödira hatni csak egy tud : 
Ebbe vegyül a sok, s dltala mindenik öl. 

Kisfaludy K. 

Kis hang a szerelem : ha kiejted milliomozva : 
Zengedez ölted v£g hajnali dlma körül. 

Kisfaludy K. 

K6tes harczok utdn az az ember fönyeres^ge, 
Hogy szük £lte kör£n türni s felejtni tanul. 

Kisfaludy K. 

A szerelem titkdba nehöz b£hatni, mi okb61? 
Tdvoz eszünktöl, s vak hitre simitja szivünk. 

Kisfaludy K. 

Oh szerelem, forrö szerelem, 
Forröbb mint a de*l nydr közepän 
Ha a nap ily tüzet szülne rank, 
K£g el£gett volna a vildg. 

PetöfiSdndor. 

Titkos keVdes keletkezik szivemben: 
Mast szeretsz-e gyöngyvirdgom vagy engem? 
Egymdst üzi bennem e köt gondolat, 
Mint ßszszel a felhö a nap sugarat. 

Petöfi Sdndor. 

Ragyogj redm boldogsdgom csillaga! 
Hogy ne legyen eletem bus ejszaka, 
Szeress engem, Bzivem gyöngye, ha lehet, 
Hogy az Isten dldja meg a lelkedet. 

Petöfi Sdndor. 

Rem^ny, rem£ny m£rt vagy te sz£p virdg? 
Teged nekünk az 6g miört is dd? 
Az&rt-e csak? 

Hogy hervadandö kelyhed legyen, 
Hovd csalödds ejjeldben 
Szemünk harmatjai hulljanak? 

Petöfi Sdndor. 
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lsten veled hdt elpärtolt bardt, 
Ki abrandim köd<*t elzavarad 
lsten veled! 

Fogadd a multake>t emlökül 
Megcsalt bardtsdg gyötrelm^tül 
Utöszor omlott konyemet. 

Petöfi Sandor. 

Szeretöd vagyok £n, hü szeretöd, 
Elmondhatom lsten, ember elött; 
De azt 18 mondhatom, 
Hogy ez a vilag nagy 
'S a vildgon te a 

Legkegyetlenebb vagy. Petöfi Sandor. 

Boldog kinek fej£re 

Az ög oly sorsot me"rt 

Hogy bor s lednydrt eljen, 

Es haljon a honert. Petöfi Sandor. 

Te vagy a nap, e*n az ejjel, 
Teljes teli sötöts^ggel, 
Ha szivünk összeolvadna; 
Kam be szep hajnal hasadna! 

Petöfi Sandor. 

Mennyit nem küzde a balsors velem, 
Mig valahara megis engedett, 
Mig a dicsö perczet meg6rhet£m 
Hol sajdtomnak mondlak t^gedet. 

Petöfi Sdndor. 

Ha a söt^t betük, a miket itt leirok 
Lennönek a balsors, a mely tdn töged 6r: 
Elvetne*m tollamat, nem irnök, bdrna lenne, 
Minden vondsomört egy-egy orszdg a Mr. 

Petöfi Sandor. 

A szerelemnek egyedül, 
Midön heted egöben ül, 
Van oly boldog öraja, 
Hogy csak mulds hibaja. 

Kisfaludy Sandor. 
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A mit kerni nein is inertem 

Boldog en! azt is megnyertem : 

Sz^p lelket sze'p hüvelyben, 

Jö szivet sze'p kebelben. Kisfaludy S. 



Van a szivnek oJy 6rzelme 
Melynek kedvesb a gyötrelme 
Mintsem hogy ö kolduljon 
Aze>t, hogy boldoguljon. 



Kisfaludy S. 



Csendes vagyok kivül mär 
De szivem häborog^, 
Mint napra a vir dg, 
Mindig feled forog. 



Pap Endre. 



A virag ha kivirul. 
Es a leäny, ha mar szeret; 
Olyan sz^pek mintha epen 
Lehoztak volna az eget. 



Pap Endre. 



Messze messze voltäl tölem, 
A meddig a szel kiall; 
S megis közel ereztelek, 
Oly sz(*p £s kegyes valal. 



Pap* Endre. 



Dolgozz s vard el idöd — Közsakat a szikla terem m^g, 
S a denev^rt feszk£n valtja fei a csalogäny. 

Pap Endre. 



Ismerd, kikkel dolgod vagyon; 
Ha boldogok, vigyäzz nagyon. 



Pap Endre. 



Le*gy mindene, csak enyem ne, 

Felek a sziv megint hinne. 

Ön magahoz meltön s hiven, 

Könnycuben mo^szaknd szivem. Vecsey. 
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A hol eddig együtt jartunk, 
Magänyosan järsz te mostan, — 
De szeretn^m tudni milyen 
Edes — bus gondolatod van? 

Nem dobog-e jobban a sziv 

Hahogy ^rsz a szokott helyre. 

Sok fäjdalom 6s sok öröm 

De sok van ott eltemetve. Vecsey. 

Ne higyj az alomban, ne higyj a remönyben, 

Ne keress elvet a tulvilagi fenyben, 

Mert valora ^bredsz, 

8 a valövilagban puszta es kietlen 

Vid^kekre tevedsz. Vecsey. 



Oh ido, futos ido ! 

Esztendeink sasszarnyadon repülnek. 

Vissza hozzank egy se }6, 

Mind a setet chaos ölebe dülnek. 

Csokonai. 

Mit varjak ezutan, nem lätom elöre. 
Könnyes szemmel nezek a multra s jüvö're: 
Annak örömeit sirva emlegetem, 
Ennek komor kepet elöre rettegem 

Set^t köderen. Berzsenyi. 



Hol van lelkera rokon feie? 
Jer, jelentsd ki mar! 
Eepülj kebelembe vele, 
Szivem alig var. 
Repdez, mint Noe" galambja, 
^De enyhelyet nem lathatja. Berzsenyi. 

• 

Vessen a vegezet valamerre tet*zik, 
Csak nehez szükseg ne zavarja kedvem : 
Mindenütt boldog megclögedessel 

N^zek az egrc. Berzsenyi. 

K»nidx lev.li-/./;, 2() 
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Hiv szivünk csendesebb intdseit nem halljuk. 
Az elöttünk nyilö rözsdt letapodjuk, 
Messzebb jdrnak ßzemeink. 
Bamulva kergetjük älmunk tarka k^pet, 
örökre clvesztjük gyakran eltünk sze*p£t, 

S kesön hullnak könyeink. Berzsenyi. 



Oh! ki tölem, 8 but nevelo szjvemtöl, 
Mint hiu arny^k, el akarsz szakadni, 
Nözz, midön elm^gy, panaszorara vissza, 

Nezz, de ne sajnalj. Vörösmarty. 



A baratsag ezükhazäjat 

Megtapodtdk labaira : 

Itt sem ott sem teljeeültek 

Nagyra vagyo dlmaim. Vörösmarty. 

I8tcnünk veled, 8 velem is! te säpadsz? 
R^mkönyük duljak deli arczod 6k£t. 
Hah mi ez? mit k£r, mit akar rebegni 

Szötalan ajkad? Vörösmarty. 

Messze az elmultak honjaba kivankozik e sziv, 
S a zaj g6 kebelen visszasohajtva dobog. 
Sejti szorultdban örömenek megszakadäsdt, 
S a melytöl retteg, sinli elöre seb^t. 

Vörösmarty. 

Meggyogyit az idö, jobb orvos nincs az id0n&: 
Az teszi lassuva sziveinknek gyors dobogasdt: 
S a felede*kenys£g hdrtyajat hozza sebünkre. 

Vörösmarty. 

Ah nem tudlak elkerülni, 

Mert szivembe vagy; 

S sz^p mint hajnal sze'p vilaga, 

De ~ kegyetlen vagy. Vörösmarty. 
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F&telek, ah nagy az 6n ftlelmem, ldnyk 
A kirabolt egnek vagy szemeiddel ad6s. 



Mit bdnom &i ha zug is 
A tili fergeteg; 
Lakdsod kis videlce 
Nyugalmas 6s meleg! 
Egy tünderkdz zöld pazsitodba 
Virdgot olt, lep^ket hiv; 
L^gy üdvöz, üdvöz, öletemnek 
Meleg forrdsa : sziv! 

Ldnyka! esd az ifju, s annyi 
Szdvirdgot összefüz 
Hizelgdse fonalaval; 
Ah! ne gondolj sz6p szavdval! 
Mert a szerelme szalmatüz. 

Szelid örömmel 
Emle'kezem 
Sze'p napjaidra, 
Oh szerelem ! 

Egy £des bardti szözat, 
Reszvevö meleg kebel, 
S fdjim biztos ernyeje'ben 
A sz£p hölgynek hiv öleben 
Elfolyt csendes, boldog 6ra 
Istenek köz6 emel. 

Mint a ke'tes tengerpdlya 

Vdltozandö e'letünk; 

Gryarlö sajkank majd vigan szall 

Majd örveny közt sülyedünk. 

De ki tiszta öntudattal 

Jdr vesz^lyes utain, 

Arra b£ke-föny vildgit 

Felhön 6g villdmain; 

Annak lenge csolnakat 

Istenk^z vezörli dt. 



Sziveket höditani 
Konnyebb mint megtartani; 
Hogy te megtartsd, szöp lednyka, 
A höditott sziveket, 
Ne mulandö kellemidre, 
K£nyre £pitsd £rdemed. 

• 

Midön az est bibor sugara 
Bucsuzva szall a ke*k hegyen 
S elcsendesül a völgy magdnya, 
Kedves! read emle*kezem 
Viszonlatds egek leanya! 
Fei tün-e m£g egykor nekünk! 
Mely ora, ah! mely fölvide'ke 
Lesz egyesitö ö*denünk? Bajza. 

Tegy vissza multom bajkordba, 

Tünd6r emtekezet! 

E boldog ördk k^jszakaba 

Te*gy vissza engemet! 

Erezzem azt a mondhatatlant, 

Mit nem nevez szö, nem nevez lant, 

S csak a kebelben e*g, — 

Kepekben elmerülve, 

Legyek gyönyörben üdvezülve 

Mi egykoron valek. Garay. 



Bajza. 
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Neniet nyelven. 



Die $reunbfo)aft tfl bie beitigjte ber ©abenj 

9H$t« $eflfger« fcnnf un« ein ©Ott »erlety'iu 

tote wfirjt bfe greub' unb milbert iebe 9>eiit; 

Unb einen greunb fonn jeber $aben, 

Der felbft »erfleht ein Sreunb *u fein. <£. 91. Siebge, 

£a|i bu, wa« Wenige $aben, im großen Sinne be« SEBorte«, 
«§aft bu, Seglüdter, ben Sreunb gefunben, in »eifern bein SBefen 
©piegelnb fl<$ täglich reinigt »on allen SRafeln unb Steden; 
©eitler in bir nur ahntet, bem treuer bu bffl, wie fein £eben, 
©tüfce getroft bi$ auf tyn; er ift ein trefflftfer 9lnfer. — 
SB einberg unb Triften unb mancherlei ®üter unb Seifert unb <£&re 
Sröjlen bi# nia)t in ©tunben be« 3:rtibfmn«, in Sagen be« Sammer«, 
2£ie ber feiten ©efunb'ne, ber 9lu«erwä$lte, bi<$ troftet. 

Carolina SRuboWf. 

Seife ftreunbe bleiben 

©tet« ba« befte 93u<$ be« Sieben«, 

2Beil fic bura) 93elebrung würben 

3t)re« Umgang« £feblftt)feft. halberen. 

SQöie ber ©Ratten früb am borgen, 

3jt bie ftreunbfc&aft mit bem 93öfen; 

©tunb* auf ©tunbe nimmt fle ab. 

Olber greunbfa)aft mit bem ©uten 

Söäcfcfet n>ie ber 2lbenbfa)atten, 

33f« be« Sieben« ©enne finft. Berber. 

■fcoffe in 9Memanb einen ftreunb ju finben, at* wer einen ftreunb 
in bir gefunben bat, 2Joung. 

3m (Erbent&al ijt 2Wes, Sitte« nia)tig. 

Die 3eit unb wa« ibrer ©aat entreift, 

Die Siebe felbjt, bie« ftofenffnb, ijt flütytg, 

©o »ie bie £uft, bie $fn bura) ibre «Dtyrt&e jtreift; 

2Baet greunbföaft tbut unb fprta)t, bleibt ewig mtöergeffen, 

©ie altert nt$t, wa« aua) binweg »om Ceben träuft; 

©$ön wie Unfterblftffeft ge$t fte bura) bie <£gpreffen; 

©ie läutert iebe« $era, ba« i$re ©lut ergreift, 

d: 2T. Slfebge, 

Die Siebe iji wie ein ©Ratten am borgen; mit Jebem 2lugenbH<f 
Wirb er fleiner; ftreunbftbaft aber ber ©Ratten am Stbenb; er wäcbft 
bi« bie ©onne be« geben« tfntt* Safontafne, 
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(2$ ifl fefcr Ui$t, eine ©elfebte ju finben, unb ni<$t f($toer, einen 

Sreunb au behalten; fernerer aber ifl'*, eine ©eliebte $u bebalten unb 

einen ftreunb ju ftnben. 3o$anne$ fcremita. 

Siebe ben ftreunb, boa) fu#e bir ben, ber gütig unb ernft ifl; 
SBen bein Sebler ni<$t frä'nft, nimmer $at ber bf<$ geliebt 

35. Änebel. 

SWcine ©eratyung bem Sreunb, ber nf($t au$ ju baffen im ©tanbe ifl. 
ttnfre Safter jinb i$m wie unfre Sugenben toertb* 

3. ©raf ©ermäße. 

Die »a&re ftreunbfäaft jefgt fi$ im SSerfagen 

3ur regten 3«it/ unb e* getoä'brt bie Siebe 

©ar oft ein frtSblfdj ®ur, toenn fie ben SBitten 

De* ftorbernben mebr, al* fein ©Iwf bebenft. ©oetye. 

diu falfc&er üreunb ifl einem ©Ratten glef # j 

Die ibn befrerrfät, bie Sonne ifl fein ©lütf, 

•Sie föeint mir lacjelnb in'« ©efl($t — er folgt; 

(Sie fdjeint mir auf ben dtüden unb er fliegt; 

©fe birgt in ©Olfen ff$, — er ifl nid^t mebr. *** 

Verliere beinen ftreunb um feinen Keinen 3totft. 
SBenn aber fein 95erge$'n me$r alt nur fttfyUr ifl, 
SBemt feinem ^erjen ©ift an beflem Sag entfdjtü j>fte , 
©o refjr ba* 9anb entjtoei, ba* bf($ an i(n oerfnütofte. 

$$t$agora$. 

2ßer frttb umber fj>5t mit gefunben ©innen 

2luf ©ott oertraut unb bie gelenfe Äraft, 

Der ringt fi# lei$t au« ieber ftabr unb 9?ot(; — 

Den fc$re<ft ber 33erg nf<$t, toer barauf geboren. ©<$ffler. 

Qcmpfinbung ifl ba$ götttfc^fle ©eföenf 
De* Gimmel«, unb ie mebr bem SÜienf<$en marb 
3e ebler tofrb er, ioenn ben föo'nen ©trom 
Die berrfcjenbe Vernunft im Sett erba'lt. 

3. 2. ». ©totberg. 

SBeine! nie. enttoeibt bie 3$räne 

Da« crbabenfle ©cjl^t; 

hübten ifl ber 3)?enf(b$eit <£bre, 

Slber unterliege ni^t! ©eume. 

©er mit ©tumpffinn feine Seiben füllet 

©leitet bem tWarmorbtotfe, faft unb fatoer; 

Slber »en ber Äummer nfebewü$ler, 

*at ni$t Wännermuty für Wanner me$r. ©eume* 



Digitized by Google 



311 
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fliehe ben 3flann, ber mit fchtefem SBertfanb ber £m»finbungen Rottet, 
«Wehr noch ein wt&ige« *«ft fcmofmbungen foielt. 

Sebe TOnute, SJlenfct), fr* bir *ta »olle« 2eben! »erachte bie 9ngft 
unb ben SBunfch, bfe 3ufunft unb bie Vergangenheit! SBenn ber ©efun- 
benioeffer bir lein SBegtoetfer in ein.fcben beiner (Seele toirb, fo toirb'« 
ber attonats&effer noch mtnber, benn bu lebfl nicht »on Sttonat ju «Dto- 
nat, fonbern »on ©efunbe $u ©efunbe. 3ean Jaul, 

£>, febt ni$t immer »or unb &urücf j lernt euch »ertragen mit bem 
Slugenblicfe — bem $Punft, um ben ftch alle« Seben brebt, worauf jlch 
<§e{l unb Verberben grünben! Vergangenheit unb 3u!unft ftnb bie fRU- 
fenfräfte, bie un« in fteter §luth unb Gbbe auf' unb nteberjfeben, unb 
fo ba« geben graufam serf »alten, in ba« bie ©egentoart, tooblbenufct, 
un* efne 23rücfe be« ftrfrbcn* bflbet, bie au« ber 3eit in bie «toigfdt 
reicht. Ärug »♦ ftibba. 

©uchet iefct bie Slage fo &u färben, 

•Der Moment hält feine ffarbe treu, 

3)afj, wenn nach unb nach bie greunbe jterben, 

bleibe ber ©enujj im 0tücfbIicf frei, ©eume. 

©tehet fejl im Saumelfreffe, 

2Bo nicht 2ujt noch ©c&mera beirrt, 

Sporen feufjen, boch ber SBeife 

Äüft bie bolbe ©egentoart. SBeflentreter. 

2lu« bem 2lbenb forfejjt ber borgen, 

au« bem ^chatten leimt ba« Sicht, 

Sffieffe bleibt unb Jooblgeborgen 

SDer bie Srucht ber ©tunbe brfcht. fiaj)pe. 

Saf un« froh ba« «$eute nfifcen, 
9fur geniefen helft »abruft beftyen, 
3Ber nur febnenb »ortoärt« jirebt, 
Smmer au« ber 3ufunft pflhorn naföet, 
SDer bie ©egentoart nicht eilenb $af<$et, 
$at geträumt, hat nicht gelebt, 

Carolina 9tubol»hf- 

•§äuf|t bu @d)äfre? »a« ift'«? bu ioirft bie ©chäfce nicht mit bir 
9?ebmen in'« öbe ©rab, ba« (ich be« ftactenben freut* 
Unb bu »erlterfi ba« Sejte, be« Seben« Sage; bie famtfi bu 
Dir nicht häufen ; |te jlnb bir »on ber #arje gewählt. Berber, 

2lu« be« Vergnügen« hefferm ©flberfee 

gührt gu bem »üjlen »üben SKeer ber ©ünbe 

&in reffenber, ein h^fenlofer ©trom, 

SBorau«, »enn fleh be« Sieben« dachen einmal 

«Sfoefn oerirrt hat, nicht mehr SRettung ijt. Zaubach, 
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Die greube btefe« Sage« mu§ fünftigen Vergnügen 

9tf$t felbft im SBege fte&'n; ber $bor fauft treuer ein/ 

Äauft einer ©tunbe 2uft mit Sauren »otter %>ein. Uj. 

Siele« fann ber 2Renf$ entbehren, nur ben 3Renf$en ni$t. 3&m 
ift bie SBelt gegeben, loa« er ntc$t bat, ijt er, benn ob bu einfam auf 
einer l»ü|ten Snfel barbft, ob bu einfam im müßen $erjen genie&eft j bu 
oift nfc$t glüdlfcfc, »enn bu einfam bffi, D, 8, 

2Ber »or feinem Wengen gittert, 

Der erföricft oft »or fi<$ felbft. Sluffenberg. 



£atte rein bein ©eioifien, fo $afi bu bie ©tu&e fceet 2eben«, 
Die bir niemal« jerbri^t; fo baft bu ben (Engel be« fcrojie«, 
Der bi<$ niemal« »erläßt; fo bajt bu bie Quelle ber greuben, 
Die bir nimmer »erftegt. *** 

$abe immer ein gute« ®efoiffen! S3ct feinem beiner ©dritte muffe 
bir bein <$er& über Slbft^t unb Littel Sorttwrfe machen bürfen! <$e$e nie 
fdjfefe SBege, unb baue bann ft$er auf gute folgen, auf ©otte« §3ei|lanb 
unb auf SRenföen&flfe in ber 9cot&, unb oerfolgt bf$ au<§ too&t eine 3*it 
lang ein wtbrige« ®ef<$fcf, fo totrb bo<$ bie feiige Ueberjeugung oon ber 
Unföutb befne« $erjen«, »on ber &ebli<$fcft beiner 2lbfi<$ten, bir unge- 
möbntfti&e Äraft unb tfefterfeü geben; bein fummeroofle« Sintis »irb »eit 
me&r Sntereffe ewecfen al« He ftrafce bes lä^elnben, grfnfenben, gIücfU# 
f^efnenben S3b'fett>fc$t«, Änfgge. 

Sin gute« ©etoiffen ifi bejfer at« gtoei 3eugen, e« »erje^rt beinen 
Äummer, mie bie Sonne ba« (Iii, e« ijt efn Brunnen, toenn bi<$ burfter, 
ein ©tab, toenn bu finfejt, ein <5($irm, wenn bi# bie ©onne ftfd&t, ein 
Äoofffjfen im $obe, kippet. 

(£tn ©erotjfen, frei oon allem SEabel, 

Uebertrifft ben 9teft$tbum unb ben Slbel 

Unb be« 3ufaU« ganje <5c$meic$elet. 2Btt$off. 

3a, glauben fott, nfd&t wiffen, nt$t ergrünben, 

Der (Sterbliche, fo lang er bie«feit« lebt. 

3ft 8f$t fein Xtyi\, er wirb e« ienfeft« ftnben, 

2Bo fi$ gen>f§ aucb ^e (Sonn' ergebt. 

2Ba« mangelt un« in biefen Dä'mmergrünben, 

Um bie ber Hoffnung milber ©Limmer f#»ebt? 

©fe bietet un« 93erubtgung unb ^rieben; 

3um ©lücf bebarf ba« <$erj mefcr nf$t ptenfeben. Stfanfo. 

2Ba« roanberft bu bur# raube £anbe 
Verlorne« arme« 9flcnfdjenfinb, 
Unb fudjft ein Dad) bei bem 35erftanbe, 
Unb bei ber Älugbeit Uebertoinb? 
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Da* Sanb be* ©tauben* muft bu fu$en, 
Da fällt bur$ Dunfet fceit'ger S3u<$en, 
©o »arm unb milb ber ©onnenftrafcl. 

©($mfbt ». Sübetf. 

Der ©taube -baut eine 93rütfe über ben Bbgrunb be* $obe*, um 
ben ©türm feiner Sogen, bem bie blinbe 92atur nf#t au*»ef<$en fann, 
ju bre<$en unb ben ©ebanlen an jeneg Ufer fanft hinüber gu bringen. 

SJoung. 

Der ffiufce ®tü<f, e* reimt nur au* ©efafcren, 
Unb Sreuben lennt nur, »er mit Seiben rang; 
3Bo ber 3*rftörung Donner nabe »aren 
Da ruft ein Sf($tbti(f auf gu Sieb 1 unb Dan!, 
Unb jagenb erfi muf unfre Srujt erbeben, 
©oH 2lnba$t*gtut unb ©tauben fte ergeben. 

Slgne* ffrang. 

SBer in fl# ben <$fmmel finbet, 

Äann bie Grbe lei#t »erft&mcty'tt. ßföenburg. 

©rofl ifi, »er ba* $ur$tbare über»inbet. Grfcaben fft, »er e*, au$ 
felbjt unterlfegenb, ni<$t fürd&tet. ©rof? (ann man fi<$ im ©lüd, ergaben 
nur im Ungtütf geigen. ©filier. 

Do$ in bem $ergen »o&nt be* 2Jtenf<$en ©rege, u A 

Unb in bem Unglütf lebt ber »abre ©tot*. -* 

&ujfenberg. 

«Wag ber ©tot* nad) eitter Gbre bafö*n, 
©eig ber ©<$ä'$e ©Ha» unb $üter fein, 
©ottufl »on »erbot'nen 0rü$ten naföen, 
i$r ©tücf ijt nur ein leerer ©$ein! 
9?ur ein ©tü<f, nur eine* gibt 1 * fyfenfeben, 
$ajt für biefe SBelt gu gut unb groß: 
£äu*tfcbfeft! in beine* ©lüde* ^rieben 
Siegt attein ber SKenfäbeft grofe* So*. 

<£nget. 

.... Dem Ungefttim 

De* rot)en Drang* ber Wenge gu entgeben, 

$at un* ein ©Ott ben föonften $ort begegnet. 

3m «§aufe, »o bie ©attfn. ftc$er »altet, 

Da »o$nt allein ber triebe, ben »ergeben* 

3m Seiten bu ba brausen fudjen magft. 

Unrub'ge ü)M§gunft, grimmige JBerleumbung, 

SSerbb'(>nenbe*, parrefifd&e* öeftreben, 

9ff#t »frfen fte auf biefen beit'gen Ärete! 

Vernunft unb Siebe begen jebe* ©lüc?, 

Unb ieben Unfall milbert f$re £anb. ©oet&c. 



■ 
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3m unermefpnen Sßeltfyjleme, 
Die fcfconjte g>crle ber Natur, 
9ln t&rem ©ternenbfabeme 
Der reiche Demant fit ber ©etynur, 
Da« Godjfte SBunber unter allen, 
Da« Üttefjtermerf in 9taum unb 3*ft> 
Da« ift ba« $erj in feinem ©allen, 
Das §txii in feiner Srunfenbeft. 

©cfcmibt b. «übe*. 

3|t ni<$t ba« «Dtenfc&en&era bfe Vin^ige Blume, 

Die, »enn au# milber &ier, bort &b&er gtüfcenb, 

Do<$ unter iebem Gimmel mo&l gebef&h 3taupac$. 

Da« ©rofle, ba« ©öttlicfce, ba« bu in beiner <5eele $aft, fua)e auf 
feinem ©onnenfrater, auf feinem ^lanetenboben. Die ganje weite Söelt, 
ba« ganje (Etyfhtm, ©Ott felbjt, erfefcefnen bir an feinem anbern Orte, al« 
mitten in bir. Sean $aul, 

2lu« unferm #er$en 

2Bä'($fr, ma« mir fä'n, un« tufeber &u: 

Da pflanzt bie SBabr&eit i$re fftuV; 

Da ftiplt bie £$or&eft f$re e^merjen*^ 

Da fä't ba« 2a(ler feine 9>cin. * 

O! ba »erMti&et jeber borgen, 

Den leere 3lbenbe bereu'n, 

Da fctillt bie Sugenb fl<$ oerborgen 

3n i&re ftfffe $flansung ein, 

Die f&r fein (Erbenjiurm »ertoefct. Sfebge, 

lieber ba« «$er$ ju liegen ifl groß, f<$ »ere&re ben Sapfern» 
Slber n>er bur$ fein $er$ lieget, er gilt mir bo$ me&r. 

©filier. 

Die $ulb $at an bie ftofenltye 

Der §reube $fngeftettt ben ©rtmera, 

Dafj gegen unfer eigen'« $erj 

(Er unfre 2eben«freunbin fc&fifce* 

Serbamme nf<$t ben »eifen ©djmerj, 

<£* mar in einem 9?a<$t»folen-©runbe, 

Da heiligt er mit einem ernjten 33li<f 

Unb $o$em 9l$nung«fhm i&r ftittfte« <©eelengltia\ 

Sergeffen »frb fle nf#t ber tt>ef&e»oflen ©tunbe 

Die $$räne lief er ja jum Denfmal i&r &urüa\ Sfebge. 

D$ne ©tauben ifl ni$t Siebe, 

Ofcne Siebe ift nf$t ©laubenj 

2Bfu*|t bu bir bf$ felber rauben, 

Wimm bem $erjen Sieb' unb ©lauben. 0r. $orn. 
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Vertrauen Ift bfe föönfte 33tütbe ber Siebe; febtt ber Siebe biefe« 
lebenbige, fefte, unerfötitterlftfe äSertrauen, fo ift fie »fe ein faöner, 
jtarfer 33aum, bem bie $aupt»ur$etn abgehauen fmbj ein letzter SBinb- 
flo^ fann i&n urnfttiraen. «. Lafontaine. 

Sieb' ijl ein 9*auf(b, bcn ©eufjerbä'mof' erzeugten; 

©efcprt, ein fteu'r, »on bem bie Stugen leuchten ; 

©equält, ein ÜJleer oon Xbräncn angef<$»eflt. 

ffia* ijl fie fonft? SSerftä'nbfge Safere! 

Unb efle ©alT unb füfe epejerei. ©Jafefpeare. 

SBunberlicfcfte* öucb ber 33u$er 
3ffba* S3u0 ber Siebe. 
Stufmerffam bab' f($'* gelefen; 
SPcnfg «Blätter greuben, - 
©anae *efie Seiben. — 
«inen Sibfcbnftt mac$t bie Trennung; 
SBieberfeb'n — ein Hein Äapftel. 
ftragmentarffö. — 93änbe Äummer*, 
*Dlit Grflärungen »erlängert, 

(Enblos obne SRaf. * * * 

2Bie entjtitfenb 

Unb ßlf ijl es, in einer frönen ©eele 

S3erberrlic$t un$ ju füblen; es ju »tffen, 

Daf unf re fjreube frembe SBangen riebet, 

Daf unf're &ngft in fremben 99ufen gittert, 

SDaf unf're Seiben frembe Slugen »äffern! ©Ritter. 

Der Hoffnung gibt fte morgenrotbeS Seben, 

Unb ber Erinnerung ein Slbenbrotb öoä 9>W$ 

©o treten beibe bin jur ©egen»art unb weben 

Die« 3»if<$enlanb mit ^Blumenbeeten su. £lebge. 

©ei aufmerffam, empfinbe nichts umfonfr, meffe unb oerglef<$e — 
ba* ift bas ganje ©efefc ber WWW*. Stettenberg. 

5Ran fann nur $t)ilofop$ »erben, niefct es fein, ©obalb man es 
SU fein glaubt, bor* 1 man auf e$ au »erben. ©Riegel. 

SBenn man StyHofopb »erben »IS, fo mup man ft<$ bur<$ bie 
erjten fcbmerjtitben (Sntbecfungen, bie man in ber 3Renf$enfunbe madjt, 
ni^t abf$recfen laffen. Um bie 9Henf#en ju fennen, muß man bas s IWfj- 
»ergnügen belegen, bas fie uns uerurfa^en; »ie ber 3**0^*™* bie 
ftatur unb feinen Gfel befiegt, um fi$ in feiner Äunfl ju »erooflfommnen. 

(Jbampfort. 

2Bfe in ben Stiften ber ©turmrofnb fauf't. 

«Wan »ei§ nf*t, »on »annen er fommt unb brauf t. 

SBie ber Gitett au« verborgenen Siefen, 
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©o toe* ©a'nger* Sieb <*u* bem Snnern fcjaflt, 

Unb werfet ber bunflen ®efü^le ®ewalt, 

Die im $er$en wunberbar fc^tiefett» ©<$ftter. 

2Ber ber Dfctyifunft Stimme nf#t »ernimmt, 

3ft ein Sarbar/ er fei au$ »er er fei. ®oei$e. 

8fcad&e tragt feine $ru$t! ©fc$ felbtf ijt fte 

Die fürcbterlfcbfte Wabrung; ibr ©enufi 

Sfl SRorb, unb ibre (Sättigung ba* ©raufen. ©Ritter. 

Demutb, ©anftmutb, &tei§ unb Srojftnn 
©inb bei 2ttät>$en* Seferfleib; 
Do$ ibr Ärani ijt $er&en$öüte 
Unb ibr flleinob — 9*efntfi$fe<t. 



* * * 



Da* arme «fcerj bicnfeben, 

23 on manchem ©türm bewegt, 

(Erlangt ben wabren ^rieben 

ttur, »o e* nt$t mebr fölagt. ©alf*. 

©u$ft bu ben ^rieben? 
Dfe $rbe $at ibn nf$t; 
Blumen bot fte, bie »ergeben, 
Düfte bat fte, bie »ermeben, 
9?ä#te bat fte obne £f<bt. 
©ucbjt bu ben ^rieben? 

Die «rbe bat ibn nf*t, Sllot« ©. 



Der triebe ift ba* OTelflerflücf ber Vernunft. 



Sobn Mütter. 



2BefMi<$e Unföutb unb &efn$eit im böcf>fien ©fnne ift ba« $öc$fte 
unb $eflfgfte auf «rben. $fer ijt bie ©tufe, über welche ba* ©ätttid&e 
ium 9ttenf($en beMbftefgt, Berber. 

«Henne ni$t ba$ ©cbfcffal graufam, 
ttenne feinen ©<$luf nid?t Weib; 
©ein ©efefc ift eroige SBabrbefr, 
©eine ©üte ®b'tterflarbeit, 

©eine 9Hae$t Wotbwenbigfeft. Berber. 

©cbmerj unb ftreube liegt in unf'rer ©<$ale, 

Sfcre SHffcbung ift ber SWenfäen 2o«, 

23on bem ©trobbatf bie jum SKarmorfaale, 

Sil jum ©rabe »on ber Slmme ©f&ofl, ©eume. 

Srä'gt ba« ©$i<ffal bf$, fo trage bu wieber ba* ©$fcffalj folge 
ibm willig unb frob j wftfft bu nfdjt folgen bu mujli. 

Berber. 
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93er&age nifyl 

33IW auf In Jene $erne, 

Da glänjen taufenb ©terne! 

Sie grof ift beine* »ater* $au*J * 

2lä) bort, ad) bort erroarmen 

8Cn feiner Sruft »fr Ernten! 

Drum, roenn bein $erj In Styränen brf<$t, 

«Berlage nf<$t. Sfla&lmann. 

3jl benn ein armer ©o$n biefer fcrbe fo unglfitftf<$, baf er »er- 
jagen !ann mitten im ©lanje bes borgen« , fo na$e an ®ott, auf ben 
freien ©rufen feine« $$rone*? 3ean tyauV 

3n bem 9Renfä)en ift nf<$t* eroig aU ber ©$merj. <Br roirb mit 
bem SBunföe geboren, begleitet ben 93efty unb überlebt ben SSerluft. 

Sinbau. 

2Bfrfe ©ute«, bu nä&rft ber «Wenföbeft gbtttt<$e ^jlanae* 
3?itbe ©<$o*ne$, bu ftreuft flefme ber gb'ttli<$en auf. 

©d&itter. 

©<$bn$eft ift ein mffUc§ ©eföenf, fte ma<$et ben Sfeblfng 
Cftet, unb roenn fte entfielt, Taft fte i$n traurig unb leer. 

Berber. 

3ürne ber ©(r)bn$eft ni<$t, baf fie fd&on ift, ba§ fte »erbienftfo*, 
2ßte ber ßflie Sttl$ »rangt bur# ber 93enus ®efc$ehf; 
2af fie bie ©ötilftfe fein, bu föauft fte, bu btft ber Seglficfte, 
ffiie fie o$ne Serbienft glänjt, fo entwürfet fte bf<$. ©cbjffer. 



£), fliege nf$t ber fanften Trauer ©tunben, 
©erfcbmä'&e nf$t ber ffiebmutfc ernfte 2uft! 
Die «infamfeit tfcaut 33alfam auf bie SBunben, 
Unb jebes $er$ fölägt fanfter in ber ©ruft. 
Oft brfefct ftdj burdj ber ©<$f»ermut$ büfiern ©$!efer 
<&in ^eit'ger ©trabt, ber Hoffnung göttlich Äinb. 
Der 9Äut$ erroactyt, bie 4?er&en fragen freier, 
Die bo$ im Sinnen nur ^ienieben glü<flt($ fmb. 

©op$fe SWereau. 

©Ü0 ift bie aßebmutb, ©<$mekunb #reube regt 
3ugtefd& fte an unb aroiföen bellen Wägt 
Da« $er& fo fanft : — e* roiegt ber leiste Sttfn 
, 3m SRonbenfirabi, auf unbeftimmter 9a$n, 
6fc$ mit bem ©trom, unb ©Ratten batb, batb 2i<$t 
©idj auf ber SBefle reinem ©Riegel bricht. 4?. Weumann. 

©ei befner Neigungen «fcerr, fo rofrft bu ba« Ungtücf be$errfd>en; 
Der Sdjöbfer ift Siebe unb £uib; nur biefe ftnb beine Grannen. 

tfteljt. 
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2Ba« geboren warb, mujj fterben; 
2Ba« ba (tirbt, toirb neu geboren, 



9JJenf<$, bu toeift ni<bt tt>a« bu »arcft; 



2Ba« bu iefct btft, lerne fennen, 
Unb erwarte, loa« bu fein foirfl. 



Berber» 



Slbtoefcnfceft »ermfnbert mlttelmä'ptge Siebe unb »ermefcrt ftarfe, 
feie ber SBinb £f<$ter au«löfc$t unb flammen anfaßt 

Woc$efoucault. 

2Ble jtoel Bretter, fdjroimmenb auf bem SBeltmecr, 

Stoben flä) unb trennen ft$ bie 3Renfc$en. 

Sebe jarte Blume ber Befanntftyaft, 

§flanjet f($on ber Trennung Dorn in'« $erj bfr. 

21$! unb Trennung von geliebten Sreunben 

3ft un«, mfe be« Stöbe« bunfle Blfnbbeit. 

gür bie Äranfbelt gibt e« feinen Slrjt me&r. Berber. 

* 

Dem <Sc$eibenben fft Jebe (Babe toertb. 

(Ein btirre« Blatt, ein Sttoo«, ein (Steinten au« ber Quelle, 

Daf er be« Shreunb's gebenfe, jener ©teile, 

SBopln er eftfa. tyn unb bin begebrt : 

£ln 3*uge bleibt'«, n>le finnig »fr getoanbelt, 

©o toirb ein 9ff<$t« jum b^ften ©<$a& »ermanbelt. ®oet$e. 



2Bfc füblt fi# bocb ein $er& gefunb 

Unb firnißt »on Äraft unb SHutb, 

SBenn tief unb flar in feinem ®runb 

Der $reue Demant rubt; 

2Ba« ibm im tieften Sieben flammt, 

3(1 ni<*t ber «rbe ®ut, 

Der Streue beilige« ^euer (lammt, 

Bon reiner $fmmel«glut. $ugo. 

Die SEugenb bient ft<$ felb(l aum £o$ne; 
«Sie 1(1'« allein, bie un« erbiet, 
Unb ber f>at mebr al« eine Jerone, 
. Der fie »erblenet unb oerfdjmä'bt. (XronegF. 

ffife ft<# ba« Äinb brürft in ber Butter Slrm, 
Beglücfenb unb beglfitft, fo ^ä'ngt ba« $erj 
De« Bürger« an bem &elmatlf(ben Boben: 
$fer nimmt e« fieben, tbeilt e« fieben mit. 



2lu« bem Gnglfföen. 



Sin'« Baterltmb, an 1 « t&eu're fa)lle^ b<$ an, 
Da« fealte feft mit beinern ganzen «$er$en; 
^>ier finb bie (tarfen SBurjeln beiner tfraft; 
Dort, in ber fremben SBelt, ftebft bu allein. 



ecbiflcr. 
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©fitem trauen ijt genug, 
deinem trauen, f|t nfcbt flug; 
Do<$ i|V« bejfer, Äeinem trauen, 
Sit« auf gar $u SStele bauen. 



ö. Sogau. 



(£$ ijt ein tetrer, f<jf)meirijelnber ©a$n, 

©rjeugt fm ®e$frne be« Spören, — 

3m £er&en ba fünbet e« laut ft<$ an: 

3u roa« Eefferm jinb tt>fr geboren, 

Unb »a« bte innere (Stimme fprfd&t, 

Da« tä'ufät bie boffenbe ©eele nt#t. ©Ziffer. 

Siebe, SSaterlanb, ftatur! 

(süfje, aauberfföe 93anbe, 

3br begttitft bie UWenfcfcen nur! — 

©e$e bem, ber eu$ »erfennt, 

Dem fein $er$ nf$t bö&er Wögt, 

©enn er feine Butter nennt, 

Der, anberer ftreuben 9tfftte, 

Dicfer ftreube fl<$ »erfd&lfejjt, 

Unb mit trotfenem 2Tug' bie «Bütte 

©einer 93äter roieber grüft. * * * 

©er nidjt im 2Jtenf#en ba« 93ertr<men efcrt, 
©trb nimmer ®fü<f auf feinem $fabe flnben. 
Der ©laub* an Sugenb förofnbet au« ber ©ruft, 
97Mt t&m »erfiegt bie Quelle gro&er Saaten, 



8 



». Sluffenberg* 



Da« Äfetnfte, beut e« Siebe bar, 
2?ertt>anbelt jl<$ jum Segen! 
<£in treuer SRatb, ein trtffienb ©ort, 
@fn reblfcfc ©ollen fort unb fort, 
#ann manche £$rä'ne trotfnen. 



2lgne$ ftranj. 
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V. FÜGGELÜK. 

E munkdnak harmadik a magänügj okiratokröl sz616resz&iez. 

Belyegekröl atalaban. 

A bdlyegtörve'ny behozatala öta nälunk is minden niagänügyirat 
büntete*s terhe alatt belyeggei lätandö el. 

A belyeg vagy ällandö (hatärozott, fix) vagy fokozatos (scala) 
vagy szäzalekos (Percent); a különbseg ezek közt egvre*szt abban 
rejltk, hogy az ällandö 6s többnyire a fokozatos be*Iyeg is, a be'lyeg- 
jegynek a papirra ragasztäsa ältal rovatik le, mig a szäzale'kos illet^ket, 
az ujabbi törveny folytän ne"ha ugyan belyeg ältal, de legtöbbnyire 
közvetlentil az illetek-szabö-hivatalndl kell lefizetni. 

Ällandö belyeg alä esnek a hatdsägoknäli benyujtvänyok, bi- 
zonyitvänyok, kereskedelmi es iparkönyvek, vegrendeletek, ärjegyze'- 
kek, 6s több okiratok. A kereskedelmi es iparkönyveket illetöleg a fö- 
szämla (conto current) 6s fizet&i szämla (saldo conto) könyv minden 
ive 25 kr., a többi könyvek ivei pedig egyenkint 5 kr. be'lyeget igenyei« 
nek. — Ärjegyzekek (contök) akär nyugtatottak, akär nem 10 ftig 
1 kr. azontul. 5 kr. alä esnek. Vegrendeletek belyege 1 ft. — Minden 
egydb magänszeme*lyektöl eredö jogi okmänyoknak, habär azon felül 
ndha me"g a bennök foglalt ügylet szäzale'kos illetek alä esnek is, ällandri 
belyege rendesen 60 kr. 

A fokozatos belyegek härom fokozat szerint szedetnek. 

E 1 s iV fokozat. 

Ez alä tartoznak a hat hönäl nem kesöbb lejärö vältök; a vältök- 
kal egyenlöknek tartott kereskedöi utalvänyok es kötjegyek; ve'gre 
ällam- vagy mäs hitelpapirokra härom htfnapnäl nem hosszabb idöre 
nyilvänos hitelintc'zetek ältal adott elölegekröl saöld kötve'nyek. Maga 
az I. fokozat a következö : 
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es igy toväbb, minden 1200 fttol 1 fttal több, ugy, hogy minden 
1200 ftnäl csckdlyebb maradväny összeg teljesnek tckintendo. 
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E szerint 1200 ftig minden 120 fttöl 10 kr. es 120 fton felül min- 
den 1200 fttöl 1 ft. összilletdk fizetendÖ; minden maradväny, mely az 
10. összilletdknek 120-al, illetöleg 1200-al elosztasa utän elötünik, 120 ft , 
illetöleg 1200 ft. teljes összegnek le'vön tekintendö, G0 ftot fölül nem 
haladö összegek 5 kr. bdlyeg illetek alä esnek. 



t 

en • 
fes " 

•Iii 



A niasodik fokozat 

alä esnek mindazon fokozatos bdlyeget igenylö okmänyok, melyek sem 
az I. sem a III. fokozat alä nem tartoznak. E fokozat a kbvetkezö : 
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8000 fton tül minden 400 ft. utän 1 ftnyi illetdktöbblet s a 25 krnyi 
pötldkkal együtt összesen 1 ft. 25 kr. fizetendö; megjegyeztetvdn, mi- 
szerint 400 ftnäl csekölyebb maradväny-összeg teljesnek tekintendö* 



\ 



A hartnadik fokozat alkalmazandö 

1) oly kötvdnyekndl, melyek elömutatöra szölnak; . 

2) egyhäzi es vilägi hivat alok vagy oly szolgälati ällomäsok ado- 
mänyozäsänäl, melyek ällandö vagy ismdtlödö ügyek teljesitdsdre vonat- 
koznak, ds mäs nemiiek, mint a minök napszämosok, cselddek, moster- 
legdnyek sat. ältal szoktak teljesittetni; 

S) rdszvdnytärsulati szerzödesekndl , ds rdszvenyekre alapitott 
kültärsulati szerzöddsekndl, ha azok tiz dvndl toväbbra köttetnek; 

4) szämlottönäl ; 

5) remdnyväsärnäl, ha az Ugylet tärgya ingö ; 

6) dletjäraddki szerzöddsekndl , ha az dletjäraddk fejdben ingök 
engedtetnek ältal; 

7) adäsvevdsi szerzöddsekndl, ha az eladott targy ingö ; valamint 

8) cserekndl, ha az elcserdlt tärgyak ingök ; 

9) terhes engedmdhyeknel , ha azok tärgyät mäs mint követeld- 
sek kdpezik. 

KArn.lv levelerÖ 21 
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E fokozat a következö : 
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4000 fton tul minden 200 fttöl 1 ftnyi illetdktöbblet s a 25 krnyi pöt- 
lekkal egyiitt 1 ft. 25 kr. fizetendrt; megjegyeztetvdn, miszerint 200 
ftnäl csekdlyebb maradväny összeg teljesnek tekintendö. 



Szazalekos illetek ala esnek: 

1) mindazon jogügyletek, melyek ältal valamely ingatlan dolog 
tulajdona, vagy annak huszndlatät avagy haszonvdtelet tärgyazö szol- 
galom viszondrtdkdrt vagy ingyen atruhaztatik. 11 y Atruhäzäsoknäl a 
szäzaldk (ide nem szämitva a pötldkot) rendesen 8 1 /!. Ha azonban p. o. 
az adasvevds tärgyänak utolsö ätruhäzäsa dta nem telt mdg el tiz ev, a 
percent csekdlyebbre van szabva ; p. o. ha Peter a maga häzat, vagy 
földje't eladja Pälnak 1000 ftdrt, 8 azöta, hogy Pdter ezen eladott häzat 
vette, vagy örökadgben nyerte, mär eltelt 10 dv, fizettetik 85 ftnyi ela- 
dasi adö; ha mdg nem telt el ket dv, fizeUetik 1 percent vagy 10 ft., 
ha nem telt el 4 dv, lizettetik 15 ft., ha nem telt el hat dv, fizettetik 
20 forint, ha az eladäs 8 dv alatt törtdnik, az adö lesz 25 ft , ha 10 dv 
alatt, lesz 30 ft. 

2) Ingö jöszagokra vonatkozö ajändckozäsok , ha czekröl jogok- 
mäny keletkezett, vagy az- ajändekozott tärgynak ätadäsa csak az ajän- 
ddkozö haläldyal fog bekövetkezni, 

3) Haläl esetdre szölö vagyontftruhäzäsok. 

4) Dologi jogok szerzesdnek nyilvänkönyvekbe valö bejegyzdsei. 
P. o. ha fekvösdgekre valamely összeg erejeig a zälogjog betäblaztatik, 
V« szäzaldk betäbläzäsi dij fizetendö. 

5) Ndmely polgari birösägi vegitdletek. 

Minden szazalekos illetdkndl, ennek 25% pötldkul jär. 
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Belyegekrol kfilönösen. 

Adasvevesi szerzddes. Maga az okmäny 1) ha a tärgy ingö, 
ennek e*rteke ntän III. fokozat ; 2) ha ingatlan, äkkor i venkint 50 kr. 
Utdbbi esetben magätöl a jogügylettöl rendszerint 3 1 /* 0 / 0 * 

Addslevelek läsd kölcsön szcrzftd&ek, 

Äruszerz&i köles II. fokozat alä esik. 

Ajändekozäsi szerzöde.s. Az okiratoktöl a) 4\ök közt ivenkint 
50 kr. ; b) haläl esetdre ivenkint 1 ft. — Maga az ügylet utän, ha ez 
az ajänddkozäs idejckor m4g el nem vält häzastärsak , szülök, törve*- 
nyes vagy törvdnytelen gyermekek, ezek utödai, örökbefogadö szülök 
4s fogadott gyermekek közt törte*nt, az e*rtdktöl 1%; m äs rokonok 
közt unoka testve*rekig bezärdlag 4%; min den egyeb esetben 8% 
fizettetik. — Ha az ajände'kozäs tärgya ingatlan, akkor a fennebbi 1. 
4. 8% felül rendesen m4g V/t°/o fizetendö. 

Beadvanyok. 1) Törvenykeze'si eljäräsban peres e"s nem peres 
ügyekben ivenkint rendesen 36 kr.; 2) minden egye*b beadväny iven- 
kint rendesen 50 kr. 

Iparüzlet engede'lye'rti beadvänyok, vagy a szabad iparäg önälld 
üzlete't bejelentök 50/ 00 lakost meghaladö värosokban az elsö ivtöl 
4 ft.; 10—50,000 lelekig 3 ft.; 5000-10,000 lelekig 2 ft. Egy<*b 
helyse'gekben 1 ft. 50 kr. Ha az illetö iparüzlettöl pötle*k ndlkül az 
egyenes adö egy e*vi összege*nek 10% a beadväny elsö ivetöl fize- 
tendö ällandö beiyeget meghaladnä, ezen felüli összeg az egyenes 
adökkal együtt közvetlen lefizetäs ve'gctt elöirandö, s ezeknek elsö 
reszletevel együtt fizetendö: 

Beadvänyok nyilvänkönyvi bejegyzese'rt valami dologi jog 
szerze'se're, kitörle*se*re, e*s pedig annyiszor a häny külömbözö hiva- 
talok ältal vezetett bejegyze'sek keretnek 1 ft. 50 kr. Azon felül, ha 
a tärgy megbecsülhetö , az drtek utän l /t % bejegyzdsi dij fizettetik. 

A czeg (Firma) bejegyzlse vagy a bejegyzett cze*g vagy tu- 
lajdonosai megvältoztatäsainak bejegyzdse vdgetti beadvänyok elsö 
ivetöl 10 ft. Ha a bejegyzett vällalattöl 100 ftnäl a pötldkok nelkül 
több adöt kellene fizetni, akkor ezen adöknak 100 fttot meghaladö 
összegdtöl a toväbbi 10% fizetendö. 

Tärsasdgi szerzödds btjegyze'see'rti beadvänyok; valami nt a fö- 
telep kereskedelmi törve'nysze'ke'ne'l bejegyzett czimnek a fiöktelep 
kereskedelmi törvdnysze'kene'li bejegyze'see'rti beadvänyok 10 ft. 

CzimvezetÖ (Procura) es szämfejtök (Liquidator) bejegyze'see'rti 
beadvänyok 6 ft. 

Häzassägi szerzödäs ältal valamely kereskedö nejenek engedett 
vagyoni jogok bejegyze'see'rti beadväny 5 ft. 

Berlesi szcrzödes. A haszonbe'r összege utän II. fokozat, e\s 
pedig, ha a be*rle*si szerzöde*s 10 4vn6\ kevesebb idöre terjed, az adö 
alapjaul az ege*sz bdrle*si idöre järö fizetds vdtetik. Ha pedig a ha- 
szonber ege*sz elet hosszära, vagy 10 e'vne'l hosszabb idöre szöl, az 
eVi haszonbe'r tizszeresen ve*ve vetetik az adö alapjaul. 

Bizonyltvänyok. Rendesen 50 kr. bdlyeg alä esnek CsehSdek, 
legdnyek, inasok, napszämosok, a napszämot meg nem haladö kereset- 
böl elök rdsze-re kiadottak 15 kr. 

21* 
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Csereszerzödes. Ha a cseretärgy mind a ket rtfszröl ingd, az 
okirat ert£k szerint a III. fokozat alä esik. Ha csak egyik is ingat- 
lan, akkor az okirat be*lyege 50 kr., azonfelül az ügylettöl fizettetik 
az (frtek utän rendesen 8%%. 

Egyesseg, ha ältala ingötärgy ruhäztatik ät, IL fokozat, ha 
ingatlan 3%°/o. 

Engedmenyek. Ha valamely követele's ingyen engedtetik ät, 
akkor ajändekozasi belyeg. Viszteher mellett, az ertek utän II. 
fokozat. 

Haszonkölcsftn szerzödesek 50 kr. be*lyegre iratnak. 

Häzassagi szerzodeseknel a belyeg a II. fokozat szerinti a 
hozomäny vagy azon jöszäg becse szerint, mely az elök közt niär 
küzösnek nyilvänittatik, ha azon tärgyak ingök. Ha ingatlanok 3 1 /* 9 /«». 

Folyamodvänyok läsd Beadvänyok. 

Kezessegeknel a belyeg a kezeslett összegbez kepest a II. 
fokozat szerinti. 

Kölcsönszerzödesek (kötve'nyek) e*rtdk szerint II. fokozat. 
Kervlnyek (läsd beadvänyok). 

Leteti szerzödes 50 kr. be"lyegre irandö; ha benne jutalom 
köttetik ki, akkor II. fokozat alä esik. 

Meghatalmazäs , ha dij köttetik ki, II. fokozat; ellenkezö 
esetben 50 kr. 

Megsemmisitesi okirat 50 kr. 

Nyugta, ellennyugta II. fokozat. 

Szämviteli kivonatpk (könyvkivonatok) 10 ftig 1 kr., azon- 
tiU 5 kr. 

Szolgälati szerzödes a belyeg törveny 16. §-ra valtf figyelem- 
mel II. fokozat. 

Tärsasagi szerzödösek a kikötött vagyon betdtelek utän II. 
fokozat szerint. 

Teritvinyek be*lyege 50 kr. 

Utalvanyok II. fokozat alä esnek. 

Vältök , vaHömasolatok , vältöhosszabbitäsok I. fokozat alä 
jÖnek. * 

Vegrendeletek 1 ftos bdlyegre iratnak. 
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